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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully
benefit from the support that Philips Avent offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Keep an eye on your baby securely and from anywhere with the Philips
Avent Connected Baby Camera. Our Secure Connect System keeps you
linked to your little one throughout home. And with the Baby Monitor+
app you can check in, and more, even when you need to be away.

General description

1 Babycamera

2 Microphone

3 Lens

4 Nightlight

5 Nightlight button
6 Soothing sounds button
7 On/off button

8 Status light

9 Ambient light sensor
Infrared light

11 Wall mounting holes
Antenna

Socket for power adapter
Speaker

Temperature sensor
Power adapter

Important safety information

IMPORTANT

Read this important information carefully before you use the appliance
and save it for future reference.

This appliance is intended as an aid. It is not a substitute for
responsible and proper adult supervision and should not be used as
such.

Never leave your baby alone in your home. Always make sure there is
someone present to look after the baby and take care of its needs.

Disclaimer

Please note that you use this appliance at your own risk. Koninklijke
Philips N.V. and its subsidiary companies are not responsible for the
operation of this appliance or your use of it and therefore do not accept
any liability in connection with your use of this appliance.



Danger

Warning

Caution
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Never immerse any part of the appliance in water or any other liquid.
Do not place the appliance where water or any other liquid can drip
or splash onto it. Never use the appliance in moist places or close to
water.

Never put any object on top of the appliance and do not cover

it. Do not block any ventilation openings. Install according to the
manufacturer's instructions.

Long cable. Strangulation hazard!

Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

Do not modify or cut off any part of the adapter and its cord, as this
causes a hazardous situation.

To power the baby unit, only use an ASSA105x-050100 [x = A (US
plug) or B (UK plug) or C (ANZ plug) or E (EU plug)] or ASSA105K-
050100C [India plug] detachable supply unit.

If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the
original type in order to avoid a hazard.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Protect the mains cord from being walked on or pinched particularly at
plugs, and the point where they exit from the appliance.

Make sure that you place the appliance in such a way that its cord
does not obstruct a doorway or passage. If you place the appliance on
a table or low cabinet, do not let the mains cord hang over the edge
of the table or cabinet. Make sure the cord does not lie on the floor
where it presents a tripping hazard.

Keep the packaging materials (plastic bags, cardboard buffers, etc.)
out of the reach of children, as they are not a toy.

To prevent electric shock, do not open the housing of the appliance.

Do not install the appliance near any heat sources such as radiators,
heat registers, stoves or other apparatus (including amplifiers) that
produce heat.

Make sure that your hands are dry when you handle adapters, plugs
and the mains cord.

Screw covers / rubber pad can detach from the appliance, check on a
regular basis.

All required markings on the appliance and power adapter are located
on the bottom of them.

To disconnect the appliance, remove the adapter from the
socketoutlet. The adapter and socket-outlet shall remain easily
accessible at all times.
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Declaration of conformity

Hereby, Philips Consumer Lifestyle B.V. declares that this product is in
compliance with the essential requirements and other relevant provisions
of Directive 2014/53/EU. A copy of the EC Declaration of Conformity
(DoCQ) is available online at www.philips.com/support.

Electromagnetic fields (EMF)

This product complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

Preparing for use

Plug the power adapter into the baby camera and the wall socket.

1 Press the on/off button for 1.5 seconds to turn on the baby camera.

2 When the baby camera is on, the indicator light turns orange for
booting-up.
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The baby camera is ready for use when the indicator light turns green,
you can now connect it to the app.

4 Make sure that the smart device and the baby camera are at least

2.5 meters/ 8.2 feet away from each other to avoid acoustic feedback.

Before you start the set-up procedure, make sure:

You have wireless Internet access (2.4 GHz Wi-Fi).
You are close enough to the Wi-Fi router to have a good Wi-Fi signal.

If you use a Wi-Fi extender, make sure that your router and your Wi-Fi
extender have the same SSID (the network name) and that you use the
same password for the router and the extender. Also make sure the
Wi-Fi extender supports 2.4 GHz Wi-Fi.

You have the password of your Wi-Fi network at hand. Always connect
the baby camera to a secure network (see the 'Security and privacy'
chapter).

Make sure that your smart device runs on iOS 13 or higher, or

Android 6 or higher. Download the Philips Avent Baby Monitor+ app
from the App Store or Google Play. Use keywords 'Philips Avent Baby
Monitor+' to search for the app.

Launch the app.

Tip: You get the best results if you connect your smart device to the
Internet via Wi-Fi. It will then automatically use the Wi-Fi network
to link to your baby camera. When there is no Wi-Fi connection to
the Internet, your smart device switches to its 4G or 5G mobile data
connection. Use of this data connection may involve extra charges
from your provider, depending on your subscription.
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3 Follow the on-screen instructions to create an account.

a Make sure that you use a working email address on which you can
always be reached.

b Use a strong password (see the 'Security and privacy' chapter).

¢ When you receive the verification email, follow the instructions in
the email to continue creating your account.

4 Follow the instructions in the app to set up your baby camera.

Account management

There are different access rights for the Admin user and Guest users. You
can invite relatives or friends as guest users and allow them to monitor
your baby on their smart devices.

Admin User Guest Users
Monitoring Video Video
Audio Audio
Background Background
Temperature Temperature
Alerts Sound detection NA
notification Movement detection
Temperature range detection
Soothing Nightlight, soothing sounds, | Nightlight, soothing
features lullabies, true talk-back sounds, lullabies,
Voice recording true talk-back
Account Guest user invitation NA
management

Note: The Baby Monitor+ app supports two admin accounts. You can
invite your partner to sign up as the other admin and share the same
access rights. Do not share admin credentials with anyone outside of
your immediate household.

Security and privacy

Network security
Do not use the app on an unsecured Wi-Fi network. We advise you to use
the baby camera only on a Wi-Fi network protected with WPA2 or higher
encryption. With the app, you can also use your phone's data network
(often referred to as 4G or 5G).
Wi-Fi hotspots in public places, such as airports and hotels, are
convenient, but they are often not secure.
We advise you to use the baby camera only on a Wi-Fi network protected
with WPA2 or higher encryption. We advise you not to use the baby
camera on a network that uses WEP encryption.

Note: Wi-Fi networks that do not require a password are not secure.



Strong passwords
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Passwords are essential to protect your Wi-Fi network and your account
against unauthorised access. The stronger your password, the better
protected your Wi-Fi network and your account is.

The rules for a strong password are:

1 Has at least 8 characters.

2 Does not contain your name, your baby's name, another real name or
a brand name.

Does not contain a complete word.

Is very different from passwords that you have used before.

Contains characters from at least two of the following categories:

- Letters, for example: A, B, Cora, b, c

- Numbers:0,1,2,3,4,5,6,7,8,9

- Symbols, one or more of the following: _. @ $

v hw

Personal data security

To delete and therefore, protect your personal data, factory-reset your
baby camera by long pressing the on/off button for 10 seconds when the
baby camera is on, before discarding the device. It is also strongly advised
to disconnect the baby camera from the Philips Avent Baby Monitor+ app.
If you are a second-hand owner, we advise you to perform the following
steps to factory-reset your baby camera to secure your device:

Turn on your baby camera.

Once the LED has changed from orange to solid green or white, press the
on/off button for more than 10 seconds until the LED flashes between
green and orange, and the baby camera will factory-reset.

In case you do not perform the factory-reset, Philips will not be
responsible for the performance and functionalities of the device, and
your privacy might be compromised.

Provision of security updates

System compatibility

We continuously monitor the security of the software used in the
product. If necessary, security updates will be provided through software
updates. Software updates may also be provided to offer bugfixes and
performance improvements, or to introduce new product features.
Updates may be provided to the baby camera firmware, or in the mobile
app. Updates are wirelessly delivered to the product without the usage of
special cables or equipment.

Philips will provide the necessary updates for a period of at least two years
after the delivery of the product.

iOS compatibility: 13 or higher
Android compatibility: 6 or higher
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Positioning the baby camera

@..

For optimal sound detection, make sure that the baby camera is no
p further than 1.5 meters/ 5 feet away from the baby. Make sure that
the baby camera is at least 1 meter / 3.5 feet away from the baby
because of potential strangulation hazard.

N

To avoid acoustic feedback, make sure that the smart device is at least
2.5 meters / 8.2 feet away from the baby camera.

w

There are 2 ways to position the baby camera:
a Place the baby camera on a stable, level and horizontal surface.

b Mount the baby camera to the wall with screws (not included).

4 The baby camera can be rotated to ensure the best visibility of your
baby.
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Features

Status light

Orange

1 Solid orange: the baby camera is booting up.

5

2 Flashes orange: the baby camera is upgrading its firmware. Do not
switch it off during the upgrade.

d

Green

Solid green: the baby camera is ready to pair to the app.

5

White

Solid white: the baby camera is connected to network and ready for app
viewing and control.

@..
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@

Red (Set up only)

@.n

3

Purple

Nightlight

Flashes White: the baby camera is trying to connect to the home network.

1 Solid red: the baby camera failed to connect to internet.

2 Flashes red: you have entered a wrong SSID or password.

Solid purple: Video live streaming is turned on for one or more app users.

You can activate the nightlight function from the baby camera or the app.

1 Press the nightlight button on the baby camera to turn on the
function.
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The nightlight turns on.

2 Press the nightlight button again to switch off.

Soothing sounds

You can activate the soothing sounds feature from the baby camera or
pN
g ;@

the app.

Press the soothing sounds button on the baby camera.

The latest sound selected on the app starts to play continuously according
to the last timer setting.

To stop the soothing sounds on the baby camera, press the soothing
sounds button again.
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True talk-back

You can use the true talk-back button on the app to talk to your baby.

@ The baby can hear you talking into the app. At the same time, you will

((( ))) hear any sounds your baby makes.

Cleaning and maintenance

Warning: Do not immerse the baby camera and power
adapter in water and do not clean them under the tap.

Warning: Do not use cleaning sprays or liquid cleaners.

Switch off the baby camera, remove the power adapter from the baby
camera and remove the power adapter from the wall socket.




(((@'_

U

Storage
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2 C(lean the baby camera with a dry cloth.

Note: Fingerprints or dirt on the lens may affect the baby camera's
performance. Avoid touching the lens with your fingers.

3 Clean the adapter with a dry cloth.

When you are not going to use the baby camera for a long time, store the
baby camera and adapter in a cool and dry place.

Ordering accessories

Recycling

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-
accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips
Consumer Care Centre in your country (see the international warranty
leaflet for contact details).

This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
products.

The product is in conformance with the restriction of hazardous
substances requirement as per the India E-Waste Rule 2022.

Environmental information

All unnecessary packaging has been omitted. All packaging material is
easy to recycle as cardboard and paper material.
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Support

For all product support such as frequently asked questions, please visit
www.philips.com/support.

General Information

Modulation type: IEEE 802.11 b/g/n
Operating frequency range: 2412 - 2472 MHz
Maximum radio-frequency power: < 20 dBm e.i.r.p

Off mode power consumption:

Baby unit: < 0.3W

Baby unit supply unit:

Model:  ASSA105x-050100 [x = A (US plug) or
B (UK plug) or C (ANZ plug) or E (EU plug)] or
ASSA105K-050100C [India plug]

Input: ~ 100-240Vac, 50/60Hz, 0.35A

Output: 5.0vdc, 1.0A, 5.0W

Average active efficiency: > 73.62%
No-load power consumption: <0.1W
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Troubleshooting

HOW TO USE / CONNECT

This chapter summarizes the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem
with the information below, visit www.philips.com/support for a list of
frequently asked questions or contact the consumer care centre in your
country.

Problem

Solution

Can I connect my Philips
Avent Connected Baby
Camera (SCD641,
SCD643) to Philips
Avent Connected Baby
Monitor's parent unit
(SCD921, SCD923)?

The Philips Avent Connected Baby Monitor's parent unit can only connect
to the Philips Avent Connected Baby Monitor's baby unit which included
in the same package.

If you want to view more than one baby cameras and the Philips Avent
Connected Baby Monitor's baby units, you can connect them to the
Philips Avent Baby Monitor+ app.

| cannot download and
install the app. What can
| do?

Please check if any of the following factors prevent a smooth download.

Is your Wi-Fi signal stable and strong enough? Does your smart device
run on iOS 13 or higher, Android 6 or higher? Do you have enough space
left on your smart device to install the app? Did you enter the correct
password for the App Store or Google Play?

How can | factory-reset
the baby camera?

You can factory-reset the baby camera by long-pressing the on/off
button for 10 seconds. The baby camera will reboot and the indicator
light will flash in green and orange, the factory-reset is completed when
the indicator light turns solid green. All the settings will be removed
after the factory-reset, including the connected Wi-Fi router's SSIDs and
passwords and the connected app users. You can factory-reset the baby
camera if you stop using the product and want to transfer it to a new
user.

NOISE/SOUND

Problem

Solution

Why does the app or
baby camera produce a
high-pitched noise?

Perhaps the app and baby camera are too close to each other. Make sure
they are at least 2.5 meters / 8.2 feet away from each other.

The volume of the app may be set too high. Decrease the volume of the
app.

Why don't | hear a
sound? Why | can't | hear
my baby cry?

Perhaps you have muted the app. Unmute it by tapping the mute icon on
the video screen.

The sensitivity is set too low. Increase the sensitivity in the app to a higher
level.

The baby camera may be too far away from your baby. Make sure the
baby camera is not further than 1.5 meters / 5 feet away from your baby
for optimal sound detection. Closer than 1 meter /3.5 feet increases
strangulation hazard.
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NOISE/SOUND

Problem

Solution

Why does the app react
too quickly to other
sounds than my baby
makes?

The sensitivity level may be set too high. When your baby makes soft
sounds, the sensitivity has to be higher. However, the noisier the nursery
room is, the lower the sensitivity level can be set. You can change the
sensitivity of your baby camera on the app.

VIDEO DISPLAY

Problem

Solution

Why do | get black and
white images instead of
colour ones?

The baby camera has switched to night vision mode because the room
where the baby camera is placed is dark.

If there is enough light in the room, the light sensor on the baby camera
may be covered or dirty. Make sure that this sensor is fully exposed to the
light in the room.

Why isn't the image on
the video display clear?

Perhaps the lens is dirty. Clean the lens with a dry cloth.

| lose connection to the
app frequently. What is
the matter?

Check if the status light turns green. Check if the Wi-Fi signal in the room
where the baby camera is placed is strong enough and stable. If this is
not the case, you need a Wi-Fi extender to get a strong and stable signal.
If you use a Wi-Fi extender, make sure that your router and your Wi-Fi
extender have the same SSID and that you use the same password for the
router and the Wi-Fi extender.

If the status light on the front of the baby camera is solid white and

you keep losing connection, there may be a problem with the Internet
connection of your router, smart device or baby camera. Check the Wi-Fi
signal on your smart device or the 4G or 5G speed by trying to watch a
movie, e.g. on YouTube. Or reset your Wi-Fi router.
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Problem

Solution

| cannot set up the baby
camera. Each time | end
up in the connection
error screen. What is the
matter?

Make sure your smart device uses the same Wi-Fi network you want to
connect the baby camera to.

Check the status light of the baby camera, if it is flashing red, the Wi-Fi
password entered was wrong. Restart the set up process. Re-enter the
Wi-Fi password and make sure that the password is correct.

Perhaps the router SSID (the network name) or the password contains
special symbols. If it does, change the name of your router SSID or the
password accordingly.

If the status light turns solid red while trying to connect, the baby camera
successfully connected to the router but fails to connect to the internet.
Then check if you have access to 2.4 GHz Wi-Fi by trying to access other
apps like YouTube, Facebook etc. If other apps do not respond, please
make sure you have internet access. If there is internet access, the server
could be temporarily unavailable. Please try to set up again later.

Perhaps you have been tying to connect the baby camera to a 5 GHz
network. Please check that you have chosen a SSID of a network that
supports 2.4 GHz.

I have problems making
my baby camera read
the Wi-Fi QR code on my
smart device. What can

I do?

Make sure that you hold the QR code at approx. 5-15 cm / 2-6 inch
distance from the lens. Try moving the smart device slightly up, down, left
or right to ensure the QR code is directly in front of the lens. You can also
try moving the smart device closer to or further away from the lens to
allow proper focussing. Make sure that there is enough light in the room,
but avoid too bright light. When the baby camera has read the QR code,
you hear a confirmation sound and the status light of the baby camera
turns white.

Perhaps you did not remove the protective foil from the lens. Remove the
foil.

Perhaps part of your hand covers the QR code. Hold your device in such a
way that your hand does not cover the QR code.

| cannot see my baby.
What is wrong?

Check if the Wi-Fi signal is strong enough in the room where the baby
camera is placed.

The Wi-Fi status light on the front of the baby camera must be solid
white.

Perhaps there are already three people monitoring your baby. The

app only allows three people to watch simultaneously. If you have
administrator rights, you can remove access for one of the guests to be
able to watch yourself.
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APP /SET UP

Problem

Solution

Why does the app not
notify me that the baby is
crying?

Check if the baby camera is connected to the Wi-Fi network. The status
light on the front of the baby camera must be solid white.

The sensitivity for notification may have been set too low. In that case,
the app will only notify you when the baby produces a lot of sound. Open
the app setting to set the sound threshold higher to ensure that you are
notified sooner.

Perhaps you have muted your smart device, turn on the volume.

Check if you have activated the notification function in the app's settings.

Check if you have activated the notification function in your smart
device's settings.

Check if you have viewing rights as a guest. The notification function is
disabled for guest users.

Why can't my partner
and | connect to the baby
camera at the same time?

If you wish to share the same access as your partner, consider sharing
the same administrator account to login to the app. Setting up the app
on another device with a different login account will automatically
disconnect the previously connected user.

If you do not wish your partner to have full access, invite your partner to
login as a guest user. Access rights of guest users have limitations. Please
refer to the 'Account management' chapter for details.

Why can't | talk to the
baby after pressing the
talk back button from the

app?

Perhaps another user, such as an admin or guest, is utilizing the talkback
feature. If this is the case, a notification will appear indicating that
“Somebody else is already using talkback.” The user who talks to the baby
first will have priority in using the talkback function.

How can | be a guest
user?

To be a guest user, you have to register a Philips Avent Connected Baby
Monitor Account before being able to view the video live streaming.
Please create the account as instructed in the app, and contact the
administrator that you are ready for the invitation.

As a guest user, what
notification will | receive
from the App?

Guest user will receive App notifications when the baby camera
connection is lost or when the baby camera is turned off by main user
(admin owner). To receive notification from Philips Avent Baby Monitor+
app, user has to enable the notification in the phone settings.

Do | have to keep the
app open to monitor my
baby?

No, the app can monitor in the background while you do other things.
Enable the background monitoring mode from the App's settings menu.
You will receive a notification “Background monitoring is active” to
indicate the mode is activated. When your baby makes sound, you hear it
from your phone directly.

Can | use more baby
cameras in the same app?

You can connect multiple baby cameras to the App and view all the
online cameras on the Home screen at the same time. You can only hear
the sound of one baby camera on the Home screen but you can switch to
another camera’s audio at any time.
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Problem

Solution

Is the baby camera
hacker-proof?

We take every possible measure to prevent hacking and ensure the
highest level of security. This includes issuing security updates as
appropriate to maintain our standards. Please make sure that you always
use the latest app software and baby camera firmware. If you lose your
smart device, factory-reset the baby camera to remove any connections
to it. You can also log in to the app from another smart device and delete
your account. If you are the only administrator, all guest users will be
disconnected from the baby camera too.

I have lost my smart
phone. How can | prevent
strangers from viewing
my baby?

Log in to the app from another smart device and delete your account. If
you are the only administrator, this will disconnect all guest users of the
app from the baby camera. You can also factory-reset the baby camera
to disable all connections to the device you lost. Long-press the on/off
button of the baby camera for 10 seconds to factory-reset.

Will | be notified of
upgrades of the baby
camera software?

Yes, this will happen periodically. Upgrade notifications for the firmware
of the baby camera will appear in the app.

My phone or tablet
becomes warm when
I use the app. Is this
normal?

Your device may get warm because it needs power to provide high-
quality video. This does not harm your device. Your device does not warm
up when you run the app in the background.
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Wall mount

Printing instructions:
Print this page in scale 100% and use the template to accurately mark the
position of the holes for the screws on the wall.
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Mo3npaBneHus 3a BalwaTta nokynka v gobpe gownu Bue Philips Avent! 3a
[la ce Bb3Mo3BaTe U3LAN0 OT NpedsiaraHaTta ot Philips Avent nogapbxka,
pernctpupainTe npoaykta cv Ha www.philips.com/welcome.

[pbxTe nog oko 6e6eTo cn CUrypPHO U OT BCSIKO MSICTO CbC CBbpP3aHMs
6ebedoH c kamepa Ha Philips Avent. HalaTa cnuctema 3a curypHa

Bpb3Ka BM ObpXM CBbP3aHWU C MbHWUYETO B KbAETO U Aa CTe B JOMA CU.

A c npunoxeHneto Baby Monitor+ moxeTe fa ro npoBepsiaTe 1 Aa
n3nonsgare Opyrn yHKLMK, KOoraTo TpsibBa Aa cTe faneu.

O6Lwo onucaHue

BebedoH c kamepa
MukpodoH

ObekTnB

HolHa cBeTIMHa

byToH 3a HOLLHaTa CcBET/IMHA
byToH 3a ycnokosBallu 3ByLM
ByToH 3a BK./M3KJ.
CBETIMHEH MHAOMKATOP 3@ CbCTOSHUETO
CeH30p 3a OKOJIHa CBETINHA
10 WNHdpayepBeHa cBeTIMHA

11 OTBOpPW 3a CTEHEH MOHTaX

12 AHTeHa

13 THe3[o 3a 3axpaHBaly agantep
14 Bucokorosoputen

15 TemnepaTypeH ceH3op

16 ApanTtep 3a 3axpaHBaHe

Ooo~NOUTh WN —

Ba>kHa uHopmaumna 3a 6e3onacHoOCT

BAXHO

HpEE,I/I Aa n3nosi3Bate ypena, npoyereTe BHNMaTe/IHO Ta3n BaXKHa
VIHd)OpMaLI,VIﬂ M A 3ara3eTe 3a CrpaBKa B Obaede.

Tosu ypen e npegHasHavyeH Aa 6bae NOMOLLHO cpeacTBo. Tol He
MOXKe fa € 3aMecTUTesN1 Ha OTFTOBOPHUSI U HaBPEMEHEH POAUTENICKU
KOHTPOJ1 U He TPsIGBa fa ce U3nosi3Ba KaTo TaKbB.

Hukora He ocTaBsiiTe 6ebeTo c1 camo y IoMa. BuHaru ce yBepsiBaiite, ye
MMa HSIKOW, KOWTO Aia ce rpumku 3a 6e6eTo u HyxxauTe My.

OTKa3 OT OTFOBOPHOCT

Mons, uMmaiTe NpeaBu, Ye M3nosi3sate To3n ype Ha CBOSi OTFTOBOPHOCT.
Koninklijke Philips N.V 1 HeiMHWUTe ObluepHM Opy>KeCcTBa He HOCST
OTrOBOPHOCT 32 (PYHKLMOHMPAHETO Ha TO3M ypea Ui N3MoN3BaHeTo My
OT Ballla CTpaHa, Nopaam KOeTo He noemMaT OTrOBOPHOCT BbB Bpb3Ka C
HeroaTa ynoTpeba.
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OnacHocTt

MpepynpexxpeHue

He notananTte HMKOS 4acT OT ypea BbB BOAA UM Apyra TeYHOCT. He
nocTaBanTe ypeda Ha MACTO, KbAETO BOAA MM APyra TEYHOCT Morat
[a KansT BbPXy HEro Wi ga ro nsnpsckat. He nsnonssamnte ypena Ha
BNIAXHM MecTa nnun B 6a1M30CT 40 BoAa.

Hunkora He noctaBanTe NpeaMeTV BbPXY Ypeaa 1 He ro nokpusanTe.
He 6noknparite HUKOM OT BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU. MOHTUpanTe
cropen ykasaHnsaTa Ha Npou3BOANTENS.

Obnbr kaben. OnacHocT OT 3agyLuaBaHe!

Mpean fa BkAYMTE ypeaa, NpoBepeTe Oa v HANPEXEHNETO,
NOCOYEHO BbPXY afanTepa, OTroBaps Ha TOBa Ha MeCTHaTa
enekTpmyecka Mpexa.

He MoaunduumpanTe nnm oTpsasBanTe H1UKaKBa 4acT OT afanTtepa v
kabena My, Tbi1 KaTo TOBa Le AoBefe A0 OrnacHa CUTyauums.

3a 3axpaHBaHe Ha yCTpPOMCTBOTO 3a 6ebeTo n3non3BamnTe camo
pa3rnobsiemo 3axpaHBaLyo ycrponctso ASSA105x-050100 [x = A
(wencen 3a CALLL), B (wencen 3a ObegnHeHoTo KpasncTteo), C (wencen
3a Actpanus n Hoea 3enaHams), E (wencen 3a EC)] unu ASSA1T05K-
050100C [wencen 3a NHans].

3a fa n3berHeTe NoTeHLUManHa ONacHOCT, BUHArM 3aMeHsnTe
noBpeneHVs agantep caMo C OpUTrMHaNeH TakbB.

To3n ypen, MOxe fja ce 13Mos3Ba OT Aella Ha Bb3pacT 8 roguHun 1 oT
Xopa ¢ HaManeHn Grsnyeckn, CeTUBHU UM YMCTBEHN CNOCOBHOCTY
nnu 6e3 onnT U NO3HaHMS, ako ca nofd HabntoaeHe UK ca
NHCTPYKTMpPaHK 3a 6e3onacHa ynoTpeba Ha ypefa v pa3bupat
eBeHTya/IHUTe ONacHOCTW. He no3BonaBanTe Ha Aeua Aa cv urpasat
cypena. He no3BonsBaiTe Ha fella Aa U3BbPLUBAT NOUYNCTBAHE NN
nogapbxka Ha ypeaa 6e3 Hafg3op.

Ma3eTe 3axpaHBaLLMs Kaben OT HaCcTbMBaHe UK NPULLMMNBAHE,
ocobeHOo Npu LiencenunTe 1 To4KaTta, B KOSITO Te U3113aT OT
YCTPOWCTBOTO.

YBepeTe ce, ye cTe NoCTaBUIM ypeda no TakbB HAUYMH, Ye KabenbT My
He MpenpeyBa NbTeka UK Bxod. AKO NOCTaBUTe ypeaa Ha Maca unm
HNCKO LWKadye, He OCTaBsTe 3axpaHBalLmMa kKaben fa BucK npes pvba
Ha MacaTa unu Wwkada. YBeperte ce, ye kabensT He niexu Ha noda,
KbAEeTO NpeacTaBfsiBa ONacHOCT OT CMbBaHe.

NaseTe oNakoBbYHUTE MaTepuanu (MoNNeTUNEHOBM MINKOBE,
KaLloHu, Bydepu 1 Ap.) Aaney oT 4OCTbM Ha AeLa, Tbil KaTo Te He ca
Nrpayvkm.

3a fa u3berHeTe TOKOB yaap, He OTBapsiiTe Kopnyca Ha ypeaa.
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BHuMaHume

- He nocrassanTe ypefa 61130 00O M3TOYHMLM Ha TOMIMHA, KaTo
pa,qmaTopm, BEHTUMAUNOHHU peLIJeTKI/I 3a ropeLu, B'b3,£l,yX, neyku nan
opyrnypegn (BKJ‘I OYNTENHO ycmnBaTenm), KOWTO M3N1b4YBaT TOMJIMHA.

- YBepeTe ce, 4e pbLeTe BM Ca CyXu, KOrato pa6OTl/ITe cafantepun,
wencenun un 3axpaHBa|_um;| Ka6en.

- KanayetaTta c BI/IHTOBe/FyMEHaTa MnoasIoKKa MOXKe fa NagHaT OT
ypena, npoBepsBanTe r pefoBHO.

- Bcuyukn HeobxoaMMM MapKMPOBKN Ha ypeda W 3axpaHBallma agantep
Ccé HaMupaT B A0JIHaTa UM 4acT.

- 3a Oa n3K4nTe ypena, n3Banete agantepa OT KOHTaKTa. Aﬂ,a nrepbur
N KOHTAKTbT Tpﬂ6Ba Oa OCTaBaT JIeCHO AOCTbIMHW MO BCAKO Bpeme.

,D,eKnapau,vm 3a CbOTBETCTBUE
C HactoswoTo Philips Consumer Lifestyle B.V. neknapupa, ye To3u
NpPOAYKT CbOTBETCTBA HAa OCHOBHUTE U3UCKBaHMS, KakTo 1 Ha ApYyrn
NPUIOXVMK pa3nopendbu Ha Oupektrea 2014/53/EC. Konue ot
HexnapauysTa 3a cbotBeTcTBre Ha EO (DoC) Moxe fa ce Hamepyn oHNamnH
Ha agpec www.philips.com/support.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3mn NPOAYKT € B CbOTBETCTBME C BCUYKN OencTBalm cta HOapPTW N HOPMUK,
CBbP3aHW C U3NaraHeTo Ha Bb34ENCTBUETO Ha eJIeKTPOMarHMTHM noneTa.
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MoagrotoBKka 3a ynotpeba

M

BkntoyeTe 3axpaHBalumsa agantep B 6ebedoHa ¢ kamepa 1 KOHTaKTa.

1 HaTucHeTe ByToHa 3a BKJIlOYBaHE/U3KJIIOYBAHE B MPOABLIXEHNE Ha
1,5 cekyHAOun, 3a Aa BktoumTe 6ebecoHa ¢ kamepa.

2 KoraTo 6e6edoHbT C Kamepa ce BKOUM, CBETAMHHUAT MHAMKATOP
CBETBa B OPAHXeBO 3a cTapTvpaHe.

3 Ee6e¢)OH'bT C KamMepa e rotoB 3a 13MnoJi3BaHe, KOrato CBET/IMHHUAT
MNHOMKATOP CBETHE B 3€J1eHO. ToraBa moxeTe fga ro CBbPXKETE KbM
NMPUNOXEHNETO.




R

MpunoxeHune

(

Philips Avent
Baby Monitor+

2 Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

Create new accouqt

\,

a
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YBepeTe ce, e CMapT yCTPOMCTBOTO U 6ebetoHBT C kKamepa ca
Ha pa3cTosiHMe NoHe 2,5 MeTpa e4HO OT APYro, 3a Aa n3berHerte
MUKPOQOHUS.

Mpeau fa 3ano4yHeTe Npouefypata 3a HacTpowka, MpoBepeTe Janu:

Pasnonarate c 6e3xuyeH nHTepHeT gocTbn (2,4 GHz Wi-Fi).

HocTatbyHo 6nm3o cre go Wi-Fi pytepa, 3a fa nmate nobbp Wi-Fi
curHan.

Ako nsnonssate Wi-Fi paswuputen, ce ysepeTe, Ye pytepsT 1 Wi-Fi
PasWNPUTENST BU MMaT eHO U cblio SSID (Mme Ha MpexaTa) 1 Ye
1M3M0on3BaTe efHa 1 Cblla Napona 3a pytepa 1 nostoputens. CbLio
Taka ce ysepete, ye Wi-Fi paswuputendrt nogabpxa 2,4 GHz Wi-Fi.
MmaTe nop pbka naponata Ha Wi-Fi mpexara cn. BuHarn cebp3sante
6ebedoHa ¢ Kamepa KbM 3aliMTeHa Mpexa (BuXTe rnaea ,C1rypHocT
1 noBepuTenHocTt”).

YBepeTe ce, e CMapT yCTPOMCTBOTO BM nogabp>ka iOS 13 nnun
no-HoBa Bepcust unm Android 6 nnn no-HoBa Bepcus. N3Ternete
npunoxeHneto Philips Avent Baby Monitor+ ot App Store nnn Google
Play. M3non3sanTe knoyosu aymu "Philips Avent Baby Monitor+", 3a
[0a NOTbpCUTe MPUSIOXKEHNETO.

CrapTnpanTe NpuIoXeHneTo.

CbBeT: 3a Han-fobpa ethekTMBHOCT CBBbPXKETE CMapT YCTPOMCTBOTO
Y KbM MHTepHeT Yype3 Wi-Fi. Cief ToBa aBTOMAaTUYHO LLe U3MOoJ3Ba
Wi-Fi MmpexarTa, 3a la ce CBbpxe KbM BalLnsi 6ebedoH c kamepa.
KoraTto HaMa HanunyHa Wi-Fi Bpb3Kka KbM MHTEPHET, BalLEeTO cCMapT
YCTPOMCTBO MpeBKJIt0YBa KbM cBOsATa 4G v 5G MobuiHa Bpb3ka 3a
OaHHW. M3non3BaHeTo Ha Ta3n Bpb3ka 3a AaHHW MOXe Aa BKIIOYBa
OOMbJIHUTEHW Takey OT BalLWS JOCTaBYMK B 3aBUCUMOCT OT
aboHameHTa.

CnepfBanite MHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa, 3a Aa Cb34aAeTe akayHT.

a YBeperte ce, ye 13nos3BaTte paboTeLl MMenn agpec, 40 KOMTO
BMHarn Moxerte fja Nony4YmTe 4OCTb.

b W3non3ganTte cunHa napona (BuxTe rnasa "CUrypHoOCT u
noeepuTenHoct").

¢ Korato nony4ymte nmenn 3a NOTBbPXAEHWE, CeBanTe
VHCTPYKLMWTE B MEeNNa, 3a Aa NPOABIIKUTE CbC Cb3aBaHETO Ha
aKkayHTa cu.

CnepBavite MHCTPYKLMWTE B NMPUIOXKEHMETO, 3a la HacTpouTe

b6ebedoHa c kamepa.
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YnpaBrieHne Ha akayHTun

iIMa pa3nunyHmM npaBa 3a 4OCTbM 33 NOTPebuTennTe agMUHNCTPATOPN U
3a roct notpebutennte. MoxeTe fa NoOKaHUTE POAHWHU WAV NPUSTENN
KaTo rocT NoTpebuTenn 1 Aa UM No3sonuTe fda Habniogasat BalleTo bebe
Ha cBOWUTE CMapT YCTPOMNCTBA.

MoTtpedbuTen locT noTpebuTtenu
agMUHUCTpaTop
HabntopeHve | Bugeo Bugeo
Ayano Ayono
DOHOB pexunm DOHOB pexum
Temnepatypa Temnepatypa
N3Becmue 3a | OTKprBaHe Ha 3BYK NA
npegynpex- Pasno3HaBaHe Ha ABMXeHME
geHue Pa3no3HaBaHe Ha
TemnepaTtypeH AnanasoH
QOyxkuyuu 3a HolHa cBeTNMHa, HollHa cBeTNMHa,
ycnokosiBaHe | ycnokosiBaluu 3ByuUy, YCMOKOSABALLM 3BYLM,
NPUCMVBHU NECHU, UCTUHCKA | MPUCMMBHU NECHU,
obpaTHa 3ByKkOBa Bpb3Ka NCTUHCKa obpaTHa
3anuceaHe Ha rnac 3BYKOBa BPb3Ka
Ynpasnexue | MNokaHa Ha roct notpebuten | NA
Ha akayHTW

3abenexka: MNpunoxeHueto Baby Monitor+ nogabpxa Asa
aOMWUHMCTPaTOPCKM akayHTa. MoxeTe fa nokaHuTe Bawwwmsa napTHLop
[a ce perncrpupa Kato BTOpY adMUHNUCTPATOP 1 Aa CNOoAenNs CblymTe
npa.a 3a JocTbN. He cnopendvite aAMUHUCTPATOPCKMTE AaHHM C
HMKOrO V3BbH BalleTo JOMaKMHCTBO.

CUTypHOCT N NOBEPUTESTHOCT

3awmTa Ha MpeXxaTa

He nsnonssante npunoxeHneTo B HesawmteHa Wi-Fi mpexa. CbBeTBame
BW fa u3nonseaTe 6ebedoHa ¢ kamepa camo B Wi-Fi Mpexxa, 3alumTeHa ¢
WPA2 nnn no-Bncoka creneH Ha WwndposaHe. C NpUIOXKeHNETO MOXeTe
[a U3Mo3BaTe N MpexaTa 3a MOOUTHM AaHHW Ha TenedoHa cu (YecTo
HapuyaHa 4G nnu 5G).
Wi-Fi xoTcnoToBe Ha 00LLecTBEHN MeCTa, KaTo NETULLIA 1 XOTesNun, ca
YAOBHW, HO Te YeCTO He ca CUTYPHM.
CbBeTBaMe BU fa M3noJsi3Bate bebedoHa ¢ kamepa camo B Wi-Fi Mpexa,
3awmTteHa ¢ WPA2 nnm no-sucoka cteneH Ha WwndposaHe. CbBeTBamMe BY
[0a He n3nonseaTe bebedoHa c kamepa B Mpexa, kKosiTo n3nonssa WEP
LwndpoBaHe.
3abenexka: Wi-Fi MpexuTe, KOUTO He U3MCKBAT Naposa, He ca
3alUMTEHN.



CunHn naponu

bbnrapckmn 29

MaponuTte ca OT CbLLECTBEHO 3HaYeHVe 3a 3awmTaTta Ha Bawata Wi-Fi

Mpexa 1 akayHTa BM cpeLLy HeoTopu3rpaH AoCTbMN. KONKOTO No-CuiHa e

napornata Bu, ToNkoBa no-gobpe e 3awmteHa Wi-Fi MpexaTa B 1 BalnsaT

aKayHT.

MNpaBwWaaTa 3a CufHa napona ca:

1 TpsibBa Oa cbabpyka Han-Manko 8 3Haka.

2 He TpsibBa Aa cbabpa BalIeTo MMe, UMETO Ha BalueTo bebe, apyro
peasiHo MMe WK TbproBcka Mapka.

3 He TpsbBa fa cbabpxKa Lsna gyma.

4 Tpabsa fa e MHOro pa3fnMyHa OT Naposv, KOUTO CTe 13M03Baau Npeau.

5 TpsibBa Oa cbabpyka 3HaLM OT Hal-Masiko [Be OT CIefHUTE KaTeropun:

- byksu, Hanpumep: A, B, Cununa, b, c

- Undpn:0,1,2,3,4,5,6,7,8,9

- EAVH vnuv noseyve OT ciegHuTe cumBonv: . @ $

3awumTa Ha INYHUTE JaHHN

3a 1a U3TPUETE M MO TO3M HAYMH [a 3aLUNTUTE JINYHUTE CU AaHHW,
Bb3CTaHOBeTe (habpuyHUTE HacTpoVikK Ha 6ebedhoHa ¢ kamepa, KaTo
HaTUCHeTe NPOABIXUTENHO OyTOHA 3a BK/IOYBaHE/N3KJTIOUBAHE 3a

10 cekyHaw, Korato 6e6edOoHET ¢ KaMepa e BKIIKYEH, Npean Aa U3XBbpAUTe
ycTpocTBOTO. CUHO NMPENOPBYNTESTHO € Aa MPeKbCHeTe Bpb3kaTa Ha
6ebedoHa ¢ kamepa ¢ npunoxeHneto Philips Avent Baby Monitor+.

AKO CTe COBCTBEHMK Ha YCTPOMCTBO BTOpa ynoTpeba, B1 CbBeTBame

[a N3MbJHWTE CIeAHUTE CTLIMKM 33 Bb3CTaHOBSBaHe Ha habpuyHuTe
HaCTPOWMKN Ha Ballvs 6ebedoH ¢ kamepa, 3a Ja ro 3aliuTuTe:
BkntoueTe 6ebedoHa ¢ kamepa.

Cnep KaTo CBETOAMOLLT MPOMEHU LiBETA CU OT OPAH>XKEB Ha MOCTOSIHHO
3eneH U 64, HaTucHeTe ByTOHa 3a BKIIOYBaHe/M3KIt0UYBaHe B
npoabsxeHne Ha noeye oT 10 ceKyHAM, OKATO CBETOAMOLLT 3arnoyHe
[a MUra Mexly 3e/1eHO U OpaHXeBo, 1 6ebedoHbT C Kamepa e
Bb3CTaHOBW (habpUUHMTE C1 HACTPOMKMN.

AKO He n3BbpLIMTe habpuyHOTO HynmpaHe, Philips HsimMa aa Hocn
OTrOBOPHOCT 3a paboTaTta U yHKUMOHAIHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO U
NMoBEPUTENHOCTTa BM MOXe Aa Obe HapyLueHa.

Pasnopen6a 3a akTyanmMsaumMm Ha CUrypHOCTTa

Huve HenpekbcHaTO HabMoaaBamMe CUrypHOCTTa Ha codTyepa, M3nosi3saH
B MpofyKTa. AKO e HeobxoAMMO, Le 6bAAT MPeAoCTaBeHM akTyaam3aumm
Ha CUTypHOCTTa Ype3 akTyanmsaummTe Ha codTyepa. AKTyanmsaummTe Ha
codTyepa MoxKe bl Taka Aa 6bdaT NpefocTaBeHn 3a KopurnpaHe Ha
rpeLKku 1 NoaobpeHrs Ha MPON3BOAUTENHOCTTA W 3a NpeacTaBsHe

Ha HOBW (hyHKLIMIM Ha NPOAyKTa. AKTyanusaumumTe moxe fa 6baat
npefocTaBeHn Ha hbpMmyepa Ha 6ebedoHa ¢ kamepaTa Uav B MOBUAHOTO
npuaoxexue. AKTyanmsaunnTe ce 0OCTaBaT 6e3KnYHO Ha NpoaykTa, 6e3
[a e HeobxoAMMO Aa n3non3gaTe cneunantu kabenm unu obopyasaHe.

Philips we npenoctasa HeobXxoAMMUTE akTyanv3almm 3a Nepuog oT Ha-
Manko ABe roAnHK cef 4oCTaBkaTta Ha NPOAYKTa.

CncreMHa CbBMeCTUMOCT

CbBmectumocT ¢ i0S: 13 nnam no-HoBa Bepcus
CbBMecTMMOcCT ¢ Android: 6 namn no-HoBa Bepcus
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MNocTaBsAHe Ha 6ebedoHa ¢ Kamepa

-

3a oNTMMasIHO pa3no3HaBaHe Ha 3ByKa ce yBepeTe, e 6ebedoHbT ¢
s Kamepa e Ha He noseye oT 1,5 MeTpa pa3cTosiHne oT 6ebeTo. YBepeTe
ce, Yye 6ebedoHBT € Kamepa e Ha NoHe 1 MeTbp pa3cTosiHue oT 6ebeTo
nopanv Bb3MOXHa ONacHOCT OT 3aflyllaBaHe.

N

3a pa nsberHete MUKPOOHUS, ce yBEPETE, Ye CMapT YCTPOMCTBOTO €
Ha noHe 2,5 MeTpa pa3cTosiHue oT bebedoHa ¢ kamepa.

3 Mma 2 HaumHa Ha pa3nonaraHe Ha 6ebedoHa ¢ kamepa:

a [ocTtassHe Ha 6ebedoHa ¢ kamepa BbpXy cTabuHa, paBHa U
XOPW30HTaIHa MOBbPXHOCT.

b MoHTupaHe Ha 6ebedoHa ¢ kKamepa Ha CcTeHaTa ¢ BUHTOBe (He ca
BKJIIOYEHM B KOMMJIeKTa).
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4 bebehoHbBT C KaMepa MOXe [a Ce 3aBbpTa, 3a ja OCUTYPU Hal-
nobpaTta BUAMMOCT KbM BalLeTo bebe.

DyHKLUUN

CBeTNUHeH MHONKATOP 3a CbCTOAHNETO

OpaH>xeBo

MocTosiHHa OpaHXeBa CBeTMHA: GebedoHBLT C Kamepa ce CTapTmpa.

@.n

2 Mwuralla opaHxeBa CBeTIMHa: hbpMyepbT Ha 6ebedoHa ¢ kamepa ce
HaacTpomrBa. He n3kyBanTe No BpemMe Ha HaACTPOMBAHETO.
3abenexka: bebedoHBT ¢ kKamepa MOXe fAa ce U3KITI0UYM aBTOMATUYHO
3a KpaTko Mo BPeMe Ha HaAcTpovikaTta Ha hbpMyepa.

@*n

3eneHo

[ToCcTOAAHHO CBeTeLLO 3e/1eHO: 6e6e(bOHbT C KaMepa € rotoB 3a cBosBaHe
C NMPUJTOKEHNETO.
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bano

MocTosiHHa 6sina cBeTNMHa: 6ebedOoHBT C Kamepa e CBbp3aH KbM
MpexkaTa 1 e roTOB 3a BM3yanv3aLus 1 ynpasrieHne npes npuioxkeHneTo.

Muwura B 6an0: 6ebedoHBT C Kamepa ce ONUTBa a Ce CBbpPXKe KbM
JoMallHaTa Mpexa.

O

YepBeHa cBeT/IMHA — (caMO Npwu HacTporKa)

1 MocTosHHa YepBeHa cBeTINHa: 6ebedoHBT C Kamepa He e ycnsia aa ce
CBbPKE C UHTEPHET.

@.n

2 Mwurawa 4YepBeHa CBeT/IMHA: BbBeNN cTe rpeLleH SSID nnun napona.

@*n

Jlnnaeo

[TocTosiHHa NnaBa CBETIMHA: BUAEO npenaBaHeTO Ha XNBO € BKJTIOYEHO
3a eduH nnum noee4ye I'IOTpe6VITeJ'IVI Ha NPUIOXKeHNETO.

@.a
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HowHa cBeTnnHa

MokeTe fla akTUBMpPaTe PyHKLMSATA 3a HOLLHA CBETIMHA OT bebedoHa ¢
Kamepa Wam NpuIoXKeHNeTO.

1 HaTucHete ByToHa 3a HOLLHa CBeTNMHa Ha 6ebedoHa ¢ kamepa, 3a Aa
BKJIIOUMTE (hyHKLMSTA.

HowlHaTa cBeT/InHa ce BKJI0YBaA.

2 HatucHete 6yTOHa 3a HOLWHa CBETJZIMHa OTHOBO, 3a a A U3KJTIo4YnTE.

YcnokosiBalu 3ByLn

MoskeTe fla akTUBMpaTe hyHKLMSTA 3a YCrOKOosBaLLM 3ByLIM OT 6ebedoHa
}d
b .@

C KaMepa Wan NpUIoXKeHNeTo.

HaTucHeTe ByToHa 3a ycnokosiBalLy 3ByLM Ha 6ebedoHa ¢ kamepa.
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MocnenHUST 3ByK, M30paH B NPUIOXKEHMETO, 3anoYBa Aa ce
Bb3MPOM3BEXIa HEMPEKbCHATO Cropef nociefHarta HacTporika Ha
Tanmepa.

3a fla cnpeTe ycnokosiBalymMTe 3ByLM Ha 6ebedoHa ¢ kamepa, HaTUCHeTe
OTHOBO OyTOHa 3a YCMOKOSABALLM 3BYLIN.

NcTrHCKa obpaTHa 3ByKOBa Bpb3Ka

MoskeTe fa v3non3BaTte GyToHa 3a MCTUHCKa 06paTHa 3ByKOBa BPb3Ka B
NPUIOXKEHNETO, 3a la roBOpUTE Ha GebeTo cu.

@ bebeTo uyBa, Ye roBOpUTE B MPUIOXKEHUNETO. B CbLLIOTO Bpeme Lije YyBaTe
(( )) BCSIKakBW 3BYyLIM, KOUTO 6ebeTo B 13paBa.

MouncreaHe N NnoaapbKKA

MpepynpexpeHue: He notansante 6e6ecoHa c kamepa u
3axpaHBalWusd aganTtep BbB BOAa U He r'n rnoyncreamTe noa
Teyallla BoAa.

MpepynpexpeHue: He nsnonsBanTte cnpenose 3a
NOYUCTBAHE U TEYHU NOYMUCTBALLM NpenapaTu.
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1 Mskniouete 6ebedoHa ¢ Kamepa, U3BageTe 3axpaHBallya anantep ot
HEero 1 n3BageTe 3axpaHBallMs afanTtep OT KOHTaKTa.

2 TouunctBanTe 6ebeoHa C kKaMmepa CbC cyxa Kbpra.
3abenexka: OTneYaTbLMTE OT NPBLCTU WU MPBCOTUSATA MO
obekTVBa MOXe [a ce OTpa3sAT Ha paboTaTta Ha bebedoHa ¢ kamepa.
N36areanTe fa gokocBaTe 06ekT1Ba C MPbCTU.

3 [lloumcTBanTe agantepa CbC cyxa Kbpna.
-

CbxpaHeHuUe

KoraTo HsiMa fia n3non3sate 6bebedoHa ¢ kamepa Ob/Iro Bpeme,
npubepeTe 6ebedoHa ¢ kKamepa 1 aganTepa Ha X1afHO 1 CyXO MACTO.

NopbyBaHe Ha aKkcecoapu

3a [a 3aKynuTe akcecoapu UmM pe3epBHU YacTu, MoceTeTe
www.philips.com/parts-and-accessories 1111 ce 0ObpHeTe KbM BalLKA
Tbprosel Ha Philips. MoxeTe cblo Taka Aa ce cBbpxeTe ¢ LieHTbpa

3a obcnyxBaHe Ha knneHTW Ha Philips BbB BallaTa gbpykaBa (BUXTe
JIMCTOBKATA 33 MeXAyHapoaHa rapaHums 3a MHMOpPMaLMs 3a KOHTAKT).
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To3M CMMBOJ O3Ha4YaBa, Ye eNekTpUYecknTe NpoayKT He TpsibBa Aa ce
N3XBbPNAT 3a€HO C OBUKHOBEHMTE BUTOBM OTNAAbLIN.

CnepBanTe nNpaBuiaTa Ha BallaTa AbpyKaBa 3a Pa3fesiHoO CbOvpaHe Ha
eNeKkTpnYeckm NPpoayKTL.

MpoayKTLT € B CbOTBETCTBME C OFPAHNYEHMETO Ha U3MCKBAHETO 3a
ornacHM BelecTBa cbriacHo Pa3nopenbata ot 2022 1. 3a eNeKTPOHHMN
otnagbun Ha NHaous.

NHpopmauma 3a ona3BaHe Ha okoJiHaTa cpefa

Bcunykm HEHY>XHW ONaKOBbYHW MaTepmMann ca npemMaxHaTu. Bcuyku
OMaKoOBBbYHW MaTeEPUan ce peumnKsinpaT JIECHO KaTo KapTOH N XapTu4A.

NMopapbXxKa

3a noaapbxKKaTa Ha BCUYKUW MPOAYKTK, KaTO HanNpumMep 4ecTo 3aJaBaHm
Bbnpocn, nocetete www.philips.com/support.

O6wa nHdopmaums

Bun mogynaums: IEEE 802.11 b/g/n
[dwvana3oH Ha paboTHa YectoTa: 2412 — 2472 MHz
MakcrmanHa pagmodectoTHa MolHocT: <20 dBm e.i.r.p

KoHcymMaums Ha eHeprus B U3KITIOUYEeH PeXUM:
YcTponcTBo 3a 6ebeTo: < 0,3 W

3axpaHBaLLo YCTPOWCTBO 3a YCTPONCTBOTO 3a 6ebeTo:
Mogpen: ASSA105x-050100 [x = A (wencen 3a CALLL),
B (wencen 3a ObegnHeHoTo Kpancteo), C (wencen
3a AcTpanus n Hosa 3enaHamsa), E (wencen 3a EQ)]
nnu ASSA105K-050100C [wencen 3a MHans]
Bxopn; 100-240 V npomeHnns 1ok, 50/60Hz, 0,35 A
M3xon: 5,0V noctoaHeH Tok 1,0 A, 5,0 W

CpenHa akTnBHa edmKacHocT: >73,62%
KoHcymmnpaHa mouy 6e3 HaToBapsaHe: <0,1 W
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OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3MNMpaBHOCTU

B Ta3u rnaBa ca 0606LeHM Halt-4ecTo cpeLlaHuTe Npobnemu, Ha KOUTo
MOXeTe ia Cce HaTbKHETe Npw Nos3BaHe Ha ypeda. AKo He MoxeTe fia
paspelunTe Npobaema c NOMOLLTa Ha MHopMaLMsaTa No-4ony, nocetete
www.philips.com/support 3a cnmcbk ¢ 4ecTo 3afilaBaHy BbNPOCU U
ce CcBbPXKeTe C LieHTbpa 3a 0bcnyXBaHe Ha NoTpebuTenn BbB BallaTa
ObpXaBa.

KAK CE N3MOJI3BA/CBbP3BA

Mpo6nem

PeweHue

Mora 1 Aa cebpxa
MOSIT CBbp3aH b6ebedoH
c kamepa Philips Avent
(SCD641, SCD643)

KbM YCTPOMCTBOTO 3a
POAMTENN Ha CBbP3aHMS
6ebedoH Philips Avent
(SCD921,SCD923)?

PoOWTeNckoTO yCTPOMCTBO Ha CBbp3aHusa 6ebedoH Philips Avent moxe
[la Ce CBbpKe CaMo C YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo Ha cBbp3aHus 6ebedoH
Philips Avent, koeTo e BKJIl04YEeHO B CblijaTa OMakoBkKa.

AKO 1ckaTe fla BUXaaTe noBeye oT eAnH 6ebedoH ¢ kamepa 1
yCTponcTBa 3a 6ebeTo Ha cBbp3aHust 6ebedoH Philips Avent, MmoxeTe fa
M CBbpXETe KbM npunoxeHneto Philips Avent Baby Monitor+.

He mora na nsterns

N MHCTaInpam
NPUNOXEHMETO. Kakso
MOra fa Hal'lpaBﬂ?

Mons, npoBepeTe fanu HAKoW OT cJiefHuTe hakTopy He NO3BOJISBA
6e3npobnemHo n3TernsHe.

CrabuneH nu e Bawmat Wi-Fi curdan n goctatbyHO CunieH v e?
CMapT yCcTponCTBOTO BY nogabpxa /n i0S 13 nnmn no-Hosa Bepcuns
i Android 6 unm no-Hosa? VimaTte 1 JOCTaTbYyHO MSACTO Ha BalLeTo
CMapT YCTPOWCTBO, 3a Aa NHCTanMpaTe NpuioxeHneTo? BbeeoxTe u
npaswiHaTa napona 3a App Store unu Google Play?

Kak Mora fa Bb3CTaHOBS
habpnyHUTe HaCTPOWKM
Ha bebedoHa c kamepa?

MoxeTe fa Bb3cTaHOBUTE habpUUHUTE HacTpPonkM Ha bebedoHa ¢
Kamepa, KaTo 3abPXMTe HaTUCHAT ByTOoHa 3a BK/t0YBaHe/N3KJTIo4BaHe
3a 10 cekyHaV. bebedoHBT C Kamepa Le ce pecTapTpa 1 CBET/IMHHUAT
NHOMKATOP LLe MUra B 3e/1eHO 1 OPaHXeBO; Bb3CTaHOBABAHETO Ha
habpryHUTE HaCTPOWKM € 3aBbPLLEHO, KOTaTO CBETIMHHUSAT MHAMKATOP
3ano4He Aa CBETU MOCTOAHHO B 3e/1eHO. BCUYKM HacTpomKY e

ObOaT NpeMaxHaTu cJief, HynMpaHeTo A0 habpUUHUTE HACTPOKN,
BKJIIOYUTENHO cBbp3aHuTe SSID 1 naponun Ha Wi-Fi pyTepa 1 cBbp3aHuTte
noTpebuTenu Ha NnpunoxeHneTo. MoxeTe fa Bb3cTaHOBUTE abpuyHmTe
HacTpowkn Ha 6ebecoHa C kamepa, ako cnpeTe Aa 13non3BaTe NpoaykTa
M 1ncKaTe fa ro NPexsbpsivTe Ha HOB NoTpeduTen.

LIYM/3BYK

Mpo6nem

PewieHune

3aLl0 NpUIoXeHNeTo
nnn 6ebedoHLT € kKamepa
“3paBaT NUCKINB 3BYK?

Mozke 61 npunoxeHueTo n 6ebedoHLT C Kamepa ca Ha TBbpAe
6113K0 pa3CTosHKE NOMEXIY C1. YBepeTe ce, Ye Te ca Hal-Masko Ha
2,5 meTpa/8,2 chyta egHo OT Apyro.

CnnaTta Ha 3BYyKa Ha NMpPUJIOKEHNETO MOXe [ia € 3aafeHa Ha TBbpae
BMCOKO HMBO. HamaneTte cunata Ha 3BYyKa Ha NMPUJIOKEHNETO.
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LYM/3BYK

Bbnrapckun

MpoGnem

PewieHune

3allo He vyBam
3BYK? 3alLL0 He YyBaM
nnadva Ha 6ebeto?

Moxxe 61 cTe 3arnyLwnam NPUNoXeHeTo. BktoyeTe 3ByKa My, KaTo
[OKOCHETe MKOHaTa 3a 3arflyllaBaHe Ha BMAEO ekpaHa.

3agafgeHo e npexkaneHo HNCKO HMBO Ha YyBCTBUTEJTHOCT. YBenuuete
HYyBCTBUTEIHOCTTa B MPUJTOXKEHNETO OO0 NO-BNCOKO HMNBO.

BebedoHbT Cc kKaMepa MoXe Aa e TBbpAe Aaneye oT BaleTo Hebe.
YBepeTe ce, ye 6ebethoHbLT C KaMmepa e Ha He noBeye oT 1,5 meTpa oT
6e6eTo 33 ONTUMANHO pa3no3HaBaHe Ha 3Byka. [10-611130 oT 1 MeTbp
yBe/IMyaBa pucka oT 3afyllaBaHe.

3aLlo NPUIOKEHNETO
pearupa TBbpAe
6bP30 Ha Apyrv 3ByLM,
pas3fNnyHM OT Te3n Ha
MoeTo bebe?

HWBOTO Ha YyBCTBMTENHOCT MOXE [1a € HACTPOEHO Ha TBbPLE B1COKO.
Korato 6e6eTo B 13haBa MeKM 3BYLM, YyBCTBUTETHOCTTa TpsibBa Aa
6bae no-srcoka. KonkoTo no-wymMHo e B cTasTa Ha 6ebeTo, ToskoBa
NO-HNCKO HMBO Ha YyBCTBUTENHOCTTa MOXeTe Aa 3agafeTte. MoxeTe fia
NpOMeHUTe YyBCTBUTENTHOCTTa Ha 6ebetoHa ¢ kamepa B NPUIOXKEHNETO.

BUOEO AUCIIJIEN

Mpo6nem

PewieHune

3aLyo ce nsBexpaar
4yepHo-6enn
n306paxeHns BMeCTO
LBEeTHW®?

BebedoHBT C Kamepa e NpeMuHa B PeXmnM Ha HOLLIHO BUXKAAHe, 3aLL0TOo
CTasiTa, B KOATO € MNOCTaBeH, € TbMHa.

AKO B CTasiTa MMa [A0CTaTb4YHO CBET/INMHA, CBETIMHHUAT CEH30p Ha
6ebeoHa ¢ kKamepa Moxe [ia e MOKPUT UK 3aMbpceH. YBepeTe ce, Ye
TO3M CEH30p € HaMmb/IHO M3MTOXKEH Ha CBET/IMHATA B MOMELLEHUETO.

3auo n3obpaxkeHneTo
Ha BUAEO Ancnes He e
SACHO?

Moxe 61 06eKTUBLT e 3aMbpCeH. Mouncrete o6ekTMBa CbC CyxXa Kbpna.

YecTo rybs Bpb3ka C

npunoxeHneto. Kakbs e

npobnemsT?

MNpoBepeTe Aanu CBETIVHHUSAT MHOMKATOP 3a@ CbCTOSHMETO CBETU B
3eneHo. [Nposepete gann Wi-Fi curHansT B cTasTa, B KOSTO € NocTaBeH
6ebedoHBLT C kKamepa, e LOCTaTbYHO CUeH 1 cTabuneH. AKo ToBa He

e Taka, nmaTe Hy>gaa oT Wi-Fi paswmpuTen, 3a oa cnm ocurypuTe cufeH
n ctabunen curHan. Ako nsnonssate Wi-Fi paswmpuTten, ce yeepeTe,
ye pyTepsT U Wi-Fi paswvputendat B umat eHo 1 cbLyo SSID n ye
n3non3sare efHa 1 Cbla naposa 3a pytepa n Wi-Fi paswmnputens.

AKO CBETIMHHUST HAMKATOP oTnpef Ha 6ebedoHa ¢ kamepa nokassa
NoCTosiHHa 6sina CBETIMHA M BPb3KaTa Npoab/XkaBa [la NPeKkbCBa, MOXe
[a vMa npobnem C MHTepPHEeT Bpb3KaTta Ha pyTepa, CMapT YCTPOMCTBOTO
nnu 6ebedoHa c kamepa. MposepeTte Wi-Fi cMrHana Ha BalLeTo cmapT
YCTPOWCTBO WK CKOPOCTTa Ha 4G nnn 5G mpexxarta, KaTo ce onuTaTte Aa
n3rnepate BMAeo, Hanpumep B YouTube. inu Hynupante Wi-Fi pytepa
.
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MpoGnem

PewweHune

He mora ga HacTpos
bebedoHa c kamepa.
Bcekn muT cTuram go
eKkpaHa 3a rpetuka
BbB Bpb3KkaTa. Kakbs e
npobnemsr?

YBepeTe ce, 4ye cMapT YCTPONCTBOTO BM M3MoA3Ba cblyata Wi-Fi mpexa,
KbM KOSITO 1cKaTe Aa cBbpxkeTe 6ebedoHa ¢ Kamepa.

MNpoBepeTe CBETIMHHMWSA MHAMKATOP 3a CbCTOsIHMETO Ha bebedoHa ¢
Kamepa — ako Mura B YepBeHO, BbBeeHaTa napona 3a Wi-Fi e rpewHa.
PectapTupanTe npoLeca Ha HacTpovika. BbBefeTe OTHOBO nNaposiata 3a
Wi-Fi n ce yBepeTe, 4e naponata e npaBuiHa.

Moske 61 SSID (MMeTo Ha MpexaTa) UK naposiaTa Ha pyTepa CbabpxKa
cneumanHy cumBonu. AKo TOBa e Taka, npomeHeTe nMmeTo Ha SSID Ha
pyTepa WUnu CbOTBETHO naponarta.

AKO CBETIMHHUAT MHOWMKATOP 3a CbCTOAHMETO NoKa3Ba NOCTOAHHa
YyepBeHa CBeT/IMHA, OKATO Ce ONUTBa [a e CBbpxKe, bebedoHbLT ¢
KaMepa ycreLHo ce e CBbp3all C pyTepa, HO HE MOXeE [ja Ce CBbPXKE C
nHTepHeT. Cnep ToBa NpoBepeTe fanu nmate 4ocrbn go 2,4 GHz Wi-Fi
Mpexa, KaTo ce onuTaTe a OTBOpUTE APYrv NpuioxeHus, kato YouTube,
Facebook v op. Ako 1 gpyrute NpUIOKeHNUs He pearvpar, yBepeTe ce, ye
MmaTe JOCTbIM A0 MHTEPHET. AKO MMaTe AOCTbM A0 UHTEPHET, CbPBbPbT
MOe [ia € BpeMeHHO HeloCTbMeH. OnuTanTe ce Aa HacTpouTe OTHOBO
NO-KbCHO.

Moxe 61 cTe ce onuTanu fa cBbpkeTe bebedoHa c kamepa kbM 5 GHz
Mpexxa. lNpoBepeTe fanu cte n3bpanu SSID Ha Mpexa, KosTo NoaabpXKa
2,4 GHz.

Nmam npobnemu npu
npoumnTaHeTo Ha QR
kona 3a Wi-Fi Ha cmapT
YCTPOWMCTBOTO MU OT
bebedoHa c kamepa.
KakBo mora ga Hanpass?

YBepeTe ce, Ye AbpxuTe QR Kofa Ha pascTosiHne NpubansnTenHo 5 —

15 cm o1 obekTmBa. ONuTanTe Aa NpeMecTuTe 1eKO CMapT YyCTPOMCTBOTO
Harope, Hagony, HaNsBO MW HAZACHO, 3a Aa CTe cUrypHK, Ye QR

KOLBT e TOYHO npef 0bekTnBa. MoxeTe CblL0 Taka Aa onuTaTte da
npemecTuTe CMapT YCTPOMCTBOTO NO-61130 UK No-ganey ot 06ekT1Ba,
3a fa No3BOMMTE NPaBUIHO hoKycMpaHe. YBepeTe ce, Ye B CTasTa MMa
[OCTaTbYyHO CBET/IMHA, HO M30srBalnTe nNpekaneHo sapka ceeTvHa. Korato
6ebedoHBT ¢ kKamepa npoyete QR koAa, Lie YyeTe NoTBbPXKOABALL, 3BYK

N CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 3a CbCTOSHMETO Ha B6ebedoHa ¢ kamepa Lie
3ano4He ga cBeTu B bsa0.

Bb3MOXHO e fia He CTe OTCTpaHWAY NpeanasHoTo Gosivo oT 06ekTuBa.
CBanete honmoTo.

Moske 61 YacT oT pbkaTa Br nokprea QR kofa. [lpbxTe ycTponcTBOTO €
MO TakbB HauMH, Ye pbKaTa BM Aa He nokpmea QR koda.

He Buxxpam 6ebeTto cu.
KakBo He e Hapepn?

Mpoeepete ganu Wi-Fi curHansTt e 4oCTaTbyHO CUS1eH B CTasTa, KbOETO e
noctaBeH 6ebedoHbT C Kamepa.

CBETNNHHUAT MHOMKATOP 3a CbCTosHMeTOo Ha Wi-Fi B npegHaTta YacT Ha
b6ebedoHa c kaMmepa TpsibBa Aa Noka3Ba NocTosiHHa Osaa CBeTMHa.

Moxxe 61 Beyve nma Tprma JyLiv, KOUTO HabntofaaBaT BalleTo

6ebe. MprnoxeHETO NO3BOJISABa CaMO Ha Tp1Ma Ayl Aa rnenat
eHOBpeMeHHO. AKO MMaTe aAMUHUCTPATOPCKM MpaBa, MoxeTe fda
npemMaxHeTe AOCTbMNa 3a eA4NH OT rOCTUTE, 3a [la MOXEeTe BMe fa rneaaTe.
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MPUNTOXXEHUE/HACTPOMNKA

Mpo6nem

PewweHune

3aLlo NPUIOKEHMETO He
Me yBeoMsiBa, e bebeTo
nnave?

MpoBepeTe fann 6ebecoHBT C kKaMmepa e cBbp3aH kbM Wi-Fi mpexarTa.
CBETIMHHUST MHAMKATOP 3a CbCTOSIHUETO OTrpef Ha bebedoHa ¢
Kamepa TpsibBa [a nokassa NoCcTosiHHa Osina cBeTMHa.

HacTporkaTta Ha 4yBCTBMTENIHOCTTA 3a M3BeCTABaHE MOXe Aa e TBbpae
HWCKa. B TO3M ciyyai mpuioXeHNeTo Le BU M3BECTU CamMO KOraTo
6e6eTo n3gaBa MHoro 3ByLM. OTBOpeTe HacTpoKKaTa Ha MPUTOXEHNETO,
3a [la HaCTPOWTe 3BYKOBWS Mpar Ha NO-BWUCOK, 3a [a CTe CUTYPHU, Yye cTe
N3BECTEHN CBOEBPEMEHHO.

Moke 61 CTe 3arnyLUnaun BalLETO CMapT YCTPOMCTBO — BKIIOYETE Ci1slaTa
Ha 3ByKa.

MpoBepeTe fanu cTe akTMBUPanu yHKLMSATa 3a M3BECTSBaHe B
HaCcTPOWKMTE Ha NMPUIOXEHUETO.

MpoBepeTe fanu cTe akTMBUPanu GyHKLMSATa 3a U3BeCTSBaHe B
HaCTPOMKMTE Ha BalLeTO CMapT yCTPOMCTBO.

MpoBepeTe fanu MmMaTe NpaBsa 3a riefaHe kaTo roct. PyHKLmMsATa 3a
n3BecTsiBaHe e Ae3akTMBMpPaHa 3a roct noTpebutennte.

3auo a3 v NapTHLOPBT
MW HE MOXeM fia ce
CBbpXXeM eHOBPEMEHHO
KbM 6ebedoHa c kamepa?

AKO 1ckaTe fa cnofieninTe Cbluysa AOCTbI KaTo BaLLKUA NMapTHbOP, MOXeTe
[la crnofensTe eAuH 1 CblL, akayHT Ha aAMUHKUCTPATOP, C KOWTO Aa
BAM3aTe B NPUIOXeHWeTo. HacTpoikaTta Ha NPUIOXKEeHWETO Ha Apyro
YCTPOWCTBO C pa3/inyeH akayHT 3a BXOA, aBTOMATUYHO LLe N3K/0YM
CBbp3aHud Npeam ToBa notpebuTen.

AKO He XenaeTe NapTHbOP®LT BM Aa MMa MbJleH fOCTbM, MoKaHeTe
napTHbOpPa CW Aa BNie3e KaTo roct noTpebuTen. MpasaTa Ha 4OCTLM Ha
roCT NoTpebuTenuTe MMaT orpaHnyeHns. Mons, HanpaseTe cnpaska B
rnasa "YnpasneHve Ha akayHT1" 3a nogpobHoCTU.

3aLlo He Mora Ja
rosopsi Ha 6ebeTo cnep
HaTuckaHe Ha ByToHa 3a
obpaTtHa 3ByKOBa Bpb3Ka
OT NPUNOXEHNETO?

Moske 61 gpyr NoTpebuTen, Hanpumep agMUHUCTPATOP UK FOCT,
n3non3ea yHKLMsATa 3a 0bpaTHa 3ByKOBa Bpb3Ka. B TakbB cyyait

Le ce nokaxe mn3Bectuneto ,Somebody else is already using talkback”
(,Hsikon gpyr Beye n3non3sa yHKLUMsTa 3a 0OpaTHa 3ByKOBa Bpb3ka”).
MoTpebuTensT, KOWTO e 3aroBopusl Ha 6e6eTo MbpPBMY, Le MMa NPUOPUTET
MpWY M3Mos3BaHeETO Ha PyHKLMATa 3a 0bpaTHa 3ByKOBa BPb3Ka.

Kak mora ga 6bga roct
notpebuten?

3a fa ObaeTe roct notTpebuten, TpsibBa Aa perncTpupare akayHT 3a
cBbp3aH 6ebedoH Philips Avent, npeaun oa moxeTe fa rnefgarte BUAEO
Ha »1Bo. Mons, Cb3faliTe akayHTa, KakTo € yKa3aHo B MPUIOXKEHUETO, U
NHOpPMUparTe alMUHUCTPATOPA, Ye CTe FOTOBM 3a NMokaHaTa.

KaTo roct notpebuten
KaKBW N3BeCTUA

Le nojiydaBam ot
NPUIOXEHMETO?

foCT NOTPeOUTENAT LWe nosyyYaBa U3BeCTUst OT NMPUIIOXKEHMETO,

KoraTo Bpb3KaTta ¢ 6ebethoHa ¢ KamepaTa NPeKbCcHe UK KoraTto
KamepaTa Obie M3KJIloYEHa OT FaBHUS NOTPebuTen (CobCTBEHMKA

Ha aAMWHUCTPATOPCKMUTE NPaBga). 3a Aa noJlyyaBa U3BeCTUs OT
npunoxenuneto Philips Avent Baby Monitor+, notpebutensT Tpsibsa aa
aKkTMBMpa yHKLUMATa 3a M3BECTSABaHE B HACTPOWMKNTE Ha TenedoHa.
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MpoGnem

PewweHune

Tpsi6Ba N Aa abpxa
NPUIOXEHNETO
OTBOPEHO, 32 Aa
HabntogaBam 6ebeto cn?

He, npunoxeHneTo Mmoxe Aa paboTu Ha 3adeH hoH, oKaTo npaBuTe
4Py Hella. AKTUBMpPaNTe pexrmMa 3a HabnofeHre BbB (hOHOB PeXM
OT MEHIOTO 3a HAaCTPOMKMN Ha NpunoxeHuneTo. LLle nonyymTe nsBectneto
,Background monitoring is active” (,HabntoneHneTo BbB (DOHOB pexuM e
aKTMBHO"), KOETO MOKa3Ba, Ye PeXMMbBT e akTnBMpaH. Korato 6e6eTo Bn
n30aBa 3ByK, LLe ro YyBaTe AUPEKTHO Ha TenedoHa Cu.

Mora nv ga nsnonssam
HsIKoJ1IKo BebedhoHa ¢
KaMepu B eQHO U1 CbLLO
npunoxeHue?

MoeTe fa cBbpKeTe HAKOKO 6ebedoHa ¢ KaMepy KbM NMPUIOXEHUETO
1 eHOBPEMEHHO C TOBa [la BUXAATe BCUUYKM OHMIANH KaMepy Ha
HavasHWs ekpaH. MoxeTe fja YyBaTe 3Byka caMo OT eivH 6ebedoH ¢
KaMepa Ha HavasHusi eKpaH, HO MOXeTe [la MpeBkJIloYBaTe KbM 3ByKa OT
[pyra Kamepa no BCSKO BpeMe.

3auwmteH nn e
6ebedoHBT C kamepa oT
XaKepcKuM atakm?

MpennpriemMmame BCUUKM Bb3MOXHM MePKM ia MPefoTBpaTim
XaKepCKy aTakm 1 a OCUTYpPUM Ha-BUCOKO HMBO Ha CUIYPHOCT. ToBa
BKJIIOYBA M3aBaHe Ha akTyanu3aumm, CBbp3aHn CbC CUTYPHOCTTA,
KaKTo MOAXoXAa, 3a Aa NoAdbpxKaMe HaluuTe cTaHOapTyV. YBepeTe

ce, Ye BMHArn 13non3eate Hal-HOBUS COTyep 3a MPUIOXKEHNETO U
dhbpmyep 3a 6ebedoHa ¢ kamepa. Ao 3arybute cMapT yCTPOMCTBOTO CK,
Bb3CTaHoBeTe habpuyHUTE HACTPOMKN Ha bebedoHa ¢ kamepa, 3a da
npemaxHeTe BCUYKM BPB3KM KbM Hero. MoxeTe CblLO Taka fia Ble3eTte
B MPUWJIOXKEHWNETO OT APYro CMapT YCTPOWCTBO U @ U3TPUETe akayHTa
CW. AKO CTe eAMHCTBEHUAT alMUHUCTPATOP, BPb3KaTa Ha BCUYKM rOCT
notpebutenu kbm 6ebedoHa ¢ kKamepa CbLLO We Obae NpekpaTeHa.

3arybux cmapTdoHa

cn. Kak mora ga
npefoTBPaTs HeNo3HaTH
0a HabnopasaT bebeto
Mn?

BnesTte B NpUaIOXEHNETO OT APYro CMapT YCTPOMCTBO U U3TPUIATE akayHTa
cn. AKO CTe eNHCTBEHUST aAMUHNCTPATOP, TOBA e NpeKkpaTy Bpb3kaTta
Ha BCUYKM FOCT MNOTPebUTEeNN Ha NMPUIOXKEHUETO KbM bebedoHa ¢
kKamepa. MoxeTe CbLLO Taka [a Bb3cTaHOBUTe habpryHMTEe HaCTPOKK
Ha 6ebedoHa ¢ kamepa, 3a Aa Ae3aKTUBMpPaTe BCUUYKM BPb3KM KbM
YCTPOWMCTBOTO, KOETO CTe 3arybunu. HatucHeTe NpoLbIXUTENHO ByTOHa
3a BKJ0YBaHe/n3KloUYBaHe Ha 6ebedoHa ¢ kamepa 3a 10 cekyHan, 3a Aa
Bb3CTaHOBUTE (habpPUUHKTE HACTPONKM.

LLle 6baa 1 yBegomMeH(a)
3a HaJCTPOMKM Ha
coTyepa Ha bebedoHa ¢
Kamepa?

[a, ToBa Le ce cnyyBa NepnoanyHo. MzsectnsTa 3a HaACTPOMKa Ha
dbpmMyepa Ha bebedoHa C kamepa LLie ce NosiBABAT B MPUSIOXKEHNETO.

TenedoHbT Unu
TabneTsT MU Ce Harpsiea,
KoraTo M3non3sam
NPUNOXKEHNETO.
HopmanHo nn e ToBa?

BalweTo ycTpoicTBO MOXe Aa 3arpsiBa, 3aLl0TO Ce HyXaae oT
3axpaHBaHe, 3a la OCUIypu BUCOKOKaYecTBeHO Buaeo. ToBa He Bpeau
Ha YCTPOWMCTBOTO BY. YCTPOWMCTBOTO BUM He Ce 3arpsiBa, kKorato ctaptupare
NPUOXEHNETO BbB (DOHOB PEXMM.
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MoHTupaHe Ha cTeHa

NHCTPYKLMKM 3@ OTneYaTBaHe:
OTnevaTanTe Ta3n cTpaHuua B Mawabd 100% v n3non3sanTe WabnoHa,

3a [a MapKnpaTte TOYHO NOo3nLUNATa Ha OTBOPUTE 3a BUHTOBETE BbPXY

CTeHaTa.
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Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vas mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti
Philips Avent. Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené
spolecnosti Philips Avent, zaregistrujte sv(j vyrobek na strance
www.philips.com/welcome.

Méjte své dité bezpecné a odkudkoli pod dohledem diky détské kamere
Philips Avent s pfipojenim. S nasim zabezpecenym systémem pfipojeni
zlstanete se svym ditétem ve spojeni v ramci celé domacnosti. A diky
aplikaci Baby Monitor+ mUzete kontrolovat situaci a vyuzivat dalsi funkce
i kdyZ se potrebujete vzdalit.

VsSeobecny popis

détska kamera

mikrofon

objektiv

nocni osvétleni

tlacitko no¢niho osvétleni
tlacitko uklidnujicich zvukd
vypinac

Stavova kontrolka

senzor okolniho osvétleni
10 infracervené osvétleni

11 otvory pro montadz na sténu
12 anténa

13 zdirka pro napdjeci adaptér
14 reproduktor

15 teplotni cidlo

16 napajeci adaptér

Ooo~NOoOOuUTh WN —

Dulezité bezpecnostni informace

POZOR!

Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto pirucku s dalezitymi
informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Tento pfistroj ma slouzit jako pomtcka. Nepfedstavuje nahradu
odpovédného a fadného dohledu dospélou osobou a nelze ji timto
zpusobem pouzivat.

Nikdy nenechavejte své dité doma samotné. Vzdy je tfeba, aby s ditétem
nékdo byl, dohlizel na né a staral se o jeho potreby.

Omezeni odpovédnosti

Upozorfiujeme, ze tento pfistroj pouzivate na vlastni nebezpedi.
Spolecnost Koninklijke Philips N.V. a jeji dcefiné spolecnosti nenesou
odpovédnost za provoz tohoto pfistroj ani za jeho pouzivani z vasi
strany, a nepfijimaji tudiz zddnou odpovédnost za Skody spojené s vasim
pouzivanim tohoto pfistroje.
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Nebezpedi

Upozornéni

Upozornéni

Nikdy pfistroj ani jeho soucasti neponotujte do vody nebo jiné
kapaliny. Pfistroj nepokladejte na misto, kde na néj mdze kapat nebo
stfikat voda ¢i jina kapalina. Nikdy pfistroj nepouzivejte na vlihkych
mistech nebo blizko vody.

Nepokladejte na pfistroj zadné predméty a nezakryvejte je;j.
Nezakryvejte ventilacni otvory. Instalujte podle pokynd vyrobce.

Dlouhy kabel. Riziko uskrceni!

Drive nez pfistroj pfipojite k siti, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
adaptéru souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Z4adnou ¢ast adaptéru a jeho $idry neupravujte ani nezkracujte. Mohlo
by to vést k nebezpecné situaci.

K napajeni détské jednotky pouZzivejte pouze odpojitelnou napajeci
jednotku ASSA105x-050100 [x = A (US zastrcka) nebo B (VB zastreka)
nebo C (ANZ zastrcka) nebo E (EU zastr¢ka)] nebo ASSAT05K-050100C
[indicka zastrckal.

Pokud dojde k poskozeni adaptéru, musite jej vzdy nahradit
adaptérem plvodniho typu, abyste predesli moznému nebezpedi.
Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento pfistroj pouzivat v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani piistroje a chdpou mozna rizika.
Déti si s pFistrojem nesmi hrat. Citénf a uzivatelskou Udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

Napajeci kabel chrante pred poslapanim nebo pfiskfipnutim, zejména
v oblasti zastrcek a mista, kde z pfistroje vychazi kabel.

Pristroj je nutné umistit tak, aby kabel nezasahoval do priichoziho
profilu dvefi nebo chodby. Pokud pfistroj umistite na stdl nebo nizkou
skiinku, nenechavejte napajeci kabel viset pres okraj stolu ani skiiriky.
Kabel nesmi lezet na zemi, kde o néj Ize zakopnout.

Balici materialy (plastové sacky, kartonové vyztuze apod.) ulozte mimo
dosah déti. Nejedna se o hracky.

Neotvirejte kryt pfistroje, aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem.

Zarizeni neinstalujte v blizkosti zdrojU tepla, jako jsou radiatory,
primotopy, sporaky apod., ani jinych pfistroji (véetné zesilovacl)
produkujicich teplo.

Pri manipulaci s adaptéry, zastrckami a napajecim kabelem musite mit

suché ruce.

Kryty Sroubl a gumova podlozka se mohou ze zatizeni uvolnit, proto je
pravidelné kontrolujte.

Vsechna pozadovand oznaceni na pfistroji a napajecim adaptéru se
nachazeji na jejich spodnf strané.

Chcete-li pristroj odpojit, vytahnéte adaptér ze zasuvky. Adaptér

a zasuvka elektrické sité musi zlstat vzdy snadno pfistupné.
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Prohlaseni o shodé

Spolecnost Philips Consumer Lifestyle BV. timto prohlasuje, ze
tento vyrobek vyhovuje zdsadnim pozadavk{m a dalsim pfislusnym
ustanovenim smérnice 2014/53/EU. Kopie Prohlaseni o shodé EC je
k dispozici online na webové strance www.philips.com/support.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento vyrobek odpovida viem platnym normam a predpistim tykajicim se
elektromagnetickych poli.
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Priprava k pouziti

Zapojte napajeci adaptér do détské kamery a poté do zasuvky ve zdi.

1 Stisknutim vypinace po dobu 1,5 sekundy zapnéte détskou kameru.

2 Prispousténi détské kamery sviti kontrolka po zapnuti oranzoveé.

3 Jakmile kontrolka sviti zelené, je détska kamera pfipravena a mdzete ji
pripojit k aplikaci.




@

Aplikace
]

Philips Avent
Baby Monitor+

2 Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

4
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Zkontrolujte, zda jsou od sebe chytré zafizeni a détska kamera
vzdaleny alespon 2,5 metru, aby nedochdzelo k akustické zpétné
vazbe.

Pred zacatkem nastavovani nejprve zkontrolujte:

Mate pfistup k bezdratovému internetu (WiFi, 2,4 GHz).

Jste dostatecné blizko routeru Wi-Fi, abyste méli dobry signal sité
Wi-Fi.

Pokud pouzivate Wi-Fi extender, ujistéte se, ze vas Wi-Fi router a
extender pouziva stejny identifikator SSID (ndzev sité) a stejné heslo
sité. Ujistéte se také, Ze Wi-Fi extender podporuje 2,4GHz sit Wi-Fi.
Mate k dispozici heslo k siti Wi-Fi. Détskou kameru vzdy pfipojujte

k zabezpecené siti (viz kapitola ,Bezpecnost a ochrana soukromi”).
Ujistéte se, ze vase chytré zafizeni vyuziva platformu iOS 13 nebo vyssi
Ci systém Android 6 nebo vyssi. Z obchodu App Store nebo Google
Play si stahnéte aplikaci Philips Avent Baby Monitor+. Pro vyhledani
aplikace pouzijte klicova slova ,Philips Avent Baby Monitor+".

Spustte aplikaci.

Tip: Nejlepsich vysledkl dosahnete, kdyz své chytré zafizeni pfipojite

k internetu prostrednictvim sité Wi-Fi. Zafizeni ndsledné automaticky
pouzije sit Wi-Fi k propojeni s détskou kamerou. Pokud sit Wi-Fi
neumoziuje pfipojeni k internetu, chytré zafizeni se pfepne na mobilnf{
datové pfipojeni 4G nebo 5G Pouziti tohoto datového pripojeni mlze
byt v zavislosti na vasem tarifu zpoplatnéno.

Podle pokynl na obrazovce vytvorte Ucet.
a PouZijte funkéni e-mailovou adresu, na které jste vzdy k zastizen.

b Pouzivejte silné heslo (viz kapitola ,Bezpecnost a ochrana
soukromi”).

¢ KdyZ vam pfijde ovéfovaci e-mail, vytvorte Ucet podle pokynd
v e-mailu.

Nastavte détskou kameru podle pokynd v aplikaci.
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Sprava uctu

Uzivatelé s ic¢tem spravce a hosta maji rlizna pristupova prava. Pfibuzné
a pratele mlzete pozvat jako uzivatele s U¢tem hosta a umoznit jim tak
dohled nad ditétem v jejich chytrych zafizenich.

Uzivatel s uctem spravce

Uzivatel s iétem hosta

obousmérna komunikace
Zaznam hlasu

Dohled Video Video
Zvuk Zvuk
Pozadi Pozadi
Teplota Teplota
Vystrazné Detekce zvuku NE
upozornéni Detekce pohybu
Detekce rozsahu teploty
Funkce pro Nocni svétlo, uklidfiujici Nocni svétlo, uklidfiu-
uklidnéni zvuky, ukolébavky, jici zvuky, ukolébavky,

obousmérna komunikace

Sprava uctu

Pozvani uzivatele s Uic¢tem
hosta

NE

Poznamka: Aplikace Baby Monitor+ podporuje dva Ucty spravce.
MUZete pozvat svého partnera, aby se zaregistroval jako druhy spravce
a sdilel stejnd pristupova prava. Pfihlasovaci Udaje spravce nesdilejte

s nikym mimo vasi domacnost.

Bezpecnost a ochrana soukromi

Zabezpeceni sité

Aplikaci nepouzivejte v nezabezpecené siti Wi-Fi. Détskou kameru
doporucujeme pouzivat pouze v sitich Wi-Fi se Sifrovanim Urovné WPA2
nebo vyssi. V aplikaci mézete vyuzivat také datovou sit telefonu (Casto
oznacovanou jako 4G nebo 5G).
Hotspoty sité Wi-Fi na vefejnych mistech, jako jsou letisté nebo hotely,
jsou sice praktické, ale ¢asto nejsou zabezpecené.

Détskou kameru doporucujeme pouzivat pouze v sitich Wi-Fi se
Sifrovanim drovné WPA2 nebo vyssi. Détskou kameru nedoporucujeme
pouzivat v sitich se Sifrovanim WEP.

Pozndmka: Sité Wi-Fi, které nevyzaduji heslo, nejsou bezpecné.




Silna hesla
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Hesla jsou kli¢ova pro ochranu sité Wi-Fi a Uuctu pfed neopravnénym
pristupem. Cim je heslo siln&jsi, tim lepsi je ochrana sit& Wi-Fi a G¢tu.
Silné heslo musi splfiovat nasledujici pravidla:

1 M4 alespon 8 znakd.

2 Neobsahuje vase jméno, jméno vaseho ditéte, jiné skutecné jméno
nebo nazev znacky.

Neobsahuje celé slovo.

Vyrazné se lisi od hesel, ktera jste pouzili dfive.

Obsahuje znaky nejméné ze dvou nasledujicich kategorii:

- Pismena, naptiklad: A, B, Cnebo a, b, c

- (Cisla:0,1,2,3,4,5,6,7,8,9

- Symboly, jeden nebo vice téchto znakd: _. @ $

uhbhw

Zabezpeceni osobnich udaju

Chcete-li vymazat a tim ochranit své osobni Udaje, obnovte pred likvidaci
zatizeni tovarni nastaveni détské kamery dlouhym stisknutim vypinace na
10 sekund, kdyZ je détska kamera zapnuta. Také dlirazné doporucujeme
détskou kameru odpojit od aplikace Philips Avent Baby Monitor+.

Pokud nejste prvnim majitelem kamery, doporucujeme vadm provést
nasledujici kroky k obnoveni tovarniho nastaveni détské kamery, abyste
své zafizeni zabezpedili:

Zapnéte détskou kameru.

Jakmile LED kontrolka zméni barvu z oranZové na trvale rozsvicenou
zelenou nebo bilou, stisknéte vypinac na vice nez 10 sekund, az LED
kontrolka zac¢ne preblikdvat mezi zelenou a oranzovou a détska kamera se
resetuje do tovarniho nastaven.

V pfipadé, Ze obnoveni tovarniho nastaveni neprovedete, spole¢nost
Philips nenese odpovédnost za vykon a funkce tohoto zafizeni a vase
soukromi mize byt ohrozeno.

Poskytovani aktualizaci zabezpeceni

Zabezpecleni softwaru pouzitého v tomto vyrobku neustéle sledujeme.

V pripadé potieby se budou aktualizace zabezpeceni poskytovat
prostfednictvim aktualizaci softwaru. Aktualizace softwaru mohou byt
poskytovany také v rdmci nabidek oprav chyb a vylepseni vykonu nebo
za Ucelem zavedeni novych funkci vyrobku. Aktualizace détské kamery se
mohou tykat firmwaru nebo mobilni aplikace. Aktualizace se do vyrobku
dodavaji bezdratové, bez pouziti specidlnich kabell nebo vybaveni.
Spolecnost Philips zajisti nutné aktualizace po dobu nejméné dvou let od
doruceni vaseho vyrobku.

Kompatibilita systému

Kompatibilita se systémem iOS: 13 nebo vyssi
Kompatibilita se systémem Android: 6 nebo vyssi
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Umisténi détské kamery

1 Pro zajisténi optimaini detekce zvuku umistéte détskou kameru
2k A maximalné 1,5 metru od ditéte. Détskou kameru umistéte nejméné
1 metr od ditéte, jinak hrozf riziko uskrceni.

N

Umistéte chytré zafizeni alespon 2,5 metru od détské kamery, aby
nevznikala akustickd zpétna vazba.

w

Détskou kameru Ize umistit dvéma zpUsoby:
a Postavte ji na stabilni, vyrovnanou a vodorovnou podlozku.

b Plipevnéte ji ke zdi pomoci SroubU (nejsou soucasti dodavky).

4 Détskou kamerou Ize otdcet, aby byl na dité co nejlepsi vyhled.
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Funkce

Stavova kontrolka

Oranzova

@.n

Sviti oranzové: détska kamera se spousti.

2 Blikd oranzové: probihd upgrade firmwaru détské kamery. BEhem
upgradu jednotku nevypinejte.

Pozndmka: Détska kamera se mlze béhem upgradu firmwaru kratce

g

vypnout.
Zelena
@ Neprerusované svitici zelena: détskd kamera je pfipravena na sparovani
s aplikaci.
Bila

Sviti bile: détskd kamera je pfipojena k siti a pfipravena na prohlizeni a
ovladani v aplikaci.

@.,
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@ Bild kontrolka: détskd kamera se pokousi pfipojit k domaci siti.

Cervena (pouze nastaveni)

1 Sviti Cervené: pfipojeni détské kamery k internetu se nezdafilo.

@.n

@*n

2 Blika cervené: zadali jste nespravny identifikdtor SSID nebo heslo.

Fialova

@ Sviti fialové: jeden nebo vice uZivatell aplikace méa zapnuty zivy pfenos
videa.

Nocni osvetleni

Funkci noc¢niho svétla Ize aktivovat z détské kamery nebo aplikace.

1 Funkci zapnete stisknutim tlacitka no¢niho osvétleni na détské kamere.
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Nocni osvétleni se zapne.

2 Opétovnym stisknutim tlacitka nocniho svétla funkci vypnete.

UklidAujici zvuky

Funkci uklidnujicich zvuk@ Ize aktivovat z détské kamery nebo aplikace.

Stisknéte tlacitko uklidnujicich zvukd na détské kamere.

Zacne se nepretrzité prehravat posledni zvuk zvoleny pomoci aplikace

a aktivuje se posledni nastaveni ¢asovace.

Opakovanym stisknutim tlacitka uklidniujicich zvukd zastavite prehravani
uklidrujicich zvuk( z détské kamery.
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Obousmérna komunikace

Pomoci tlacitka obousmérné komunikace v aplikaci mlzete s ditétem
mluvit.

@ Dité uslysi vse, co feknete do aplikace. Soucasné uslysite veskeré zvuky,

((( ))) které dite vydava.

1 Vypnéte détskou kameru a odpojte napajeci adaptér od détské
kamery a poté ze zasuvky ve zdi.
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2 Détskou kameru cistéte suchym hadiikem.

Pozndmka: Otisky prstl a necistoty na cocce détské kamery mohou
ovlivnit ¢innost kamery. Objektivu se nedotykejte prsty.

(((@'_

3 Adaptér cCistéte suchym hadrikem.

U

Skladovani

Pokud nebudete détskou kameru dlouhou dobu pouzivat, uskladnéte
détskou kameru a adaptér na chladném a suchém misté.

[ ] 1 4 I 4 r w77z A4 r
Objednavani prislusenstvi
Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo nahradni dily, navstivte adresu
www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obratte na
prodejce vyrobku Philips. Mlzete se také obratit na stredisko péce
o zdkazniky spole¢nosti Philips ve své zemi (kontaktni Udaje naleznete na
mezinarodnim zaruénim listu).

Recyklace
Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem.
Ridte se pravidly va$i zemé pro sbér elektrickych vyrobkd.

Vyrobek je v souladu s pozadavkem na omezeni nebezpecnych latek
podle indického zakona pro elektronicky odpad z roku 2022.

Informace o ochrané zivotniho prostredi

Veskery zbytecny obalovy material byl vynechan. Veskery obalovy material
|ze snadno recyklovat jako karton a papir.



56 Cestina

Podpora

Veskerou podporu k vyrobktim, napriklad nejcastéjsi dotazy, naleznete na
adrese www.philips.com/support.

Obecné informace

Typ modulace: IEEE, 802.11 b/g/n
Rozsah provozni frekvence: 2412 az 2472 MHz
Maximalni radiofrekvencni vykon: < 20 dBm EIRP

Spotreba energie ve vypnutém rezimu:
Détska jednotka: < 0,3 W

Napajeci jednotka détské jednotky:
Model: ASSA105x-050100 [x = A (US zastrcka) nebo
B (UK zastr¢ka) nebo C (ANZ zastrcka) nebo E (EU
zastr¢ka)] nebo ASSA105K-050100C [indicka zastrckal
Vstup:  100-240 V~, 50/60 Hz, 0,35 A
Vystup: 50V=,1,0A,50W

Primérna aktivni G¢innost: > 73,62 %
Spotieba energie bez zatéze: <0,1 W
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Reseni problémii

POUZiVANI / PRIPOJENI

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se miZete u pfistroje
setkat. Pokud se vdm nepodafii problém vyresit podle nasledujicich
informaci, navstivte webovou stranku www.philips.com/support, na
které naleznete seznam casto kladenych dotazd, nebo se obratte na
stredisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips ve své zemi.

Problém

Reseni

Mohu pfipojit svou
pfipojenou détskou
kameru Philips Avent
(SCD641, SCD643)

k rodi¢ovské jednotce
détské kamery (SCD921,
SCD923)?

Rodic¢ovskou jednotku chlvicky Philips Avent Connected Baby Monitor
Ize plipojit pouze k détské jednotce chlvicky Philips Avent Connected
Baby Monitor, ktera se dodava ve stejném baleni.

Pokud chcete sledovat vice nez jednu détskou kameru a détskou

jednotku Philips Avent Connected Baby Monitor, mlzete je pfipojit
k aplikaci Philips Avent Baby Monitor+.

Nedafi se mi stdhnout
a nainstalovat aplikaci.
Jaké opatfeni mohu
provést?

Zkontrolujte, zda bezproblémovému stahovani nebrani néktery
z nasledujicich faktord.

Je signal sité Wi-Fi stabilni a dostatecné silny? Pouziva vase chytré zafizeni
zafizeni dostatek volného mista pro instalaci aplikace? Zadali jste spravné
heslo pro pfistup do obchodu App Store nebo Google Play?

Jak Ize obnovit tovarni

nastaveni détské kamery?

Tovarni nastaveni détské kamery Ize obnovit dlouhym stisknutim
vypinace po dobu 10 sekund. Détska kamera se restartuje a kontrolka
bude blikat zelené a oranZové. Obnoveni tovarniho nastaveni détské
jednotky bude dokonceno, az kontrolka zacne svitit zelené. Obnovenim
tovarniho nastaveni se smazou viechna nastaveni, véetné identifikatoru
SSID smérovace Wi-Fi, hesel a pfipojenych uzivatell aplikace. Tovarniho
nastaveni détské kamery mUzete resetovat v pripadé, ze chcete vyrobek
prestat pouzivat a predat ho novému uzivateli.

SUM/ZVUK

Problém

Reseni

Pro¢ aplikace nebo détska

kamera vydava vysoky
zvuk?

Aplikace a détska kamera mohou byt prilis blizko sebe. Ujistéte se, ze je
mezi nimi vzdalenost alespon 2,5 metru.

Hlasitost aplikace mUze byt nastavena pfilis vysoko. Nastavte hlasitost

Svvs

Pro¢ nenf slyset zvuk?
Pro¢ neslysim dité, kdyz
place?

Aplikace mize byt ztlumena. Zruste ztlumeni klepnutim na ikonu
ztlumeni na obrazovce videa.

Je nastavena pfilis nizka citlivost. Nastavte vyssi citlivost v aplikaci.

Détska kamera je mozna pfilis daleko od ditéte. Pro zajisténi optimalni
detekce zvuku umistéte détskou kameru maximalné 1,5 metru od ditéte.
Kratsi vzdalenost nez 1 metr vsak predstavuje nebezpeci uskrcent.

Proc aplikace reaguje
prilis rychle na jiné zvuky,
nez které vydava dité?

MUze byt nastavena prilis vysoka citlivost. Pokud dité vydava tiché zvuky,
citlivost musi byt vyssi. Ovsem ¢im hlu¢néjsi je détsky pokoj, tim nizsi
citlivost Ize nastavit. Citlivost détské kamery Ize zménit v aplikaci.
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ZOBRAZENI VIDEA

Problém

Reseni

Proc se namisto
barevného obrazu
zobrazuje Cernobily
obraz?

V détské kamere se aktivoval rezim nocniho vidéni, protoZe v mistnosti

s détskou kamerou je tma.

Pokud je v mistnosti dostatek svétla, svételny snimac détské kamery maze
byt zakryty nebo znecistény. Ujistéte se, Ze je snimac pIné vystaveny svétlu
v mistnosti.

Pro¢ nenf zobrazeni videa
Cisté?

MUze byt znecistény objektiv. Objektiv Cistéte suchym hadrikem.

Dochazi k castym
vypadklm spojenti
s aplikaci. V ¢em je
problém?

Zkontrolujte, zda se barva stavové kontrolky zménila na zelenou.
Zkontrolujte, zda je signal sité Wi-Fi v mistnosti s détskou kamerou
dostatecné silny a stabilni. Pokud ne, potfebujete pro zajisténi silného

a stabilniho signalu zesilovac¢ Wi-Fi. Pokud pouzivate zesilovac Wi-Fi,
ujistéte se, Ze vas smérovac i zesilovac Wi-Fi maji stejné SSID a smérovac i
zesilova Wi-Fi pouzivaji stejné heslo.

Pokud stavova kontrolka v predni ¢asti détské kamery sviti bile a stale
dochazi k vypadklm spojeni, mlze se jednat o problém s internetovym
pfipojenim smérovace, chytrého zafizeni nebo détské kamery.
Zkontrolujte silu signalu sité Wi-Fi v chytrém zafizeni nebo signalu 4G i
5G tak, ze se pokusite prehrat film, napf. na serveru YouTube. Pfipadné
restartujte smérovac Wi-Fi.

APLIKACE/NASTAVENI

Problém

Reseni

Nedafi se mi nastavit
détskou kameru. Stale
se zobrazuje chyba
pfipojeni. V cem je
problém?

Zkontrolujte, zda chytré zafizeni pouziva stejnou sit Wi-Fi, ke které chcete
pripojit détskou kameru.

Podivejte se na stavovou kontrolku na détské kamere, pokud blika
Cervené, bylo zadano Spatné heslo sité Wi-Fi. Zacnéte s nastavenim znovu
od zacatku. Ujistéte se, ze je heslo sité Wi-Fi spravné, a znovu ho zadejte.

Identifikator SSID (ndzev sit€) nebo heslo mozna obsahuji specidlni
symboly. Pokud ano, upravte prislusnym zplsobem identifikator SSID
smérovace nebo heslo.

Jestlize béhem pokusu o pripojeni zacne stavova kontrolka svitit cervenég,
détska kamera se Uspésné pripojila ke smérovadi, ale pfipojeni k internetu
selhalo. Poté v jinych aplikacich, napt. YouTube, Facebook atd.,
zkontrolujte, ze mate pfistup k siti Wi-Fi pracujici v pasmu 2,4 GHz. Pokud
ostatni aplikace nereaguiji, ujistéte se, ze mate piistup k internetu. Pokud
mate piistup k internetu, server mlze byt docasné nedostupny. Zkuste

nastaveni dokoncit pozdéji.

Je mozné, ze jste se pokouseli détskou kameru pripojit k siti pracujici
v pasmu 5 GHz. Ujistéte se, ze jste vybrali identifikator SSID sité pracujici
v pasmu 2,4 GHz.
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Problém

Reseni

Nedafi se mi dosahnout
toho, aby détska kamera
precetla v chytrém
zarizeni QR kod sité Wi-
Fi. Jaké opatfeni mohu
provést?

QR kéd musite drzet pfiblizné ve vzdalenosti 5-15 cm od objektivu.
Zkuste chytrym zafizenim lehce pohnout nahoru, dold, vlevo nebo
vpravo, aby byl QR kdéd primo pred objektivem. Mizete také zkusit chytré
zafizeni ptiblizit nebo oddalit od objektivu, aby mohl spravné zaostfit.
Zkontrolujte, Ze je v mistnosti dostatek svétla, ale svétlo nesmi byt pfilis
ostré. Jakmile détska kamera nacte QR kdd, uslysite potvrzovaci zvuk

a barva stavové kontrolky na détské kamere se zméni na bilou.

Je mozné, ze jste neodstranili ochrannou fdlii z objektivu. Odstrarite
ochrannou foli.

Mozna zakryvate cast QR kodu rukou. Drzte zafizeni tak, abyste rukou
nezakryvali QR kod.

Dité neni vidét. V cem je
problém?

Zkontrolujte, zda je v mistnosti s détskou kamerou dostatecné silny signal
Wi-Fi.

Stavova kontrolka Wi-Fi v pfedni ¢asti détské kamery musi svitit bile.

Mozna, ze na dité jiz dohlizeji tfi lidé. Aplikace umoznuje soucasny
dohled pouze tfi osob. Pokud mate opravnéni spravce, mizete odebrat
pristupova prava jednomu z hostd a dohlizet na dité misto néj.

Pro¢ mé aplikace
neupozornila, Ze dité
place?

Zkontrolujte, zda je détska kamera pfipojena k siti Wi-Fi. Stavova
kontrolka v predni ¢asti détské kamery musi svitit bile.

Mduze byt nastavena pfilis nizka citlivost pro upozornéni. V takovém
pfipadé vas aplikace upozorni pouze tehdy, kdyz dité vydava hlasité
zvuky. Otevrete nastaveni aplikace a zvyste prahovou hodnotu zvuku tak,
abyste byli upozornéni dfive.

Mozna jste chytré zafizeni ztlumili, zvyste tedy nastavenou hlasitost.

Zkontrolujte, zda je v nastaveni aplikace aktivovana funkce oznameni.

Zkontrolujte, zda je v nastaveni chytrého zafizenf aktivovéna funkce
oznameni.

Ujistéte se, zda jako host mate prava pro dohled. Funkce oznameni je pro
uzivatele s U¢tem hosta zakazana.

Proc se s partnerem
nemuUzeme pfipojit
k détské kamere
soucasné?

Pokud chcete mit stejnd pristupova prava jako vas partner, mlZzete pfi
pfihlasovani do aplikace sdilet stejny ucet spravce. Pokud pro pfihlaseni
do aplikace v jiném zafizeni pouZijete odliSny Ucet, pfedchozi pfipojeny
uzivatel bude automaticky odpojen.

Pokud nechcete, aby mél partner pInd pristupova prava, pozadejte ho,

aby se pfihlasil jako uzivatel s U¢tem hosta. UzZivatelé s i¢tem hosta maji
omezena pristupova prava. Podrobnosti najdete v kapitole ,Sprava uctu”.
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APLIKACE/NASTAVENI

Problém

Reseni

Proc po stisku tlacitka
pro obousmérnou
komunikaci v aplikaci
nemohu hovofit

s ditétem?

Mozna funkci obousmérné komunikace pouziva jiny uzivatel, jako je
spravce nebo host. V takovém piipadé se zobrazi upozornéni's informaci
LZpétny hovor jiz pouziva nékdo jiny”. Uzivatel, ktery na dité mluvi jako
prvni, ma v této funkci prednost.

Jak se mohu stat
uzivatelem s Uuctem
hosta?

Abyste jako uzivatel s i¢tem hosta mohli sledovat zivy prenos videa,
musite si zaregistrovat Ucet pro détskou chivicku s pfipojenim Philips
Avent. Vytvorte si Ucet podle pokynt v aplikaci a sdélte spravci, ze jste
pfipraveni na pozvani.

Jaké oznameni z aplikace
obdrzim jako host?

Uzivatel v roli hosta obdrzi ozndmeni z aplikace pfi ztraté pripojeni détské
kamery nebo vypnuti détské kamery hlavnim uzivatelem (vlastnikem
spravce). Aby uzivatel obdrzel ozndmeni z aplikace Philips Avent Baby
Monitor+, musi povolit ozndmeni v nastaveni telefonu.

Je pro staly dohled nad
ditétem nutné nechat
aplikaci spusténou?

Ne, aplikace mUze byt spusténa na pozadi, zatimco délate jiné véci.
Zapnéte rezim dohledu na pozadi v nabidce nastaveni aplikace. Obdrzite
oznameni ,Sledovani na pozadi je aktivni”, které indikuje, ze rezim se
aktivoval. Kdyz vase dité vyda zvuk, uslysite ho pfimo z telefonu.

Mohu pouZzivat vice
détskych kamer ve stejné
aplikaci?

K aplikaci Ize pfipojit vice détskych kamer a sledovat vsechny online
kamery soucasné na domovské obrazovce. Na domovské obrazovce
uslysite zvuk pouze jedné détské kamery, ale mtzete kdykoli prepnout na
zvuk jiné kamery.

Je détskd kamera
zabezpedena proti
kybernetickym utokdm?

Prijimame veskerd mozna opatreni, abychom zabranili hackerskym
utokdm a zajistili nejvyssi Uroven zabezpedleni. To zahrnuje vydavani
aktualizaci zabezpeceni podle okolnosti, aby byly zachovény nase
standardy. Ujistéte se, zda pouzivate nejnovéjsi verzi aplikace a firmwaru
détské kamery. Pokud ztratite chytré zafizeni, obnovte tovarni nastaveni
détské kamery, ¢imz odstranite veskera pripojeni. Do aplikace se mlzete
také prihlasit z jiného chytrého zafizeni a Ucet smazat. Pokud jste jediny
spravce, od détské kamery budou odpojeni také vsichni uzivatelé s i¢tem
hosta.

Ztratil(a) jsem svUj
chytry telefon. Jak mohu
zabranit tomu, aby dité
sledovali cizi lidé?

Prihlaste se k aplikaci z jiného chytrého zafizeni a smazte sv{j ucet. Pokud
jste jediny spravce, od détské kamery se odpoji vsichni uzivatelé aplikace
s Uctem hosta. VSechna spojeni se ztracenym zatizenim lze zakadzat také
obnovenim tovarniho nastaveni détské kamery. Obnoveni tovarniho
nastaveni provedete dlouhym stisknutim vypinace na détské kamere po
dobu 10 sekund.

Budu dostavat ozndmeni
o upgradech softwaru
détské kamery?

Ano, pravidelné. Ozndmeni o upgradu firmwaru détské kamery se zobrazi
v aplikaci.

Telefon nebo tablet se
béhem pouzivani aplikace
zahtiva. Je to normalni?

Zatizeni se mUze zahfivat z toho dlvodu, Ze pro zobrazeni vysoce
kvalitniho videa potfebuje vyssi vykon. Nedochdzi tim k poskozeni
zafizeni. Pokud je aplikace spusténa na pozadi, zafizeni se nezahfiva.




Cedtina 61

Pfripevnéni na zed'

Pokyny k tisku:
Tuto strdnku vytisknéte v métitku 100 % a pomoci Sablony na zdi presné
oznacte otvory pro umisténi sroub(.
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Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips Avent! Hvis du vil have
fuldt udbytte af den support, Philips Avent tilbyder, kan du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.

Hold godt @je med din baby, uanset hvor du er, med dit Philips Avent-
forbundne babykamera. Vores Secure Connect-system holder dig
forbundet med din baby overalt i hjemmet. Og med appen Baby
Monitor+ kan du kontrollere, at alt er i orden, og meget mere, selv nar du
er veek.

Generel beskrivelse

1 Babykamera

2 Mikrofon

3 Objektiv

4 Natlampe

5 Natlystast

6 Knap til beroligende lyde
7 Til/fra-knap

8 Statusindikator

9 Sensor for omgivende lys
10 Infrargdt lys

11 Veegmonteringshuller
12 Antenne

13 Stik til stremadapter

14 Hoijttaler

15 Temperatursensor

16 Stremadapter

Vigtige sikkerhedsoplysninger

VIGTIGT!

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet
tages i brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Dette apparat er beregnet til at fungere som et hjeelpemiddel.

Den kan aldrig erstatte ansvarlig og korrekt foreeldreopsyn og
-overvagning og ma ikke bruges sadan.

Efterlad aldrig din baby alene hjemme. Serg altid for, at der er nogen, der
kan holde gje med babyen og tage sig af dens behov.

Ansvarsfraskrivelse

Bemeaerk, at du bruger dette apparat pa eget ansvar. Koninklijke Philips
N.V. og dets datterselskaber er ikke ansvarlig for driften af dette apparat
eller din brug af den og patager sig saledes intet ansvar i forbindelse med
din brug af dette apparat.
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Apparatet eller dele af det ma aldrig nedsaenkes i vand eller andre
vaesker. Anbring ikke apparatet, hvor vand eller anden vaeske kan
dryppe eller sprojte pa det. Apparatet ma ikke bruges i fugtige
omgivelser eller taet ved vand.

Placer aldrig en genstand oven pa apparatet, og deek det ikke
til. Ventilationsabninger ma ikke blokeres. Installer apparatet i
overensstemmelse med producentens instruktioner.

Langt kabel. Kveelningsfare!

Kontrollér, om den angivne netspaending pa adapteren svarer til den
lokale netspaending, fer du slutter strem til opladeren.

Ingen dele af adapteren eller dets kabel ma aendres eller klippes af, da
dette vil fore til farlige situationer.

Babyenheden ma kun tilferes strom fra en aftagelig
stremforsyningsenhed i ASSA105x-050100-serien [x = A (USA-stik),
eller B (UK-stik) eller C (ANZ-stik) eller E (EU-stik)] eller ASSAT05K-
050100C [indisk stik].

Hvis adapteren beskadiges, skal den altid udskiftes med en original
adapter af samme type for at undga en farlig situation.

Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet
og forstar de medfelgende risici. Lad ikke bern lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.
Serg for, at netledningen ikke traedes pa eller klemmes, iseer ved
stikkene samt det sted, hvor ledningen feres ud af apparatet.

Serg for at placere apparatet pa en sddan made, at dets ledning ikke
spaerrer en derabning eller en passage. Hvis du placerer apparatet pa
et bord eller et lavt skab, ma du aldrig lade ledningen haenge ud over
kanten af bordet eller skabet. Serg for, at ledningen ikke ligger pa
gulvet, hvor den udger en snublefare.

Hold emballagen (plastikposer, pap, karton osv.) uden for barns
reekkevidde. Det er ikke legetgj.

Apparatets kabinet ma ikke dbnes, da dette kan forarsage elektrisk
sted.
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Forsigtig

Installer ikke apparatet i neerheden af varmekilder som f.eks.
radiatorer, varmeapparater, ovne eller andre apparater (inkl.
forstaerkere), der producerer varme.

Serg for, at dine haender er terre, nar du handterer adaptere, stik og
netledningen.

Skruedaeksler/gummipuder kan blive lasnet fra apparatet. Kontroller
dette regelmaessigt.

Du finder alle de obligatoriske afmaerkninger pa apparatets og
stromadapterens underside.

For at frakoble apparatet skal adapteren tages ud af stikkontakten.
Adapteren og stikkontakten skal vaere let tilgeengelige til enhver tid.

Overensstemmelseserklaering

Philips Consumer Lifestyle B.V. erklaerer hermed, at dette produkt
overholder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i
direktivet 2014/53/EU. En kopi af EU-overensstemmelseserklaeringen
(DoC) findes online pa www.philips.com/support.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette produkt overholder alle branchens geeldende standarder og regler
angaende eksponering for elektromagnetiske felter.
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Klargering

Seet stremadapteren i babykameraet og stikkontakten.

1 Tryk pa teend/sluk-knappen i 1,5 sekund for at taeende for
babykameraet.

2 Nar babykameraet er teendt, lyser indikatoren orange for opstart.

3 Babykameraet er klar til brug, nar indikatoren lyser grent. Du kan nu
oprette forbindelse til den med appen.
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Philips Avent
Baby Monitor+

2 Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

Create new account

3

a

Serg for, at smartenheden og babykameraet er placeret mindst 2,5 m
fra hinanden for at undga akustisk tilbagekobling.

For du starter opsaetningsproceduren, skal du serge for, at:

Du har tradles internetadgang (2,4 GHz Wi-Fi).
Du er teet nok pa Wi-Fi-routeren til at opna et godt Wi-Fi-signal.

Hvis du bruger en Wi-Fi-forstaerker, skal du sikre dig, at routeren og
Wi-Fl-forstaerkeren har samme SSID (netvaerksnavn), og at du bruger
den samme adgangskode til routeren og forstaerkeren. Serg ogsa for,
at Wi-Fi-forstaerkeren understotter 2,4 GHz Wi-Fi.

Du har adgangskoden til Wi-Fi-netvaerket ved handen. Slut altid
babykameraet til et sikkert netveerk (se kapitlet om sikkerhed og
beskyttelse af personlige oplysninger).

Serg for, at din smartenhed kgrer iOS 13 eller nyere eller pd Android

6 eller nyere. Download appen Philips Avent Baby Monitor+ fra

App Store eller Google Play. Brug negleordene "Philips Avent Baby
Monitor+" til at sege efter appen.

Start programmet.

Tip: Du far de bedste resultater, hvis du slutter din smartenhed til
internettet via Wi-Fi. Derefter bruger den automatisk Wi-Fi-netvaerket
til at oprette forbindelse til dit babykamera. Nar der ikke er nogen
Wi-Fi-forbindelse til internettet, skifter din smartenhed til en 4G- eller
5G-mobildataforbindelse. Brug af denne dataforbindelse kan medfere
ekstra gebyrer fra din udbyder, afhaengigt af dit abonnement.

Folg anvisningerne pa skaermen for at oprette en konto.

a Serg for at bruge en fungerende e-mailadresse, som du altid kan
kontaktes pa.

b Brug en staerk adgangskode (se kapitlet om sikkerhed og
beskyttelse af personlige oplysninger).

¢ Nar du modtager bekraeftelses-e-mailen, skal du felge
anvisningerne i e-mailen for at fortsaette med at oprette din konto.

Felg anvisningerne i appen for at konfigurere dit babykamera.
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Der er forskellige adgangsrettigheder for administratorbrugeren

og gaestebrugerne. Du kan invitere familie eller venner til at veere
gaestebrugere og give dem mulighed for at overvage dit barn pa deres
smartenheder.

Administratorbruger Gaestebrugere
Overvagning | Video Video

Lyd Lyd

Baggrund Baggrund

Temperatur Temperatur
Alarmmedde- | Lydregistrering NA
lelse Bevaegelsesregistrering

Registrering af

temperaturinterval
Beroligende Natlys, beroligende lyde, Natlys, beroligende
funktioner vuggeviser, svarfunktion lyde, vuggeviser,

Stemmeoptagelse svarfunktion

Kontostyring | Invitation til geestebruger NA

Bemeaerk: Baby Monitor+-appen understgtter to administratorkonti.

Du kan invitere din partner til at tilmelde sig som den anden
administrator og dele de samme adgangsrettigheder. Du ma ikke dele
administratoroplysninger med andre uden for din naermeste husstand.

Sikkerhed og beskyttelse af personlige oplysninger

Netvaerkssikkerhed

Brug ikke appen pa et ikke-sikret Wi-Fi-netvaerk. Vi anbefaler, at du

kun bruger babykameraet pa et Wi-Fi-netvaerk, der er beskyttet med
WPAZ2 eller hgjere kryptering. Med appen kan du ogsa bruge telefonens
datanetveerk (ofte kaldet 4G eller 5G).

Wi-Fi-hotspots pa offentlige steder, f.eks. i lufthavne og pa hoteller, er
praktiske, men de er ofte ikke sikre.

Vianbefaler, at du kun bruger babykameraet pa et Wi-Fi-netveerk, der
er beskyttet med WPAZ2 eller hgjere kryptering. Vi anbefaler, at du ikke
bruger babykameraet pa et netvaerk, hvor der anvendes WEP-kryptering.

Bemaerk: Wi-Fi-netveerk, der ikke kraever en adgangskode, er ikke sikre.
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Steerke adgangskoder
Adgangskoder er vigtige for at beskytte dit Wi-Fi-netvaerk og din konto
mod uautoriseret adgang. Jo steerkere din adgangskode er, jo bedre
beskyttet er dit Wi-Fi-netvaerk og din konto.
Reglerne for en steerk adgangskode er:
1 Har mindst 8 tegn.
2 Indeholder ikke dit navn, din babys navn, et andet rigtigt navn eller et
varemaerke.
3 Indeholder ikke et komplet ord.
4 Adskiller sig vaesentligt fra de adgangskoder, du har brugt for.
5 Indeholder tegn fra mindst to af felgende kategorier:
- Bogstaver, f.eks.: A, B, Cellera, b, c
- Tal:0,1,2,3,4,5,6,7,8,9
- Symboler, et eller flere af nedenstdende: _. @ $

Personlig datasikkerhed
Nulstil babykameraet til fabriksindstillingerne for at slette og dermed
beskytte dine personlige data ved at trykke pa teend/sluk-knappen og
holde den nede i 10 sekunder, mens babykameraet er teendt, for du
bortskaffer apparatet. Det anbefales ogsa pa det kraftigste at afbryde
forbindelsen mellem babykameraet og Philips Avent Baby Monitor+-
appen.
Hvis du har kebt apparatet brugt, rader vi dig til at udfere folgende trin
for at nulstille dit babykamera til fabriksindstillingerne og dermed sikre
apparatet:
Teend for dit babykamera.
Nar LED-indikatoren er skiftet fra orange til enten gren eller hvid,
skal du trykke pa taeend/sluk-knappen og holde den nede i mere end
10 sekunder, indtil LED-indikatoren blinker skiftevis gren og orange. Sa er
babykameraet nulstillet til fabriksindstillingerne.
Hvis du ikke udferer nulstillingen til fabriksindstillingerne, kan Philips
ikke holdes ansvarlig for enhedens ydeevne og funktionalitet, og dine
personlige oplysninger kan blive kompromitteret.

Levering af sikkerhedsopdateringer
Vi overvager lebende sikkerheden af den software, der anvendes
i produktet. Hvis det er nedvendigt, vil sikkerhedsopdateringer
blive leveret via softwareopdateringer. Der kan ogsa blive leveret
softwareopdateringer, som omfatter fejlrettelser og forbedringer af
ydeevnen eller nye produktfunktioner. Der kan blive leveret opdateringer
til babykameraets firmware eller i mobilappen. Opdateringer leveres
tradlgst til produktet uden brug af seerlige kabler eller udstyr.

Philips vil levere de nedvendige opdateringer i en periode pa mindst to ar
efter levering af produktet.

Systemkompatibilitet
i0S-kompatibilitet: 13 eller hgjere
Android-kompatibilitet: 6 eller hojere
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Placering af babykameraet

-

For at opna optimal lydregistrering skal du serge for, at babykameraet
Ywid ikke er leengere end 1,5 meter vaek fra barnet. Serg for, at
babykameraet er mindst 1 meter vaek fra barnet pa grund af risikoen
for kvaelning.

N

Serg for, at smartenheden er mindst 2,5 meter veek fra babykameraet,
for at undga akustisk tilbagekobling.

w

Der er to mader at placere babykameraet pa:
a Placer babykameraet pd et stabilt, plant og vandret underlag.

b Monter babykameraet pa veeggen med skruer (medfalger ikke).

4 Babykameraet kan drejes for at sikre det bedste udsyn til din baby.
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Funktioner

Statusindikator

Orange

@.n

Konstant orange: Babykameraet er ved at starte op.

2 Blinker orange: Firmwaren i babykameraet opgraderes. Undga at
slukke den under opgraderingen.
Bemaerk: Babykameraet slukker muligvis kortvarigt under
firmwareopgraderingen.

g

Gron

Konstant gren: Babykameraet er klar til at blive parret med appen.

@.ﬂ

Hvid

Konstant hvid: Babykameraet er forbundet til netvaerket og klar til visning
0g styring via appen.

@.,
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Blinker hvidt: Babykameraet forseger at oprette forbindelse til
hjemmenetvaerket.

@*a

Red (kun opsaetning)

Konstant red: Babykameraet kunne ikke oprette forbindelse til
internettet.

@.n

Blinker radt: Du har indtastet et forkert SSID eller en forkert
adgangskode.

5

Lilla

@.n

Konstant lilla: Videostreaming er aktiveret for en eller flere app-brugere.
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Natlampe

Du kan aktivere natlampefunktionen fra babykameraet eller appen.

1 Tryk pa natlampeknappen pa babykameraet for at aktivere funktionen.

Natlampen taendes.

2 Tryk pa natlampeknappen igen for at slukke.

Beroligende lyde

Du kan aktivere funktionen til beroligende lyde pa babykameraet eller i
pN
@ @

Q) Tryk pa knappen til beroligende lyde pa babykameraet.

appen.
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Den senest valgte lyd i appen begynder at spille kontinuerligt alt efter den
seneste timerindstilling.

Hvis du vil stoppe de beroligende lyde pa babykameraet, skal du trykke pa
knappen til beroligende lyde igen.

Svarfunktion
Du kan bruge svarfunktionsknappen pa appen til at tale til din baby.
@ Babyen kan here, at du taler til appen. Samtidig kan du hore alle de lyde,
din baby laver.

Advarsel: Babykameraet og stromadapteren ma ikke
nedsaenkes i vand eller rengores under vandhanen.

Advarsel: Anvend aldrig rengeringsmidler i spraydase eller
flydende renggringsmidler.
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1 Sluk for babykameraet, tag stromadapteren ud af babykameraet, og
tag stremadapteren ud af stikkontakten.

2 Renger babykameraet med en tor klud.

Bemezerk: Fingeraftryk eller snavs pa objektivet kan pavirke
babykameraets funktion. Undga at rere ved objektivet med fingrene.

3 Tor adapteren med en tor klud.

Opbevaring

Hvis du ikke skal bruge babykameraet i laengere tid, skal du opbevare
babykameraet og adapteren pa et kaligt og tert sted.

Bestilling af tilbehor

Du kan kebe tilbeher og reservedele pad www.philips.com/parts-
and-accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan ogsa
kontakte dit lokale Philips Kundecenter (se folderen om internationale
garantistandarder for kontaktoplysninger).
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Genbrug

Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald.

Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske
produkter.

Produktet overholder kravene til begraensning af farlige stoffer i de
indiske regler for elektronisk affald fra 2022.

Miljgoplysninger

Alt unedig emballage er udeladt. Alt emballagemateriale er nemt at
genbruge som pap- og papirmateriale.

Stotte

For produktsupport, sdsom ofte stillede spargsmal, kan du besage
www.philips.com/support.

Generelle oplysninger

Modulationstype: IEEE 802.11 b/g/n
Driftsfrekvensomrade: 2412 - 2472 MHz
Maksimal radiofrekvenseffekt: < 20 dBm e.i.r.p

Stremforbrug i slukket tilstand:
Babyenhed:<0,3W

Stremforsyningsenhed til babyenhed:

Model: ASSA105x-050100 [x = A (USA-stik) eller
B (UK-stik) eller C (ANZ-stik) eller (EU-stik)] eller
ASSA105K-050100C [indisk stik]

Input: ~ 100-240 Vac, 50/60 Hz, 0,35 A

Output: 5,0Vvdc, 1,0A,5,0W

Gennemsnitlig aktiv effektivitet: >73,62 %
Stremforbrug uden belastning: <0,1 W
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Fejlfinding

BRUG/TILSLUTNING

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan

opsta med dit apparat. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjeelp af
nedenstaende oplysninger, kan du ga til www.philips.com/support for
at se en liste med ofte stillede spargsmal, eller du kan kontakte dit lokale
Philips Kundecenter.

Problem

Lasning

Kan jeg forbinde

mit Philips Avent-
forbundne babykamera
(SCD641, SCD643) il
forzeldreenheden til den
Philips Avent-forbundne
babyalarm (SCD921,
SCD923)?

Philips Avent Connected Baby Monitor-foreeldreenheden kan kun
forbindes til den Philips Avent Connected Baby Monitor-babyenhed, som
medfalger i den samme pakke.

Hvis du vil se mere end ét babykamera og én Philips Avent Connected
Baby Monitor-babyenhed, kan du forbinde dem til Philips Avent Baby
Monitor+-appen.

Jeg kan ikke downloade
og installere appen. Hvad
skal jeg gore?

Kontroller, om nogen af felgende faktorer forhindrer problemfri
download.

Er dit Wi-Fi-signal stabilt og steerkt nok? Kerer din smartenhed pa iOS 13
eller nyere eller pa Android 6 eller nyere? Har du nok plads tilbage pa
din smartenhed til at installere appen? Har du indtastet den korrekte
adgangskode til App Store eller Google Play?

Hvordan nulstiller
jeg babykameraet til
fabriksindstillingerne?

Du kan nulstille babykameraet til fabriksindstillingerne ved at trykke pa
teend/sluk-knappen og holde den nede i 10 sekunder. Babykameraet
genstarter, og indikatoren blinker grent og orange. Nulstillingen er
fuldfert, nar indikatoren lyser konstant grent. Alle indstillingerne
fiernes efter nulstillingen, herunder den forbundne Wi-Fi-routers
SSID'er og adgangskoder og de forbundne appbrugere. Du kan nulstille
babykameraet til fabriksindstillingerne, hvis du holder op med at bruge
produktet og vil videregive det til en ny bruger.

ST@J/LYD

Problem

Lasning

Hvorfor afgiver
babykameraet en
hyletone?

Maske er appen og babykameraet for teet pa hinanden. Serg for, at de er
mindst 2,5 meter vaek fra hinanden.

Lydstyrken i appen kan vaere indstillet for hgjt. Skru ned for lydstyrken i
appen.

Hvorfor herer jeg ingen
lyde? Hvorfor kan jeg ikke
hgre mit barn greede?

Maske har du sat appen pa lydlgs. Sla lyden til ved at trykke pa ikonet for
lydl@s pa videoskaermen.

Felsomheden er indstillet for lavt. Angiv felsomheden i appen til et hgjere
niveau.

Babykameraet er muligvis for langt vaek fra din baby. Serg for, at
babykameraet ikke er leengere end 1,5 meter fra babyen for at opna
optimal registrering af lyde. Hvis enheden er taettere pa end 1 meter,
oges faren for kvaelning.
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Problem

Lasning

Hvorfor reagerer appen
for hurtigt pa andre lyde
end dem, min baby laver?

Folsomhedsniveauet kan veere indstillet for hgjt. Nar din baby laver
svage lyde, skal felsomheden vaere hgjere. Men jo mere stgj, der er pa
barnevaerelset, jo lavere kan felsomhedsniveauet indstilles til. Du kan
ndre dit babykameras folsomhed i appen.

VIDEO-SKARM

Problem

Lasning

Hvorfor far jeg sort/
hvid-billeder i stedet for
farvebilleder?

Babykameraet er skiftet til nattesyn, fordi det rum, hvor babykameraet er
placeret, er morkt.

Hvis der er tilstraekkeligt lys i rummet, kan det skyldes, at lyssensoren pa
babykameraet er tildaekket eller snavset. Serg for, at denne sensor er
fuldt eksponeret for lyset i rummet.

Hvorfor er billedet pa
videoskaermen ikke klart?

Maske er objektivet snavset. Tor objektivet med en ter klud.

Jeg mister ofte
forbindelsen til appen.
Hvad er der galt?

Kontroller, om statusindikatoren lyser grent. Kontrollér, om Wi-Fi-signalet
i det rum, hvor babykameraet er placeret, er kraftigt og stabilt nok. Hvis
det ikke er tilfaeldet, skal du bruge en Wi-Fi-forsteerker for at fa et steerkt
og stabilt signal. Hvis du bruger en Wi-Fi-forstaerker, skal du sikre dig, at
routeren og Wi-Fi-forstaerkeren har samme SSID, og at du bruger den
samme adgangskode til routeren og Wi-Fi-forstaerkeren.

Hvis statusindikatoren pa forsiden af babykameraet lyser konstant

hvidt, og du bliver ved med at miste forbindelsen, kan der vaere et
problem med internetforbindelsen pa routeren, smartenheden eller
babykameraet. Kontroller Wi-Fi-signalet pa din smartenhed eller 4G- eller
5G-hastigheden ved at prove at se en film, f.eks. pa YouTube. Eller nulstil
din Wi-Fi-router.
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APP/KONFIGURATION

Problem

Lasning

Jeg kan ikke konfigurere
babykameraet. Jeg ender
pa skeermbilledet med
forbindelsesfejl hver
gang. Hvad er der galt?

Serg for, at din smartenhed bruger det samme Wi-Fi-netveerk, som du vil
slutte babykameraet til.

Kontrollér statusindikatoren pa babykameraet. Hvis den blinker radt, er
den indtastede Wi-Fi-adgangskode forkert. Genstart konfigurationen.
Indtast Wi-Fi-adgangskoden igen, og serg for, at adgangskoden er
korrekt.

Maske indeholder routerens SSID (netvaerksnavnet) eller adgangskoden
saerlige symboler. Hvis det er tilfaeldet, skal du @endre navnet pa routerens
SSID eller adgangskoden i overensstemmelse hermed.

Hvis statusindikatoren lyser konstant redt, mens du forsgger at oprette
forbindelse, er babykameraet forbundet til routeren uden at oprette
forbindelse til internettet. Kontrollér derefter, om du har adgang

til 2,4 GHz Wi-Fi ved at prove at fa adgang til andre apps som f.eks.
YouTube, Facebook osv. Hvis andre apps ikke svarer, skal du kontrollere,
om du har internetadgang. Hvis der er internetadgang, kan serveren
vaere midlertidigt utilgeengelig. Prev at konfigurere den igen senere.

Maske har du forsagt at slutte babykameraet til et 5 GHz-netveerk.
Kontroller, at du har valgt et SSID for et netvaerk, der understatter
2,4 GHz.

Jeg har problemer med
at fa mit babykamera til
at leese Wi-Fi QR-koden
pa min smartenhed. Hvad
skal jeg gore?

Serg for at holde QR-koden ca. 5-15 cm fra objektivet. Prov at flytte
smartenheden lidt op, ned, til venstre eller til hejre for at sikre, at
QR-koden er direkte foran objektivet. Du kan ogsa prove at flytte
smartenheden teettere pa eller laengere vaek fra objektivet, sa det kan
fokusere. Serg for, at der er tilstraekkeligt med lys i rummet, men undga
for kraftigt lys. Nar babykameraet har laest QR-koden, herer du en
bekraeftelseslyd, og babykameraets statusindikator lyser hvidt.

Maske har du ikke fjernet beskyttelsesfolien fra objektivet. Fjern folien.

Maske deekker en del af din hand QR-koden. Hold enheden. s& din hand
ikke daekker QR-koden.

Jeg kan ikke se min baby.
Hvad er der galt?

Kontroller, om Wi-Fi-signalet er staerkt nok i det rum, hvor babykameraet
er placeret.

Wi-Fi-statusindikatoren pa forsiden af babykameraet skal lyse konstant
hvidt.

Maske er der allerede tre personer, der holder gje med dit barn. Appen
giver kun tre personer mulighed for at se pa samme tid. Hvis du har
administratorrettigheder, kan du fjerne adgangen for en af gaesterne for
selv at kunne se babyen.
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Problem

Lasning

Hvorfor giver appen
mig ikke besked om, at
babyen graeder?

Kontroller, om babykameraet er tilsluttet Wi-Fi-netveerket.
Statusindikatoren pa forsiden af babykameraet skal lyse konstant hvidt.

Folsomheden for meddelelser kan vaere indstillet for lavt. | sa fald

vil appen kun give dig besked, nar barnet laver masser af lyd. Abn
appindstillingen for at @ge graenseveerdien for lyd og sikre, at du far
besked tidligere.

Méske har du sldet lyden fra pa din smartenhed. Teend for lyden.

Kontroller, at du har aktiveret meddelelsesfunktionen i appens
indstillinger.

Kontroller, at du har aktiveret meddelelsesfunktionen i smartenhedens
indstillinger.

Kontroller, om du har visningsrettigheder som gaest.
Meddelelsesfunktionen er deaktiveret for gaestebrugere.

Hvorfor kan min

partner og jeg ikke
oprette forbindelse til
babykameraet pa samme
tid?

Hvis du vil dele den samme adgang som din partner, kan du overveje at
dele den samme administratorkonto for at logge péd appen. Opsaetning
af appen pa en anden enhed med en anden loginkonto vil automatisk
afbryde forbindelsen for den tidligere forbundne bruger.

Hvis du ikke @nsker, at din partner skal have fuld adgang, skal du
invitere din partner til at logge pa som gaestebruger. Gaestebrugeres
adgangsrettigheder har begraensninger. Se kapitlet om kontostyring for
at fa flere oplysninger.

Hvorfor kan jeg ikke
tale til barnet, nar

jeg har trykket pa
svarfunktionsknappen i
appen?

Maske er der en anden bruger, f.eks. en administrator eller en geest, der
bruger svarfunktionen. Hvis det er tilfaeldet, vises meddelelsen "En anden
bruger allerede svarfunktionen". Den bruger, som ferst taler med barnet,
har fortrinsret til at bruge svarfunktionen.

Hvordan kan jeg veere
geestebruger?

Hvis du vil veere gaestebruger, skal du tilmelde dig en Philips Avent
Connected Baby Monitor-konto, for du kan se livestreaming af video.
Opret kontoen som beskrevet i appen, og giv administratoren besked
om, at du er klar til invitationen.

Hvilken meddelelse vil jeg
fa fra appen, hvis jeg er
gaestebruger?

Gaestebrugeren vil fa app-meddelelser, nar babykameraets forbindelse
afbrydes, eller nar babykameraet slukkes af den primaere bruger
(administratoren). Hvis du vil modtage meddelelser fra appen Philips
Avent Baby Monitor+, skal du aktivere meddelelser i telefonens
indstillinger.

Skal jeg holde appen
aben for at overvage min
baby?

Nej, appen kan foretage overvagning i baggrunden, mens du laver

andre ting. Aktiver tilstanden til baggrundsovervagning i appens
indstillingsmenu. Du modtager meddelelsen "Baggrundsovervagning er
aktiv", som angiver, at tilstanden er aktiveret. Nar din baby laver en lyd, vil
du here den direkte pa din telefon.
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APP/KONFIGURATION

Problem

Lasning

Kan jeg bruge flere
babykameraer i den
samme app?

Du kan forbinde flere babykameraer til appen og fa vist alle
onlinekameraer pa startskeermbilledet pa samme tid. Du kan kun here
lyden fra ét af babykameraerne pa startskeermbilledet, men du kan skifte
til et andet kameras lyd nar som helst.

Er babykameraet sikret
mod hackere?

Viger alt, hvad vi kan for at forhindre hacking, og vi serger for det hgjeste
sikkerhedsniveau. Dette omfatter at udstede sikkerhedsopdateringer

i relevant omfang for at opretholde vores standarder. Serg for altid

at bruge den nyeste appsoftware og firmware til babykameraet.

Hvis du mister din smartenhed, skal du nulstille babykameraet til
fabriksindstillingerne for at fjerne eventuelle forbindelser til det. Du

kan ogsa logge pa appen fra en anden smartenhed og slette din konto.
Hvis du er den eneste administrator, afbrydes forbindelsen mellem alle
gaestebrugere og babykameraet ogsa.

Jeg har mistet min
smartphone. Hvordan kan
jeg forhindre fremmede i
at se min baby?

Log pa appen fra en anden smartenhed, og slet din konto. Hvis

du er den eneste administrator, vil dette afbryde forbindelsen
mellem alle gaestebrugere af appen og babykameraet. Du kan ogsa
nulstille babykameraet til fabriksindstillingerne for at deaktivere alle
forbindelser til den enhed, du har mistet. Tryk pa teend/sluk-knappen
pa babykameraet, og hold den nede i 10 sekunder for at nulstille til
fabriksindstillingerne.

Far jeg besked om
opgraderinger

af appen eller
babykamerasoftwaren?

Ja, dette vil ske med jeevne mellemrum. Meddelelser om opgradering af
babykameraets firmware vises i appen.

Min telefon eller tablet
bliver varm, nar jeg
bruger appen. Er det
normalt?

Din enhed bliver muligvis varm, fordi den skal bruge strom for at levere
video i hgj kvalitet. Det skader ikke din enhed. Din enhed varmes ikke op,
nar du kerer appen i baggrunden.
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Vaegmontering

Udskrivningsvejledning:
Udskriv denne side i skala 100 %, og brug skabelonen til at markere
placeringen af hullerne til skruerne pa veeggen.
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Einflihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips
Avent! Um die Unterstltzung von Philips Avent optimal nutzen zu
kénnen, sollten Sie Thr Produkt unter www.philips.com/welcome
registrieren.

Mit der Philips Avent Connected Babykamera haben Sie Ihr Baby sicher
und von Uberall aus im Blick. Mit unserem Secure Connect System bleiben
Sie zu Hause immer mit Ihrem Kleinen in Verbindung. Und mit der Baby
Monitor+ App kdnnen Sie jederzeit nach dem Rechten sehen und viele
weitere Funktionen nutzen, selbst wenn Sie nicht vor Ort sind.

Allgemeine Beschreibung

1 Babykamera

2 Mikrofon

3 Objektiv

4 Nachtlicht

5 Nachtlichttaste

6 Taste fur beruhigende Gerdusche
7  Ein-/Ausschalter

8 Statusanzeige

9 Umgebungslichtsensor

10 Infrarot-Lampe

11 Aussparungen zur Wandmontage
12 Antenne

13 Buchse fur Transformator

14 Lautsprecher

15 Temperatursensor

16 Netzteil

Wichtige Sicherheitshinweise

WICHTIG

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie flr eine spatere Verwendung
auf.

Dieses Gerat ist zu lhrer Unterstiitzung gedacht. Es ist kein Ersatz fir
eine angemessene und verantwortungsvolle Uberwachung durch
Erwachsene und sollte keineswegs als solcher eingesetzt werden.

Lassen Sie lhr Baby nie allein zurtick. Stellen Sie sicher, dass immer jemand
anwesend ist, um sich um das Baby und seine Bedirfnisse zu kimmern.

Haftungsausschluss

Bitte beachten Sie, dass Sie dieses Gerat auf eigenes Risiko verwenden.
Die Koninklijke Philips N.V. und ihre Tochtergesellschaften sind nicht
verantwortlich fir den Betrieb des Gerats oder dessen Gebrauch durch
Sie und Ubernehmen daher keine Haftung in Zusammenhang mit dem
Einsatz des Gerats.
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Warnhinweise

Deutsch 83

Tauchen Sie keine Teile des Gerats in Wasser oder andere Flissigkeiten.
Stellen Sie das Gerat nicht an Orten auf, an denen Wasser oder andere
Flussigkeiten auf das Geréat tropfen oder spritzen konnen. Benutzen
Sie das Gerat keinesfalls in feuchter Umgebung oder in der Nahe von
Wasser.

Legen Sie niemals Gegenstande auf das Gerat, und decken Sie es nicht
ab. Verdecken Sie keine Liftungsodffnungen. Installieren Sie es gemaf
den Anweisungen des Herstellers.

Langes Kabel. Strangulationsgefahr!

Uberprifen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe
auf dem Adapter mit der ortlichen Netzspannung tbereinstimmt.
Nehmen Sie keine Veranderungen an Teilen des Adapters vor

und schneiden Sie keine Teile oder Kabel ab, da dadurch eine
Gefahrdungssituation entsteht.

Verwenden Sie zum Aufladen der Baby-Einheit nur ein abnehmbares
Netzgerat der Serie ASSA105x-050100 [x = A (US-Stecker) oder B
(UK-Stecker) oder C (AU-Stecker) oder E (EU-Stecker)] oder ASSA105K-
050100C [Stecker fur Indien].

Wenn das Netzteil beschadigt ist, darf es nur durch ein Original-
Ersatzteil ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn
sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden
haben. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefihrt werden.

Achten Sie darauf, nicht auf das Netzkabel zu treten oder es zu
knicken. Dies gilt insbesondere an Steckern und an der Stelle, an der
Kabel mit dem Geréat verbunden sind.

Achten Sie darauf, das Gerat so zu platzieren, dass das Kabel keine
Turen oder Durchgange versperrt. Wenn Sie das Gerat auf einem Tisch
oder einem niedrigen Schrank aufstellen, lassen Sie das Netzkabel
nicht Gber die Tisch- oder Schrankkante hdangen. Stellen Sie sicher, dass
das Kabel keine Stolpergefahr auf dem Boden darstellt.

Halten Sie Verpackungsmaterial (Plastikbeutel, Packkarton usw.) von
Kindern fern. Diese Gegenstdnde sind kein Spielzeug.

Um Stromschlége zu vermeiden, darf das Gehause des Gerats nicht
gedffnet werden.
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Vorsicht

- Platzieren Sie ;_Jlas Gerat nicht neben Wérmequellen, wie z. B.
Heizkdrpern, Ofen oder anderen Geraten (darunter auch Verstarkern),
die Warme erzeugen.

- Achten Sie darauf, dass |hre Hande trocken sind, wenn Sie mit
Adaptern, Steckern und dem Netzkabel umgehen.

- Schraubenabdeckungen/Gummiauflagen kdnnen sich vom Gerat
|6sen. Uberprifen Sie diese regelmaBig.

- Alle erforderlichen Kennzeichnungen am Gerat und dem Netzteil
befinden sich jeweils auf der Unterseite.

- Um das Gerat von der Stromversorgung zu trennen, ziehen Sie das
Netzteil aus der Steckdose. Der Adapter und die Steckdose miissen
jederzeit leicht erreichbar sein.

Konformitatserklarung
Philips Consumer Lifestyle B.V. erklart hiermit, dass dieses Gerat
den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Eine Kopie
der EG-Konformitatserklarung (DoC) finden Sie online unter
www.philips.com/support.

Elektromagnetische Felder

Dieses Produkt erfllt samtliche Normen und Regelungen bezlglich der
Exposition in elektromagnetischen Feldern.
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Flr den Gebrauch vorbereiten

SchlieBen Sie das Netzteil an die Babykamera und die Steckdose an.

Drlcken Sie den Ein-/Ausschalter 1,5 Sekunden lang, um die
Babykamera einzuschalten.

Wenn die Babykamera eingeschaltet ist, leuchtet die Anzeige beim
Hochfahren orange.

Die Babykamera ist betriebsbereit, wenn die Anzeige griin leuchtet.
Jetzt kdnnen Sie sie mit der App verbinden.
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4 Vergewissern Sie sich, dass Sie den Mindestabstand von 2,5 Metern
zwischen Smart-Gerat und Babykamera einhalten, um akustische

M Rickkopplungen zu vermeiden.
I

App

@..

Vergewissern Sie sich vor dem Start der Einrichtung, dass folgende

[— Bedingungen erfullt sind:
- Sie haben eine kabellose Internetverbindung (2,4 GHz WLAN).
- Sie befinden sich nahe genug am WLAN-Router, um ein gutes WLAN-
Philips Avent

Signal zu erhalten.

- Wenn Sie einen WLAN-Extender verwenden, vergewissern Sie sich,
dass Ihr Router und |hr WLAN-Extender dieselbe SSID (Netzwerkname)
haben und dass Sie dasselbe Passwort fir den Router und den

Baby Monitor+

[ ] Extender verwenden. Stellen Sie zudem sicher, dass der WLAN-
. Download on the Extender 2,4 GHz WLAN unterstitzt.
& App Store - Sie haben das Passwort Ihres WLAN-Netzwerks zur Hand. Schlie3en
pr— Sie die Babykamera immer an ein sicheres Netzwerk an (siehe Kapitel
® Google Play "Sicherheit und Datenschutz").

1 Stellen Sie sicher, dass Ihr Smart-Gerat iOS 13 bzw. Android 6 oder
hoher ausfihrt. Laden Sie die Philips Avent Baby Monitor+ App aus
dem App Store oder von Google Play herunter. Verwenden Sie die
Suchbegriffe "Philips Avent Baby Monitor+", um nach der App zu
suchen.

2 Starten Sie die App.

Tipp: Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie Ihr Smart-Gerat Uber
WLAN mit dem Internet verbinden. Es verwendet dann automatisch
das WLAN-Netzwerk, um eine Verbindung zur Babykamera
herzustellen. Wenn keine WLAN-Verbindung zum Internet besteht,
wechselt Ihr Smart-Gerat zur mobilen 4G- oder 5G-Datenverbindung.
Die Nutzung dieser Datenverbindung kann je nach Ihrem Vertrag mit
zusatzlichen Gebuhren Ihres Anbieters verbunden sein.

3 Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um ein Konto zu
erstellen.
a Verwenden Sie eine gultige E-Mail-Adresse, unter der Sie immer
erreichbar sind.

Create new account

\,

b Verwenden Sie ein starkes Passwort (siehe Kapitel "Sicherheit und
Datenschutz").

¢ Wenn Sie die Bestatigungs-E-Mail erhalten, befolgen Sie die
Anweisungen in der E-Mail, um mit der Erstellung Ihres Kontos
fortzufahren.

4 Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um die Babykamera
einzurichten.



Kontoverwaltung

Es gibt unterschiedliche Zugriffsrechte fir den Admin-Benutzer und den
Gastbenutzer. Sie kdnnen Verwandte oder Freunde als Gastbenutzer
einladen und ihnen erlauben, Ihr Baby auf ihren Smart-Geraten zu
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Uberwachen.
Admin-Benutzer Gastbenutzer
Uberwachen | Video Video
Audio Audio
Hintergrund Hintergrund
Temperatur Temperatur
Alarm-Be- Gerduscherkennung N/V
nachrichti- Bewegungserkennung
gung Erkennung des
Temperaturbereichs
Beruhigungs- | Nachtlicht, beruhigende Nachtlicht,
funktionen Gerausche, Schlaflieder, beruhigende
Gegensprechfunktion Gerausche,
Sprachaufzeichnung Schlaflieder,
Gegensprechfunktion
Kontoverwal- | Einladung fir Gastbenutzer N/V
tung

Hinweis: Die Baby Monitor+-App unterstitzt zwei
Administratorkonten. Sie kdnnen lhren Partner einladen, sich als der
andere Administrator anzumelden. Die Zugriffsrechte sind gleich.
Geben Sie die Anmeldedaten des Administrators nicht an Personen
auBerhalb lhres unmittelbaren Haushalts weiter.

Sicherheit und Datenschutz

Netzwerksicherheit

Verwenden Sie die App nicht in einem ungesicherten WLAN-Netzwerk.

Es wird empfohlen, die Babykamera nur in einem WLAN-Netzwerk zu
verwenden, das mit einer WPA2-Verschlisselung oder héher geschiitzt ist.
Mit der App kénnen Sie auch das Datennetzwerk lhres Telefons nutzen
(oft als 4G oder 5G bezeichnet).

WLAN-Hotspots an 6ffentlichen Orten, z. B. in Flughafen und Hotels, sind
praktisch, aber oft nicht sicher.

Es wird empfohlen, die Babykamera nur in einem WLAN-Netzwerk zu
verwenden, das mit einer WPA2-Verschlisselung oder héher geschitzt
ist. Es wird empfohlen, die Babykamera nicht in einem Netzwerk zu

verwenden, das WEP-Verschllsselung verwendet.

Hinweis: WLAN-Netzwerke, die kein Passwort bendtigen, sind nicht

sicher.
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Starke Passworter

Passworter sind wichtig, um Ihr WLAN-Netzwerk und lhr Konto vor

unbefugtem Zugriff zu schiitzen. Je starker Ihr Passwort, desto besser

geschutzt ist Ihr WLAN-Netzwerk und Ihr Konto.

Die Regeln fir ein starkes Passwort sind:

1 besteht aus mindestens 8 Zeichen

2 enthalt nicht Ihren Namen, den Namen lhres Babys, einen anderen
realen Namen oder einen Markennamen

3 enthalt kein vollstdndiges Wort

4 unterscheidet sich deutlich von den Passwortern, die Sie bereits
verwendet haben

5 enthalt Zeichen aus mindestens zwei der folgenden Kategorien:

- Buchstaben, z.B.: A, B, Codera, b, ¢

- Zahlen:0,1,2,3,4,5,6,7,8,9

- Symbole, eines oder mehrere der Folgenden: _. @ $

Sicherheit personenbezogener Daten

Zum Loschen und somit zum Schutz lhrer personenbezogenen Daten
setzen Sie lhre Babykamera auf die Werkseinstellungen zurick, indem Sie
den Ein-/Ausschalter bei eingeschalteter Babykamera 10 Sekunden lang
gedrlckt halten, bevor Sie das Gerat entsorgen. Zudem wird dringend
empfohlen, die Babykamera von der Philips Avent Baby Monitor+-App zu
trennen.

Wenn Sie ein gebrauchtes Gerat gekauft haben, wird empfohlen, zum
Zurlcksetzen der Babykamera auf die Werkseinstellungen die folgenden
Schritte zum Sichern des Gerats auszufthren:

Schalten Sie die Babykamera ein.

Wenn die LED von orange zu griin oder weif3 wechselt, halten Sie den
Ein-/Ausschalter mindestens 10 Sekunden lang gedruickt, bis die LED
abwechselnd griin und orange blinkt. Die Babykamera wird dann auf die
Werkseinstellungen zurtickgesetzt.

Falls Sie das Gerat nicht auf die Werkseinstellungen zurticksetzen,
Gbernimmt Philips keine Verantwortung fir die Leistung und Funktionen
des Gerats. AuBerdem kodnnte lhre Privatsphare gefahrdet sein.

Bereitstellung von Sicherheitsaktualisierungen

Systemkompatibilitat

Wir Gberwachen kontinuierlich die Sicherheit der im

Produkt verwendeten Software. Falls erforderlich, werden
Sicherheitsaktualisierungen durch Softwareaktualisierungen
bereitgestellt. Es kdnnen auch Softwareaktualisierungen fur
Fehlerbehebungen und Leistungsverbesserungen bereitgestellt werden
oder um neue Produktfunktionen einzufihren. Aktualisierungen konnen
flr die Firmware der Babykamera oder in der mobilen App bereitgestellt
werden. Aktualisierungen werden drahtlos an das Produkt gesendet,
ohne dass spezielle Kabel oder Gerate verwendet werden missen.

Philips stellt die erforderlichen Updates fir einen Zeitraum von
mindestens zwei Jahren nach der Lieferung des Produkts bereit.

i0S-Kompatibilitat: 13 oder héher
Android-Kompatibilitat: 6 oder hoher
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Aufstellen der Babykamera

Warnhinweis: Langes Kabel. Strangulationsgefahr!

Um eine optimale Gerauscherkennung zu gewahrleisten, sollten Sie
darauf achten, dass die Babykamera nicht weiter als 1,5 Meter von
Ihrem Baby entfernt ist. Positionieren Sie die Babykamera aufgrund
der moglichen Strangulationsgefahr nicht ndher als 1 Meter an Ihrem
Baby.

Um akustische Ruckkopplungen zu vermeiden, sollte das Smart-
Gerat mindestens 2,5 Meter von der Babykamera entfernt aufgestellt
werden.

Hinweis: Wenn Sie ein schnurloses Telefon, kabelloses Videogerat,
ein WLAN-Netzwerk, eine Mikrowelle oder ein Bluetooth-Gerat im
Frequenzbereich von 2,4 GHz verwenden und Stérungen an der
Babykamera auftreten, stellen Sie das Smart-Gerat weiter weg, bis
keine Stérungen mehr auftreten.

Es gibt zwei Moglichkeiten, die Babykamera zu positionieren:

a Stellen Sie die Babykamera auf eine stabile, ebene und
waagerechte Oberflache.

b Befestigen Sie die Babykamera mit Schrauben (nichtim
Lieferumfang enthalten) an der Wand.

Tipp: Die Schablone zur Wandmontage der Babykamera (siehe Kapitel

"Wandmontage") finden Sie am Ende dieser Bedienungsanleitung.

Tipp: Stellen Sie die Babykamera an einer erhéhten Stelle auf, um

einen guten Blick auf das Kinderbett oder den Laufstall zu erhalten.
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Funktionen

Statusanzeige

Orange

@.n

g

Grin

@.n

4 Die Babykamera kann gedreht werden, um die beste Sicht auf Ihr Baby

zu gewabhrleisten.

1 Leuchtet kontinuierlich orange: Die Babykamera wird hochgefahren.

2 Blinkt orange: Die Firmware der Babykamera wird aktualisiert. Schalten
Sie sie wahrend des Upgrades nicht aus.
Hinweis: Die Babykamera schaltet sich wahrend der Firmware-
Aktualisierung moglicherweise kurzzeitig aus.

Leuchtet kontinuierlich griin: Die Babykamera ist bereit, eine Kopplung
mit der App durchzufihren.
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Weif3

Leuchtet kontinuierlich weif3: Die Babykamera ist mit dem Netzwerk
verbunden und bereit fur die App-Ansicht und -Kontrolle.

@.a

Blinkt weif: Die Babykamera versucht, sich mit dem Heimnetzwerk zu
verbinden.

@*A

Rot (nur Einrichtung)

Leuchtet kontinuierlich rot: Die Babykamera konnte keine Verbindung
zum Internet herstellen.

@..

Blinkt rot: Sie haben eine falsche SSID oder ein falsches Passwort
eingegeben.

5

Violett

Leuchtet kontinuierlich violett: Das Video-Live-Streaming ist fir einen
oder mehrere App-Benutzer aktiviert.

@.n
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Nachtlicht

Sie konnen die Nachtlichtfunktion tber die Babykamera oder die App
aktivieren.

1 Drucken Sie an der Babykamera die Nachtlichttaste, um die Funktion
einzuschalten.

Das Nachtlicht schaltet sich ein.

2 Drlcken Sie zum Ausschalten des Nachtlichts erneut die
Nachtlichttaste.

Beruhigende Gerausche

Sie konnen die Funktion fur beruhigende Gerdusche Uber die Babykamera
hN
S ;@

oder die App aktivieren.

Drlcken Sie die Taste fur beruhigende Gerdusche an der Babykamera.
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- Das zuletzt in der App ausgewahlte Gerdusch wird entsprechend der
20 min letzten Timer-Einstellung kontinuierlich wiedergegeben.

Um die beruhigenden Gerdusche an der Babykamera anzuhalten, driicken
(( )) Sie erneut die Taste fur beruhigende Gerausche.
Gegensprechfunktion

Sie kdnnen die Taste fir die Gegensprechfunktion in der App verwenden,
um mit Ihrem Baby zu sprechen.

@ Das Baby kann horen, was Sie in die App sprechen. Gleichzeitig héren Sie
(( )) alle Gerdusche, die lhr Baby von sich gibt.

Warnhinweis: Tauchen Sie die Babykamera und das
Netzteil nicht in Wasser, und reinigen Sie sie nicht unter
flieBendem Wasser.

Warnhinweis: Verwenden Sie keine Reinigungssprays oder
Flissigreiniger.
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1 Schalten Sie die Babykamera aus, entfernen Sie das Netzteil von der
Babykamera, und ziehen Sie das Netzteil aus der Steckdose.

2 Reinigen Sie die Babykamera mit einem trockenen Tuch.

Hinweis: Fingerabdriicke oder Schmutz auf der Linse kdnnen sich
negativ auf die Leistung der Babykamera auswirken. Berihren Sie die
Linse nicht mit den Fingern.

3 Reinigen Sie das Netzteil mit einem trockenen Tuch.

Lagerung

Wenn Sie die Babykamera langere Zeit nicht verwenden, bewahren Sie
die Babykamera und das Netzteil an einem kihlen und trockenen Ort auf.

Bestellen von Zubehor

Um Zubehor oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie
www.philips.com/parts-and-accessories, oder suchen Sie Ihren Philips
Handler auf. Sie kdnnen auch den Philips Kundendienst in Ihrem Land
kontaktieren (entnehmen Sie die Kontaktdaten der internationalen
Garantieschrift).
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Das Produkt entspricht der Beschrankungsanforderung fur geféhrliche
Substanzen gemaf der Indischen Verordnung fur Elektronikabfall aus
dem Jahr 2022.

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat nicht mit dem
normalen Hausmdll entsorgt werden darf.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von
elektrischen Produkten.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten
Ricknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien
kdnnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe kdnnen durch ihre
Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern
die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist
die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte
Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien
und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu
trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung
noch geeignet (d.h. funktionsttichtig) sind und von den anderen
Altgeraten getrennt werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE:
https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Riickgabe im
Handel méglich. Informationen Gber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschéafte mit einer Verkaufsflache

von mindestens 400 m? fir Elektro- und Elektronikgerate sowie
diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler missen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zurticknehmen (1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- biszu drei kleine Altgerate (keine duBBere Abmessung groBer als
25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe
zurtcknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.
Rucknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die
Pflicht zur 1:1-Ridcknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager
(Kahl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate
gilt; fur die 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen
ITK-Gerdten sowie die 0:1-Riicknahme mussen Versandhandler
Ruckgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher
bereitstellen.
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Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr
Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher Uber Philips
Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben, kdnnen sie ebenso
die Moglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind
Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen
und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt
andernorts erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf
eine 1:1-Rucknahme. Fir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind
die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied
beim Sammel- und Verwertungssystem Reclay Systems GmbH.

Umweltinformationen

Auf UberflUssige Verpackung wurde verzichtet. Das gesamte
Verpackungsmaterial kann einfach als Pappe und Papier recycelt werden.

Service

Informationen zum Produktsupport, wie zum Beispiel haufig gestellte
Fragen, finden Sie unter www.philips.com/support.

Allgemeine Hinweise

Modulationsart: IEEE 802.11 b/g/n
Betriebsfrequenzbereich: 2412 bis 2472 MHz
Maximale Funkfrequenzleistung: < 20 dBm EIRP

Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand:
Babyeinheit: < 0,3 W

Netzteil Baby-Einheit:
Modell: ASSA105x-050100 [x = A (US-Stecker) oder
B (UK-Stecker) oder C (AU-Stecker) oder E (EU-Stecker)]
oder ASSA105K-050100C [Stecker fur Indien]
Eingang: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,35 A
Ausgangsleistung: 5,0 VDC, 1,0 A, 5,0 W

Durchschnittlicher aktiver Wirkungsgrad: >73,62 %
Stromverbrauch im Leerlauf: < 0,1 W
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Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefihrt, die beim
Gebrauch lhres Geréats auftreten konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe
der nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, finden Sie auf
unserer Website unter www.philips.com/support eine Liste mit haufig
gestellten Fragen (FAQ), oder wenden Sie sich an das Service-Center in

Ihrem Land.
VERWENDUNG/ANSCHLUSS
Problem Lésung

Kann ich die Philips Avent Die Elterneinheit des Philips Avent Connected Babyphones kann nur an
Connected Babykamera  die im Lieferumfang enthaltene Babyeinheit des Philips Avent Connect
(SCD641,SCD643) an Babyphones angeschlossen werden.

die Elterneinheit des
Philips Avent Connected  Wenn Sie mehrere Babykameras und die Babyeinheiten des Philips Avent
Babyphones (SCD921, Connected Babyphones anzeigen méchten, kénnen Sie diese mit der
SCD923) anschlieBen? Philips Avent Baby Monitor+ App verbinden.

Ich kann die App nicht Uberprifen Sie, ob einer der folgenden Faktoren einen reibungslosen
herunterladen und Download verhindert.

installieren. Was kannich st |nr WLAN-Signal stabil und stark genug? Lauft Inr Smart-Gerat
tun? unter iOS 13 oder héher bzw. Android 6 oder hoher? Haben Sie

noch gentigend Speicherplatz auf Ihrem Smart-Gerat, um die App zu
installieren? Haben Sie das richtige Passwort fur den App Store oder
Google Play eingegeben?

Wie kann ich die Sie kdnnen die Babykamera auf die Werkseinstellungen zurlicksetzen,
Babykamera auf die indem Sie den Ein-/Ausschalter 10 Sekunden lang gedrlckt halten. Die
Werkseinstellungen Babykamera wird neu gestartet, und die Leuchtanzeige blinkt griin und
zurlcksetzen? orange. Die Zuriicksetzung auf die Werkseinstellungen ist abgeschlossen,

wenn die Leuchtanzeige dauerhaft griin leuchtet. Alle Einstellungen
werden nach dem Zuriicksetzen auf die Werkseinstellungen entfernt,
einschlieBlich der SSIDs und Passworter des verbundenen WLAN-Routers
und der verbundenen App-Benutzer. Sie kdnnen die Babykamera auf

die Werkseinstellungen zurlicksetzen, wenn Sie das Produkt nicht mehr
verwenden und es an einen neuen Benutzer Gbertragen mochten.

GERAUSCHE/TONE

Problem Lésung

Warum ertont aus der Moglicherweise befinden sich die App und die Babykamera zu
App bzw. Babykamera ein nahe beieinander. Stellen Sie sicher, dass sie mindestens 2,5 Meter
schriller Ton? voneinander entfernt sind.

Maoglicherweise ist die Lautstarke der App zu hoch eingestellt. Verringern
Sie die Lautstarke in der App.
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GERAUSCHE/TONE

Problem

Losung

Warum hore ich kein
Gerédusch? Warum hore
ich mein Baby nicht
weinen?

Vielleicht haben Sie die App stummageschaltet. Heben Sie die
Stummschaltung auf, indem Sie auf dem Videobildschirm auf das
Stummschaltungssymbol tippen.

Die Empfindlichkeit ist zu niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Empfindlichkeit in der App auf eine hohere Stufe.

Moglicherweise befindet sich die Babykamera zu weit vom Baby entfernt.
Achten Sie darauf, dass die Babykamera nicht weiter als 1,5 Meter

von Ihrem Baby entfernt ist, um eine optimale Gerduscherkennung

zu gewahrleisten. Bei einem Abstand von unter 1 Meter besteht
Strangulationsgefahr.

Warum reagiert die App
zu schnell auf andere
Geréusche als die meines
Babys?

Eventuell ist die Empfindlichkeit zu hoch gewahlt. Wenn Ihr Baby leise
Gerausche von sich gibt, muss die Empfindlichkeit hoher eingestellt
werden. Je lauter die Gerdusche im Kinderzimmer sind, desto niedriger
kann die Empfindlichkeitsstufe eingestellt werden. Sie kdnnen die
Empfindlichkeit der Babykamera in der App einstellen.

VIDEO-Display

Problem

Losung

Warum werden
SchwarzweiBbilder statt
Farbbilder angezeigt?

Die Babykamera hat in den Nachtsichtmodus gewechselt, da der Raum,
in dem sie sich befindet, dunkel ist.

Wenn gentigend Licht im Raum vorhanden ist, kann der Lichtsensor der
Babykamera verdeckt oder verschmutzt sein. Stellen Sie sicher, dass dieser
Sensor dem Licht im Raum ganz ausgesetzt ist.

Warum ist das Bild auf
dem Video-Display nicht
gut zu erkennen?

Eventuell ist die Linse verschmutzt. Reinigen Sie die Linse mit einem
trockenen Tuch.

Ich verliere haufig die
Verbindung zur App. Was
ist die Ursache daftir?

Uberpriifen Sie, ob die Statusanzeige griin leuchtet. Uberpriifen Sie, ob
das WLAN-Signal in dem Raum, in dem sich die Babykamera befindet,
stark genug und stabil ist. Ist dies nicht der Fall, benétigen Sie einen
WLAN-Extender, um ein starkes und stabiles Signal zu erhalten. Wenn Sie
einen WLAN-Extender verwenden, vergewissern Sie sich, dass Ihr Router
und Ilhr WLAN-Extender dieselbe SSID haben und dass Sie dasselbe
Passwort flr den Router und den WLAN-Extender verwenden.

Wenn die Statusanzeige auf der Vorderseite der Babykamera weif3
leuchtet und Sie die Verbindung haufig verlieren, kann ein Problem mit
der Internetverbindung Ihres Routers, Smart-Geréats oder der Babykamera
vorliegen. Uberpriifen Sie das WLAN-Signal auf Ihrem Smart-Gerat oder
die Geschwindigkeit der 4G- oder 5G-Verbindung, indem Sie versuchen,
einen Film anzusehen, z. B. auf YouTube. Sie kdnnen auch versuchen, den
WLAN-Router zuriickzusetzen.
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APP/EINRICHTUNG

Problem Lésung

Ich kann die Babykamera  Stellen Sie sicher, dass Ihr Smart-Gerat das gleiche WLAN-Netzwerk
nicht einrichten. Jedes verwendet, mit dem Sie die Babykamera verbinden mochten.

Mal wird mir ein -

Verbindungsfehler Uberprifen Sie die Statusanzeige der Babykamera. Wenn sie rot
angezeigt. Was ist die blinkt, war das eingegebene WLAN-Passwort falsch. Starten Sie den
Ursache dafir? Einrichtungsvorgang neu. Geben Sie das WLAN-Passwort erneut ein und

stellen Sie sicher, dass das Passwort richtig ist.

Maglicherweise enthalt die Router-SSID (der Netzwerkname) oder das
Passwort Sonderzeichen. Andern Sie in diesem Fall den Namen Ihrer
Router-SSID oder das Passwort entsprechend.

Wenn die Statusanzeige beim Verbindungsversuch rot leuchtet, konnte
die Babykamera erfolgreich mit dem Router verbunden werden, aber
keine Verbindung zum Internet herstellen. Uberprifen Sie dann, ob

Sie Zugriff auf 2,4 GHz WLAN haben, indem Sie versuchen, andere

Apps wie YouTube, Facebook usw. zu 6ffnen. Wenn andere Apps nicht
reagieren, stellen Sie sicher, dass Sie eine Verbindung zum Internet
haben. Wenn eine Internetverbindung vorhanden ist, kdnnte der Server
voriibergehend nicht verfligbar sein. Versuchen Sie es spater erneut.

Maglicherweise versuchen Sie, die Babykamera mit einem 5-GHz-
Netzwerk zu verbinden. Uberprifen Sie, ob Sie eine SSID eines Netzwerks
ausgewahlt haben, das 2,4 GHz unterstutzt.

Ich habe Probleme Achten Sie darauf, dass Sie den QR-Code in einem Abstand von ca. 5 bis
beim Lesen des WLAN- 15 cm vor die Linse halten. Versuchen Sie, das Smart-Gerat etwas nach
QR-Codes auf meinem oben, unten, links oder rechts zu bewegen, um sicherzustellen, dass sich
Smart-Gerat mit der der QR-Code direkt vor der Linse befindet. Sie konnen auch versuchen,
Babykamera. Was kann das Smart-Gerat naher an die Linse heranzufihren oder es weiter davon
ichtun? weg zu bewegen, um eine korrekte Fokussierung zu ermdoglichen. Stellen

Sie sicher, dass gentigend Licht im Raum ist, aber vermeiden Sie zu helles
Licht. Wenn die Babykamera den QR-Code gelesen hat, héren Sie einen
Bestatigungston, und die Statusanzeige der Babykamera leuchtet weif3.

Moglicherweise haben Sie die Schutzfolie nicht von der Linse entfernt.
Entfernen Sie die Folie.

Moglicherweise deckt ein Teil Inrer Hand den QR-Code ab. Halten Sie lhr
Gerét so, dass lhre Hand den QR-Code nicht abdeckt.

Ich kann mein Baby Uberprifen Sie, ob das WLAN-Signal im Raum, in dem sich die
nicht sehen. Wo liegt der  Babykamera befindet, stark genug ist.
Fehler?

Die WLAN-Statusanzeige auf der Vorderseite der Babykamera muss weif3
leuchten.

Vielleicht gibt es bereits drei Personen, die Ihr Baby Gberwachen. Mit der
App konnen nur drei Personen gleichzeitig Videozugriff erhalten. Wenn

Sie Uber Administratorrechte verfligen, konnen Sie den Zugriff fur einen

der Gaste entfernen, um selbst die VideoUlbertragung anzusehen.
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APP/EINRICHTUNG

Problem

Lésung

Warum benachrichtigt
mich die App nicht, dass
das Baby weint?

Uberpriifen Sie, ob die Babykamera mit dem WLAN-Netzwerk verbunden
ist. Die Statusanzeige an der Vorderseite der Babykamera muss weil3
leuchten.

Die Empfindlichkeit fir die Benachrichtigung bei Gerduschen wurde
moglicherweise zu niedrig eingestellt. In diesem Fall benachrichtigt

Sie die App nur dann, wenn lhr Baby starke Gerausche von sich gibt.
Offnen Sie die App-Einstellung, um den Schwellenwert fliir Gerdusche zu
erhohen, sodass Sie friher benachrichtigt werden.

Maoglicherweise haben Sie Ihr Smart-Gerat stummgeschaltet. Schalten Sie
die Lautstarke ein.

Uberpriifen Sie, ob Sie die Benachrichtigungsfunktion in den
Einstellungen der App aktiviert haben.

Uberpriifen Sie, ob Sie die Benachrichtigungsfunktion in den
Einstellungen Ihres Smart-Gerats aktiviert haben.

Uberpriifen Sie, ob Sie als Gast Giber Zugriffsrechte verfiigen. Die
Benachrichtigungsfunktion ist fir Gastbenutzer deaktiviert.

Warum kénnen

mein Partner und

ich nicht gleichzeitig
eine Verbindung zur
Babykamera herstellen?

Wenn Sie denselben Zugriff wie Ihr Partner nutzen maéchten, sollten
Sie das gleiche Administratorkonto flr die Anmeldung bei der App

verwenden. Wenn Sie die App auf einem anderen Gerat mit einem

anderen Anmeldekonto einrichten, wird die Verbindung zum zuvor
verbundenen Benutzer automatisch getrennt.

Wenn Sie nicht mdchten, dass Ihr Partner vollen Zugriff hat, laden Sie
Ihren Partner ein, sich als Gastbenutzer anzumelden. Die Zugriffsrechte
von Gastbenutzern sind eingeschrénkt. Weitere Informationen finden Sie
im Kapitel "Kontoverwaltung".

Warum kann ich nicht
mit dem Baby sprechen,
nachdem ich die Taste fur
die Gegensprechfunktion
in der App gedruckt
habe?

Maoglicherweise nutzt ein anderer Benutzer, wie zum Beispiel ein
Administrator oder Gast, die Gegensprechfunktion. In diesem Fall

wird die Benachrichtigung "Jemand anderes verwendet bereits die
Gegensprechfunktion" angezeigt. Der Benutzer, der zuerst mit dem Baby
spricht, hat Vorrang bei der Verwendung der Gegensprechfunktion.

Wie kann ich
Gastbenutzer werden?

Um Gastbenutzer zu werden, mussen Sie ein Philips Avent Connected
Babyphone-Konto erstellen, bevor Sie den Video-Live-Stream ansehen
kénnen. Erstellen Sie das Konto wie in der App angegeben und
informieren Sie dann den Administrator, dass Sie jetzt bereit sind, eine
Einladung anzunehmen.

Welche Benachrichtigung
erhalte ich als
Gastbenutzer von der

App?

Gastbenutzer erhalten App-Benachrichtigungen, wenn die Verbindung
zur Babykamera unterbrochen ist oder die Babykamera vom
Hauptnutzer (Administrator/Eigentiimer) ausgeschaltet wird. Um eine
Benachrichtigung von der Philips Avent Baby Monitor+ App zu erhalten,
muss der Benutzer die Benachrichtigung in den Telefoneinstellungen
aktivieren.
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Problem

Lésung

Muss die App gedffnet
bleiben, um mein Baby zu
Uberwachen?

Nein, die App kann im Hintergrund laufen, wahrend Sie andere Dinge
tun. Aktivieren Sie den Hintergrundiberwachungs-Modus Uber

das Einstellungsmeni der App. Sie erhalten die Benachrichtigung
"Hintergrundtberwachung ist aktiv", um anzuzeigen, dass der Modus
aktiviert ist. Wenn Ihr Baby Gerdusche von sich gibt, horen Sie diese direkt
Uber das Telefon.

Kann ich mehrere
Babykameras in derselben
App verwenden?

Sie kdnnen mehrere Babykameras mit der App verbinden und auf dem
Startbildschirm alle Online-Kameras gleichzeitig anzeigen. Sie konnen
auf dem Startbildschirm nur die Gerdusche von einer Babykamera horen,
jedoch jederzeit in den Audio-Modus einer anderen Kamera wechseln.

Ist meine Babykamera vor
Hackern sicher?

Wir ergreifen alle erdenklichen MaBnahmen, um Hackerangriffe zu
verhindern und ein Hochstmaf an Sicherheit zu gewahrleisten. Dazu
gehort auch die Bereitstellung von Sicherheitsupdates gemaB unseren
Standards. Stellen Sie sicher, dass Sie immer die neueste App-Software
und Babykamera-Firmware verwenden. Wenn Sie Ihr Smart-Gerat
verlieren, setzen Sie die Babykamera auf die Werkseinstellungen zurtick,
um alle Verbindungen zu diesem Gerat zu entfernen. Sie kdnnen sich
auch von einem anderen Smart-Gerat aus bei der App anmelden und Ihr
Konto l&schen. Wenn Sie der einzige Administrator sind, wird auch die
Verbindung aller Gastbenutzer mit der Babykamera getrennt.

Ich habe mein
Smartphone verloren.
Wie kann ich verhindern,
dass Fremde mein Baby
sehen?

Melden Sie sich von einem anderen Smart-Gerat aus bei der App an und
|6schen Sie Ihr Konto. Wenn Sie der einzige Administrator sind, wird die
Verbindung aller Gastbenutzer der App mit der Babykamera getrennt. Sie
kdnnen die Babykamera auch auf die Werkseinstellungen zuriicksetzen,
um alle Verbindungen mit dem verlorenen Gerat zu deaktivieren. Halten
Sie den Ein-/Ausschalter der Babykamera 10 Sekunden lang gedrtickt, um
das Gerat auf die Werkseinstellungen zuriickzusetzen.

Werde ich Uber
Aktualisierungen der
Babykamera-Software
benachrichtigt?

Ja, dies erfolgt regelmaBig. Aktualisierungsbenachrichtigungen fur die
Firmware der Babykamera werden in der App angezeigt.

Mein Telefon oder Tablet
wird warm, wenn ich die
App verwende. Ist das
normal?

Das Gerat wird maglicherweise warm, weil es Strom bendétigt, um
qualitativ hochwertige Videos bereitzustellen. Das Gerat wird dadurch
nicht beschadigt. Das Gerat wird nicht warm, wenn Sie die App im
Hintergrund ausfthren.
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Wandhalterung

Druckanweisungen:
Drucken Sie diese Seite im MaRstab 100 % und verwenden Sie die
Schablone, um die Position der Locher fir die Schrauben an der Wand

genau zu markieren.
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Onnitleme ostu puhul ja tere tulemast Philips Aventi kasutajate hulkal
Philips Aventi pakutava tootetoe taies ulatuse kasutamiseks registreerige
oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Hoidke Philips Aventi hendatud beebikaamera abil oma beebil turvaliselt
ja koikjal silm peal. Meie turvaline Ghildatav siisteem aitab teil teie
pisikesel kodus kdikjal silma peal hoida. Rakendusega Baby Monitor+
saate beebit kontrollida ka siis, kui peate ise eemal olema.

Uldine kirjeldus

Beebikaamera

Mikrofon

Laats

Oatuli

Oétule nupp
Rahustavate helide nupp
Toitenupp

Olekutuli

Umbritseva valgustugevuse sensor
10 Infrapunavalgus

11 Seinakinnituse augud
12 Antenn

13 Toiteadapteri pesa

14 Kolar

15 Temperatuuriandur

16 Toiteadapter

Ooo~NoOuUuTh WN —

Olulised ohutusjuhised

OLULINE

Enne seadme kasutamist lugege need olulised juhised hoolikalt labi ja
hoidke edaspidiseks alles.

See seade on ette ndhtud abivahendina. Seade ei asenda
vastutustundlikku ja nduetekohast taiskasvanu jarelevalvet ning sel
eesmargil seda kasutada ei tohi.

Arge jatke last Gksinda koju. Veenduge, et alati oleks keegi, kes vaatab
lapse jarele ja hoolitseb tema vajaduste eest.

Vastutusest loobumine

Pidage meeles, et kasutate seda seadet omal vastutusel. Koninklijke
Philips N.V. ja selle tltarettevotted ei vastuta seadme todtamise ja
kasutamise eest ega vota endale mis tahes vastutust seoses seadme
kasutamisega.
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Oht!

Hoiatus!

Ettevaatust!

Arge kunagi kastke Gihtegi seadme osa vette voi muusse vedelikku.
Arge asetage seadet kohta, kus vesi v6i muu vedelik voib sellele peale
tilkuda voi pritsida. Arge kasutage seadet margades kohtades ega vee
aares.

Arge kunagi asetage seadme peale ei eset ega katke seda kinni. Arge
blokeerige ventilatsiooniavasid. Seadme paigaldamisel jargige tootja
juhiseid.

Pikk juhe. L&mbumisoht!

Enne seadme sisselllitamist kontrollige, et adapterile méargitud pinge
vastaks vooluvorgu pingele.

Arge muutke ega I6igake adapteri v6i juhtme (ihtegi osa, sest see vdib
tekitada ohtliku olukorra.

Beebiseadme toiteks kasutada ainult eemaldatavat toiteplokki
ASSA105x-050100 [x = A (USA pistik) voi B (UK pistik) voi C (ANZ pistik)
voi E (EU pistik)] voi ASSAT05K-050100C [India pistik] .

Kui adapter on kahjustunud, laske see ohu valtimiseks vélja vahetada
originaalosaga sama tllpi adapteri vastu.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning

fdsiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud
juhised seadme ohutuks kasutamiseks ja nad moistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi neid ilma
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Valtige elektrijuhtme peale astumist ja selle pigistamist, eriti pistikute
juurest ning seadme juhtme valjumiskohast.

Veenduge, et asetaksite seadme nii, et selle toitejuhe ei tdkestaks
ukseava ega vahekaiku. Kui asetate seadme lauale voi madalale kapile,
arge laske toitejuhtmel rippuda Ule laua voi kapi serva. Veenduge, et
juhe ei pohjustaks pérandal komistamisohtu.

Hoidke pakkekomponendid (plastkotid, kartongist kaitseraam jne)
lastele kattesaamatus kohas, sest need ei ole manguasjad.
Elektriloogiohu valtimiseks drge avage seadme korpust.

Arge paigaldage seadet kuumaallikate, naiteks radiaatorite,
ohurestide, ahjude voi muude kuumenevate seadmete (sh véimendite)
l&hedusse.

Veenduge, et teie kded oleksid adapterite, pistikute ja toitejuhtme
katsumise ajal kuivad.

Kruvide katteribad / kummipadjad voivad seadme kuljest lahti tulla.
Kontrollige neid regulaarselt.

Seadme ja toiteadapteri kdik vajalikud margised paiknevad nende all.
Seadme valjaltlitamiseks eemaldage adapter pistikupesast. Adapter ja
pistikupesa peavad olema igal ajal kergesti ligipaasetavad.
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Vastavusdeklaratsioon
Kaesolevaga kinnitab Philips Consumer Lifestyle B.V,, et see toode vastab
direktiivi 2014/53/EL pdhinduetele ja muudele asjakohastele satetele.
EU vastavusdeklaratsiooni (DoC) koopia on kéttesaadav veebiaadressil
www.philips.com/support.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See seade vastab koikidele standardite ja eeskirjade nduetele, mis
kasitlevad kokkupuudet elektromagnetvaljaga.
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Ettevalmistamine kasutamiseks

Uhendage toiteadapter beebikaamera ja seinakontakti.

AN
J

Beebikaamera kasutamine

1 Beebikaamera sisselllitamiseks hoidke toitenuppu 1,5 sekundit all.

2 Kui beebikaamera on sisse lulitatud, stttib margutuli alglaadimise
markimiseks oranzilt.

3 Beebikaamera on kasutamiseks valmis, kui margutuli muutub
roheliseks; saate selle niid rakendusega Gihendada.




@

Rakendus
R

Philips Avent
Baby Monitor+

2 Download on the

App Store

GETITON
® Google Play
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4 Akustilise tagasiside valtimiseks veenduge, et nutiseade ja

beebikaamera oleksid Uksteisest vahemalt 2,5 meetri kaugusel.

Enne seadistamise alustamist veenduge, et:

teil oleks juurdepaas traadita internetile (2,4 GHz Wi-Fi);

oleksite hea Wi-Fi-signaali saamiseks Wi-Fi-ruuterile piisavalt [dhedal;
kui kasutate Wi-Fi pikendit, siis ruuteril ja Wi-Fi pikendil oleks sama
SSID (vérgunimi) ning et kasutaksite ruuteril ja pikendil sama parool;;
Lisaks veenduge, et Wi-Fi pikendaja on 2,4 GHz Wi-Fi toega.

teil on Wi-Fi -vérgu parool kieparast. Uhendage beebikaamera alati
turvalise vorguga (vt peattkki ,Turvalisus ja privaatsus”).

Kontrollige, kas teie nutiseade kasutab operatsioonististeemi iOS 13
voi uuemat voi Android 6 voi uuemat. Laadige App Store’ist voi
Google Playst alla rakendus Philips Avent Baby Monitor+. Rakenduse
otsimiseks kasutage otsingusonu ,Philips Avent Baby Monitor+".
Kaivitage rakendus.

Noéuanne. Parimate tulemuste saamiseks ihendage oma nutiseade
internetti Wi-Fi kaudu. Seejarel kasutab see automaatselt Wi-
Fi-vorku, et beebikaameraga Ghendus luua. Kui Wi-Fi-tihendus
internetiga puudub, ltlitub teie nutiseade automaatselt 4G voi 5G
mobiilandmeside Ghendusele. Selle andmethenduse kasutamine voib
sOltuvalt teie tellimusest tuua kaasa lisatasusid teie teenusepakkujalt.

Konto loomiseks jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

a Veenduge, et kasutaksite tootavat e-posti aadressi, mille kaudu
olete alati kattesaadav.

b Kasutage tugevat parooli (vt peatlikki ,Turvalisus ja privaatsus”).

¢ Kui teile saadetakse kinnituse e-kiri, jargige konto loomiseks e-kirjas
toodud juhiseid.

Beebikaamera seadistamiseks jargige rakenduses toodud juhiseid.
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Konto haldamine

Administraatori ja kilaliskasutaja digused on erinevad. Voite kutsuda
sugulasi voi sdpru kulaliskasutajaks ja lubada neil teie beebit oma
nutiseadmetega jalgida.

Administraator Kilaliskasutajad
Jélgimine Video Video

Heli Heli

Taust Taust

Temperatuur Temperatuur
Hoiatused Heli tuvastamine Ei kohaldata

Liikumise tuvastamine

Temperatuurivahemiku

tuvastamine
Rahustavad Ootuli, rahustavad helid, Ootuli, rahustavad
omadused héllilaulud, otse vastamine helid, hallilaulud,

Haéle salvestamine otse vastamine
Konto Kulaliskasutajate kutsumine Ei kohaldata
haldamine

Méarkus. Rakendus Baby Monitor+ toetab kaks administraatorikontot .
Saate kutsuda oma partnerid teiseks administraatoriks registreeruma
ja jagama samu juurdepéasudigus . Arge jagage administraatori
mandaati kellegi teisega, kes ei kuulu teie pereringi.

Turvalisus ja privaatsus

Vorgu turvalisus

Arge kasutage rakendust turvamata Wi-Fi-vérgus. Soovitame teil
kasutada beebikaamerat ainult WPA2 voi kdrgema kriptimisega kaitstud
Wi-Fi vorgus. Rakenduse abil saate kasutada ka telefoni andmesidevérku
(tihti ka kui 4G voi 5G).

Wi-Fi t66punktid avalikes kohtades, nagu lennujaamad ja hotellid, on
mugavad, kuid sageli ei ole need turvalised.

Soovitame teil kasutada beebikaamerat ainult WPA2 voi kdrgema
kriptimisega kaitstud Wi-Fi vorgus. Soovitame mitte kasutada
beebikaamerat vorgus, mis kasutab WEP-kriptimist.

Markus. Wi-Fi-vérgud, mis parooli ei ndua, ei ole turvalised.




Tugevad paroolid
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Paroolid on hdadavajalikud, et kaitsta teie Wi-Fi-vorku ja kontot volitamata
juurdepaasu eest. Mida tugevam on teie parool, seda paremini on teie
Wi-Fi-vork ja teie konto kaitstud.

Tugeva parooli reeglid on jargmised:

tugev parool on vahemalt kaheksa targi pikkune;

parool ei sisalda teie nime, beebi nime, teist parisnime ega brandinime;
parool ei sisalda taissona;

parool erineb varem kasutatud paroolidest;

sisaldab marke vahemalt kahest jargmisest kategooriast:

- Tahed, naiteks: A, B, Cvdia, b, ¢

- Numbrid:0,1,2,3,4,5,6,7,8,9

- SUmbolid, tks voi mitu jargmist: _. @ $

UDhWN=

Isikuandmete turvalisus

Isikuandmete kustutamiseks ja seega kaitsmiseks lahtestage
beebikaamera tehaseseaded , vajutades pikalt sisse / valja nuppu
10 sekundit, kui beebikaamera on sisse ltlitatud , enne kui seade
kasutuselt korvaldate . Samuti on tungivalt keskmine beebikaamera
rakendusest Philips Avent Baby Monitor+ lahti samas .

Kui olete kasutatud seade omanik , soovitame teil oma seade kaitsmiseks
beebikaamera tehaseseadetele lahtestamiseks teha jargmised toimingud .
Lulitage beebikaamera sisse.

Kui LED on rohkem toonitud roheliseks voi valgeks, sisse-/
valjaltlitusnuppu 10 sekundit, kuni LED-tuli hakkab vilkuma rohelise ja
oranzi vahel ning beebikaamera ldhteseade tehasetele.

Kui te tehaseseadetele ei lahtesta, ei vastuta Philips seadme tédtamise ja
funktsioonide eest ning teie privaatsus vdib olla ohustatud.

Turvauuenduste pakkumine

Susteemi Uhilduvus

Jalgime pidevalt tootes kasutatava tarkvara turvalisust. Vajaduse korral
pakutakse turvauuendusi tarkvarauuenduste kaudu. Tarkvarauuendused
voivad sisaldada ka vea- ja jdudlusparandusi voi uusi tootefunktsioone.
Varskendusi voidakse pakkudabeebikaamera pusivarale voi
mobiilirakenduses. Varskendused edastatakse tootele juhtmevabalt ilma
erijuhtmete voi -seadmeteta.

Philips pakub vajalikke uuendusi véhemalt kaks aastat parast toote
tarnimist.

i0S-iga Uhilduvus: 13 v6i uuem
Androidiga tGhilduvus: 6 v6i uuem
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Beebikaamera paigutamine

Hoiatus. Pikk juhe. Limbumisoht!

1 Optimaalseks helituvastuseks vaatage , et beebikaamera ei asuks
o aegunud kaugemal kui 1,5 meetrit /5 jalga . Voimaliku kdgistamisohu
tottu vaatage, et beebikaamera oleks aegunud vahemalt

1 meetri /3,5 jala kaugusel .

2 Akustilise tagasiside tagasisidege, et nutiseade oleks beebikaamerast
vahemalt 2,5 meetri/8,2 jala kaugusel.

Markus. Kui kasutati 2,4 GHz juhtmeta telefoni, juhtmevaba videot,
. Wi-Fi vorku, mikrolaineahju voi bluetooth seadet ja kogete haireid
@ beebikaameras, liigutage nutiseadet seni, kuni haireid enam ei ole.

3 Beebikaamera paigutamiseks on kaks véimalus :

a Asetage beebikaamera keerulinele , tasasele ja horisontaalsele
pinnale .

b Kinnitage beebikaamera kruvidega seinale (ei kuulu komplekti).
Nouanne. Seinakinnituse malli (vt peatlkki "Seinakinnitus")
beebikaamera seinale kinnitamiseks selle kasutamise I6pust.
Nouanne. Paigutage beebikaamera korgemale tasemele, et saada hea
Ulevaade beebi voodist voi manguaiast.

4 Beebikaamerat saab jalgida, et tagada beebi parim ndhtavus.
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Omadused

Olekutuli

Oranz

1 Pidev oranz: beebikaamera kaivitub.

5

2 Vilkuv oranz: beebikaamera uuendab oma pusivara. Arge lilitage
seadet sel ajal valja.

d

Roheline

Pidev roheline: beebikaamera on rakendusega sidumiseks valmis.

5

Valge

Pidev valge: beebikaamera on Ghendatud vorku ja valmis rakendusega
vaatamiseks ja juhtimiseks.

@..
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@ Vilgub valgelt: beebikaamera proovib luua Gthendust koduvérguga.

Punane (ainult seadistamine)

1 Pidev punane: beebikaameral ei Gnnestunud Interneti-Ghendust luua.

@.n

2 Vilkuv punane: olete sisestanud vale SSID v6i salasona.

@*n

Lilla

@ Pidev lilla: reaalajas videotlekanne on vahemalt Ghe rakenduse kasutaja
jaoks sisse lulitatud.

Saate aktiveerida 66valguse funktsioonilapsest kaamera voi tta rakendus.

1 Funktsiooni sisseltlitamiseks vajutage beebikaamera 66valguse
nuppu.
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Ootuli suttib.

2 Oétule véljaltlitamiseks vajutage nuppu veel kord.

Rahustavad helid

Saate aktiveerida rahustavate helide funktsiooni beebikaameral voi
Y
g ;@

rakendusest.

Vajutage beebikaamera rahustavate helide nuppu.

Viimane sisse lUlitatud heli rakendus hakkab pidevalt mangima vastavalt
viimasele taimeri seadistusele.tusest.

Beebikaamera rahustavate helide peatamiseks vajutage rahustavate
helide nuppu uuesti.
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Otse tagasi raakimine

Beebiga radkimiseks voite kasutada rakenduses otse tagasi radkimise
nuppu.

@ Laps kuuleb, kuidas raagite rakendusega. Samal ajal kuulete beebi haalt.

()

Puhastamine ja hooldus
/%

1 Lilitage beebikaamera vélja, eemaldage beebikaamera toiteadapter ja
eemaldage toiteadapter seinakontaktist.
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2 Puhastage beebikaamerat kuiva lapiga.

Markus. Sérmejaljed ja mustus objektiivil véivad mojutada
beebikaamera pildi kvaliteeti. Valtige objektiivide puudutamist.

(((@'_

Wk 3 Puhastage adapterit kuiva lapiga.

Hoiustamine

Kui sa ei lahe beebikaamera pikaajaliseks kasutamiseks hoidke
beebikaamerat ja adapterit sisse jahedas ja kuivas kohas.

Tarvikute tellimine

Tarvikute voi varuosade ostmiseks kilastage veebilehte
www.philips.com/parts-and-accessories voi po6rduge oma Philipsi
edasimuuja poole. Samuti voite Ghendust votta oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (vt kontaktandmeid Uleilmselt garantiilehelt).

Jaatmekaitlus
See siimbol tdhendab, et elektritooteid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka.
Jargige oma riigi elektritoodete lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Toode vastab India e-jadtmete reeglile 2022 ohtlike ainete piiramise
noudele.

Keskkonnateave

Kodigist ebavajalikest pakendiosadest on loobutud. Kogu pakendi materjal
on lihtsasti ringlussevoetav kartongi ja paberina.



116 Eesti

Tugi
Kogu tootetoe koos korduma kippuvate kiisimustega leiate aadressilt
www.philips.com/support.

Uldine teave

Modulatsiooni tutp: [EEE 802.11 b/g/n
Toosageduse vahemik: 2412-2472 MHz
Maksimaalne raadiosageduslik véimsus: <20 dBm e.i.r.p

Valjalulitatud reziimi energiatarve:
Beebilksus: < 0,3 W

Beebiseadme toiteplokk:

Mudel:  ASSA105x-050100 [x = A (USA pistik) voi
B (UK pistik) voi C (ANZ pistik) voi E (EU pistik)] voi
ASSA105K-050100C [India pistik]

Sisend:  100-240V AC; 50/60 Hz; 0,35 A

Viéljund: 50V DC 1,0A;50W

Keskmine aktiivne efektiivsus: >73,62%
Energiatarve koormuseta seisundis: <0,1 W
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See peatlkk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis vdivad selle
seadmega seoses tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise
probleemi lahendada, kiilastage veebilehte www.philips.com/support,
kus on loetelu korduma kippuvatest kisimustest, voi votke hendust oma
riigi klienditeeninduskeskusega.

KASUTAMINE/UHENDAMINE

Probleem

Lahendus

Kas Philips Aventi

Uhendatud beebikaamera

(SCD641, SCD643) saab

Uhendada Philips Aventi
Uhendatud beebimonitori

vanemaseadmega
(SCD921, SCD923)?

Philips Aventi GUhendatud beebimonitori vanemaseadet saab Uhendada
ainult samas pakendis oleva Philips Aventi GUhendatud beebimonitori
beebiseadmega.

Kui soovite vaadata rohkem kui Giht beebikaamerat ja Philips Avent
Connected Baby Monitori beebiseadmeid, saate need Ghendada
rakendusega Philips Avent Baby Monitor+.

Ma ei saa rakendust

allalaadida ega installida.

Mida ma teha saan?

Kontrollige, kas méni jargmistest teguritest takistab sujuvat allalaadimist.

Kas Wi-Fi-signaal on stabiilne ja piisavalt tugev? Kas teie nutiseade
kasutab opslUsteemi iOS 13 véi uuemat véi Android 6 vdi uuemat? Kas
teie nutiseadmes on rakenduse installimiseks piisavalt vaba ruumi? Kas
sisestasite rakenduse App Store vdi Google Play dige parooli?

Kuidas saan
beebikaamera
tehaseseadetele

Saate beebikaamera tehaseseadetele lahtestada, vajutades pikalt sisse/
valja nuppu 10 sekundit. Beebikaamera taaskaivitub ja margutuli vilgub
roheliselt ja oranzilt. Tehase ldhtestamine on |6ppenud, kui margutuli

lahtestada? poleb roheliselt. Kdik sétted eemaldatakse péarast tehaseseadetele
|&htestamist, sealhulgas Ghendatud Wi-Fi ruuteri SSID-d ja paroolid ning
Uhendatud rakenduse kasutajad. Saate beebikaamera tehaseseadetele
lahtestada, kui |dpetate toote kasutamise ja soovite selle tle anda uuele
kasutajale.

MURA/HELI

Probleem Lahendus

Miks teeb rakendus voi
beebikaamera kérget
mura?

Voib-olla on rakendus ja beebikaamera Uksteisele liiga 1ahedal.
Veenduge, et seadmete vaheline kaugus oleks vahemalt 2,5 meetrit.
Rakenduse helitugevus voib olla liiga kérgeks seatud. Vahendage
rakenduse helitugevust.

Miks ma ei kuule
heli? Miks ma ei kuule
beebi nuttu?

Voib - olla olete rakenduse vaigistanud. Vaigistamise tihistamiseks
toksake videoekraanil vaigistamisikooni.

Tundlikkus on liiga madalaks seadistatud. Suurendage rakenduse
tundlikkust kérgemale tasemele.

Beebikaamera voib olla teie lapsest liiga kaugel. Optimaalse helituvastuse
tagamiseks veenduge, et beebikaamera ei oleks teie lapsest kaugemal
kui 1,5 meetrit. Kui seade on lahemal kui 1 meeter, siis suureneb
kagistamisoht.
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MURA/HELI

Probleem

Lahendus

Miks reageerib rakendus
muudele kui beebi
tehtavatele helidele liiga
kiiresti?

Tundlikkuse tase voib olla liiga korge. Kui beebi haalitseb vaikselt,
peab tundlikkus olema kérgem. Mida mirarikkam lastetuba on, seda
vaiksemaks saab tundlikkuse seadistada. Rakenduses saate muuta
beebikaamera tundlikkust.

VIDEOEKRAAN

Probleem

Lahendus

Miks ma saan varviliste
piltide asemel
mustvalged pildid?

Beebikaamera on lllitunud 66évaatlusreziimile kuna ruum kus
beebikaamera on asetatud on tume.

Kui ruumis on piisavalt valgust, voib beebikaamera valgusandur olla
kaetud vo6i maardunud. Veenduge, et andur oleks taielikult valguse kaes.

Miks ei ole videopilt
selge?

Voib-olla on objektiiv must. Puhastage objektiivid kuiva lapiga.

Uhendus rakendusega
katkeb sageli. Milles on
probleem?

Kontrollige, kas oleku margutuli muutub roheliseks. Kontrollige, kas Wi-Fi
signaal ruumis, kuhu beebikaamera on paigutatud, on piisavalt tugev ja
stabiilne. Kui see nii ei ole, vajate tugeva ja stabiilse signaali saamiseks
Wi-Fi pikendit. Kui kasutate WiFi-laiendit, veenduge, et teie ruuteril ja
WiFi-laiendil oleks sama SSID ja et kasutaksite ruuteri ja WiFi-laiendi jaoks
sama parooli.

Kui beebikaamera esikuljel olev olekutuli pdleb valgelt ja Ghendus katkeb,
voib teie ruuteri, nutiseadme voi beebikaamera internetiihendusega
probleeme olla. Kontrollige Wi-Fi-signaali oma nutiseadmes voi 4G voi

5G kiirust, Uritades vaadata filmi, nt YouTube'is. Vi ldhtestage oma Wi-
Fi-ruuter.

RAKENDUS/SEADISTUS

Probleem

Lahendus

Ma ei saa beebikaamerat
seadistada. Lopetan

iga kord Uhenduse
torkekuval. Milles on
probleem?

Veenduge, et teie nutiseade kasutaks sama Wi-Fi vorku, millega soovite
beebikaamera tihendada.

Kontrollige beebikaamera olekutuli, kui see vilgub punaselt, on sisestatud
Wi-Fi parool vale. Taaskdivitage seadistusprotsess. Sisestage Wi-Fi parool
uuesti ja veenduge, et parool oleks dige.

Voib-olla sisaldab ruuteri SSID (vorgu nimi) voi parool erisimboleid. Sel
juhul muutke vastavalt ruuteri SSID nime voi salasdna.

Kui olekutuli péleb Ghenduse loomise ajal pidevalt punaselt, on
beebikaamera Ghendunud ruuteriga, kuid Interneti-Ghendus ei
onnestu. Seejarel kontrollige, kas teil on juurdepaas 2,4 GHz Wi-Fi-
le, pltides avada teisi rakendusi, nagu YouTube, Facebook jne. Kui
teised rakendused ei reageeri, kontrollige internetitihendust. Kui
internetithendus on olemas, voib server olla ajutiselt kattesaamatu.
Proovige hiljem uuesti seadistada.

Voib-olla olete sidunud beebikaamera ithendamist 5 GHz vérguga.
Kontrollige, kas olete valinud selle vorgu SSID, mis toetab 2,4 GHz
sagedusala.
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Probleem

Lahendus

Mul on probleeme
beebikaamera
nutiseadmes Wi-Fi QR-
koodi lugemisega. Mida
ma teha saan?

Veenduge, et hoiaksite ruutkoodi objektiivist umbes 5-15 cm kaugusel.
Liigutage nutiseadet veidi Ules, alla, vasakule voi paremale ja veenduge,
et QR-kood paikneks otse objektiivi ees. Pltidke ka nutiseadet objektiivist
fookustamise tagamiseks kaugemale voi sellele I3hemale liigutada.
Veenduge, et ruumis oleks piisavalt valgust, kuid valtige liiga eredat
valgust. Kui beebikaamera on QR-koodi lugenud, kuulete kinnitusheli ja
beebikaamera olekutuli muutub valgeks.

Voib-olla te ei eemaldanud objektiivilt kaitsekilet. Eemaldage kile.

Voib-olla varjate kdega osa QR-koodist. Hoidke seadet nii, et kasi ei kataks
QR-koodi.

Ma ei nde oma last. Milles
on probleem?

Kontrollige, kas Wi-Fi-signaal on toas, kuhu beebikaamera paigutasite,
piisavalt tugev.

Beebikaamera esikiljel olev Wi-Fi oleku méargutuli peab pdlema valgelt.

Voib-olla jalgib teie last juba kolm inimest. Rakendus véimaldab last
jalgida korraga kuni kolmel inimesel. Kui teil on administraatori digused,
saate Uhe kulaliskasutaja juurdepaasu eemaldada ja last ise jalgida.

Miks rakendus ei teata
mulle, et beebi nutab?

Kontrollige, kas beebikaamera on Wi-Fi vorguga Uhendatud.
Beebikaamera esikiljel olev olekutuli peab pélema valgelt.

Teavitamise tundlikkus vaib olla seatud liiga madalaks. Sellisel juhul
teavitab rakendus teid ainult siis, kui beebi teeb palju haalt. Avage
rakenduse sate, tostke helilavi kdrgemaks, et tagada teie varasem
teavitamine.

Kui olete oma nutiseadme vaigistanud, lulitage heli sisse.

Kontrollige, kas olete teavitusfunktsiooni rakenduse satetes aktiveerinud.

Kontrollige, kas olete teavitusfunktsiooni oma nutiseadme satetes
aktiveerinud.

Kontrollige, kas teil on kilaliskasutaja vaatamisdigused. Ktlaliskasutajate
jaoks on teavitusfunktsioon blokeeritud.

Miks ei saa mina ja mu
partner beebikaameraga
samal ajal Ghendust luua?

Kui soovite oma partneriga sama juurdepddsu jagada, kaaluge sama
administraatorikonto Uhiskasutust, et rakendusse sisse logida. Rakenduse
seadistamine teises seadmes, millel on erinev kasutajakonto, katkestab
automaatselt eelnevalt Ghendatud kasutaja Ghenduse.

Kui te ei soovi oma partnerile tdielikku juurdepaasu anda, andke talle
kalaliskasutaja digused. Kulaliskasutajate juurdepaasudigused on
piiratud. Lisateavet leiate peatikist ,Kontohaldus”.

Miks ma ei saa

beebiga raakida, kui
vajutan rakenduses
tagasiraakimise nuppu?

Voib-olla kasutab tagasiraakimise funktsiooni moni teine kasutaja,
naiteks administraator voi kilaline. Sel juhul kuvatakse teade, et "Keegi
teine juba kasutab talkbacki". Kasutajal, kes esimesena lapsega raagib, on
kdnetagasi funktsiooni kasutamisel eelisdigus.
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RAKENDUS/SEADISTUS

Probleem

Lahendus

Kuidas saan end
kilaliskasutajaks
maarata?

Kilaliskasutaja diguste saamiseks peate end enne videopildi
otselilekande vaatamiseks registreerima Philips Avent Ghendatud
beebimonitori konto. Looge konto vastavalt rakenduses toodud
juhistele ja kui olete kutse vastuvdtmiseks valmis, votke Ghendust
administraatoriga.

Milliseid teavitusi
ma kulaliskasutajana
rakenduselt saan?

Kulaliskasutaja saab rakenduselt teateid, kui beebikaamera thendus on
katkenud voi kui péhikasutaja (administraatoridiguste omanik) lUlitab
beebikaamera vélja. Rakenduselt Philips Avent Baby Monitor+ teavituste
saamiseks peab kasutaja telefoni satetes teavitused lubama.

Kas pean rakenduse
beebi jalgimiseks avatuna
hoidma?

Ei, rakendus tegeleb jalgimisega taustal, kuni teie muude asjadega

tegelete. Lilitage taustal jalgimise reziim rakenduse satete mentus
sisse. Saate teate "Taustaseire on aktiivne", mis naitab, et reziim on

aktiveeritud. Kui beebi teeb haalt, kuulete seda otse telefonist.

Kas ma saan samas
rakenduses kasutada
rohkem beebikaameraid?

Rakendusega saate Uhendada mitu beebikaamerat ja ndha avakuval
koiki Ghendatud kaameraid samal ajal. Avakuval saate kuulata ainult Ghe
beebikaamera heli, kuid saate igal ajal lulitada teise kaamera helile.

Kas beebikaamera on
hakkerikindel?

Kasutame kaiki voimalikke meetmeid hakkimise valtimiseks ja kdrgeima
turvalisuse tagamiseks. See hdlmab meie standardite silitamiseks
vajalike turvavarskenduste valjastamist. Veenduge, et kasutaksite alati
uusimat rakenduse tarkvara ja beebikaamera pUsivara. Kui kaotate oma
nutiseadme, ldhtestage beebikaamera tehaseseaded, et eemaldada
sellega koik ihendused. Konto kustutamiseks saate rakendusse sisse
logida ka monest muust nutiseadmest. Kui olete ainus administraator,
katkestatakse ka koigi kulaliskasutajate Ghendus beebikaameraga.

Ma kaotasin oma
nutitelefoni. Kuidas ma
saan takistada voorastel
oma last vaatamast?

Logige teise nutiseadmega rakendusse sisse ja kustutage oma konto. Kui
olete ainus administraator, katkestab see koik rakenduse kilaliskasutajad
beebikaamera (henduse. Samuti saate beebikaamera tehaseseadetele
lahtestada, et keelata kéik Uhendused seadmega, mille kaotasite.

Tehase lahtestamiseks vajutage beebikaamera sisse-/valjalllitusnuppu
10 sekundit pikalt.

Kas mind teavitatakse
rakenduse voi
beebikaamera tarkvara
versiooniuuendustest?

Jah, seda tehakse perioodiliselt. Beebikaamera pusivara uuendamise
teavitused kuvatakse rakenduses koos uuendamisjuhistega.

Rakenduse kasutamisel
muutub mu telefon voi
tahvelarvuti soojaks. Kas
see on normaalne?

Teie seade voib soojeneda, sest vajab kvaliteetse video pakkumiseks
energiat. See ei kahjusta teie seadet. Kui kdivitate rakenduse taustal, ei
soojene teie seade.
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122 EAANVKA

Etcaywyn

Juyxapntrpla yla tny ayopd oag kat kahwg nABate otn Philips

Avent! lNa va emwoeAnBeite TARPwWS amd TNV utooTRPELEN TTOU
npoadepel N Philips Avent, dnAwaoTte to mpoidv oag otn dtevbuvon
www.philips.com/welcome.

MapakoAouBroTe To LWPO 0aG HE AODAAELD, ATIO OTTOUONTIOTE, PE TNV
Kdpepa mapakoAolbnong pwpou Philips Avent. To clotnua Secure
Connect 4G KpATA OLVOESEUEVOUG UE TO LWPO 0AG O OAO TO OTILTL.
Ertiong, pe tnv epappoyn Baby Monitor+ pmopeite va eAeyxeTe TO pwpo
0aG, Kat AAAA TTOAAQ, AKOUA KAL OTAV XPELAOTEL va AelPeTE.

| 4 | 4
levikn tepLypadn
Kdpepa mapakolouBnong pwpou
Mikpodwvo
Dakodg
Nuxteplvo dwg
Koupurti vuxtepvol ¢wtog
KoupTtl XaAapwTIKwyY NXwWV
Kouprtl evepyomoinong/amevepyormoinong
Auyvia katdotaong
Pwrtoalobntpag meptBdAlovtog
10 YmEpuBpo dpwg
11 OTég oTEPEWONG O€ TOlXO
12 Kepaila
13 Tpica ya tpododoTikod
14 Hyelo
15 AwoBntrpag Bepuokpaaciag
16 Tpopodotikd

Ooo~NOoOOuUTh WN —

| 4 1 4 1 4
ZNUAVTLKES TAnpodopies acpaAeiag
Al0BA0TE AUTEG TIG ONUAVTIKEG TIANPOPOPIEG TIPOCEKTIKA TIPLV
XPNOLLOTIONOETE TN CUOKEUN KAl GUAGETE TIG YLA LEAAOVTIKN avadpopa.

2HMANTIKO

AuTtn n ouokeun tpoopidetal yia forOnpa. Asv artotelei
UTTOKATAOCTATO TNG UTLEDOUVNG KAL CWOTIAG EMLTAPNONGS EVOS EVNAiIKOU
KOL €V TIPETTEL VA XPNOLUOTIOLELTAL WG TETOLO.

Mnv adrveTe TTOTE To pWPO 0aG HoVo oTo oTtitl. Na ¢ppovtilete avta va
UTTAPXEL KATIOLOG VA pPOVTIoEL TO TTaLdl KAl va KAAUPEL TG AVAYKEG TOU.

Amottoinon euluvng

Na BupdoTte OTL XpNOLUOTIOLELTE AUTH TN CUCKEUN WE OLKr) oag euBuvn. H
Koninklijke Philips N.V. kat ot Buyatpikeég etatpeieg tng dev elvat utevBuveg
yla TN AELToupyla 1 T XPrnon autrg TNG CUCKELNG KAL, OUVETTWG, HEV
armodExovTal Kapia euBuvn OXETIKA UE TN XPHON AUTAS TNG CUOKEUNG aTtd
€00
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Mnv Bubilete TOTE Kaveva LEPOG TNG CUOKEUNG OE VEPO N
OTIOLOONTTOTE AAAO LYPO. MV TOTIOBETEITE TN CUOKEUN O€ ONElO
OTIoU PTToPEl va 0TAEEL 1) va ekTOSEUTEL vEPO 1) KATTOLO AAAO LYPO. Mnv
XPNOLLIOTIOLELTE TTIOTE TN OUCKEUN O€ UYPA HEPN ) KOVTA O€E VEPO.

Mnv ToTtoBEeTE(TE TTOTE AVTIKEPEVA TTAVW OTN CUCKEUH KAl NV TNV
KQAUTTTETE. MV KOAUTTTETE TG OTtEG e§aeplopol. Eykataotriote thv
olUPWVA HE TIG 0ONYlEG TOU KATAOKEUAOT).

Makpu kaAwdio. Kivéuvog otpayyaiiopou!

MPOTOU CUVOETETE TN CUOKELT, EAEYETE AV N TACN TIOU AvaypadeTal
OTOV TPOPOOOTN AVTLOTOLKEL 0TNV TAON PEVATOG TOU TOTIKOU
OLKLaKOU SIKTUOU.

MnV TPOTIOTTIOLOETE 1 KOYETE OTIOLOONTIOTE PEPOG TOU TIPOCAPHOYEA
Kat tou kahwdliou, ylatl eival eTtikivouvo.

Ma tnv nAektpikr Tpododoaia tng povadag pwpou, va
XPNOLUOTIOLELTE POVO ATTOOTIWHEVN HOVASA NAEKTPLKAG Tpododoatag
ASSA105x-050100 [x = A (BUopa yia TG HMA) 1 B (Buopa yia to HB) fy
C (Buopa yta tnv Auotpaiia/Neéa ZnAavoia) A E (Buopa yia tnv EE)] R
ASSA105K-050100C [Buopa yia tnv Ivdial.

Edv o Tpod0ddTNG uTtooTel BAGRN, Ba pemel va avtikataotabel povo
HE Evav AUBEVTIKO TPod0odOTN TTPOG artoduyr Kvduvou.

AUTN N OUOKELN UTTOPEL va xpnooTtotnBel amo madla and 8 etwyv
KQL TTAVW KAl aTtd ATOUA UE TIEPLOPLOUEVEG OWUATIKEG, ALoBNTAPLES

r SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1) ATTO ATOMA XWPIG EUTTELPlA KAL YVWon, HE
TNV mpoUmoBeon OTL TN XPNOLUOTIOOUY UTIO ETILT)PNON 1 OTL €XOUV
A&BeL 0dnyleg oxeTikd pe TNV aodain TG XPHon Kal KAaTavoouv

TOUG eVEXOUEVOUG KIVOUVOUG. Ta Ttadld bev mpemel va Ttaifouv Je ™
ouokeun. Ta tatdtd dev mpemel va kaBapifouv Kat va ouvtneouy T
OUOKEUN XWpIg eTiTtipnon.

Na TTPpoOoTATEVETE TO KAAWOLO PEVATOG WOTE VA PNV Ttatn el rj KoTel,
eldlkd ota Buopata Kal 0To oNUElo OTToU e§€PXETAL ATTO TN CUCKEUN.
®povtiote OIWOOATIOTE VA TOTTODETHOETE TN CUOKELH E TETOLOV
TPOTIO, WOTE TO KAAWHLO va pnv epmodifel KATTOLA TTOPTA ) TIEPAC KA.
Av TOTIOBETHOETE TN OUOKEUN TTAVW O€ TPATTECL I} XAUNAO TTAYKO, UnvV
APrVETE TO KAAWSLO va KPEUETAL ATTO TNV AKPN Tou TPATeClou fj Tou
Ttaykou. PpovtioTe emioNG TO KOAWSLO VA PNV CEPVETAL OTO TIATWUA,
o€ onpela OToU UTTOPEL VA OKOVTAYEL KATIOLOG,.

Kpatrote ta UAIKA TNG OUOKEUAOIAG (TTAAOTIKEG OOKOUAEG, XOPTOVLA
K.ATL) HaKPLA aro mtatdld, Kabuwg 6ev amoteAoly Ttatkviot.

M va pnv tpokAnBet nAektpomAnéia, pnv avolyete to mepiBAnua tng
OUOKEUNG.
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- Mnv €yKATAOTNOETE TN CUOKEUT KOVTA O TINYEG BEpUOTNTAG OTTWG
owpaTa KaAopldEp, avolypata ekpong BepUoU agpa, COUTEG 1 AANEG
HOVAOEG (OUUTIEPIAAUBAVOEVWY TWV EVICXUTWY) TTOU TTAPAYOUV
Bepuotnra.

- BePawBeite 0TI Ta XEPLa 00G Elval oTeyvA OTaV XELPICEOTE TOUG
TIPOCAPHOYELG, Ta BUCHATA KAL TO KAAWOLO PEVUATOG,.

- Ta BOwTa KAAUPUATA KAl N €TILGAVELA ATTO KAOUTOOUK UTTOPEL va
amoouvoeBoly amd tn cuoKeur. Na Ta EAEYXETE VA TAKTA XPOVLIKA
dlaotiuara.

- 'OAe&g oL ATIAULTOUUEVEG OCNUAVOELG 0T CUCKEU KAL TOV TIPOOAPUOYEA
Bplokovtal 0To KATW HEPOG TOUG.

- T va amoouvOECETE TN OUOKEUN, BYAATE TOV HETACXNUATLOTH ATIO
v tpida. O PETAOXNMATIOTAG Kal N tpida pemel elval tdvta eUKoAa
npoofdotua.

AnAwon cuppopdwong

Me to tapov, n Philips Consumer Lifestyle B.V. dnAwvel 6Tt autod

TO TIPOLOV CUUOPDWVETAL UE TIG BAOIKEG ATTALTHOELG KAl LIE TIG
UTTOAOLTTEG OXETIKEG OLaTdtelg Tng Oonyiag 2014/53/EE. To avtiypado
™e AnAwong Zuppopowong EK eivat dtabeopo otn dtevBuvon
www.philips.com/support.

HAektpopayvntika tedia (EMF)

TO GUYKEKPLEVO TIPOTOV CUPUOPDWVETAL E OAA TA LOXVUOVTA TIPOTUTIA KAl
TOUG KAVOVLOHOUG OXETIKA UE TNV €KBE0N 0€ NAEKTPOUAYVNTIKA Ttedia.
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MpoetoLlpacia ywa xpnon

JUVOEDTE TO TPOPOOOTIKO OTNV KAMEPT TTAPAKOAOUBNONG HWPEOU KAl 0TNV
mpida.

1 T va evePYOTIOLNOETE TNV KAMEPA TTAPAKOAOUBNONG LWPEOU, TILECTE TO
KouuTtl evepyomolnong/amevepyormoinong yia 1,5 deutepoAemnto.

2 ‘Otav n KAPEPaA TTapakoAouBnong HwpeoU lval EVEPYOTIOLNUEVN, N
dwTELVr €vOeLn avABeL e TTOPTOKOAL XpWHA yia EKKivnon.

3 Hxkdauepa mapakoAolBnong pwpou elvat ETolun yla xprion étav
N dwTeLvr) Evoel§n avaBel pe TIPACLVO XPWHA KAl UTTOPELTE va TN
OUVOEOETE LE TNV EGAPUOYT.
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Philips Avent
Baby Monitor+

2 Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

Create new account

3

a

®povtioTe n €§uTtvn GUOKEUN KAL N KAPEPQ TTAPAKoAoUBNONG HwWPOU
va Bplokovtal o€ amooTaon TOUAAXLOToV 2,5 HETpWY N pia amo v
AAAN, WOTE VA ATTOTPETIETAL N AKOUOTIKN avadpaon.

Mpu Eekvrjoete ) Gladikaoia eykataotaong, Befalwbeite otU:

Exete acVppatn mpooflacn oto Internet (Wi-Fi 2,4 GHz).

Bplokeote apketd kovtd oto dpoporoyntr) Wi-Fi yla va €xete Kalo

onpa Wi-Fi.

Av xpnoluoroleite cuokeur) eméktaong Wi-Fi, BefaiwBelte 6Tl 0

dpopoAoynTng Kal N ouokeur emektaong Wi-Fi éxouv to (dto SSID

(Ovopa SikTuou) Kat OTL XPNOLUOTIOLETE ToV (610 KwIKO TTpdoaong

Kat yla ta duo. BeBawwbeite emiong 0Tl n ouokeun eméktaong Wi-Fi

urtootnpiel 2,4 GHz.

Exete otn S1aBeon oag Tov Kwdiko tpooBacng tou diktuou Wi-Fi.

YUVOEETE TTAVTA TNV KALEPA TTIAPAKOAOUBNGONG HWPOU OE Eva AODANEG

dikTuo (belte To KEPAAALO "AcdAela Kal TTPOOTATIA TTPOCWTILKWY

dedopévwv").

Befawwbeite oTL n €§uttvn cuokeun oag Aettoupyet og i0S 13 ) vedtepn

ékdoon 1 oe Android 6 rj veotepn €kdoon. KatefaoTe TNV Epappoyn

TNG CUOKEUNG TtapakoAouBnong pwpou Philips Avent+ amé to App

Store 1 to Google Play. Xpnowuomotote TG Aé€elg-kAetdLd Philips,

Avent, Baby Monitor+ yla va avalnTtroeTe TV epappoyn.

Exkwvrote TNV epappoyn.

JUUBOUAN: EXETE KAAUTEPA ATTOTEAECHATA, EQAV OUVOECETE TNV

€€umvn oUoKeLN o0ag oto Internet péow Wi-Fi. Xtn ouvéyela, Ba

XPNOLUOTIOWOEL auTOpaTa To 6iktuo Wi-Fi yia va cuvdebel otnv

KAUEPA TTapakoAolBnong pwpou. Otav dev LTTAPYKEL CUVOEDN

Wi-Fi oto Internet, n €§umvn ocuokeun oag petapaivel otn ouvdeon

Sedopévwy Kvntng tNAedwviag 4G n 5G H xprion autng tng ouvoéeong

OedoUEVWY EVOEXETAL VA CUVETTAYETAL TIPOOBETEG XPEWOELG ATIO TOV

TIAPOYXO UTINPECLWV 0AG, AVAAOYC UE TN GLVOPOLN) 0aG.

Akoloubnote TG 0dnyieg mou epdpavifovrat otnv 08dévn yla va

SNULOVPYAOETE Evav AOYapPLOCHO.

a Befawbeite 0Tl xpnotpoToleite pia evepyry dtevBuvon email, otnv
OTTO(0l UTTOPELTE TTAVTA VA EXETE TTPOGRAON.

b XpnotuoToote évav loXupo Kwdikod tpocaong (delte To
kepdaAalo "Aodalela Kal TPooTAcia TTPOCWTIKWY SEO0UEVWV").

¢ ‘Otav A&Bete to email emainBeuong, akolouBrote TG odnyieg oto
email yla va ouveyioete pe tn dnuiloupyia Tou Aoyaplacpol oag.

AkoAouBnoTe TG 0dnyleg oTNV EPappoyr yla va pubuioeTe TNV KAPEPQ

TTapakoAouBnong pwpou.



Awaxeiplion AoyapLacpou

O OLaYELPLOTAG KaL OL XPOTEG-ETILOKETTTEG £XOUV OLADOPETIKA OlKAlWHATA
npoéofaong. Mmopeite va TPOOKAAEDETE OUYYEVE(G 1 HIAOUG WG XPHOTEG-
ETTLOKETTTEG KL VA TOUG ETIITPEPETE VA TIAPAKOAOUBOUV TO UWPO 00G OTLG

£EUTIVEC GUOKEUEG TOUG,.
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Xpnotng-oLaxelpLothg

XPNOTEG-ETILOKETTTES

Mapakolou- | Bivteo Bivteo
Bnon Hxog Hxog
dovto dovto
Oepuokpacia Oepuokpacia
Ewdomoinon Avixveuon rfxou Al
eldomolnoswv | Avixveuon kivnong
Avixveuon eupoug
Beppokpactwy
Neltoupyleg Nuxtepvo dwg, xalapwtikol | Nuxtepwvo dpwg,
XaAapwong fXoL, vavouplopata, XOAQPWTLKOL fX0L,
TIPAYLLOTIKA GUVOULALQ vavouplopata,
Hyoypadnon dwvrg TIPCYLLOTIKE GUVOULALCL
Alaxeiplon MpookAnon xpnotn- Al
\oyaplacpou | ETILOKETTTN

2nuelwon: H edpappoyr) Baby Monitor+ umootnpidet o
AoYapLaopoUg OLAXELPLOTH. MTTOPELTE VA TIPOOKAAECETE TOV/

TN oLVTPOdO 0ag va eyypadel wg GEUTEPOG HLAXELPLOTAG YLa va
potpadetal pe €046 ta (dla dikawwpata mpoéofaong. Mnv KowvoTtote(te
TO OLATILOTEVUTHPLA TOU OLAXELPLOTH OE ATOUA EKTOG TOU APECOU
OLKOYEVELOKOU 00G KUKAOU.

AcpaleLa KaL TPOOTACLA TTPOCWTILKWY OEOOUEVWV

Acdalela diktuou

Mnv XpNOWOTIOLEITE TNV EPAPHOYN OE UN aoparég Siktuo Wi-Fi.
JUVIOTATAL VA XPNOLOTIOLEITE TNV KAUEPQA TTAPAKOAOUBNGNG UwpEOoU

povo og 6lktuo Wi-Fi tou pootatevetal e kputttoypadnon WPA2 iy
uPNAOTEPN. ME TNV EGAPUOYT, UTTOPEITE ETIIONG VA XPNOLUOTIONOETE TO
6lkTuo SedopEvy Tou TNAedwVou oag (ouxva avadepetal we 4G ) 5G).
Ta onuela pe dwpeav Wi-Fi o dnuocloug xwpoug, OTwg agpodpouLa Kat
Eevoboyeia, BoAevouy, aAld cuvnBwg dev elval aohanr).

ZUVIOTATAL VA XPNOLOTIOLEITE TNV KAUEPQA TTAPAKOAOUBNGNG UwpEoU

pévo oe 6iktuo Wi-Fi Ttou pootatevetal pe kpurttoypdednon WPA2
uPNASTEPN. MNV XPNOUOTIOLE(TE TNV KAWEPA TTAPAKOAOUONONG HWEOL CE

O(KTUO TTOU XPNOLUOTIOLEL KpuTTTOoYpAdnon WEP.

>nueiwon: Ta diktua Wi-Fi tou dev amattovy kwdikd mpoofaacng dev

elvat aohain.
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loxupol kwodkoi tpdofaong

Ot kwdkol tpdofaong eival amapaitnTol yla Tnv mpootacia Tou SIkTUou

Wi-Fi kat Tou Aoyaplaopol oag amo pn e§ouvolodotnuévn poofaon. Oco

TILO LOYXUPOG elval 0 KWOIKOG TTPOoRacTG 0ag, TOCO TILO TIPOCTATEUHEVO

elval To 6iktuo Wi-Fi kat o Aoyaplacuog oag.

Evag loxupog Kwdkog tpdofacng TPETEL va TTANPOL Ta akoAouba:

1 Na amoteAeital amod TOUAAXLOTOV 8 XAPAKTAPEG.

2 Na pnv epLexeL To dvopd 0ag, To Gvopa Tou pwpol oag, KATToLo dAAo
UTTAPKTO OVOA 1 KATIOLA EUTIOPLKNA ETTWVUL LA

3 Na pnv ePLEXEL Hla OAOKAN PN AEEN.

4 Na SladpEpel KAaTa TTOAU attd Toug KwLKOUG TTpOoRaonG TTOU EXETE
XPNOLLLOTIOGEL OTO TIAPEABOV.

5 Na TTEPLEXEL XAPAKTHPES ATTO OUO aTtd TIG AKOAOUBEG KATNYopPLeg
TOUAGXLOTOV:

- pdupata, yla mapadeypa: A, B,Cra, b, ¢

- AplBpot:0,1,2,3,4,56,7,8,9

- Y0OuBoAaq, évar eplocodTEPA artd Ta akoAouba: _ . @ $

AcPAAELO TPOOWTILKWY OEOOUEVWV
Ma va SlaypAPeTe Kal, KAT' auTov TOV TPOTIO, VA TIPOCTATEVOETE
TA TTPOOWTIKA oag 6edopEVQ, KAVTE emavadopd TNG KAPEPAG
TapakoAolBnong Hwpol OTLG EPYOOTACLAKEG PUBUIOELG TTATWVTAG
TIAPATETAPEVA TO KOUUTIL EVEPYOTTIOINONG/ATtEVEQYOTIOINGNG YA
10 deutepoOAeTTTa dTAV N KAPEPA TTAPAKOAOVUBNONG HWPOU Elval
EVEPYOTIOLNUEVN, TTPOTOU armopplPeTe TN oLOKeUN. ETITAEoy, cuvioTaTal
QVETILGUACKTA VO ATIOCUVOEDETE TNV KAPEPQ TTApakoAouBnaong pwpou
amo v epappoyn Philips Avent Baby Monitor+.
Edv €loTe KATOXOG UETAXEIPLOUEVNG OUOKEUNG, OAG OUVIOTOUUE Va
EKTEAECETE TA TAPAKATW BrHATA YLa VA KAVETE ETTAVAPOPA TNG KAUEPAG
TTapakoAolBnong HwpoU OTLG EPYOOTAOLAKEG PUBUIOELSG, £TOL WOTE Va
TIPOOTATEVOETE TN OUCKEUN OAG:
EvepyoTtoloTe TNV KAPEPA TTapakoAouBnong uwpou.
MOALG n Auyvia LED aAAASeL xpwpa arto TTOPTOKAAL o€ 0TaBepd avappévo
TIPAGLVO 1) AEUKO, TIATAOTE TO KOUUTIL EVEPYOTIOINONG/ ATtEVEQYOTIOINONG
Y10 TTEEPLOCOTEPO ATtO 10 HeLTEPOAETTTA, MEXPL N Auxvia LED va apyioet
va avaBoofrvel eVAANAE Pe TTPAGCLVO KAl TIOPTOKAAL Xpwua, OTtoTE, 0TNn
OUVEXELD, N HovAda HwpPoU Ba eTTavENBEL OTIG EPYOOTACLAKEG PUBUIOELS.
Y& TepTTTWoN 1oV eV EKTEAEOETE TNV EMAVADOPA OTIG EPYOOTAOLAKES
pubBuioelg, n Philips 6ev Ba pépel euBLUVN yla TIG ETILOOTELS KAL TLG
AELTOUPYIKOTNTEG TNG CUOKEUNG KAL N TTPOOTACIA TWV TIPOCWTTIKWY 0AG
bedopévwy evdexetal va tebel o€ kivduvo.
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Mapoxn evnuepwoewv acpareiag
MapakoAoUBoUUE CLVEXWG TNV A0DAAELD TOU AOYLOLIKOU TTOU
Xpnolporoteital oto tpoiov. Av elval artapaitnto, 6a mapacxebolv
EVNUEPWOELG AOPANEING HECW EVNUEPWOEWY AOYLOHIKOU. Ol EVNUEPWOELG
AOYLOUIKOU pTtopel va TtapaoxeBouv emiong yla tnv emdlopbwon
OPAAUATWY Kal TN BEATIWON TNG atodoaong, 1 yla TNV ELCAYWYT| VEWV
AELTOUPYLWV TOU TIPOTIOVTOG. I'a TNV KALEPA TTaPaKoAOUBNoNG HWwEOU
pTtopEel va apaoyeBolv EVNUEPWOELG TOU UAIKOAOYLOULKOU 1) YLa TNV
EPAPUOYN VLA KLVNTEG OUOKEVEG. OL EVNLEPWOELG TIAPEXOVTAL AoUpUaTA
0TO TtPOIOV XWpIg TN Xprion KWy KaAwdiwy 1 e§omALlouoU.
H Philips Ba tapéxel Tig amapaitnTeg eVNUEPWOELS YLa TTEP0O0
TouAdytoTov SU0 ETWV PETA TNV TTAPAdoon TOU TTPOIOVTOG.

ZuppatoétTnta CUCTAKATOS
JupBatétnTaiOs: 13 ) peTayEVEQTEPO
Juppatotnta Android: 6 ) HETAYEVEDSTEPO

KaBoplopog 0€ong tng kGpepag mapakoAovbnong pwpou

) {\ Mposgitdomoinon: Makpu kaAwdro. Kivouvog
éi oTpayyaAlopou!
@ 1 T BEATioTn aviyveuon rixou, BeBaiwbelte 6T N kdpepa
TTapakoAoUBNonG pwpol BplokeTal oe amdoTaon (0N ) HKPOTEPN aTtd
2 A 1,5 HETPO aTtd TO LWPO. Befawwbeite OTL N kAEPA TTApaKoAovBnong

HwpoU BplokeTal o€ ATOOTACN TOUAAXLOTOV T HETPOU ATTd TO WO,
Aoyw TBavou Kivduvou oTPayYYAALOUOU.

2 T va amoduyeTe TNV AkouoTik avadpaon, Befaiwbelte dtLn €§umvn
OUOKEUN BPloKETAL O€ ATOOTACN TOUAAXLOTOV 2,5 HETPWY ATIO TNV
KApEPA TTapakoAouBnong HwpEou.
. Ynuelwaon: Av XpNOLUOTIOLEITE ACUPUATO TNAEDWVO, CUOTNUA
@ aolppatng petddoong Bivteo, diktuo Wi-Fi, poUpvo HIKPOKUUATWY
1| cuokeuEg Bluetooth mou Aettoupyolv ota 2,4 GHz kat deite Ol
UTTAPXOUV TTIAPEUBOAEG 0TNV KAPEPA TTAPAKOAOUBNGNG LWPOU
METOKLVAOTE TNV EEUTTVN OUOKELT OE Onpelo OTtou Sev LTTAPKOULV
TApPEUPBOAEG.
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3 MTMopElTe va TOTIOBETAOETE TNV KAPEPA TTAPAKOAOUONONG HWPOU pE
2 TpoTOoUG:
a TomoBeTrO0TE TNV KAUEPQ TTAPAKOAOUBNONG HWPEOU ETIAVW OF pLd
otaBepn), emtimedn kal 0pL{ovTLa ETILGAVELQ.
b Ztepewote TNV KAPEPQ TTAPAKOAOUONONG HWPOU OTOV TOIKO HE
Bideg (6ev mephauBavovtan).

4 MmopelTe va TTEPLOTPEPETE TNV KAUEPA TTAPAKOAOUONONG pwpoU yia
va e€a0paAioeTe TNV KOAUTEPN SLVATH 0PATOTNTA TOU HWPOU OAG.

XapaktnpLoTika

Auxvia kataoctaong

MoptokaAi

@ 1 AvdBel oTaBepd pe TTOPTOKAAL Xpwpa: N KApepa TTapakoAouBnong
pHwpoU eKKIVELTaL.

2 AvaBoofrvetl ToptokaAl: yivetat avaBabuion tou UALKOAOYLOPLKOU TNG
KAUEPAG TTAPAKOAOUBNONG HWwPEOU. MnV TNV ATIEVEQYOTIOINCETE KATA
™ 6LdpKela Tng avaBabulong.

d
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Mpdowo

AvaBel 0taBepd pe TPAoLvo Xpwpa: n KApepa mapakoAolbnong pwpou
elvat €Tolun yla Cevén pe TNV edapuoyn.

@.n

/A\EVKO

AvaBel 0TaBepd pe AeuKko Xpwpa: n KApepa TapakoAolBnong pwpou
elval ouvoedepévn 0To GIKTUO KAl ETOLUN YLa TTPOBOAN Kal EAEYXO TNG
£pappoyne.

@.n

AvaBoofrvel pe AeUKO XpwHa: N KAPEPA TTapakoAouBnong Lwpou
mpooTttabei va ouvdeBel 0TO OLklaKoO HiKTUO.

O

Kokkivo (Movo katda tn pvbuion)

1 AvdaBel otabBepd pe KOKKLVO XpWHA: artoTuXla ouvOEONG TNG KAUEPAS
TiapakoAouBnong pwpou oto Internet.

@.n

2 AvaBooBrvel KOKKIVO: EXETE eloayAyEL A\ABOG avayvwploTiko SSID 1
KwOKo6 TTpdofaong.

@*n
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@ AvdBel otaBepd pe pof xpwpa: H Cwvtavr por Bivteo elvat
EVEPYOTIOLNHEVN YA EVAV ) TIEPLOOOTEPOUG XPNOTEG TNG EPAPHUOYNG.

NuxtepLvo pwg
Mrope(te va EVEPYOTIOLNOETE TN AELTOUPYIA VUXTEPIVOU GWTOG artd Thv
KAPEPA TTapakoAoUBNoNG LwpoU f TNV edapLoyn.

1 TEOTE TO KOUUTIL VUXTEPLVOU GWTOG 0TNV KAPEPA TTapakoAolBnaong
HwpoU yLa VA EVEPYOTIOLOETE TN AELTOUPYLAL

To VUXTEPWVO DWG EVEPYOTIOLE(TAL

2 [i€oTe §ava TO KOUUTIL VUXTEPLVOU HWTOG yLla va TNV
QTTEVEPYOTIOL OETE.
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XaAapwTikoi nyot

Mrope(Te va EVEPYOTIOLNOETE TN AELTOUPYIA XAACPWTIKWY AXWV artd Thv
KAPEPA TTapakoAoUBNoNG LwpoU f TNV edappoyn.

MatrNoTe TO KOUUTIE XAAQPWTIKWY AXWV 0TNV KAPEPA TTapakoAolBnaong
HwpOU.

ApxiCel n ouvexoUEVN avaTapaywyr) TOU TEAEUTALOU XOU TTOU
ETUAEXBNKE ATTO TNV EGAPUOY CUHWVA HE TNV TEAeUTAla pUBULON TOU
XPOVOOLAKOTITN.

I va OTAATACETE TOUG XOACPWTIKOUG XOUG ATTO TNV KAUEPQA
TapakoAolBnNong HwpoU, TEOTE VA TO KOUUTIL XAAQQWTLIKWY HXWV.

Mpayuatikn cuVopLALa

MTTOPELTE VA XPNOLLOTIO)GETE TO KOUUTTL «ATTAVTNGONG» OTNV EGAPUOYN
yla va JAAOETE 0TO WP 0aG.

@ To Hwpd UTOpPEL va 0ag akoUoEeL val PAATE 0TnY epappoyr. Tautoypova,
(( )) Ba akoUTe GAOUG TOUG NXOUG TTOU TTAPAYEL TO HWPO 0AG.

KaB@aplopog kat cuvtipnon

Mposwdomoinon: Mnv BuBifete TNV KApEPQA
TapPaKoAoVONGNG pwPoL Kal To TPOPOdOTLKO GTO VEPO
Kat pnv Kabapifete kavéva and avtd ta e§apTApata pe
TPEXOUVHEVO VEPO BpUong.
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/ ’ 1 ATIEVEPYOTIOINOTE TNV KAPEPA TTAPAKOAOVUBNONG HWPOU, AdALPETTE TO
TPOPOOOTIKO ATIO TNV KAPEPTA TTAPAKOAOUBNONG LWPOU Kal AdalPEDTE
TO TPOPOOOTIKO aTtd TNV TTpila.

2 KaoBapilete TNV KAPEPA TTAPAKOAOUBNONG HWPEOU e OTEYVO TTaVL.

&

& 3 KaBapiote To Tpodh0OOTIKO E EVa OTEYVO TTAVL.

| 4
AmtoOnkeuon
‘Otav gV GKOTIEVETE VA XPNOLUOTIONOETE TNV KAPEPA TTApakoAouBnong
HWPEOU YLa LEYAAO XPOVIKO SLAoTNHA, ATTOBNKEVOTE TNV KAMEPQ
TTapakoAoUBNoNG LwWPOU Kal TO TPOPOOOTIKO 0t POCEPD Kal OTEYVO
UEPOG.
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MapayyeAia e§aptnpuatwyv

AvakUKAwoN

A va ayopAoETE TIAPEAKOEVA 1] AVTAAAAKTLIKE, ETILOKEDTELTE TNV
totooeida www.philips.com/parts-and-accessories 1| emiokepteite TOV
AVTUTPOOoWTO 0ag TNG Philips. Mtopelte emiong va ETIKOWWVNOETE LIE TO
Kévtpo E§unnpétnong Katavalwtwy tng Philips otn xwpa oag (Ba Bpelte
TA OTOLXELQ ETTIIKOWVWVIAG 0TO GUAAALLO TNG OLeBvoug eyyunong).

AUTO 10 GUUPBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTpoiOvVTa SEV TIPETIEL VA
amopplimrovtat padl pe Ta cuvnBlopéva olklakd amoppippata.
AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPELOUG KAVOVIGUOUG YL TNV SEXWPLOTH GUAAOYN
NAEKTPLKWY TIPOIOVTWV.

To TPOIOV CUUHOPOWVETAL UE TOUG TIEPLOPLOLIOUG TNG araitnong mepl
ETIKIVOUVWY OUCLWV CLPPWVA PE ToV Kavoviopo yla Ta andfAnta
NAEKTPOVIKOU €EOTIALGHOU Tou 2022 1tou LoXVeL oTnv lvbia.

MAnpodopleg OXETIKA PE TNV MPOCTACLA TOU

tepLBailovtog

Ymootnpwn

KdBe mepttto otolyelo ouokeuaoiag exel tapaindBel. O\o To LALKO
ouokeuaolag umopel va avakukAwBel eUKOAA OTIWG TO UALIKO aTtd XapTovL
Kat xapTi.

[a oTIdOATOTE aPopd OTNV UTTIOOTAPLEN TIPOLOVTIWY, OTIWG CUXVES
EPWTNOELG, eTilokePOeite TN StelBuvon www.philips.com/support.

FevikEG TTANPOPOPLES
Tomog dlapopdwong: IEEE 802.11 b/g/n

EUpog ouxvotrtwy Acttoupyiag: 2412 - 2472 MHz
MEéEylotn oxug padloouxvotntag: <20 dBm e.i.r.p

KatavéAwon 1ox0og o€ KATaoTaon amevepyoToinong:

Movdda pwpou: < 0,3 W

TpopodoTIKO povadag pwpou:

Movtého: ASSAT05x-050100 [x = A (Buopa yia Tig HMA) iy
B (Buoua yla to HB) i C (Buopa ywa tnv Auotpaiia/
Néa ZnAavdia) i E (Buopa yia tnv EE)] 1) ASSAT05K-
050100C [Buopua ya tnv Ivéial

Eloodog: 100-240Vac, 50/60Hz, 0,35A

E€obog:  5,0vdc, 1,0A, 5,0W

Méon evepyn amodoon: >73,62 %

Katavalwon pevpatog xwplig poptio: <0, TW
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AvtipeTwriion tpoAnpatwyv

Y€ auto To Kepdato ouvoyidovtal Ta Tio ouvnOn TTPoRArATA TTOU
UTTOPEL VA QVTLHETWTIIOETE [IE TN CUOKEUTN). Av O€V UTTOPEDETE va AUOETE
TO TTPORANUA E TLG TTAPAKATW TTANPOPOPILES, AVATPESTE OTIG OUXVEG
epwtnoelg otn dtevBuvon www.philips.com/support | koW wvroTe
ue o Kévtpo E§umnpétnong KatavaAwtwy otn Xwpea odg.

TPOMOZ XPHZHZ / ZYNAEZHZ

MpoBANpa

AUon

Mropw va cuvoEow TN
ouvoedepEvn KApEpPa
TapakoAoubnong

pwpou Philips Avent
(SCD641, SCD643) otn
ouvdedepgvn povada
YOVEQ ToU Bpedikol
povitop tng Philips Avent
(SCD921, SCD923);

H povada yovéa tng ouokeung Philips Avent Connected Baby Monitor
propel va ouvoeBel HOVO pE TN povada pwpou Tng ouokeung Philips
Avent Connected Baby Monitor rtou tepthapfavetal otnv (ola
ouokeuaola.

Edv BéheTe va BAETETE O TTEPLOOOTEPES ATIO pid KAUEPES
TIaPakoAoUBNoNG HwpPou Kat povadeg pwpou Philips Avent Connected
Baby Monitor, umopeite va tig ouvdeoete otnv edpappoyr Philips Avent
Baby Monitor+.

Agv pumopw va KateRaow
KOl VoL £YKATAOTHOW TNV
epappoyn. Tuva kavw;

EAEyEte ev omoloodrmoTe and Toug TTapakdTw mapdyovteg epmodifel
TNV OMOAN ARYPN.

Elval To onpa Wi-Fi cag otaBepo kal apkeTd loxupo; H €§uttvn cuokeun
oag SlaBetet Aoyloptko i0S 13 1y vedtepn €kdoon 1) Android 6
veoTepn €kdoon; EXETE APKETO XWPO OTNV EEUTIVN CUOKELH 0AG YA VAl
EYKATAOTNOETE TNV edappoyn; NMANKTpoAoyHoate TO owoTo KWOLKO
poofaong yla to App Store 1 to Google Play;

Mw¢ umopw va
EMAVAPEPW TNV KAUEPA
mapakoAolBnong pwpou
OTLG EPYOOTAOLOKEG
pubuioelg;

MTtopeiTe va eTTAVAPEPETE TNV KAUEPA TTAPAKOAOUBNONG LwpoU

OTIG EPYOOTACLAKEG PUBUIOELG TIOTWVTAG TTAPATETAPEVA TO KOUUTTL
evepyomoinong/amevepyotoinong yla 10 deutepdiemta. H kapepa
TapakoAolBnong LwpoUu Ba KAVEL ETtavEKKIVNON KAl N eVOELKTIKN
Auxvia Ba apyioel va avaBoofrvel pe TipAcLvo Kal TTOPTOKAAL XPWHLAL.

H emavadopd oTIG EpYOO0TACIOKES PUBLILOELG £xEL OAOKANPWOEL dTav n
eVOELKTIKN Auxvia avapel otaBepd e tpaovo Xpwua. ‘OAeg ol pubpioelg
Ba katapynBouv petd TNV emavadopd OTIG EPYOTTACLAKEG PUBULOELS,
oupmeptAapBavopévwy Twv SSID Kat Twv KWOKWY Ttpdafacng Tou
ouvoedepgvou dpoporoyntr) Wi-Fi kat Twv ouvoedeUEVWY XPNOTWY TNG
€PAPUOYNG. MTTOPELTE va emavapEPETE TNV KAPEPA TTApakoAolBnang
HwpoU OTLG EPYOOTACLAKEG PUBUIOELG, EQV OLAKOYPETE TN Xprion Tou
TPOLOVTOG Kall BEAETE va TN UETAPEPETE OE VEO XPNOTN.

OOPYBOZ/HXOZ

MpofAnpa

Nbon

Matin epappoyn n
KAUEPQ TTapakoAoUBnaong
HwpoU Ttapdyouy évav
OLATEPAOTIKO NXO;

EvoéxeTal n epappoyn Kat n KAPEPA TIapakoAolBnong pwpou va
Bplokovtat oAU KovTtd n pia otnv AAAN. BeBawwBeite OTL améyouv
TOUAAXLOTOV 2,5 péTpa n pia ard tnv AAAn.

Evdéxetal n €vtacn Tou NXoU 0TnV eGAPUOYT Va EXEL PUBULOTEL OE TTOAU
uPNAO emtitedo. MelWOTE TNV €vtaon NXou TG EPAPUOYNS.
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Mpo6BANpa

Alon

Mati 6ev akoLyeTal AXOG;
Mati 6ev akovyeTal TO
KAGQUA TOU HWwpPOU pou;

lowg €xeTe KAVEL Olyaon oTnV epappoyn. ATIEVEQYOTIOWOTE TN Glyaon

TIATWVTAG To €lkovidlo olyaong otnv 08ovn Tou Bivteo.

Exel emhexBel xapunAo eminedo evaobnolag. Augriote to emimedo

evaloBnolag otnv epapuoyn.

H kdpepa mapakoAolBnong pwpol evoExeTal va BPIoKETAL TTOAU HAKPLA
amo To UwPo oag. Befalwbeite 0TL N kApEepa TapakoAolBnong pwpou
Oev Bploketal og amootaon PeyaAlTepn amo 1,5 PETpa amo To Hwpod
0ag yla BEAToTn avixveuon nxou. Eav elvat tomoBetnuévn og arootacn
HIKPOTEPN TOU 1 LETPOU, O KivOLVOG OTPAYYAALOMOU Elval LEYAAUTEPOG.

Mot n epappoyn avtdpa
TIOAU ypryopa o€ AAAOUG
NXOUG TIEPA ATTO AUTOUG
TIOU TTOPAYEL TO HWPO
Hou;

To emimedo evalobnolag evoEéxetal va exel pUBUILOTEL o€ TTOAU LPNAS
emime60. OTav TO HWPO 0ag TTAPAYEL OlyavoUg NXOoUG, To emtimedo
evaloBnolag mpémel va eivat uPpnAotepo. QoTtdoo, 600 aufavetal n
evtaon Twv BopuBwv oTo TTAdIKO SWHATLO, TOCO TILO XAUNAS pTtopEel va
elval To emimedo eualobnoiag ou Ba emAéEeTe. MTTopEite va aANGEeTe
To emtimedo evaloBnoiag TNG KAUEPAG TTapakoAouBnong pwpPou oTnV
edpappoyn

EM®ANIZH Bivteo

MpoBAnpa

Alon

Moatt Aappavw
AOTIPOLAUPES ELKOVEG
QAVTL VLA EYXPWHEG;

H kauepa mapakoAolBnong pwpou xeL TEPLEABEL 0T AelToupyia
VUXTEPWVAG Opaong, emeldr To SWUATLO 0TO oTtolo elval ToTtoBeTNEYN N
KAPEPA TTAPAKOAOUBNONG LWPOU ElVal OKOTEWO.

Edv uTtdpxel ApKeTO WG 0TO OWUATLO, EVOEXETAL VA KAAUTITETAL O
alodNTAPAG GWTOG TNG KAMEPAG TTAPaKoAOUBNoNG LwPOoU 1 va eivat
Bpwuikog. BeBawwbeite 6Tl 0 aloBnTrpag elval TANpwG EKTEDELUEVOS OTO
dws Tou dwpatiou.

rati n ewkoéva mou
eudaviCetal otnv 0Bovn
Oev elvat kaBapn;

Evdéxetat o pakog va eivat Bpwpikog. KaBapiote Toug pakoug pe Eva
oTEYVO TTavi.

H ouvoeon pe tnv
EPAPHOYN XAVETAL OLUXVA.
TumtpSPANUQ UTTAPXEL,

EAEyETe eav N Auxvia katdotaong avaBet pe tpdotvo Xpwia. EAéyEte

€dv to onua Wi-Fi 0to Swpdatio omou eival TomoBeTnuévn n KApeEPa
TIAPOKOAOUONONG LwPOU elval ApKETA LoXLPO Kal oTabepo. Eav To onpa
OeV Elval APKETA LOXUPO KAl 0TaBEPO, XPELACEDTE UL CUOKEUN ETTEKTAONG
Wi-Fi yla va armokTroeTe loXupo Kal oTabepd anjpua. Av XpnolUOoTIoLElTE
ouokeun eméktaong Wi-Fi, BefaiwBelte 0TL 0 SpoporoynTng Kat n
ouokeun emektaong Wi-Fi €xouv to (610 SSID (6voua Siktuou) Kat Tt
xpnotuotoleite Tov (1o kwdkod Tpdofacng kat yia ta duo.

Edv n Auyvia KATaoTaong 0To UTTPOOTIVO HEPOG TNG KAUEPAS
TIapakoAolBnoNG LwpoU elvat avapuevn pe oTabBepd AEUKO XpwHa

Kat n ouvdean e§akohouBel va xavetal, evoExeTal 0 HPOUOAOYNTNG

0ag, N €EUTTVN CUOKEUN 00G 1 N KAUEPA TTApakoAoUBnong pwpou va
avtipeTwrtiCel mpoBANpa pe tn obvdeon oto Internet. EAEyEte To onua
Wi-Fi otnv €§umtvn cuokeur oag N v Taxutnta 4G r) 5G poomabuwviag
va TtapakoAouBnoete pla tawvia, Ty. oto YouTube. H kavte emavadopd
oto dpoporoyntry Wi-Fi oag.
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MpoBANpa

Alon

A&V UTIOpW va

pubuiow TV Kauepa
TtapakoAoubnong pwpeou.
27O TEAOG, KABe popd
epdavidetal n oBovn
opAApaTog ouvdeong. Tu
TPORANHa UTTAPXEL,

BeBawwbeite 0T n €EuTVN cuokeun oag xpnotpoTolel To idlo diktuo Wi-Fi
0TO oTtolo BEAETE VA OUVOEDETE TNV KAUEPA TTAPAKoAoUBNONG LwWPEOU.

EAéyEte Tn Auyvia kataotaong TnG KAPEPAG TTapakoAoUBnNoNng HwEo.
Edv avaoofrvel pe KOKKIVO Xpwua, 0 KwIKOG tpocBacng Wi-Fi

TIOU TTANKTPOAOYNOATE HEV NTAV CWOTOG. ZEKIVAOTE ATtd TNV ApPXH TN
oladikaoia pubulong. Eloayayete {avd tov kwokod mpdofaong Wi-Fi kat
BePawwbeite 0Tl elval owoTdg.

Evdéxetat o SSID tou 6popoioyntr (To dvopa OIKTUOU) 1 0 KWEIKOG
TPOoaong va TepLEXouy edIKA oUuBoAca. Edv Tteptéxouy, aAAAETE TO
ovopa tou SSID tou 6popoAoyntr oag ) Tov Kwdko tpdofacng.

Av n Auyvia katdotaong avapel He 0TABEPO KOKKLVO XPWHA EVW)
nipooTaBeite va ouvdebeite, n kApepa apakoAouBnong HwWPoU ExEL
ouvdeBel eTITUXWG 0TOV SpopoAoynTr) aAAd Sev umopel va ocuvdebel

oTo Internet. tn cuvexela, eAéyEte av exete mpoofaon og Wi-Fi 2,4 GHz,
TIPOOTIABWVTAG VA ATTOKTACETE TTPOoaon o€ AANEG EDAPLOYES, OTIWG TO
YouTube, To Facebook k.ATt. Av ot dAAeg epappoyeg Gev avtamokpivovtay,
Befawwbdeite 0Tl €xeTe pOofaon oto Internet. EAv umtdpxet TpooBaon
070 Internet, o SLAKOULOTAG UTTOPEl va Elval TIpoowPLVA pn SLaBETIOG.
MpoomabroTe va KAVETE ek VEOUu pUBULON apyoTEPQ.

Evdéxetal va mpoomabeite va cuvdEoeTe TNV KAPEPA TTapakoAolBnaong
Hwpou og dlktuo 5 GHz. BefawwBeite Ot éxete emAESeL €va SSID Giktuou
mou urtootnpilet 2,4 GHz.

Avtipetwridw
TIPOPRANHATA LE TNV
avAyvwaon Tou Kwokou
QR yta to Wi-Fi otnv
€§uTtvn ouoKeUn

pou armd TV KAapepa
TapakoAolBnong pwpou.
TLva Kavw;

BeBalwwbeite 0Tt kpatate Tov kwdIkO QR o€ amootaon TepiTou 5-15 &k.
arod Tov pakod. AOKIUAOTE VA HETAKLVAOETE EAAGPUIC TIPOG TA TTAVW, TTPOG
TA aploTePA N TPOg Ta 6e€Ld TNV €SUTTVN oUOKeLN, yia va BeBawwbeite

OTL 0 KWOIKOG QR PBplokeTal akpBWG UtpooTd amd To dpakd. Mmopeite
eTTloNG va T(pooTtaBrOeTE VA HETAKLVNOETE TNV €EUTTVN CUCKEUN TTLO KOVTA
1) TILO HaKPLA OTTO TO GAKO, WOTE VA EXETE TN OWOTN £0Tiaon. BeBawwbeite
OTL UTTAPYXEL APKETO HWG OTO OWHATLO, AAAA ATTIODUYETE TO TIOAU EVTOVO
dwe. Otav n kGpepa mapakoAolBnong pwpol SlaBdoel Tov Kwdko

QR, Ba akovoeTe evav o emPBeBalwong Kat n Auxvia Katdotaong Tng
KAPEPAG TTaPakoAoUBNoNG HwpeoL Ba avaPel e AEUKO XPWHIA.

lowg Sev €xeTe APAIPETEL TNV TIPOOTATEUTIKN MEUBPAVN ATTO TOV GAKO.

Adalpéate TN peURpavn.

MEPOG ToU XePLoU 0ag eVOEXETAL va KAAUTTTEL TOV KwOIKO QR. Kpatrnote
TN OUOKEUN 0AG E TETOLO TPOTIO WOTE TO XEPL GAG VA NV KAAUTITEL TOV
Kwokod QR.
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MpoBANpa

Alon

Agv pmtopw va dw To
HwPO pou. Tudel Aabog;

EAéyEte eav to onpa Wi-Fi eival apkeTd loxupod oto dwudtio omou elval
ToToBEeTNUEVN N KALEPA TTAPAKOAOUBNGNG HWEOU.

H Auxvia katdotaong Wi-Fi 0To UmpooTivo HEPOG TNG KAEPAS
TIapakoAoUBNoNG LWPOU TIPETIEL VA AVAREL e 0TABEPO AEUKO XpWHAL

EvdéxeTat va urtdpyouv 6N Tpla ATopa Tou TTapakoAouBolv To pwpod
00G. H epappoyn EMITPETEL TNV TAUTOXPOVN TTapakoAolBnon amo
pEXpL Tpla dtopa. Edv eloTe 0 SLOXELPLOTNAG, UTTOPEITE VA KATAPYOETE
TNV TPOGRAoN yla Evav amod TOUG ETILOKETTTEG, WOTE VA UTTOPELTE va
TIapakoAouBeiTe e0e(G.

rati n epappoyn dev pe
eldoTrolel OTL TO HWPO
KAaleL;

EAEyETe €V N kKApEPQ TTApakoAOUBNONG pwPOU elvat ouvdedepEévn oTo
6iktuo Wi-Fi. H Auxvia Katdotaong 0To PUpooTivo HEPOG TNG KAUEPAS
TIAPOKOAOUONONG LWPOU TIPETIEL VA EVAL AVAUEVN e 0TABEPO AEUKO
XPWHaL

H evatoBnaoia yla tnv e16oTmoinon eVOEXETAL VA EXEL OPLOTEL OE TTOAU
XOUNAO emtimedo. T€ autr)v TNV teplittwon, N epappoyry Ba oag eldoTtolel
HOVO GTaV TO HWwPO TTAPAYEL TTOAU rixo. Avoi€te Tn puButon g
EPAPUOYNG YLa VO PUBUIOETE TO KATWTATO OPLO NXOU UPNAOTEPQ, WOTE
va dlaopalioete 0Tt Ba eldomoleiote vwpltepa.

EvOEéxeTal va EXETE EVEPYOTIOLOEL TN Olyaon oTNV €§UTIVN GUOKEUN 0O.
Evepyottotiote tnv €vtaon.

EAEYETe €AV €xETE EVEPYOTIOLNOEL TN AELlTOUPYLa £160TIOINONG OTLG
pubuioelg NG epappoyng.

EAEYETe eQv €XETE EVEPYOTIOLNOEL TN AELlTOUpYia £l60TTOINONG OTLG
pubuioelg TG €EUTTVNG CUOKEUNG OaG.

EAéyEte eav €xete Sikalwpa TpofoAng wg emoKETTNG. H Aettoupyia
eldomolnong elval ATTeEVEPYOTIOLNUEVN VLA TOUG XPIOTEG-ETILOKETTTEG.

Mottt Sev pmopw va
ouvdebw TauTOXPOVA UE
ToV OUVTPOGO oL OTNV
KApepa TTapakoAouBnaong
HwpPOU;

Av B€AeTe va polpacTeite TNV (6la tpoofaon pe Tov cUVTPOHO Oag,
UTTOPE(TE VA POLPACTE(TE TOV (610 AoYapLACHO OLAXELPLOTH Yla va
ouvdebeite otnv edpappoyn. H puBuion tg edapuoyng o€ GAAN GUoKeLn
HE OLaPOPETIKO Aoyaplaopd ouvoeong Ba amoouvOETEL AUTOUATA TOV
T(PONYOUUEVO GUVOEDELEVO XPNOTN.

Edv emmBupeite va pnv €xel TARpN mpocfacn o oLVTPod G oag,
TIPOOKAAEOTE TOV va oLVOEBEl WG XPNOTNG-ETLOKETTNG. OL XPrOTEG-
ETILOKETTTEG £XOULV TIEPLOPLOMEVA SiKalwpaTa Tpodofaonc. Na
AETITOPEPELEG, AVATPEETE 0TO KEDANALO "AlaXelplon AoyapLlacpou”.

Mottt Sev pmopw va
MARCW OTO LwPO pov,
EVW EXW TIATHOEL TO
KOUUTTL artavTnong anod
v epappoyn;

lowg Kammolog AAANOG XProTNG, OTIWG EVAG SLAXELPLOTNAG 1) ETILOKETTTNG,
XPNOLLOTIOLEL TN AELTOUPYLA ATTAVTNONG. Z€ AUTAV TNV Ttepimtwaon, 6a
epdavioTel pla eldormoinon 1o Ba uTtodEIKVUEL OTL "KATTol0G AANOG
xpnotporotel Adn tn Aettoupyla artdvtnong". O xpriotng mou Ba pAnoeL
TIPWTOG 0TO PHwPO Ba €XEL TTPOTEPALOTNTA OTN XProN TNG Aettoupylag
amavInong.
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MpoBANpa

Alon

Mwg pmopw va yivw
XPNOTNG-ETILOKETTTNG;

la va YIVETE XPrOTNG-ETILOKETTTNG, TIPETIEL VA SNILOUPYNOETE £va
Aoyaptaoud Philips Avent Connected Baby Monitor, wote va pmopéoete
va Seite Tnv Cwvtavn por Blvteo. AnpoupynoTe To Aoyaplaopod
olpdWVA PE TLG 0dNylEG TNG EPAPUOYNG KAL ETILKOWVWVAOTE UE TO
OlaxelploTn, Otav €loTe £TOLUOL VA AABETE TNV TTPOOKANON.

Q¢ XPNOTNG-ETILOKETTTNG,
TLedomoinon Ba AdBw
and TNV epappoyn;

O XPNOTNG-ETLOKETTNG Ba AAUBAVEL ELSOTIOTELG ATIO TNV EPAPIOYN
otav xabel n ouvdeon TNG KAUEPAG TTAPAKOAOVUONONG LWPEOU 1 OTAV N
KAPEPA TTAPAKOAOUONONG LWPEOU Elval ATTEVEPYOTIONEVN ATTO TOV KUPLO
xprotn (dlaxelplotng). MNa va AapPdvete eldomoinon amo tnv epapuoyn
Philips Avent Baby Monitor+, evepyomolroTe TG el60TIOLATELG ATTO TO
pevoL pubuioewv Tou TNAEGWVOU.

MPETEL VA KPATHOW TNV
EPApUOYN avolyTh yla va
TIapakoAoubw to pwpod
pou;

‘Ox1, N epappoyr eSakoAouBel va TTapakoAoUBEL 0TO TTAPACKNVLO, EVW
KAveTe AAAa Tpdypata. EvepyoTtolote Tn Aeltoupyla mapakoAolBnong
OTO TIAPAOKAVLO ATTO TO HeVoU pubuiccwy TnG epapuoyns. Oa Aapete
pla etdormoinon "H mapakoAolBnon 0To TTapacKAVLO Elvat evepyn", TTou
utodNAWVEL OTL N AetToupylia elval evepyoTtotnuevn. Otav To pwpod oag
Ttapdyel X0, To akouTe ameuBeiag amd To TNAEGWVO oag.

Mropw va
XPNOLUOTIO oW
TIEPLOCOTEPES

amnod pia KapepPeg
TiapakoAouBnong Lwpou
otnv 6la epappoyn;

Mrmopeite va ouvOeBeite o€ TTOAAEG KAUEPEG TTApakoAoUBNoNG HwWPOU
HEOQ aTtd TNV EPAPHOYN KAL UTTOPELTE va BAETIETE TAUTOXPOVA ONEG

TIg ouvdedepEveG O SIKTUO KAUEPES 0TNV ApxLKr 086vn. MTopeite va
OKOUGETE TOV NXO MG OVO KAUEPAG TTAPAKOAOUBNONG LWPOUL OTNV
Apxikr) 086vn, AAAA UTTOPE(TE VA LETAREITE OTOV X0 MLAG AAANG KAUEPAG
avd Tdoa oTLypn.

H kdpepa
TIapakoAoUBNoNG HwpPou
TIPOCTATEVETAL ATTIO
ELOPOAEG TWV XAKEP;

Aappavoupe kaBe SUVATO HETPO YA VA ATTOTPEPOUE TNV NAEKTPOVIKN
Telpateia kat va eaodaiiooupe To vPnAdTEPO emtinedo aodAAeLag.
AuTo TteplAapBavel Tnv €kdooN EVNUEPWOEWY acdaleiag avaroya

LE TLG AVAYKEG Yla TN SlaTrpnon TwY TTPOTUTIWY Hag. Befawwbeite 0Tt
XPNOLLOTIOLELTE TTAVTA TNV TILO TTPOCHATN €KSOGN TOU AOYLIOUIKOU TNG
EPAPPOYNG KAL TOU UAIKOAOYLOMIKO TNG KAPEPAG TTapakoAouBnaong
Hwpou. Eav xaoete tnv €§UTTVN GUOKELT 0AG, KAVTE ETTAVAPOPA TNG
KAUEPAG TTAPAKOAOUBNONG HWPEOU OTIG EPYOO0TACLAKEG PUBUITELS YLaL
va SlaypaPeTe TuXOV ouvOEDELG. MTTopeite emiong va ouvdeBeite otnv
EPAPUOYT ATTO AAAN £EUTIVN CUOKELH Kal va SLaypAPETE TO AOYAPLAOHO
oag. Eav elote o povadikog dlaxelplotng, Ba armoouvdeBolv amd tnv
KAPEPA TTAPAKOAOUBNONG HWEOU KAl OAOL OL UTTOAOLTTIOL XPHOTEG-
ETILOKETTTEG.

Exw xaoeL To smartphone
pou. Mwg umopw

Va EUTTOOI0W TOUG
aAYVWOoTOUG va BAETTOUV
TO HWPO pov;

Yuvoebeite otnv epappoyn ard AAAn €Eutvn ouokeun Kat SlaypayTte

TOV AoyapLlacpo oag. Av e{0Te 0 HOVAOIKOG SLAXELPLOTAG, AuTo Ba

EXEL WG ATTOTEAETLLA VA ATTOOUVOEBOUV OAOL OL XPr)OTEG-ETILOKETTTEG

™NG EGUPUOYNG ATTO TNV KAMEPA TTApakoAoUBnong pwpou. Mmopeite
€TlONG va KAVETE eavapopd TG KAPEPAS TTAPaAKOAOUONONG LwpPoU

OTIG EPYOOTACLAKEG PUBUIOELG YLO VA ATTEVEPYOTIOLOETE OAEG TIG
OUVOEDELG OTN OUOKEUT TTOU XAoATE. [MATHOTE TTOPATETAUEVA TO KOUUTT
EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG TNG KAUEPAG TTApakoAouBnong pwpou
yla 10 SeUTEPOAETTTA Yia VA KAVETE ETTAVADOPA OTLG EQYOOTACLOKEG
pubuioelg.
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NpoBAnpa Noon
Oa edoronbw yla Nat, auto Ba ocupfalvel ava teptodoug. Ot eldoTtolroelg avaaduiong
avafBabuioelg Tou YO TO UALKOAOYLOHIKO TNG KAPEPAG TTapakoAouBnong pwpou Ba

AOYLOULKOU TNG KAUEPAS  epdaviCovTal oTnv edappoyn.
TTapakoAoubnong pwpou;

To TNAédwvo ) To H ouokeur oag pmopei va aveRaoetl Beppokpaacia, eeldn xpelaletat Loxu
tablet pou Beppaivetat yla va TtapéExeL Bivteo uPnAng oldtnTag. Auto Sev BAATITEL TN CUOKEUN
OTaV XPNOLUOTIOW) 0ag. H ouokeun oag 6ev uTtepBepLAlVETAL OTAV EKTEAELTE TNV EDAPUOYN
v edpappoyn. Elvat OTO TIAPACKNAVLO.

UGCLOAOYIKO;
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TomtoB€tnon o€ toiyo

0bnyleg ekTuMwonNg:

Ektunwote autr Tn oeAida oe kAlpaka 100% Kat XpnOLHOTIONOTE TO
TIPOTUTIO YLA VA ONUELWOETE UE akpifela tn B€on Twv oTtwy yLla TiG Ploeg
oTOoV TOlXO.
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Te felicitamos por tu compra y te damos la bienvenida a Philips Avent.
Para sacar el mayor partido a la asistencia que Philips Avent ofrece,
registra el producto en www.philips.com/welcome.

Vigila a tu bebé de forma segura y desde cualquier lugar con la cdmara
para bebés conectada Philips Avent Connected. Nuestro sistema Secure
Connect te mantiene conectado a tu pequefo desde cualquier rincon de
la casa. Ademas, con la aplicacion Baby Monitor+ podras vigilarlo y mucho
mas, incluso cuando tengas que salir.

Descripcion general

Camara para bebés

Micréfono

Lente

Luz nocturna

Boton de luz nocturna

Botdn de sonidos tranquilizadores
Boton de encendido/apagado
Luz de estado

Sensor de luz de ambiente

10 Luzinfrarroja

11 Orificios de montaje en pared

12 Antena

13 Toma para el adaptador de corriente
14 Altavoz

15 Sensor de temperatura

16 Adaptador de corriente

Ooo~NOUTh WN —

Informacion sobre seguridad importante

IMPORTANTE

Antes de usar el aparato, lee atentamente esta informacion importante y
consérvala por si necesitaras consultarla en el futuro.

Este aparato esta pensado como una ayuda. En ningun caso sustituye
la supervisiéon responsable y adecuada por parte de un adulto y no
debe utilizarse como tal.

Nunca dejes al bebé solo en casa. Asegurate siempre de que hay alguien
presente para cuidar de él'y hacerse cargo de sus necesidades.

Descargo de responsabilidad

Tenga en cuenta que utiliza este aparato bajo su responsabilidad.
Koninklijke Philips N.V. y sus filiales no se hacen responsables del
funcionamiento ni del uso de este aparato y, por lo tanto, no asumen
ninguna responsabilidad en relacién con el uso que haga del mismo.
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Peligro

Advertencia

No sumerja en agua ni en ningun otro liquido ninguna parte del
aparato. No coloques el aparato en un lugar en el que le pueda caer o
salpicar agua o cualquier otro liquido. No utilice el aparato en lugares
humedos o cerca del agua.

No coloque ninguin objeto encima del aparato ni lo cubra. No
bloquees las aberturas de ventilacién. Para instalarlo, sigue las
instrucciones del fabricante.

Cable largo. Peligro de estrangulamiento.

Antes de enchufar el aparato, comprueba si el voltaje indicado en el
adaptador se corresponde con el voltaje de la red local.

No modifiques, cortes ni cambies ninguna pieza del adaptador ni de su
cable, ya que esto puede provocar una situacién peligrosa.

Para cargar la unidad del bebé, utilice Unicamente una unidad de
alimentacion desmontable serie ASSA105x-050100 [x = A (enchufe
de EE. UU.) o B (enchufe del Reino Unido) o C (enchufe de Australia
y Nueva Zelanda) o E (enchufe de la UE)] o ASSA105K-050100C
[enchufe de India].

Si el adaptador esta daiado, sustitlyelo siempre por otro del modelo
original para evitar situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afos y por
personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial reduciday por
quienes no tengan los conocimientos ni la experiencia necesarios
siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido instrucciones
sobre cémo utilizar el aparato de forma segura y conozcan los riesgos
que conlleva su uso. No permitas que los niflos jueguen con el aparato.
Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a
menos que lo hagan bajo supervisién.

Evita que el cable de alimentacidn se pise o se doble, especialmente en
las clavijas y el punto de salida del aparato.

Asegurese de colocar el aparato de manera que el cable no obstruya
puertas ni otras zonas de paso. Si coloca el aparato sobre una mesa
o un mueble bajo, no deje que el cable de alimentacién cuelgue del
borde. Asegurate de que el cable no se encuentra en el suelo, donde
presenta un riesgo de tropiezos.

Mantén los materiales del embalaje (bolsas de plastico, cartones de
proteccion, etc.) fuera del alcance de los nifios, ya que no son un
juguete.

Para evitar descargas eléctricas, no abra la carcasa del aparato.
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No instales el aparato cerca de ninguna fuente de calor, como
radiadores, rejillas de aire caliente, estufas u otros aparatos (incluidos
amplificadores) que generen calor.

Asegurate de que tienes las manos secas antes de manipular los
adaptadores, los enchufes o el cable de alimentacion.

Las cubiertas de los tornillos o las almohadillas de goma pueden
separarse del aparato; compruébalas con regularidad.

Todas las marcas obligatorias en el aparato y el adaptador de corriente
se encuentran en la parte inferior de los mismos.

Para desconectar el aparato, desenchufe el adaptador de la toma de
corriente. El adaptador y la toma de corriente deberan estar facilmente
accesibles en todo momento.

Declaracion de conformidad

Philips Consumer Lifestyle B.V. declara que este producto cumple los
requisitos fundamentales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE. Puedes consultar en linea la Declaracién de conformidad
para el marcado CE en www.philips.com/support.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este producto cumple los estdndares y las normativas aplicables sobre
exposicién a campos electromagnéticos.
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Preparacion para su uso

Enchufe el adaptador de alimentacién a la cdmara para bebés y a la toma
de corriente.

1 Mantén pulsado el botén de encendido/apagado durante
1,5 segundos para encender la cdmara para bebés.

2 Cuando la cdmara para bebés se enciende, el piloto indicador se vuelve
naranja durante el arranque.

3 Lacamara para bebés estd lista para utilizarse cuando el piloto
indicador se vuelve verde. Entonces puede conectarla a la aplicacion.




QD“

&

Aplicaciéon
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bebés a una distancia minima de 2,5 metros entre si para evitar
retroalimentacién acustica.

‘ \ 4 Asegurate de colocar el dispositivo inteligente y la cdmara para

Antes de comenzar el procedimiento de configuracion, asegurate de que:

Tienes acceso a Internet de forma inalambrica (Wi-Fi de 2,4 GHz).

Estas lo suficientemente cerca del router Wi-Fi para obtener una buena
sefial Wi-Fi.

Si utilizas un amplificador de Wi-Fi, asegurate de que el routery el
amplificador de Wi-Fi tengan el mismo SSID (el nombre de la red) y de
que utilizas la misma contrasefa para ambos dispositivos. Comprueba
también que la extensién de Wi-Fi admita la conexién a 2,4 GHz.

Tienes la contrasefa de tu red Wi-Fi a mano. Conecta siempre

la cdmara para bebés a una red segura (consulta el capitulo de

"Seguridad y privacidad").

Asegurate de que el dispositivo inteligente funciona con iOS 13 o

posterior o con Android 6 o posterior. Descarga la aplicacion Philips

Avent Baby Monitor+ desde App Store o Google Play. Utiliza las

palabras clave "Philips Avent Baby Monitor+" para buscar la aplicacién.

Inicia la aplicacion.

Consejo: Obtendras los mejores resultados si conectas tu dispositivo

inteligente a Internet a través de Wi-Fi. A continuacién utilizara

la red Wi-Fi para conectarse a la cdmara para bebés. Cuando no

hay conexién a Internet a través de Wi-Fi, el dispositivo inteligente

cambia a la conexidn a través de datos méviles 4G o 5G El uso de esta

conexion de datos puede implicar cargos adicionales por parte de tu

proveedor, dependiendo de tu suscripcion.

Sigue las instrucciones que aparecen en pantalla para crear una

cuenta.

a Asegurate de utilizar una direccion de correo electrénico activa en
la que siempre se te pueda localizar.

b Utiliza una contrasefia segura (consulta el capitulo de "Seguridad y
privacidad").

¢ Cuando recibas el mensaje de correo electronico de verificacion,
sigue las instrucciones que aparecen en dicho mensaje para
continuar creando tu cuenta.

Sigue las instrucciones que se indican en la aplicacién para configurar
la cdmara para bebés.
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Gestion de la cuenta

Existen varios derechos de acceso para el usuario Administrador y los
usuarios Invitado. Puedes invitar a familiares o amigos como usuarios
invitados y permitirles vigilar a tu bebé en sus dispositivos inteligentes.

Usuario Administrador Usuarios Invitado
Vigilancia Video Video

Audio Audio

De fondo De fondo

Temperatura Temperatura
Notificacion Deteccion de sonido NA
de alertas Deteccidon de movimiento

Deteccién de rango de

temperatura
Funciones de | Luz nocturna, sonidos Luz nocturna, sonidos
tranquilidad tranquilizadores, nanas, tranquilizadores,

comunicacion real nanas,

Grabacién de voz comunicacion real
Gestidon de la | Invitacidn a usuario Invitado | NA
cuenta

Nota: La aplicacién Baby Monitor+ admite dos cuentas de
administrador. Puede invitar a su pareja a que se registre como el
otro administrador y compartir los mismos derechos de acceso. No
compartas las credenciales de administrador con nadie fuera de tu
circulo inmediato.

Seguridad y privacidad

Seguridad de la red
No utilices la aplicacion en una red Wi-Fi no segura. Le aconsejamos
utilizar la cdmara para bebés solamente en una red Wi-Fi protegida con
WPA2 o un cifrado superior. Con la aplicacién, también puedes utilizar la
red de datos del teléfono (a menudo denominada 4G o 5G).

Los puntos de conexion Wi-Fi en lugares publicos, como aeropuertos y
hoteles, resultan cémodos, pero no suelen ser seguros.

Le aconsejamos utilizar la cdmara para bebés solamente en una red Wi-Fi
protegida con WPA2 o un cifrado superior. Le aconsejamos no utilizar la
camara para bebés en una red que use cifrado WEP.

Nota: Las redes Wi-Fi que no exigen contrasefa no son seguras.
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Las contrasefas son fundamentales para proteger tu red Wi-Fi y tu cuenta
contra el acceso no autorizado. Cuanto mas segura sea la contrasefa,
mejor protegida estard la red Wi-Fiy tu cuenta.

Las bases para una contrasefa segura son las siguientes:

1 Tiene al menos 8 caracteres.

2 No contiene tu nombre, el nombre del bebé, ni ningtin otro nombre
real o de una marca.

No contiene una palabra completa.

Es muy diferente de las contrasefas que hayas utilizado antes.
Contiene caracteres de al menos dos de las siguientes categorias:

- Ejemplos de letras: A,B,Coa, b, c

Numeros: 0, 1,2, 3,4,5,6,7,8,9

- Simbolos, uno o0 mas de los siguientes: _. @ $

v hw

Seguridad de los datos personales

Para eliminary, por tanto, proteger sus datos personales, restablezca

los ajustes de fabrica de la cdmara para bebés manteniendo pulsado el
botdn de encendido/apagado durante 10 seguros con la camara para
bebés encendida, antes de desechar el positivo. También se recomienda
encarecidamente desconectar la cdmara para bebés de la aplicacién
Philips Avent Baby Monitor+.

Si su dispositivo es de segunda mano, le aconsejamos que siga estos pasos
para restablecer los ajustes de fabrica de la cdmara para bebés a fin de
garantizar la seguridad del dispositivo:

Encienda la cdmara para bebés.

Una vez que el piloto LED haya cambiado de naranja a verde o blanco
permanente, pulse el botdn de encendido/apagado mas de 10 segundos
hasta que el piloto LED parpadee entre verde y naranja, y los ajustes de
fabrica de la cdmara para bebés se restableceran.

De no restablecer los ajustes de fabrica, Philips no se hara responsable
del rendimiento ni de las funciones del dispositivo y tu privacidad podria
correr peligro.

Suministro de actualizaciones de seguridad

Supervisamos continuamente la seguridad del software que se utiliza

en el producto. En caso de que sea necesario, se proporcionaran
actualizaciones de seguridad mediante actualizaciones de software.
También es posible que se proporcionen actualizaciones de software para
ofrecer correcciones de errores y mejoras de rendimiento, o bien para
introducir nuevas funciones del producto. Es posible que se proporcionen
actualizaciones para el firmware o bien en la aplicacién mévil. Las
actualizaciones se envian de forma inaldmbrica al productosin usar cables
0 equipos especiales.

Philips proporcionara las actualizaciones necesarias durante un periodo
de al menos dos afos a partir de la entrega del producto.

Compatibilidad del sistema

Compatibilidad con iOS: 13 o superior
Compatibilidad con Android: 6 o superior
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Colocaciéon de la camara para bebés

Advertencia: Cable largo. Peligro de estrangulamiento.

Para una deteccion de sonido 6ptima, asegurese de que la cdmara
para bebés no esté a mas de 1,5 metros de distancia del bebé.
Asegurese de que la cdmara para bebés esté como minimo a 1 metro
de distancia del bebé para evitar posibles riesgos de estrangulamiento.

Para evitar retroalimentacion acustica, asegurese de que el dispositivo
inteligente esté al menos a 2,5 metros de distancia de la cdmara para
bebés.

Nota: Si utiliza un teléfono o un reproductor de video inaldmbrico,
una red Wi-Fi, un microondas o un dispositivo Bluetooth a 2,4 GHz
y experimenta interferencias en la cdmara para bebés, aleje el
dispositivo inteligente hasta que cesen las interferencias.

Puede colocar la cdmara para bebés de dos formas:

a Coloque la cdmara para bebés sobre una superficie estable, planay
horizontal.

b Fije la cdmara para bebés a la pared con tornillos (no incluidos).

Consejo: La plantilla de montaje en pared (consulte el apartado

"Montaje en pared") para montar la cdmara para bebés en la pared se

encuentra al final de este manual del usuario.

Consejo: Coloque la cdmara para bebés a una altura suficiente para

obtener una buena perspectiva de la cuna o del parque de juegos.

La cdmara para bebés se puede girar para garantizar la mejor
visibilidad del bebé.
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Opciones

Luz de estado

Naranja

Naranja permanente: la cdmara para bebés esta iniciandose.

@.n

2 Naranja intermitente: la cdmara para bebés estd actualizando el
firmware. No la apagues durante la actualizacién.
Nota: La cdmara para bebés se puede apagar brevemente por si sola
durante la actualizacion del firmware.

@,n

Verde

Verde permanente: la cdmara para bebés estd lista para emparejarse con
la aplicacion.

@.ﬂ

Blanco

Blanco permanente: la cdmara para bebés estd conectada a la red y lista
para el visionado y el control desde la aplicacion.

@.,
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Parpadea en blanco: la cdmara para bebés esta intentando conectarse a la
o) red doméstica.

Rojo (solo para configuracién)

Rojo permanente: la cdmara para bebés no ha podido conectarse a
Internet.

@.A

Rojo intermitente: has introducido un SSID o una contraseia
incorrecta.

@*n

Morado

Morado permanente: la transmision de video en directo estd activada
para uno o mas usuarios de la aplicacién.

@.n
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Luz nocturna

Puede activar la funcién de luz nocturna desde la cdmara para bebés o
desde la aplicacion.

1 Pulse el botdén de luz nocturna de la cdmara para bebés para encender
esta funcion.

Se enciende la luz nocturna.

2 Vuelve a pulsar el botdn de Luz nocturna para apagarla.

Sonidos tranquilizadores

Puedes activar la funcién de sonidos relajantes desde la cdmara para
> @

bebés o desde la aplicacion.
@ Pulse el botdén de sonidos relajantes en la cdmara para bebés.
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El Ultimo sonido seleccionado en la aplicacion comienza a reproducirse de
forma continua segun el Ultimo ajuste del temporizador.

Para detener los sonidos relajantes en la cdmara para bebés, vuelva a
pulsar el botdn de sonidos relajantes.

Comunicacion real

Puedes utilizar el botdon del intercomunicador de la aplicacién para
hablarle al bebé.

@ El bebé puede oirle hablar a la aplicaciéon. Al mismo tiempo, tu oiras
(( )) cualquier sonido que haga tu bebé.

Limpieza y mantenimiento

Advertencia: No sumerja la cAmara para bebés ni el
adaptador de alimentacién en agua, ni los lave bajo el
grifo.

Advertencia: no utilices aerosoles ni liquidos de limpieza.
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1 Apague la cdmara para bebés, desconecte el adaptador de
alimentacion de la cdmara para bebés y desenchufe el adaptador de
alimentacion de la toma de corriente.

2 Limpiala cdmara para bebés con un pafio seco.
Nota: La suciedad o las marcas de huellas dactilares pueden afectar
el rendimiento de la cdmara para bebés. Evita tocar la lente con los
dedos.

ﬁ 3 Limpia el adaptador con un pafio seco.

Almacenamiento

Si no va a utilizar la cdmara para bebés durante un periodo de tiempo
prolongado, guarde la cdmara para bebés y el adaptador en un lugar
fresco y seco.

Solicitud de accesorios

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visita www.philips.com/
parts-and-accessories o acude a tu distribuidor Philips. También puedes
ponerte en contacto con el servicio de atencién al cliente de Philips de
tu pais (consulta el folleto de la garantia internacional para encontrar los
datos de contacto).
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Reciclaje

Este simbolo significa que los productos eléctricos no se deben eliminar
como residuos domésticos corrientes sin clasificar.

Siga la normativa de su pais para la recogida selectiva de productos
eléctricos.

El producto es conforme con el requisito de restriccién de sustancias
peligrosas segun la Norma de Desechos Electronicos de 2022 de India.

Informacion medioambiental

Se ha eliminado todo el embalaje innecesario. Todo el material de
embalaje es facil de reciclar como cartén y papel.

Soporte

Si necesitas obtener soporte para cualquier producto, como las respuestas
a preguntas frecuentes, visita www.philips.com/support.

Informacioén general

Tipo de modulacion: IEEE 802.11 b/g/n
Intervalo de frecuencias de funcionamiento: 2412 - 2472 MHz
Potencia méaxima de radiofrecuencia: <20 dBm e.i.r.p

Consumo de energia en modo apagado:
Unidad del bebé: < 0,3 W

Unidad de alimentacion de la unidad del bebé:

Modelo: ASSA105x-050100 [x = A (enchufe de EE. UU.) o
B (enchufe del Reino Unido) o C (enchufe de
Australia y Nueva Zelanda) o E (enchufe de la UE)] o
ASSA105K-050100C [enchufe de India]

Entrada: 100V CA-240V CA, 50/60 Hz, 0,35 A

Salida: 50V CC 1,0A, 50W

Media de eficiencia activa: >73,62 %
Consumo de energia sin carga: <0,1TW
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Solucion de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podrias encontrarte
con el aparato. Si no consigues solucionar el problema con la informacién
siguiente, visita www.philips.com/support para consultar la lista de
preguntas frecuentes o ponte en contacto con el servicio de atencién al
cliente de tu pais.

MODO DE USO/CONEXION

Problema

Solucion

;Puedo conectar la
camara para bebés
conectada Philips Avent
Connected (SCD641,
SCD643) ala unidad de
padres del vigilabebés
conectado Philips Avent
Connected (SCD921,
SCD923)?

La unidad de padres del vigilabebés Philips Avent Connected solo se
puede conectar a la unidad del bebé del vigilabebés Philips Avent
Connected que se incluye en el mismo paquete.

Para ver mas de una cdmara para bebés y unidades del bebé del
vigilabebés Philips Avent Connected, puede conectarlas a la aplicacion
Philips Avent Baby Monitor+.

No puedo descargar ni
instalar la aplicacion.
¢ Qué puedo hacer?

Comprueba si alguno de los siguientes factores impide que se descargue
sin problemas.

¢La sefal Wi-Fi es estable y lo suficientemente fuerte? ; Tu dispositivo
inteligente funciona con iOS 13 o superior o bien con Android 6 o
posterior? ;Tienes espacio suficiente en tu dispositivo inteligente para
instalar la aplicacién? jHas introducido la contrasefia correcta en App
Store o Google Play?

¢Cémo se restablecen los
ajustes de fabrica de la
camara para bebés?

Los ajustes de fabrica de la cdmara para bebés se restablecen
manteniendo pulsado el botén de encendido/apagado durante

10 segundos. La cdmara para bebés se reiniciard y el piloto indicador
parpadeara en verde y naranja. El restablecimiento de los ajustes de
fabrica habra finalizado cuando el piloto indicador se ilumine en verde
permanente. Después de restablecer los ajustes de fabrica se eliminaran
todos los ajustes, incluidos los SSID y contrasefias del router Wi-Fi
conectado y los usuarios de la aplicacién conectados. Puede restablecer
los ajustes de fabrica de la cdmara para bebés si deja de utilizar el
producto y desea transferirlo a un nuevo usuario.

RUIDO/SONIDO

Problema

Solucion

;Por qué emite la
aplicacion o la cdmara
para bebés un sonido
agudo?

Es posible que la aplicacion y la cdmara para bebés estén demasiado
préximas la una a la otra. AseguUrate de que estén al menos a 2,5 metros
de distancia entre si.

Es posible que el volumen de la aplicaciéon esté demasiado alto. Baja el
volumen de la aplicacién.
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RUIDO/SONIDO

Problema

Solucion

¢Por qué no oigo ningun
sonido? ;Por qué no oigo
llorar al bebé?

Puede que hayas silenciado la aplicacion. Toca el icono de silencio en la
pantalla de video para desactivarlo.

La sensibilidad es demasiado baja. Aumente la sensibilidad de la
aplicacion a un nivel mas alto.

Es posible que la cdmara para bebés esté demasiado lejos del bebé.
Para una deteccion de sonido 6ptima, asegurese de que la cdmara para
bebés no esté a mas de 1,5 metros de distancia. A menos de un 1 metro
aumenta el riesgo de estrangulacién.

¢Por qué la aplicacién
reacciona tan
rapidamente a otros
sonidos distintos a los
que produce mi bebé?

Es posible que el ajuste del nivel de sensibilidad sea demasiado alto.
Cuando el bebé emite sonidos suaves, la sensibilidad debe ser superior.
Sin embargo, cuanto mas ruido haya en la habitacién del bebé, mas bajo
debes ajustar el nivel de sensibilidad. Puede cambiar la sensibilidad de la
camara para bebés en la aplicacion.

PANTALLA de video

Problema

Solucion

(Por qué se ven imagenes
en blancoy negro en
lugar de en color?

La cdmara para bebés ha cambiado al modo de visién nocturna porque la
habitacion donde esta colocada la cdmara para bebés esta a oscuras.

Si hay suficiente luz en la habitacion, es posible que el sensor de luz de

la cdmara para bebés esté obstruido o sucio. Asegurate de que el sensor
esté completamente expuesto a la luz de la habitacion.

;Por qué laimagen de la
pantalla de video no es
nitida?

Puede que la lente esté sucia. Limpia la lente con un pafo seco.

Pierdo la conexién a la
aplicacién con frecuencia.
(Por qué?

Comprueba si la luz de estado se ilumina en verde. Compruebe si la
sefial Wi-Fi es lo suficientemente fuerte y estable en el lugar de la
habitacion donde esté colocada la cdmara para bebés. Si este no es el
caso, necesitas un amplificador de Wi-Fi para conseguir una sefal fuerte
y estable. Si utiliza un amplificador de Wi-Fi, asegurese de que el routery
el amplificador de Wi-Fi tengan el mismo SSID y de que utiliza la misma
contrasefa para el router y el amplificador de Wi-Fi.

Si el piloto de estado de la parte delantera de la cdmara para bebés

se ilumina en blanco de forma permanente y la conexidn se sigue
interrumpiendo, es posible que haya algun problema con la conexién
a Internet del router, del dispositivo inteligente o de la cdmara para
bebés. Por ejemplo, puedes intentar ver una pelicula en YouTube para
comprobar la sefial Wi-Fi del dispositivo inteligente o la velocidad 4G o
5G O restablecer el router Wi-Fi.
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APLICACION/CONFIGURACION

Problema Solucién

No puedo configurar Asegurese de que el dispositivo inteligente utilice la misma red Wi-Fi a la
la cdmara para bebés. que desea conectar la cdmara para bebés.

Siempre aparece la

pantalla de error de Compruebe el piloto de estado de la cdmara para bebés y si parpadea
conexion. ¢Por qué? en rojo, la contrasefia introducida para la red Wi-Fi es incorrecta. Reinicia

el proceso de configuracién. Vuelve a introducir la contrasefia de Wi-Fiy
asegurate de que la contrasefa es correcta.

Puede que el SSID del router (el nombre de la red) o la contrasefia
contengan simbolos especiales. Si es asi, cambia el nombre del SSID del
router o la contrasefa seguin corresponda.

Si el piloto de estado se ilumina en rojo de forma permanente al intentar
la conexidn, la cdmara para bebés se ha conectado correctamente al
router pero no puede conectarse a Internet. En ese caso, accede a otras
aplicaciones, como YouTube, Facebook, etc., para comprobar si tienes
acceso a Wi-Fi de 2,4 GHz. Si otras aplicaciones no responden, asegurate
de que tienes acceso a Internet. Si tienes acceso a Internet, es posible
que el servidor no esté disponible temporalmente. Vuelve a realizar la
configuracién mas tarde.

Es posible que haya intentado conectar la cdmara para bebés a una red
de 5 GHz. Comprueba si has elegido un SSID de una red compatible con
2,4 GHz.

La cdmara para bebés Asegurate de colocar el cédigo QR a una distancia de aproximadamente
tiene problemas para leer 5-15 cm de la lente. Intenta mover ligeramente el dispositivo inteligente
el cédigo QR Wi-Fide mi  hacia arriba, hacia abajo, a la izquierda o a la derecha para asegurarse de
dispositivo inteligente. que el céddigo QR estd justo enfrente de la lente. También puedes probar
¢ Qué puedo hacer? a colocar el dispositivo inteligente mas cerca o mas lejos de la lente
para permitir que esta enfoque correctamente. Asegurate de que hay
suficiente luz en la habitacion, pero evita una luz demasiado brillante.
Cuando la cdmara para bebés haya leido el cédigo QR, oirds un sonido de
confirmacion y el piloto de estado de la cdmara para bebés se iluminara
en blanco.

Tal vez no hayas retirado el plastico protector de la lente. Retire la [dmina.

Tal vez estés cubriendo el cédigo QR con una parte de la mano. Sujeta el
dispositivo de forma que no cubras el cédigo QR con la mano.

No puedo ver al bebé. Comprueba si la sefial Wi-Fi es lo suficientemente fuerte en el lugar de la
;Cudl es el problema? habitacion en el que estd colocada la cdmara para bebés.

El piloto de estado Wi-Fi de la parte delantera de la cdmara para bebés
debe estar iluminado en blanco de forma permanente.

Quizas ya hay tres personas vigilando a tu bebé. La aplicacion solo
permite que tres personas vigilen a la vez. Si tienes derechos de
administrador, puedes anular el acceso de uno de los invitados para que
puedas vigilar tu.
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APLICACION/CONFIGURACION

Problema

Solucion

;Por qué la aplicacion no
me envia una notificacién
de que el bebé esta
llorando?

Comprueba si la cdmara para bebés esta conectada a la red Wi-Fi. El
piloto de estado de la parte delantera de la cdmara para bebés debe
estar iluminado en blanco de forma permanente.

Es posible que la sensibilidad de las notificaciones se haya establecido
en un nivel demasiado bajo. En ese caso, la aplicacién solo le notificard
cuando el bebé produzca sonidos altos. Abre los ajustes de la aplicacién
para definir un umbral de sonido mas alto y asegurarte de que se te
notifica antes.

Puede que hayas silenciado el dispositivo inteligente. Activa el volumen.

Comprueba si has activado la funcién de notificaciones en los ajustes de
la aplicacion.

Comprueba si has activado la funcién de notificaciones en los ajustes de
tu dispositivo inteligente.

Comprueba si tienes derechos de visualizacién como invitado. La funcién
de Notificacion estd desactivada para los usuarios Invitados.

¢Por qué mi parejay yo
no podemos conectarnos
a la cdmara para bebés al
mismo tiempo?

Si deseas compartir el mismo acceso que tu pareja, considera la
posibilidad de compartir la misma cuenta de administrador para iniciar
sesion en la aplicacidn. Si configuras la aplicacién en otro dispositivo con
una cuenta diferente, el usuario conectado previamente se desconectara
de forma automatica.

Si no deseas que tu pareja tenga acceso completo, que inicie sesion como
usuario Invitado. Los derechos de acceso de los usuarios Invitados tienen
limitaciones. Consulta el capitulo de "Gestion de la cuenta" para obtener
mas informacién.

¢Por qué no puedo
hablarle al bebé después
de pulsar el botén del
intercomunicador desde
la aplicacion?

Quizas otro usuario, como administrador o invitado, estd utilizando

la funcién del intercomunicador. Si este es el caso, aparecera

una notificacién indicando que "Alguien ya esta utilizando el
intercomunicador". El usuario que primero hable al bebé tendra prioridad
para usar la funcion del intercomunicador.

¢Cémo puedo ser un
usuario Invitado?

Para ser un usuario Invitado, debes registrar una cuenta de vigilabebés
conectado de Philips Avent antes de poder ver la transmisién de video
en directo. Crea la cuenta como se indica en la aplicacién e informa al
administrador de que estas listo para la invitacion.

Como usuario invitado,
;qué notificacién recibiré
de la aplicacion?

El usuario invitado recibird notificaciones de la aplicacion cuando la
conexion a la cdmara para bebés se pierda o cuando el usuario principal
(el propietario administrador) apague la cdmara para bebés. Para recibir
notificaciones de la aplicacion Philips Avent Baby Monitor+, el usuario ha
de activar las notificaciones en los ajustes del teléfono.

;Tengo que mantener la
aplicacion abierta para
vigilar al bebé?

No, la aplicacion puede vigilar en segundo plano mientras hace otras
cosas. Activa el modo de vigilancia en segundo plano en el menu de
ajustes de la aplicacién. Recibira una notificacion de que la "Vigilancia
en segundo plano estd activa" para indicar que el modo esta activado.
Cuando el bebé emita un sonido, lo oiras en el teléfono directamente.
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APLICACION/CONFIGURACION

Problema

Solucion

;Puedo utilizar mas
camaras para bebés en la
misma aplicacién?

Puedes conectar varias cdmaras para bebés a la aplicacién y ver todas
las cdmaras online en la pantalla de Inicio al mismo tiempo. Solamente
puedes oir el sonido de una camara para bebés en la pantalla de Inicio,
pero puedes cambiar al audio de otra cdmara en cualquier momento.

¢La cdmara para bebés es
a prueba de hackers?

Tomamos todas las medidas posibles para evitar accesos no autorizados
y garantizar el nivel maximo de seguridad posible. Esto incluye publicar
actualizaciones de seguridad seguin sea necesario para mantener
nuestros estandares. Asegurese de utilizar siempre la version mas
actualizada del software de la aplicacion y del firmware de la cdmara
para bebés. Si pierde su dispositivo inteligente, restablezca los ajustes de
fabrica de la cdmara para bebés para eliminar las conexiones al mismo.
También puedes iniciar sesion en la aplicacion desde otro dispositivo
inteligente y eliminar tu cuenta. Si es el Unico administrador, también se
desconectaran todos los usuarios invitados de la cdmara para bebés.

He perdido mi
smartphone. ; Cémo
puedo evitar que los
desconocidos puedan ver
al bebé?

Inicia sesion en la aplicacién desde otro dispositivo inteligente y elimina
tu cuenta. Si es el Unico administrador, se desconectaran todos los
usuarios invitados de la aplicacidon de la cdmara para bebés. También
puede restablecer los ajustes de fabrica de la cdmara para bebés para
desactivar cualquier conexién al dispositivo extraviado. Mantenga
pulsado el botdn de encendido/apagado de la cdmara para bebés
durante 10 segundos para restablecer los ajustes de fabrica.

;Se me notificaran las
actualizaciones del
software de la cdmara
para bebés?

Si, esto sucederd periddicamente. Las notificaciones de actualizaciones
del firmware de la cdmara para bebés apareceran en la aplicacion.

El teléfono o la tablet se
calienta cuando utilizo la
aplicacion. jEs normal?

Es posible que el dispositivo se caliente porque necesita energia para
proporcionar video de alta calidad. Esto no dafa el dispositivo. El
dispositivo no se calienta cuando ejecuta la aplicacion en segundo plano.
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Soporte de montaje en pared

Instrucciones de impresion:
imprime esta pagina a una escala del 100 % y utiliza la plantilla para
marcar con precision la posicion de los orificios de los tornillos en la pared.
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Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips Avent ! Pour
bénéficier pleinement de I'assistance Philips Avent, enregistrez votre
produit sur le site www.philips.com/welcome.

Surveillez votre bébé en toute sécurité, ou que vous soyez, grace a
I'écoute-bébé vidéo connecté Philips Avent. Notre systéme de connexion
sécurisé vous permet de garder un ceil sur votre enfant dans toute la
maison. De plus, grace a l'application Baby Monitor+, vous pouvez vérifier
si tout va bien, et plus encore, méme lorsque vous devez vous absenter.

Description générale

1 Ecoute-bébé vidéo

2 Microphone

3 Lentille

4 Veilleuse

5 Bouton de veilleuse

6 Bouton des sons apaisants

7 Bouton marche/arrét

8 Voyantd'état

9 Capteur de luminosité ambiante
10 Lampe infrarouge

11 Trous pour la fixation murale
12 Antenne

13 Prise pour I'adaptateur secteur
14 Enceinte

15 Capteur de température

16 Adaptateur secteur

Informations de sécurité importantes

IMPORTANT

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser
I'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.

Cet appareil est destiné a offrir une assistance. Il ne saurait en aucun
cas remplacer la surveillance responsable et appropriée d'un adulte.

Ne laissez jamais votre bébé seul a la maison. Assurez-vous que quelqu’un
le surveille et prend soin de lui.

Avertissement

Veuillez noter que vous utilisez cet appareil a vos risques et périls.
Koninklijke Philips N.V. et ses filiales ne sont pas responsables du
fonctionnement de cet appareil ou de I'utilisation que vous en faites et
déclinent donc toute responsabilité concernant votre utilisation de cet
appareil.
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Danger

Avertissement

Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. Placez
I'appareil a I'abri de toute source d’eau ou d'autre liquide afin de le
protéger contre les risques d'éclaboussure ou de fuite. N'utilisez jamais
I'appareil dans des lieux humides ou a proximité d'une source d’eau.
Ne placez jamais d'objet sur I'appareil et ne le couvrez pas. N'obstruez
pas les orifices de ventilation. Installez I'appareil conformément aux
consignes du fabricant.

Cable long. Risque d'étranglement !

Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur
I'adaptateur secteur correspond celle du secteur.

Ne modifiez pas et/ou ne coupez pas quelque partie que ce soit de
I'adaptateur ou du cordon, car cela pourrait s'avérer dangereux.

Pour alimenter I'unité bébé, utilisez uniquement un bloc
d'alimentation amovible série ASSA105x-050100 [x = A (prise
américaine) ou B (prise britannique) ou C (prise australienne) ou E
(prise européenne)] ou ASSA105K-050100C [prise indienne].

Si l'adaptateur est endommagé, remplacez-le toujours par un
adaptateur de méme type pour éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles
sont réduites ou par des personnes manquant d'expérience et de
connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient

sous surveillance ou aient recu des instructions quant a |'utilisation
sécurisée de 'appareil et aient pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le
nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants
sans surveillance.

Veillez a ce qu'il ne soit pas possible de marcher sur le cordon
d'alimentation ou de le pincer, notamment au niveau des prises de
courant et de son point de sortie sur I'appareil.

Veillez a placer I'appareil de maniére a ce que son cordon
d'alimentation ne bloque pas un seuil de porte ou un passage. Si vous
placez I'appareil sur une table ou un meuble bas, ne laissez pas le
cordon pendre. Veillez a ce que le cordon ne repose pas sur le sol ou il
représente un risque de trébuchement.

Les emballages (sacs en plastique, cartons de protection, etc.) ne sont
pas des jouets. Tenez-les hors de portée des enfants.

Afin d'éviter tout risque d'électrocution, n‘ouvrez pas le boitier de
I'appareil.
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Attention

- N'installez pas I'appareil a proximité de sources de chaleur telles que
des radiateurs, bouches de chaleur, poéles ou autres appareils (y
compris des amplificateurs) produisant de la chaleur.

- Assurez-vous que vos mains sont seches lorsque vous manipulez
I'adaptateur, la fiche et le cordon d’alimentation.

- Les cache-vis et I'élément en caoutchouc peuvent se détacher de
I'appareil. Controlez-les régulierement.

- Tous les marquages requis sur l'appareil et I'adaptateur secteur
figurent sous ces derniers.

- Pour débrancher I'appareil, retirez I'adaptateur de la prise de
courant. L'adaptateur et la prise de courant doivent rester facilement
accessibles en permanence.

Déclaration de conformité
Par la présente, Philips Consumer Lifestyle B.V. déclare que ce produit est
conforme aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de
la Directive 2014/53/UE. Une copie de la déclaration de conformité CE est
disponible en ligne a I'adresse www.philips.com/support.

Champs électromagnétiques (CEM)

Ce produit est conforme a toutes les normes et a tous les réeglements
applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.



166 Francais

Avant utilisation

Branchez I'adaptateur secteur sur I'écoute-bébé vidéo et sur la prise
murale.

1 Appuyez sur le bouton marche/arrét pendant 1,5 seconde pour
allumer I'écoute-bébé vidéo.

2 Lors du démarrage de I'écoute-bébé vidéo, le voyant devient orange.

3 Lorsque le voyant devient vert, I'écoute-bébé vidéo est prét a I'emploi.
Vous pouvez alors le connecter a I'application.




@..

&

Application
]

Philips Avent
Baby Monitor+

2 Download on the

@& App Store

GETITON 1
® Google Play

Create new account

S
Login
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I'appareil intelligent et I'écoute-bébé vidéo afin d'éviter un effet
Larsen.

‘ \ 4 Veillez a maintenir une distance minimale de 2,5 metres entre

Avant de commencer la procédure de configuration, assurez-vous que :

vous disposez d'une connexion Internet sans fil (Wi-Fi 2,4 GHz) ;

vous étes suffisamment pres du routeur Wi-Fi pour obtenir un bon
signal ;

si vous utilisez un répéteur Wi-Fi, votre routeur et votre répéteur Wi-Fi
ont le méme SSID (nom de réseau) et le méme mot de passe ; Assurez-
vous également que I'amplificateur Wi-Fi prend en charge le Wi-Fi

2,4 GHz.

vous disposez du mot de passe de votre réseau Wi-Fi. Connectez
toujours I'écoute-bébé vidéo a un réseau sécurisé (reportez-vous au
chapitre « Sécurité et confidentialité »).

Assurez-vous que votre appareil intelligent fonctionne sous iOS 13 ou
version ultérieure, ou sous Android 6 ou version ultérieure. Téléchargez
I'application Philips Avent Baby Monitor+ depuis I'App Store ou
Google Play. Utilisez les mots-clés « Philips Avent Baby Monitor+ » pour
rechercher I'application.

Lancez l'application.

Conseil : Vous obtiendrez de meilleurs résultats si vous connectez
votre appareil a Internet via le réseau Wi-Fi. Dans ce cas, il utilisera
automatiquement le réseau Wi-Fi pour se connecter a votre écoute-
bébé vidéo. Lorsqu'il n'y a pas de connexion Wi-Fi a Internet, votre
appareil intelligent bascule sur sa connexion de données mobile 4G
ou 5G L'utilisation de cette connexion de données peut entrainer
des frais supplémentaires de la part de votre fournisseur, selon votre
abonnement.

Suivez les instructions a I"écran pour créer un compte.

a Assurez-vous que vous utilisez une adresse e-mail active sur
laquelle vous étes toujours joignable.

b Utilisez un mot de passe fort (consultez le chapitre « Sécurité et
confidentialité »).

¢ Lorsque vous recevez I'e-mail de vérification, suivez les instructions
indiquées dans cet e-mail pour poursuivre la configuration de votre
compte.

Suivez les instructions de I'application pour configurer votre écoute-
bébé vidéo.
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Gestion du compte

Il existe différents droits d'accés pour 'utilisateur administrateur et les
utilisateurs invités. Vous pouvez inviter des parents ou des amis en tant
qu’invités et leur permettre de surveiller votre bébé sur leurs appareils

intelligents.
Utilisateur administrateur Utilisateurs invités
Surveillance Vidéo Vidéo
Son Son
Arriere-plan Arriere-plan
Température Température
Alertes Détection sonore N/D
Détection de mouvements
Détection de plage de
températures
Fonctions Veilleuse, sons Veilleuse, sons
d'apaisement | apaisants, berceuses, apaisants, berceuses,
fonction talkie-walkie fonction talkie-walkie
Enregistrements vocaux
Gestion du Invitation des utilisateurs N/D
compte invités

Remarque : L'application Baby Monitor+ est congue pour gérer deux
comptes administrateurs. Vous pouvez inviter votre conjoint(e) a
s'inscrire en tant que deuxieme administrateur afin de partager

les mémes droits d'acces. Ne partagez pas vos identifiants
d'administrateur avec des personnes extérieures a votre foyer.

Sécurité et confidentialité

Sécurité réseau

N'utilisez pas I'application sur un réseau Wi-Fi non sécurisé. Nous vous
conseillons d'utiliser I'écoute-bébé vidéo uniquement sur un réseau
Wi-Fi protégé par un chiffrement WPA2 ou supérieur. Avec I'application,
vous pouvez également utiliser le réseau de données de votre téléphone
(souvent appelé 4G ou 5G).

Les relais Wi-Fi dans les lieux publics, tels que les aéroports et les hotels,
sont tres pratiques, mais ils ne sont pas souvent sécurisés.

Nous vous conseillons d'utiliser I'écoute-bébé vidéo uniquement sur un
réseau Wi-Fi protégé par un chiffrement WPA2 ou supérieur. Nous vous
conseillons de ne pas utiliser I'écoute-bébé vidéo sur un réseau utilisant
un chiffrement WEP.

Remarque : Les réseaux Wi-Fi ne nécessitant pas de mot de passe ne
sont pas sécurisés.
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Les mots de passe sont essentiels pour protéger votre réseau Wi-Fi et

votre compte contre tout accés non autorisé. Plus votre mot de passe est

fort, mieux votre réseau Wi-Fi et votre compte sont protégés.

Les regles pour un mot de passe fort sont les suivantes :

1 Il contient au moins 8 caracteres.

2 Il ne contient pas votre nom, le nom de votre bébé, un autre nom réel
ou un nom de marque.

3 Il ne contient pas un mot complet.

4 || est trés différent des mots de passe que vous avez utilisés
auparavant.

5 Il contient des caracteres d'au moins deux des catégories suivantes :

- Lettres, par exemple:A,B,Coua, b, c

- Chiffres:0,1,2,3,4,5,6,7,8,9

- Symboles, un ou plusieurs parmiles suivants: _. @ $

Sécurité des données personnelles

Avant de jeter votre appareil, restaurez les parametres usine de votre
écoute-bébé vidéo en appuyant sur le bouton marche/arrét pendant

10 secondes lorsque I'écoute-bébé vidéo est allumé afin de supprimer
vos données personnelles en toute sécurité. Il est également fortement
conseillé de déconnecter I'écoute-bébé vidéo de I'application Philips
Avent Baby Monitor+.

Sivous l'avez acheté d'occasion, nous vous conseillons d'effectuer les
étapes suivantes pour restaurer les parametres usine de votre écoute-
bébé vidéo afin de protéger votre appareil :

Allumez votre écoute-bébé vidéo.

Une fois que le voyant est passé de I'orange au vert ou au blanc fixe,
appuyez sur le bouton marche/arrét pendant plus de 10 secondes jusqu’a
ce que le voyant clignote entre le vert et I'orange. Les parametres usine de
I'écoute-bébé vidéo sont alors restaurés.

Si vous ne restaurez pas les parameétres usine, Philips ne peut étre tenue
responsable des performances et des fonctionnalités de I'appareil, et la
sécurité de vos données personnelles pourrait étre compromise.

Mise a disposition des mises a jour de sécurité

Nous surveillons en permanence la sécurité du logiciel de ce produit. Si
nécessaire, des mises a jour de sécurité seront fournies par le biais des
mises a jour logicielles. Des mises a jour logicielles peuvent également
étre fournies pour offrir des correctifs, améliorer les performances ou
intégrer de nouvelles fonctionnalités. Le micrologiciel de I'écoute-bébé
vidéo ou I'application mobile peuvent faire I'objet de mises a jour. Les
mises a jour sont transmises via une connexion sans fil au produit, sans
nécessiter de cables ou d'équipements spéciaux.

Philips fournira les mises a jour nécessaires pendant une période d'au
moins deux ans apres la livraison du produit.

Compatibilité systeme

Compatibilité iOS : 13 ou version supérieure
Compatible Android : 6 ou version supérieure
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Emplacement de I'écoute-bébé vidéo

-

Pour une détection des sons optimale, veillez a ne pas placer I'écoute-
B e bébé vidéo a plus de 1,5 metre de votre bébé. Assurez-vous que
I'écoute-bébé vidéo se trouve a au moins 1 metre du bébé afin d'éviter
tout risque d'étranglement.

N

Pour éviter tout effet Larsen, veillez a placer I'appareil intelligent a au
moins 2,5 metres de I'écoute-bébé vidéo.

w

Vous pouvez positionner I'écoute-bébé vidéo de deux facons :

a Placez I'écoute-bébé vidéo sur une surface stable, plane et
horizontale.

b Fixez I'écoute-bébé vidéo au mur a 'aide de vis (non fournies).

4 Orientez I'écoute-bébé vidéo de facon a voir parfaitement votre bébé.
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Options

Voyant d'état

Orange

1 Orange fixe : I'écoute-bébé vidéo démarre.

@.n

2 Orange clignotant : I'écoute-bébé vidéo met a niveau son
micrologiciel. Ne |'éteignez pas pendant la mise a niveau.

Remarque : I'écoute-bébé vidéo peut s'éteindre brievement pendant la
mise a niveau du micrologiciel.

@,n

Vert

Vert fixe : I'écoute-bébé vidéo est prét a se connecter a I'application.

@.ﬂ

Blanc

Blanc fixe : I'écoute-bébé vidéo est connecté au réseau et prét a I'emploi.

@.,
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Le voyant blanc clignote : I'écoute-bébé vidéo essaie de se connecter au
o réseau domestique.

Rouge (uniquement pour la configuration)

Rouge fixe : I'’écoute-bébé vidéo ne parvient pas a se connecter a
Internet.

@.A

Rouge clignotant : Vous avez saisi un SSID ou un mot de passe
incorrect.

@*n

Violet

Violet fixe : Le streaming vidéo en direct est activé pour un ou plusieurs
utilisateurs de I'application.

@.n
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Veilleuse

Vous pouvez activer la fonction veilleuse sur I'écoute-bébé vidéo ou dans
I'application.

1 Appuyez sur le bouton de la veilleuse de I'écoute-bébé vidéo pour
activer la fonction.

La veilleuse s'allume.

2 Appuyez de nouveau sur le bouton de la veilleuse pour I'éteindre.

Sons apaisants

“a

@ Appuyez sur le bouton des sons apaisants sur |'écoute-bébé vidéo.

Vous pouvez activer la fonction Sons apaisants sur I'écoute-bébé vidéo ou
dans 'application.
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Le dernier son sélectionné sur I'application est joué en continu en
fonction du dernier réglage du minuteur.

Pour arréter la lecture des sons apaisants sur I'écoute-bébé vidéo, appuyez
de nouveau sur le bouton des sons apaisants.

Fonction talkie-walkie

Vous pouvez utiliser la fonction talkie-walkie sur I'application pour parler
a votre bébé.

@ Votre bébé peut vous entendre parler dans I'application. En paralléle,
(( )) vous entendrez tous les sons émis par votre bébé.

Nettoyage et entretien

Avertissement : Ne plongez pas I'écoute-bébé vidéo et
I'adaptateur secteur dans I'eau et ne les passez pas sous le
robinet pour les nettoyer.

Avertissement : N'utilisez pas de spray ni de détergents
liquides.
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1 FEteignez 'écoute-bébé vidéo, débranchez I'adaptateur secteur de
I'écoute-bébé vidéo et de la prise murale.

2 Nettoyez |'écoute-bébé vidéo avec un chiffon sec.
Remarque : Les saletés et les traces de doigts sur la lentille peuvent
affecter les performances de I'écoute-bébé vidéo. Evitez de toucher la
lentille avec les doigts.

ﬁ 3 Nettoyez |'adaptateur avec un chiffon sec.

Rangement

Si vous n'utilisez pas I'écoute-bébé vidéo pendant une longue période,
rangez I'écoute-bébé vidéo et I'adaptateur dans un endroit frais et sec.

Commande d’accessoires

Pour acheter des accessoires ou des pieces de rechange, consultez le
site Web www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous
chez votre revendeur Philips. Vous pouvez aussi contacter le Service
Consommateurs Philips de votre pays (ses coordonnées figurent dans le
dépliant de garantie internationale).
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Recyclage

Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés
avec les ordures ménageres.

Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective
des produits électriques.

Le produit est conforme aux exigences en matiére de restriction des
substances dangereuses conformément a la réglementation indienne sur
les déchets électroniques de 2022.

Informations sur I'environnement

Assistance

Tout emballage superflu a été supprimé. Tous les matériaux d’emballage
sont faciles a recycler, comme le carton et le papier.

Pour accéder aux différents supports d'aide pour vos produits tels que les
FAQ, veuillez consulter www.philips.com/support.

Informations générales

Type de modulation : [EEE 802.11 b/g/n
Gamme de fréquences de fonctionnement : 2412 - 2472 MHz
Puissance de radiofréquence maximale : <20 dBm p.i.r.e

Consommation électrique du mode d'arrét :

Unité bébé :<0,3 W

Bloc d'alimentation unité bébé :

Modele : ASSA105x-050100 [x = A (prise américaine) ou
B (prise britannique) ou C (prise australienne) ou
E (prise européenne)] ou ASSA105K-050100C [prise
indienne]

Entrée: 100-240 VCA, 50/60 Hz, 0,35 A

Sortie: 5,0VCC, 1,0A,50W

Efficacité active moyenne :> 73,62 %
Consommation hors charge : <0,1 W
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Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre votre
probléme a I'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
Web www.philips.com/support et consultez la liste des questions
fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de
votre pays.

PROCEDURE D'UTILISATION / DE CONNEXION

Probléme

Solution

Puis-je connecter mon
écoute-bébé vidéo
connecté Philips Avent
(SCD641, SCD643)

a l'unité parents de
I'écoute-bébé connecté
Philips Avent (SCD921,
SCD923)?

L'unité parents de I'écoute-bébé connecté Philips Avent ne peut étre
connectée qu'a l'unité bébé correspondante fournie avec.

Si vous souhaitez visionner plusieurs écoute-bébés vidéo connectés
Philips Avent et unités bébé correspondantes, vous pouvez les connecter
a I'application Philips Avent Baby Monitor+.

Je ne parviens pas a
télécharger et installer
I'application. Que puis-je
faire ?

Vérifiez si I'un des facteurs suivants empéche le téléchargement.

Votre signal Wi-Fi est-il stable et suffisamment puissant ? Votre appareil
intelligent fonctionne-t-il sous iOS 13 ou version ultérieure, Android
version 6 ou ultérieure ? Disposez-vous de suffisamment d'espace sur
votre appareil intelligent pour installer I'application ? Avez-vous saisi le
bon mot de passe pour I'’App Store ou Google Play ?

Comment restaurer les
parametres usine de
I'écoute-bébé vidéo ?

Vous pouvez restaurer les parameétres usine de I'écoute-bébé vidéo en
maintenant le bouton marche/arrét enfoncé pendant 10 secondes.
L'écoute-bébé vidéo redémarre et le voyant clignote entre le vert et
I'orange. Les parametres usine sont restaurés une fois que le voyant
devient vert fixe. Tous les parametres sont supprimés apres la restauration
des parametres usine, y compris les SSID et les mots de passe du routeur
Wi-Fi connecté et des utilisateurs connectés a I'application. Vous pouvez
restaurer les parametres usine de I'écoute-bébé vidéo si vous cessez
d'utiliser le produit et que vous souhaitez le céder a un nouvel utilisateur.

BRUIT/SON

Probléme

Solution

Pourquoi l'application
ou I'écoute-bébé vidéo
émet-il un son aigu ?

L'application et I'écoute-bébé vidéo sont peut-étre trop rapprochés.
Vérifiez qu’elles sont situées a au moins 2,5 metres I'une de I'autre.

Le volume de l'application est peut-étre trop élevé. Baissez le volume de
I'application.
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BRUIT/SON

Probléeme

Solution

Je n‘entends aucun son/
Je n'entends pas mon
bébé pleurer. Pourquoi ?

Vous avez peut-étre désactivé le son de I'application. Pour réactiver le
son, appuyez sur l'icone de sourdine sur |'écran.

Le niveau de sensibilité défini est trop bas. Augmentez le niveau de
sensibilité dans I'application.

L'écoute-bébé vidéo est peut-étre trop éloigné de votre bébé. Pour une
détection des sons optimale, assurez-vous que I'écoute-bébé vidéo ne se
trouve pas a plus de 1,5 métre de votre bébé. Une distance inférieure a

1 métre augmente le risque d'étranglement.

Pourquoi l'application
réagit-elle trop
rapidement aux autres
SONs que ceux émis par
mon bébé ?

Le niveau de sensibilité réglé est peut-étre trop élevé. Lorsque votre bébé
émet des sons de faible intensité, la sensibilité doit étre plus élevée. En
revanche, si votre bébé émet des sons de forte intensité, vous pouvez
diminuer le niveau de sensibilité. Vous pouvez modifier la sensibilité de
votre écoute-bébé vidéo dans 'application.

AFFICHAGE vidéo

Probléeme

Solution

Les images sont en noir et
blanc, et non en couleurs.
Pourquoi ?

L'écoute-bébé vidéo a basculé en mode de vision nocturne, car la piece
dans laquelle il est placé est sombre.

Sila lumiere est suffisante dans la piece, le capteur de luminosité de
I'écoute-bébé vidéo est peut-étre recouvert ou sale. Assurez-vous que ce
capteur est bien exposé a la lumiere dans la piece.

Pourquoi l'image a I'écran
n'est-elle pas nette ?

Il se peut que la lentille soit sale. Nettoyez la lentille avec un chiffon sec.

Je perds souvent la
connexion a I'application.
Pourquoi ?

Vérifiez si le voyant d'état est vert. Vérifiez que le signal Wi-Fi dans la
piece ou est installé I'écoute-bébé vidéo est suffisamment puissant et
stable. Si ce n'est pas le cas, vous avez besoin d'un répéteur Wi-Fi pour
obtenir un signal fort et stable. Si vous utilisez un répéteur Wi-Fi, assurez-
Vous que votre routeur et votre répéteur Wi-Fi ont le méme SSID (nom de
réseau) et le méme mot de passe.

Si le voyant d'état situé a I'avant de I'écoute-bébé vidéo est blanc fixe et
que la connexion reste perdue, il se peut qu'il y ait un probleme avec la
connexion Internet de votre routeur, de votre appareil intelligent ou de
votre écoute-bébé vidéo. Pour vérifier le signal Wi-Fi sur votre appareil
intelligent ou la vitesse 4G ou 5G regardez un film, par exemple sur
YouTube. Sinon, réinitialisez votre routeur Wi-Fi.
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APPLICATION / CONFIGURATION

Probléme

Solution

Je ne parviens pas a
configurer |'écoute-bébé
vidéo. L'écran d'erreur
de connexion apparait a
chaque fois. Pourquoi ?

Assurez-vous que votre appareil intelligent utilise le méme réseau Wi-Fi
que celui auquel vous souhaitez connecter I'écoute-bébé vidéo.

Vérifiez le voyant d'état de I'écoute-bébé vidéo. S'il clignote en rouge,

le mot de passe Wi-Fi saisi est incorrect. Redémarrez le processus de
configuration. Saisissez de nouveau le mot de passe Wi-Fi et assurez-vous
qu'il est correct.

Le SSID ou le mot de passe du routeur (nom du réseau) contient peut-
étre des symboles spéciaux. Si c'est le cas, modifiez le SSID ou le mot de
passe de votre routeur en conséquence.

Si le voyant d'état devient rouge fixe lors de la tentative de connexion,
cela signifie que I'écoute-bébé vidéo est correctement connecté au
routeur, mais ne parvient pas a se connecter a Internet. Pour vérifier

si vous avez accés au Wi-Fi 2,4 GHz, essayez d'accéder a d'autres
applications comme YouTube ou Facebook. Si d'autres applications ne
répondent pas, assurez-vous d'avoir acces a Internet. Si vous disposez
d'une connexion Internet, le serveur est peut-étre temporairement
indisponible. Réessayez ultérieurement.

Vous essayez peut-étre de connecter I'écoute-bébé vidéo a un réseau
5 GHz. Vérifiez que vous avez choisi le SSID d'un réseau qui prend en
charge les fréquences de 2,4 GHz.

Mon écoute-bébé vidéo
ne parvient pas a lire le
code QR Wi-Fi sur mon
appareil intelligent. Que
puis-je faire ?

Veillez a tenir le code QR a une distance d'environ 5-15 cm de la lentille.
Déplacez légérement I'appareil intelligent vers le haut, le bas, la gauche
ou la droite pour tenir le code QR directement devant la lentille. Vous
pouvez également essayer de rapprocher ou d'éloigner I'appareil
intelligent de la lentille pour permettre une mise au point correcte.
Assurez-vous qu'il y a suffisamment de lumiére dans la piéce, mais évitez
une lumiere trop vive. Lorsque I'écoute-bébé vidéo a lu le code QR, un
signal sonore de confirmation retentit et le voyant d'état de I'écoute-
bébé vidéo devient blanc.

Vous n'avez peut-étre pas retiré le film de protection de la lentille.
Retirez-le.

Vous couvrez peut-étre le code QR avec la main. Tenez votre appareil de
fagon a ne pas couvrir le code QR avec la main.

Je ne parviens pas a voir
mon bébé. Quel est le
probléme ?

Vérifiez que votre signal Wi-Fi est suffisamment puissant dans la piéce ou
I'écoute-bébé vidéo est placé.

Le voyant d'état Wi-Fi situé a I'avant de |'écoute-bébé vidéo doit étre
blanc fixe.

Il est possible que trois personnes surveillent déja votre bébé.
L'application autorise uniquement trois personnes a la fois. Si vous
disposez de droits d'administrateur, vous pouvez supprimer l'accés de
I'un des invités pour pouvoir surveiller a votre tour.
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APPLICATION / CONFIGURATION

Probléme

Solution

L'application ne m'avertit
pas que le bébé pleure.
Pourquoi ?

Vérifiez si I'écoute-bébé vidéo est connecté au réseau Wi-Fi. Le voyant
d'état situé a lI'avant de I'écoute-bébé vidéo doit étre blanc fixe.

La sensibilité définie pour les notifications est peut-étre trop basse. Dans
ce cas, I'application ne vous avertit que lorsque les sons émis par votre
bébé sont de forte intensité. Ouvrez le parametre de I'application pour
augmenter le seuil sonore afin d'étre averti plus tot.

Vous avez peut-étre coupé le son de votre appareil intelligent. Activez le
volume.

Vérifiez si vous avez activé la fonction de notification dans les parameétres
de l'application.

Vérifiez si vous avez activé la fonction de notification dans les parameétres
de votre appareil intelligent.

Vérifiez si vous disposez des droits de visionnage en tant qu’invité. La
fonction de notification est désactivée pour les utilisateurs invités.

Pourquoi mon/ma
partenaire et moi-
méme ne pouvons-nous
pas nous connecter a
I'écoute-bébé vidéo
simultanément ?

Si vous souhaitez partager le méme accés que votre partenaire, pensez
a partager le méme compte administrateur pour vous connecter a
I'application. La configuration de I'application sur un autre appareil
avec un compte de connexion différent déconnecte automatiquement
I'utilisateur précédemment connecté.

Sivous ne souhaitez pas que votre partenaire dispose d'un acces
complet, invitez-le a se connecter en tant qu’utilisateur invité. Les droits
d'accés des utilisateurs invités sont limités. Consultez le chapitre « Gestion
du compte » pour plus d'informations.

Pourquoi ne puis-je

pas parler a mon bébé
aprés avoir appuyé

sur le bouton de la
fonction talkie-walkie de
I'application ?

Un autre utilisateur (administrateur, invité, etc.) utilise peut-étre la
fonction talkie-walkie. Le cas échéant, la notification « Quelqu’un d'autre
utilise déja la fonction "Répondre a bébé" » s'affiche. L'utilisateur qui
parle au bébé en premier aura la priorité pour utiliser la fonction talkie-
walkie.

Comment puis-je devenir
un utilisateur invité ?

Pour devenir un utilisateur invité, vous devez enregistrer un compte
d'écoute-bébé connecté Philips Avent avant de pouvoir visionner

la diffusion vidéo en direct. Créez le compte comme indiqué dans
I'application et indiquez a I'administrateur que vous étes prét a recevoir
I'invitation.

En tant qu’utilisateur
invité, quelle notification
recevrai-je de
I'application ?

L'utilisateur invité recevra des notifications de I'application en cas de
perte de connexion ou de désactivation de I'écoute-bébé vidéo par
I'utilisateur principal (propriétaire administrateur). Pour recevoir les
notifications de I'application Philips Avent Baby Monitor+, I'utilisateur
doit les activer dans les parametres de I'application.
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APPLICATION / CONFIGURATION

Probléme

Solution

Dois-je garder
I'application ouverte pour
surveiller mon bébé ?

Non, I'application peut surveiller en arriére-plan pendant que vous
faites autre chose. Activez la surveillance en arriere-plan dans le menu
des parametres de I'application. Vous recevez une notification « La
surveillance en arriere-plan est active » pour vous informer que le mode
est activé. Lorsque votre bébé émet un son, vous I'entendez directement
sur votre téléphone.

Puis-je utiliser plusieurs
écoute-bébés vidéo dans
la méme application ?

Vous pouvez connecter plusieurs écoute-bébés vidéo a I'application et
visionner tous ceux qui sont en ligne simultanément sur I'écran d'accueil.
Vous ne pouvez entendre que le son d'un seul écoute-bébé vidéo sur
I'écran d'accueil, mais vous pouvez basculer sur le son d'un autre écoute-
bébé a tout moment.

L'écoute-bébé vidéo
est-il protégé contre le
piratage ?

Nous prenons toutes les mesures possibles pour empécher le piratage
et garantir le plus haut niveau de sécurité. Cela inclut la publication de
mises a jour de sécurité, le cas échéant, afin de maintenir nos normes.
Assurez-vous de toujours utiliser la derniere version du logiciel de
I'application et du micrologiciel de I'écoute-bébé vidéo. Si vous perdez
votre appareil intelligent, restaurez les parametres usine de I'écoute-
bébé vidéo pour supprimer toute connexion avec celui-ci. Vous pouvez
également vous connecter a l'application a partir d'un autre appareil
intelligent et supprimer votre compte. Si vous étes le seul administrateur,
tous les utilisateurs invités seront également déconnectés de I'écoute-
bébé vidéo.

J'ai perdu mon appareil
intelligent. Comment
empécher des étrangers
de voir mon bébé ?

Connectez-vous a I'application depuis un autre appareil intelligent et
supprimez votre compte. Si vous étes le seul administrateur, tous les
utilisateurs invités de I'application seront déconnectés de I'écoute-bébé
vidéo. Vous pouvez également restaurer les parametres usine de |'écoute-
bébé vidéo pour désactiver toute connexion avec I'appareil que vous avez
perdu. Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant 10 secondes
pour restaurer les parameétres usine de I'écoute-bébé vidéo.

Serai-je averti des mises
a niveau du logiciel de
I'écoute-bébé vidéo ?

Oui, cela se produira périodiquement. Les notifications de mise a niveau
du micrologiciel de I'écoute-bébé vidéo s'afficheront dans I'application.

Mon téléphone ou ma
tablette chauffe lorsque
j'utilise I'application. Est-
cenormal ?

Il se peut que votre appareil chauffe, car il a besoin d'énergie pour fournir
une vidéo de haute qualité. Cela n'endommage pas votre appareil. Votre
appareil ne chauffe pas lorsque vous exécutez I'application en arriére-
plan.
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Fixation murale

Instructions d'impression :
Imprimez cette page a |I'échelle 100 % et utilisez le gabarit pour marquer
exactement I'emplacement des trous des vis sur le mur.
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Cestitamo na kupnji, dobro dogli u Philips Avent! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi Philips Avent, registrirajte svoj proizvod na
web-mjestu www.philips.com/welcome.

Philips Avent povezana kamera za dijete omogucuje vam siguran nadzor
djeteta s bilo kojeg mjesta. Nas sustav Secure Connect omogucuje vam
da ostanete povezani s djetetom kroz cijelu kucu. Tu je i aplikacija Baby
Monitor+ koja vam omogucuje provjeru djeteta, i vise od toga, ¢ak i kad
niste s njim.

Kamera za dijete

Mikrofon

Objektiv

Nocno svjetlo

Tipka za no¢no svjetlo

Tipka za umirujuce zvukove

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikator statusa

Senzor za ambijentalno osvjetljenje
10 Infracrveno svjetlo

11 Otvori za montiranje na zid

12 Antena

13 Uti¢nica za adapter napajanja

14 Zvucnik

15 Senzor temperature

16 Adapter za napajanje

Ooo~NOUTh WN —

Vazne sigurnosne informacije

VAZNO

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ove vazne informacije i spremite
ih za buducu upotrebu.

Ovaj je uredaj osmisljen kao pomagalo. Ne smije se upotrebljavati
kao zamjena za odgovoran nadzor od strane odrasle osobe.

Nikad nemoijte dijete ostavljati samo u kudi. Netko uvijek mora biti u
blizini kako bi se pobrinuo za dijete i njegove potrebe.

Odricanje odgovornosti

Imajte na umu da ovaj uredaj upotrebljavate na vlastiti rizik. Tvrtka
Koninklijke Philips N.V. i njene podruznice nisu odgovorne za rad ovog
uredaja ni za nacin na koji ga upotrebljavate i stoga ne prihvacaju nikakvu
odgovornost u vezi s vaSom upotrebom ovog uredaja.
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Opasnost

Upozorenje

Nijedan dio uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu.
Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje po njemu moze kapati ili
prskati voda ili neka druga tekucina. Uredaj nemojte upotrebljavati na
vlaznim mjestima ili blizu vode.

Na uredaj nikad nemojte stavljati nikakve predmete i nemojte ga
pokrivati. Nemojte blokirati otvore za ventilaciju. Montirajte sukladno
uputama proizvodaca.

Dugacki kabel. Opasnost od davljenjal!

Prije prikljucivanja uredaja provjerite odgovara li napon naveden na
adapteru naponu lokalne mreze.

Nemojte mijenjati niti rezati nijedan dio adaptera i njegovog kabela jer
je to opasno.

Za napajanje jedinice za dijete upotrebljavajte iskljuc¢ivo odvojivu
jedinicu napajanja serije ASSA105x-050100 [x = A (utikac za SAD) ili

B (utikac za UK) ili C (utikac za ANZ) ili E (utikac za EU)] ili ASSA105K-
050100C [utikac za Indiju].

Ako je adapter oStecen, uvijek ga zamijenite originalnim kako biste
izbjegli potencijalno opasne situacije.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8 godina i starija te
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
i osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja uredajem na siguran
nacin te da razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju istiti uredaj niti ga
odrzavati.

Kabel za napajanje zastitite tako da se po njemu ne hoda i da ne bude
prignjecen, narocito na mjestima gdje se spaja s utikacem i uredajem.
Provjerite jeste li uredaj postavili tako da njegov kabel ne ometa prolaz
kroz vrata ili prolaz. Ako uredaj stavite na stol ili niski ormari¢, pazite da
kabel za napajanje ne visi preko ruba stola ili ormarica. Kabel ne smije
lezati na onom dijelu poda gdje bi netko mogao zapeti za njega.
Ambalazu (plasti¢ne vrecice, kartonsku zastitu itd.) drzite izvan
dohvata djece jer to nisu igracke.

Kako biste sprijedili strujni udar, nemojte otvarati kuciste uredaja.



Oprez

Izjava o sukladnosti
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Uredaj nemojte postavljati blizu izvora topline kao $to su radijatori,
otvori za topli zrak, Stednjaci ili drugi uredaji koji proizvode toplinu
(ukljucuju¢i pojacala).

Pazite da vam ruke budu suhe prilikom rukovanja prilagodnicima,
utikacem i kabelom za napajanje.

Pokrivala za vijke / gumena podloga mogu se odvojiti od uredaja, pa ih
redovito provjeravajte.

Sve potrebne oznake na uredaju i adapteru za napajanje nalaze se na
njihovu dnu.

Kako biste odspojili uredaj, uklonite adapter iz zidne uti¢nice. Adapter i
zidna uti¢nica moraju uvijek biti lako dostupni.

Tvrtka Philips Consumer Lifestyle B. V. ovime izjavljuje da je ovaj

proizvod uskladen s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama Direktive 2014/53/EU. Kopija izjave o sukladnosti EZ-a (engl.
Declaration of Conformity, DoC) dostupna je na mrezi na web-mjestu
www.philips.com/support.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji
se ticu izloZzenosti elektromagnetskim poljima.
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Priprema za uporabu

Prikljucite adapter za napajanje u kameru za dijete i zidnu utic¢nicu.

1 Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite je 1,5 sekundi
kako biste ukljudili kameru za dijete.

2 Kada je kamera za dijete ukljucena, indikator svijetli narancasto
naznacujudi pokretanije.

3 Kamera za dijete spremna je za upotrebu kad indikator zasvijetli
zeleno; sada je mozete povezati s aplikacijom.
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@..

‘ \ 4 Pobrinite se za to da su pametni uredaj i kamera za dijete udaljeni
M najmanje 2,5 metra kako ne bi doslo do akusti¢ne povratne sprege.

Aplikacija

Prije nego Sto zapocnete postupak postavljanja svakako se pobrinite o

[— sljedecem:
- Imate bezicni pristup internetu (Wi-Fi veza od 2,4 GHz).
- Dovoljno ste blizu Wi-Fi usmjerivacu kako biste imali dobar Wi-Fi
Philips Avent

signal.

- Ako upotrebljavate pojaciva¢ Wi-Fi signala, provjerite imaju li
usmijerivac i pojacivac¢ Wi-Fi signala isti SSID (naziv mreze) te
upotrebljavate li istu lozinku za usmjerivac i pojacivac. Takoder

Baby Monitor+

[ ] provjerite podrzava li pojacavac Wi-Fi signala brzinu od 2,4 GHz.
Download on the - Priruciimate lozinku za Wi-Fi mrezu. Kameru za dijete uvijek povezujte
' App Store sa sigurnom mrezom (pogledajte poglavlje ,Sigurnost i privatnost”).
ETON 1 Provjerite radi li pametni uredaj na sustavu iOS 13 ili novijem ili na
sustavu Android 6 ili novijem. Preuzmite aplikaciju Philips Avent Baby

Monitor+ iz trgovine App Store ili Google Play. Za trazenje aplikacije
upotrebljavajte klju¢ne rijeci ,Philips Avent Baby Monitor+".

2 Pokrenite aplikaciju
Savjet: najbolje cete rezultate posti¢i ako pametni uredaj povezete s
internetom putem Wi-Fi veze. Tada ce se za povezivanje s kamerom za
dijete automatski upotrebljavati Wi-Fi mreza. Ako nema Wi-Fi veze s
internetom, pametni uredaj prelazi na 4G ili 5G mobilnu podatkovnu
vezu. Upotreba te podatkovne veze moze generirati dodatne troskove
od vaseg davatelja usluga, ovisno o vasem tarifnom planu.

3 Slijedite upute na zaslonu kako biste kreirali racun.

a Provjerite upotrebljavate li aktivnu adresu e-poste putem koje se
uvijek moze doci do vas.

b Upotrebljavajte jaku lozinku (pogledajte poglavlje ,Sigurnost i
privatnost”).

¢ Kad primite poruku e-poste za potvrdu, slijedite upute u poruci
e-poste kako biste nastavili s kreiranjem rac¢una.

4 Slijedite upute u aplikaciji kako biste postavili kameru za dijete.

Create new account
3
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Upravljanje radunom

Postoje razlicita prava pristupa za korisnike administratore i korisnike
goste. Mozete pozvati rodbinu ili prijatelje kao goste i omoguditi im da

prate vase dijete na svojim pametnim uredajima.

Korisnik administrator

Korisnici gosti

upozorenjima

otkrivanje kretanja
otkrivanje raspona
temperature

Nadzor videozapis videozapis
audiozapis audiozapis
pozadina pozadina
temperatura temperatura

Obavijest o otkrivanje zvuka nije primjenjivo

Znacajke za

nocno svjetlo, umirujudi

nocno svjetlo,

umirivanje zvukovi, uspavanke, umirujudi zvukovi,
pravi govor uspavanke,
snimanje glasa pravi govor
Upravljanje pozivnica za korisnika gosta nije primjenjivo
racunom

Napomena: Aplikacija Baby Monitor+ podrzava dva administratorska
racuna. Mozete pozvati svog partnera da se prijavi kao drugi
administrator i dijeli ista prava pristupa. Administratorske vjerodajnice

nemojte dijeliti s osobama izvan blizeg kruga.

Sigurnost i privatnost

Sigurnost mreze

Aplikaciju nemojte upotrebljavati na nezasti¢enoj Wi-Fi mrezi.
Savjetujemo vam da kameru za dijete upotrebljavate samo na Wi-Fi mrezi
zasti¢enoj protokolom WPA2 ili jacim Sifriranjem. Uz aplikaciju mozete
upotrebljavati i podatkovnu mrezu telefona (Cesto se naziva 4G ili 5G).
Wi-Fi hotspotovi na javnim mjestima, kao Sto su zracne luke i hoteli,
prakti¢ni su, ali ¢esto nisu sigurni.

Savjetujemo vam da kameru za dijete upotrebljavate samo na Wi-Fi
mreZi zaSticenoj protokolom WPAZ2 ili jacim Sifriranjem. Savjetujemo vam
da kameru za dijete ne upotrebljavate na mreZi koja upotrebljava WEP

Sifriranje.

Napomena: Wi-Fi mreZe koje ne traze lozinku nisu sigurne.
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Lozinke su klju¢ne za zastitu Wi-Fi mreze i racuna od neovlastenog
pristupa. Sto je vasa lozinka jaca, to ¢e vasa Wi-Fi mreZa i ra¢un biti bolje
zasticeni.

Pravila za jaku lozinku:

1 Ima najmanje 8 znakova.

2 Ne sadrzi vase ime, ime vaseg djeteta, drugo stvarno ime ili naziv robne
marke.

Ne sadrZi cijelu rijec.

Vrlo se razlikuje od lozinki koje ste ranije upotrebljavali.

Sadrzi znakove iz najmanije dvije od sljedecih kategorija:

- slova, na primjer: A, B, Cilia, b, c

- brojeve:0,1,2,3,4,5,6,7,8,9

- jedanilivise od sljedecih simbola: _. @ $

v hw

Zastita osobnih podataka

Kako biste izbrisali i tako zastitili svoje osobne podatke, prije nego sto
kameru za dijete odlozite u otpad, vratite je na tvornicke postavke drzedi
tipku za ukljucivanje/iskljucivanje pritisnutom 10 sekundi dok je kamera
za dijete ukljucena. Takoder se preporucuje da prekinete vezu kamere za
dijete i aplikacije Philips Avent Baby Monitor+

Ako ste vlasnik rabljenog uredaja, savjetujemo vam da izvrsite sljedece
korake za vracanje kamere za dijete na tvornicke postavke kako biste
zastitili svoj uredaj:

Ukljucite kameru za dijete.

Nakon Sto LED dioda promijeni boju iz narancaste u postojanu zelenu

ili bijelu, pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje dulje od

10 sekundi sve dok LED indikator ne pocne treperiti izmedu zelene i
narancaste boje, kada ce se kamera za dijete vratiti na tvornicke postavke.
U slucaju da ne izvrsite vracanje na tvornicke postavke, Philips nece biti
odgovoran za rad i funkcionalnost uredaja, a vasa privatnost moze biti
ugrozena.

Pruzanje sigurnosnih azuriranja

Neprestano pratimo sigurnost softvera koji se upotrebljava u uredaju.
Ako je potrebno, sigurnosna azuriranja bit ¢e dostupna putem azuriranja
softvera. Azuriranja softvera mogu se dati i za pruzanje zakrpa i
poboljsanja radnih znacajki ili za uvodenje novih znacajki proizvoda.
AZuriranja se mogu poslati u programske datoteke kamere za dijete ili u
aplikaciju za mobilni uredaj. Azuriranja se bezi¢no isporucuju proizvodu
bez uporabe posebnih kabela ili opreme.

Philips ¢e osigurati potrebna azuriranja u razdoblju od najmanje dvije
godine nakon isporuke proizvoda.

Kompatibilnost sustava

Kompatibilnost sa sustavom iOS: 13 ili noviji
Kompatibilnost sa sustavom Android: 6 ili noviji
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Odredivanje polozaja kamere za dijete

-

Za optimalno prepoznavanje zvuka pazite da kamera za dijete ne bude
B e udaljena vise od 1,5 metara od djeteta. Pazite da kamera za dijete
bude najmanje 1 metar udaljena od djeteta zbog moguce opasnosti
od gusenja.

N

Kako biste izbjegli zvu¢ne povratne informacije, pametni uredaj mora
biti udaljen najmanje 2,5 metara od kamere za dijete.

w

Kamera za dijete moZe se postaviti na 2 nacina:
a Polozite kameru za dijete na ravnu i stabilnu povrsinu.

b Montirajte kameru za dijete na zid pomocu vijaka (nisu prilozeni).

4 Kamera za dijete moze se okretati kako bi se osigurala najbolja
vidljivost djeteta.




Hrvatski 191
Znacajke

Indikator statusa

Narancasta boja

@.n

Postojana narancasta boja: kamera za dijete se pokrece.

2 Treperi u narancastoj boji: kamera za dijete nadograduje programske
datoteke. Nemojte je iskljucivati tijekom nadogradnje.
Napomena: kamera za dijete moze se nakratko iskljuciti tijekom
nadogradnje programskih datoteka.

g

Zelena boja

Postojana zelena boja: kamera za dijete spremna je za uparivanje s
aplikacijom.

@.ﬂ

Bijela boja

Postojana bijela boja: kamera za dijete povezana je s mrezom i spremna je
za pregledavanje i upravljanje putem aplikacije.

@.,
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Treperi u bijeloj boji: kamera za dijete pokusava se povezati s ku¢nom
O mrezom.

Crvena boja (samo postavljanje)

1 Postojana crvena boja: kamera za dijete nije se uspjela povezati s
internetom.

@.A

2 Treperi u crvenoj boji: unijeli ste pogresan SSID ili lozinku.

5

Ljubicasta boja

Postojana ljubicasta boja: emitiranje videozapisa uzivo ukljuceno je za
jednog korisnika aplikacije ili vise njih.

@.n
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Nocno svjetlo

Funkciju no¢nog svjetla mozete aktivirati putem kamere za dijete ili
putem aplikacije.

1 Kako biste ukljucili funkciju, pritisnite tipku za noc¢no svjetlo na kameri
za dijete.

Ukljucuje se no¢no svjetlo.

2 Kako biste ga iskljucili, ponovno pritisnite tipku za noc¢no svjetlo.

Umirujuci zvukovi

Znacajku umirujucih zvukova mozete aktivirati putem kamere za dijete ili
hN
g ;@

putem aplikacije.
@ Pritisnite tipku za umirujuce zvukove na kameri za dijete.
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Posljednji zvuk odabran u aplikaciji pocet ¢e se kontinuirano reproducirati
u skladu s posljednjom postavkom mjeraca vremena.

Kako biste zaustavili umirujuce zvukove na kameri za dijete, ponovno
pritisnite tipku za umirujuce zvukove.

Odgovor
Mozete upotrebljavati tipku za odgovor u aplikaciji kako biste govorili
djetetu.
@ Dijete vas moze ¢uti dok govorite kroz aplikaciju. Istodobno cete Cuti
zvukove koje dijete proizvodi.

Cis¢enje i odrzavanje

Upozorenje: nemojte uranjati kameru za dijete i adapter za
napajanje u vodu i nemojte ih Cistiti pod mlazom vode iz
slavine.

Upozorenje: nemojte upotrebljavati rasprsivace ni tekucine
za discenje.




Hrvatski 195

Iskljucite kameru za dijete, iskopcajte adapter za napajanje iz kamere i
iskopcajte adapter za napajanje iz zidne uticnice.

Kameru za dijete cistite suhom krpom.

Napomena: otisci prstiju ili prljavstina na objektivu moZze utjecati
na ucinkovitost kamere za dijete. Izbjegavajte dodirivanje objektiva
prstima.

Adapter istite suhom krpom.

Skladistenje

Ako kameru za dijete necete upotrebljavati duze vrijeme, spremite
kameru i adapter na hladno i suho mjesto.

Narucivanje dodataka

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite web-mjesto
www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru
proizvoda tvrtke Philips. MoZete se obratiti i centru za korisnicku
podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi (podatke za kontakt pronaci cete u
medunarodnom jamstvenom listu).
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Recikliranje

Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati zajedno s
uobicajenim kucanskim otpadom.

PoStujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.
Proizvod je sukladan sa zahtjevom za ogranicenje opasnih supstanci

prema indijskim pravilima o elektronickom otpadu iz 2022.
Zastita okolisa

Nije upotrijebljena nikakva nepotrebna ambalaza. Sav materijal za
pakiranje lako se reciklira kao karton i papir.

Podrska

Za svu podrsku za proizvod, kao Sto su Cesto postavljana pitanja, posjetite
web-mjesto www.philips.com/support.

Opce informacije
Vrsta modulacije: IEEE 802.11 b/g/n
Raspon radne frekvencije: 2412 — 2472 MHz
Maksimalna snaga radijske frekvencije: <20 dBm e.i.r.p
Potros$nja energije kada je iskljuceno:
Jedinica za dijete:< 0,3 W
Napajanje jedinice za dijete:
Model:  ASSA105x-050100 [x = A (utikac za SAD) ili
B (utikac¢ za UK) ili C (utikac za ANZ) ili E (utikac za EU)] ili
ASSA105K-050100C [utikac za Indiju]
Ulaz: 100-240V AC, 50/60Hz,0,35 A
1zlaz: 50VDC 1,0A50W

Prosjecna aktivna ucinkovitost: > 73,62 %
Potrosnja energije bez opterecenja: < 0,1 W
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Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu
uredaja. Ako problem ne mozete rijesiti s pomocu informacija u nastavku,
posjetite web-mjesto www.philips.com/support kako biste pronasli
popis Cestih pitanja ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku u svojoj
drzavi.

NACIN UPOTREBE/POVEZIVANJA

Problem

Rjesenje

Moze li se Philips Avent
povezana kamera za
dijete (SCD641, SCD643)
povezati s roditeljskom
jedinicom Philips Avent
povezanog monitora za
dijete (SCD921, SCD923)?

Roditeljska jedinica za uredaj Philips Avent Premium Connected Baby
Monitor moze se povezati samo s jedinicom za dijete Philips Avent
Connected Baby Monitor prilozenom u istom pakiranju.

Ako Zelite promatrati vise od jedne kamere i jedne jedinice za dijete
Philips Avent Connected Baby Monitor, mozete ih povezati s aplikacijom
Philips Avent Baby Monitor+.

Ne mogu preuzetii
instalirati aplikaciju. Sto
mogu uciniti?

Provjerite sprjecava li bilo koji od sljedecih ¢imbenika glatko preuzimanje.
Je li vas Wi-Fi signal stabilan i dovoljno jak? Radi li vas pametni uredaj na
sustavu iOS 13 ili novijem, sustavu Android 6 ili novijem? Imate li dovoljno
prostora na pametnom uredaju za instaliranje aplikacije? Jeste li unijeli
tocnu lozinku za App Store ili Google Play?

Kako mogu vratiti kameru
za dijete na tvornicke
postavke?

Kameru za dijete mozete vratiti na tvornicke postavke tako da tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje drzite pritisnutom 10 sekundi. Kamera za dijete
ponovno ce se pokrenuti, a indikator ¢e treperiti u zelenoj i narancastoj
boji; vracanje na tvornicke postavke dovrseno je kad indikator poc¢ne
postojano svijetliti u zelenoj boji. Vracanje na tvornicke postavke uklanja
sve postavke, ukljucujuci SSID-jeve i lozinke povezanog Wi-Fi usmjerivaca
i povezane korisnike aplikacije. Kameru za dijete mozete vratiti na
tvornicke postavke ako prestanete upotrebljavati proizvod i zelite ga
predati novom korisniku.

BUKA/ZVUK

Problem

Rjesenje

Zasto aplikacija ili kamera
za dijete proizvodi visoke
tonove?

Mozda su aplikacija i kamera za dijete preblizu. Provjerite je li udaljenost
medu njima najmanje 2,5 metara.

Glasnoda aplikacije moZda je postavljena na previsoku razinu. Smanjite
glasnocu aplikacije.

Zasto ne Cujem zvuk?
Zasto ne cujem dijete kad
place?

Mozda ste iskljucili zvuk aplikacije. Ukljucite zvuk tako da dodirnete ikonu
iskljucivanja zvuka na videozaslonu.

Osjetljivost je postavljena na prenisku vrijednost. Postavite osjetljivost u
aplikaciji na visu razinu.

Kamera za dijete mozda je predaleko od djeteta. Kamera za dijete ne
smije biti udaljena vise od 1,5 metara od djeteta kako bi se osiguralo
optimalno otkrivanje zvuka. Ako je blize od 1 metra, povecava se
opasnost od davljenja.
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BUKA/ZVUK

Problem

Rjesenje

Zasto aplikacija prebrzo
reagira na druge zvukove
koje ne proizvodi moje
dijete?

Razina osjetljivosti moZda je postavljena na previsoku razinu. Kad dijete
proizvodi tihe zvukove, osjetljivost mora biti ve¢a. Medutim, sto je
djecja soba bucnija, to je niza razina osjetljivosti koja se moze postaviti.
Osjetljivost kamere za dijete moZete promijeniti u aplikaciji.

VIDEOZASLON

Problem

Rjesenje

Zasto dobijem crno-bijele
slike umjesto onih u boji?

Kamera za dijete presla je u nacin rada za no¢nu vidljivost jer je prostorija
u kojoj se nalazi kamera za dijete mracna.

Ako u prostoriji ima dovoljno svjetla, senzor za svjetlo na kameri za dijete
mozda je prekriven ili prljav. Provjerite je li senzor potpuno izlozZen svjetlu
u prostoriji.

Zasto slika na
videozaslonu nije jasna?

Mozda je objektiv prljav. Objektiv ocistite suhom krpom.

Cesto gubim vezu s
aplikacijom. U ¢emu je
problem?

Provijerite svijetli i indikator statusa zeleno. Provjerite je li Wi-Fi signal u
prostoriji u kojoj je postavljena kamera za dijete dovoljno jak i stabilan.
Ako to nije slucaj, treba vam pojacivac¢ Wi-Fi signala za jak i stabilan
signal. Ako upotrebljavate pojacivac Wi-Fi signala, provjerite imaju li
usmjerivac i pojacivac Wi-Fi signala isti SSID te upotrebljavate i istu
lozinku za usmijerivac i pojacivac Wi-Fi signala.

Ako indikator statusa na prednjoj strani kamere za dijete svijetli bijelo,

a veza se prekida, mozda postoji problem s internetskom vezom
usmjerivaca, pametnog uredaja ili kamere za dijete. Provjerite Wi-Fi signal
na pametnom uredaju ili 4G ili 5G brzinu tako da pokusate gledati film,
npr. na YouTubeu. Ili ponovno postavite Wi-Fi usmjerivac.
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APLIKACIJA/POSTAVLJANIJE

Problem

Rjesenje

Ne mogu postaviti
kameru za dijete. Svaki
put zavrSim na zaslonu
pogreske povezivanja. U
c¢emu je problem?

Provjerite upotrebljava li vas pametni uredaj istu Wi-Fi mrezu s kojom
Zelite povezati kameru za dijete.

Provjerite indikator statusa kamere za dijete; ako treperi crveno, unesena
lozinka za Wi-Fi nije valjana. Ponovno pokrenite postupak postavljanja.
Ponovno unesite lozinku za Wi-Fi i provjerite je li lozinka tocna.

Mozda SSID usmijerivaca (naziv mreze) ili lozinka sadrzi posebne simbole.
Ako je to slucaj, promijenite naziv SSID usmjerivaca ili lozinku u skladu s
tim.

Ako indikator statusa pocne svijetliti crveno tijekom pokusaja
povezivanja, kamera za dijete uspjesno je povezana s usmjerivacem, ali
se ne moze povezati s internetom. Zatim provjerite imate li pristup Wi-Fi
mrezi od 2,4 GHz tako da pokusate pristupiti drugim aplikacijama kao sto
su YouTube, Facebook itd. Ako druge aplikacije ne odgovaraju, provjerite
imate li pristup internetu. Ako postoji pristup internetu, posluZitelj bi
mogao biti privremeno nedostupan. Pokusajte ponoviti postavljanje
poslije.

Mozda ste kameru za dijete pokusali povezati s mrezom od 5 GHz.
Provjerite jeste li odabrali SSID mreZe koja podrzava 2,4 GHz.

Imam problema s
ocitavanjem QR koda

za Wi-Fi na pametnom
uredaju putem kamere za
dijete. Sto mogu udiniti?

Provjerite drzite li QR kod na pribl. udaljenosti 5 cm — 15 cm od objektiva.
Pokusajte pametni uredaj pomaknuti malo gore, dolje, lijevo ili desno
kako biste provjerili je li QR kod izravno ispred objektiva. Pametni uredaj
mozete i pokusati pribliziti objektivu ili se udaljiti od njega kako biste
omogudili pravilno fokusiranje. Pazite da u prostoriji bude dovoljno
svjetla, ali izbjegavajte prejako svjetlo. Kada kamera za dijete ocita QR
kod, Cut cete zvuk potvrde, a indikator statusa kamere za dijete pocet ¢e
svijetliti bijelo.

Mozda niste skinuli zastitnu foliju s objektiva. Skinite foliju.

Mozda dio vase ruke pokriva QR kod. Uredaj drzite tako da ruka ne
prekriva QR kod.

Ne mogu vidjeti dijete.
Sto nije u redu?

Provijerite je li Wi-Fi signal dovoljno jak u prostoriji u kojoj je postavljena
kamera za dijete.

Indikator statusa za Wi-Fi na prednjoj strani kamere za dijete mora
svijetliti bijelo.

Mozda vec postoje tri osobe koje prate vase dijete. Aplikacija omogucuje
istovremeni nadzor za samo tri osobe. Ako imate administratorska prava,
mozete onemoguciti pristup jednom od gostiju kako biste sebi omogucili
nadzor.
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APLIKACIJA/POSTAVLJANJE

Problem

Rjesenje

Zasto me aplikacija ne
obavijestava kada dijete
place?

Provjerite je li kamera za dijete povezana s Wi-Fi mrezom. Indikator
statusa na prednjoj strani kamere za dijete mora svijetliti bijelo.

Mozda je osjetljivost za obavijest postavljena prenisko. U tom slucaju
aplikacija ¢e vas obavijestiti samo kad dijete proizvodi mnogo zvukova.
Otvorite postavku aplikacije kako biste granicu zvuka postavili na visu
razinu tako da ranije primite obavijest.

Mozda ste iskljucili zvuk pametnog uredaja, ukljucite ga.

Provjerite jeste li aktivirali funkciju obavijesti u postavkama aplikacije.

Provjerite jeste li aktivirali funkciju obavijesti u postavkama pametnog
uredaja.

Provjerite imate li prava nadzora kao gost. Funkcija obavijesti
onemogucena je za korisnike goste.

Zasto se moj partnerija
ne mozemo istovremeno
povezati s kamerom za
dijete?

Ako zelite dijeliti isti pristup kao vas partner, razmislite o dijeljenju istog
administratorskog racuna za prijavu u aplikaciju. Postavljanje aplikacije
na drugom uredaju s drugim racunom za prijavu automatski ¢e prekinuti
vezu s prethodno povezanim korisnikom.

Ako ne zelite da vas partner ima puni pristup, pozovite svog partnera
da se prijavi kao korisnik gost. Prava pristupa korisnika gosta imaju
ogranicenja. Pojedinosti potrazite u poglavlju ,Upravljanje racunom”.

Zasto ne mogu pricati
djetetu nakon Sto
pritisnem tipku za
odgovor iz aplikacije?

Mozda drugi korisnik, npr. administrator ili gost, upotrebljava znacajku
odgovora. U tom slucaju pojavit ¢e se obavijest ,Somebody else is already
using talkback” (,Netko drugi vec¢ upotrebljava znacajku odgovora”).
Korisnik koji je prvi poCeo govoriti djetetu imat ce prioritet pri upotrebi
znacajke odgovora.

Kako mogu biti korisnik
gost?

Kako biste bili korisnik gost, morate najprije registrirati racun

Philips Avent povezanog monitora za dijete i onda ¢ete modi vidjeti
videoprijenos uzivo. Izradite racun prema uputama u aplikaciji i obratite
se administratoru kako biste bili spremni za pozivnicu.

Kao korisnik gost, koje ¢u
obavijesti primati putem
aplikacije?

Korisnik gost primat ¢e obavijesti aplikacije ako se izgubi veza s kamerom
za dijete ili ako glavni korisnik (vlasnik administrator) iskljuci kameru za
dijete. Da bi primao obavijesti aplikacije Philips Avent Baby Monitor+,
korisnik mora omoguciti obavijest u postavkama telefona.

Moram li aplikaciju drzati
otvorenom kako bi se
dijete moglo nadzirati?

Ne, aplikacija moze nadzirati u pozadini dok radite druge stvari.
Omogucite nacin pozadinskog nadzora u izborniku postavki aplikacije.
Primit cete obavijest ,Background monitoring is active” (,Aktiviran je
pozadinski nadzor”) koja oznacava da je taj nacin rada aktiviran. Kada se
dijete oglasi, ¢ut cete ga izravno putem telefona.

Mogu li u istoj aplikaciji
upotrebljavati vise
kamera za dijete?

Aplikaciju mozete povezati s vise kamera za dijete i istovremeno prikazati
sve kamere na mrezi na poc¢etnom zaslonu. MoZzete Cuti zvuk samo jedne
kamere za dijete na pocetnom zaslonu, ali mozete u bilo kojem trenutku
prebaciti na zvuk druge kamere.
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APLIKACIJA/POSTAVLJANIJE

Problem

Rjesenje

Je li kamera za dijete
otporna na hakerske
napade?

Poduzimamo sve moguce mjere kako bismo sprijecili hakiranje i

osigurali najvisu razinu sigurnosti. To ukljucuje izdavanje sigurnosnih
azuriranja prema potrebi radi odrzavanja nasih standarda. Obavezno
upotrebljavajte najnoviji softver za aplikacije i programske datoteke
kamere za dijete. Ako izgubite pametni uredaj, vratite kameru za dijete
na tvornicke postavke kako biste uklonili sve veze s njim. Mozete se i
prijaviti u aplikaciju s drugog pametnog uredaja i izbrisati svoj racun. Ako
ste jedini administrator, ponistit ¢e se i veza svih korisnika-gostiju s tom
kamerom za dijete.

Moj je pametni telefon
izgubljen. Kako mogu
sprijeciti da nepoznate
osobe gledaju dijete?

Prijavite se u aplikaciju s drugog pametnog uredaja i obrisite svoj racun.
Ako ste jedini administrator, time ¢e se ponistiti veze svih korisnika-
gostiju aplikacije s kamerom za dijete. Mozete i vratiti kameru za dijete
na tvornicke postavke kako biste onemogucili sve veze s izgubljenim
uredajem. Tipku za ukljucivanje/iskljucivanje na kameri za dijete drzite
pritisnutom 10 sekundi kako biste je vratili na tvornicke postavke.

Hocu li dobiti obavijest o
nadogradnjama softvera
kamere za dijete?

Da, to e se dogadati povremeno. Obavijesti o nadogradnji za
programske datoteke kamere za dijete prikazat e se u aplikaciji.

Moj telefon ili tablet
postaje topao kad

upotrebljavam aplikaciju.

Je lito normalno?

Uredaj se moze zagrijati jer mu je potrebna snaga za prikazivanje
kvalitetnog videozapisa. To ne Steti vasem uredaju. Uredaj se ne zagrijava
kad aplikacija radi u pozadini.
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Zidni nosac

Upute za ispis:
ispisite ovu stranicu u mjerilu od 100 % i s pomocu predloska precizno
oznacite polozaj rupa za vijke na zidu.
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Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips Avent! Per ottenere
tutti i vantaggi dell'assistenza fornita da Philips Avent, registrare il
prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

La baby camera collegata Philips Avent consente di monitorare il
proprio bambino in modo sicuro e da qualsiasi luogo. Il nostro sistema
di connessione sicura mantiene il collegamento tra bambino e adulto in
tutta la casa. E con I'app Baby Monitor+ & possibile collegarsi, e molto
altro ancora, anche quando si & fuori casa.

Descrizione generale

Informazioni

IMPORTANTE

1 Babycamera

2 Microfono

3 Obiettivo

4 Luce notturna

5 Pulsante luce notturna
6 Pulsante suoni rilassanti

7  Pulsante on/off

8 Spiadistato

9 Sensore diluce dell'ambiente
10 Luce araggiinfrarossi

11 Fori per montaggio a parete
12 Antenna

13 Presa per alimentatore

14 Altoparlante

15 Sensore temperatura

16 Alimentatore

di sicurezza importanti

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste
informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Questo apparecchio é destinato ad aiutare i genitori, ma non puo
sostituire una supervisione corretta e responsabile da parte di un
adulto e non deve essere utilizzato a tale scopo.

Non lasciare mai il bambino da solo in casa. Assicurarsi sempre che sia
presente qualcuno che si occupi del bambino e delle sue esigenze.

Esclusione di responsabilita

L'utilizzo di questo apparecchio & a rischio dell'utente. Koninklijke Philips
N.V. e le societa affiliate non sono responsabili del funzionamento di
questo apparecchio o dell'uso dello stesso, quindi declinano qualsiasi
responsabilita.
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Pericolo

- Nonimmergere alcuna parte dell'apparecchio in acqua o altri liquidi.
Non posizionare I'apparecchio dove potrebbe essere bagnato da
acqua o altri liquidi. Non utilizzare I'apparecchio in luoghi umidi o in
prossimita dell'acqua.

- Non posizionare alcun oggetto sopra I'apparecchio e non coprirlo. Non
ostruire le aperture per la ventilazione. Eseguire I'installazione secondo
le istruzioni del produttore.

Avvertenza
- Cavo lungo. Pericolo di strangolamento!

- Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata
sull'alimentatore corrisponda alla tensione disponibile.

- Non modificare né tagliare alcuna parte dell'alimentatore e del
relativo cavo per evitare situazioni pericolose.

- Per alimentare 'unita bambino, utilizzare unicamente un'unita di
alimentazione rimovibile ASSA105x-050100 [x = A (spina USA),
B (spina UK), C (spina ANZ) o E (spina UE)] o ASSA105K-050100C
[spina India].

- Nel casoin cui I'alimentatore fosse danneggiato, dovra essere
sostituito esclusivamente con un alimentatore originale al fine di
evitare situazioni pericolose.

- Questo apparecchio pud essere usato da bambini a partire dagli
8 anni in su e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che
abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio
in maniera sicura e siano consapevoli dei potenziali pericoli associati
a tale uso. Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un adulto.

- Proteggere il cavo di alimentazione per evitare che sia calpestato
o schiacciato, in particolare vicino alle prese o nel punto in cui esce
dall'apparecchio.

- Accertarsi di posizionare I'apparecchio in modo che il relativo cavo
non ostruisca la porta o il passaggio. Se si posiziona I'apparecchio su
un tavolo o un mobiletto basso, evitare che il cavo di alimentazione
penda dal bordo del tavolo o del mobiletto. Assicurarsi che il cavo non
poggi sul pavimento in un punto in cui si potrebbe inciampare.

- Tenere i materiali di imballaggio (buste di plastica, protezioni in
cartone e cosl via) fuori dalla portata dei bambini poiché non sono
giocattoli.

- Per evitare il rischio di scosse elettriche, non aprire I'alloggiamento
dell'apparecchio.
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Non installare I'apparecchio vicino a fonti di calore come radiatori,
termoregolatori, stufe o altri apparecchi (inclusi gli amplificatori) che
producono calore.

Assicurarsi di avere le mani asciutte prima di maneggiare
I'alimentatore, le spine e il cavo di alimentazione.

| coperchi a vite e/o il cuscinetto in gomma possono staccarsi
dall'apparecchio; controllarli regolarmente.

Tutti i contrassegni necessari sull'apparecchio e sull'alimentatore si
trovano sulla parte inferiore degli stessi.

Per scollegare I'apparecchio, rimuovere I'alimentatore dalla presa di
corrente. L'alimentatore e la presa di corrente devono essere sempre
facilmente accessibili.

Dichiarazione di conformita

Con la presente, Philips Consumer Lifestyle B.V. dichiara che questo
prodotto &€ conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni

correlate della Direttiva 2014/53/UE. Una copia della Dichiarazione di
conformita (DoC) della Comunita Europea é disponibile online all'indirizzo
www.philips.com/support.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo prodotto e conforme a tutti gli standard e alle norme relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.
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Preparazione per l'uso

Collegare I'adattatore alla baby camera e alla presa a muro.

1 Premere il pulsante on/off per 1,5 secondi per accendere la baby
camera.

2 Quando la baby camera € accesa, la spia diventa arancione durante la
fase di avvio.

3 La baby camera e pronta per I'uso quando la spia diventa verde; a
questo punto e possibile collegarla all'app.
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almeno 2,5 metri di distanza I'uno dall'altra per evitare un ritorno
acustico.

‘ \ 4 Accertarsi che il dispositivo smart e la baby camera si trovino ad

Prima di avviare la procedura di configurazione, assicurarsi di:

Avere accesso a Internet wireless (Wi-Fi a 2,4 GHz).

Essere abbastanza vicini al router Wi-Fi da ottenere un buon segnale
Wi-Fi.

se si utilizza un ripetitore Wi-Fi, assicurarsi che il router e il ripetitore
abbiano lo stesso SSID (nome della rete) e di utilizzare la stessa
password per entrambi. Assicurarsi che il ripetitore Wi-Fi supporti
2,4 GHz.

Avere la password della rete Wi-Fi a portata di mano. Collegare sempre
la baby camera a una rete protetta (vedere il capitolo "Sicurezza e
privacy").

Assicurarsi che sul dispositivo smart sia installato il sistema operativo
iOS 13 o Android 6 o versioni successive. Scaricare I'applicazione
Philips Avent Baby Monitor+ dall'App Store o da Google Play. Utilizzare
le parole chiave "Philips Avent Baby Monitor+" per cercare I'app.
Lanciare I'applicazione

Suggerimento: i risultati migliori si ottengono connettendo il
dispositivo smart a Internet tramite Wi-Fi. Il dispositivo utilizzera quindi
automaticamente la rete Wi-Fi per collegarsi alla baby camera. In
assenza di connessione Wi-Fi a Internet, il dispositivo smart passa alla
connessione dati mobile 4G o 5G L'utilizzo di questa connessione dati
pud comportare addebiti aggiuntivi da parte del provider, a seconda
dell'abbonamento di cui si dispone.

Seguire le istruzioni sullo schermo per creare un account.

a Accertarsi di utilizzare un indirizzo e-mail attivo a cui si & sempre
raggiungibili.

b Utilizzare una password complessa (vedere il capitolo "Sicurezza e
privacy").

¢ Quando siriceve I'e-mail di verifica, seguire le istruzioni nell'e-mail
per continuare la creazione dell'account.

Sequire le istruzioni nell'app per configurare la baby camera.
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Gestione account

Sono previsti diritti di accesso diversi per ['utente amministratore e gli
utenti guest. E possibile invitare parenti o amici come utenti guest e
consentire loro di monitorare il bambino sui propri dispositivi smart.

Utente amministratore Utenti guest

Monitoraggio | Video Video
Audio Audio
Sottofondo Sottofondo
Temperatura Temperatura
Notifica avvisi | Rilevamento del suono N/D
Rilevamento del
movimento

Rilevamento dell'intervallo
di temperatura

Funzioni Luce notturna, suoni Luce notturna, suoni
rilassanti rilassanti, ninne nanne, rilassanti, ninne nanne,
comunicazione a due vie comunicazione a due vie
Registrazione vocale

Gestione Invito utente guest N/D
account

Nota: Baby Monitor+ app supporta due account amministratore.
E possibile invitare il proprio partner a registrarsi come altro
amministratore e condividere gli stessi diritti di accesso. Non
condividere le credenziali amministrative con persone esterne alla
propria famiglia.

Sicurezza e privacy

Sicurezza della rete

Non utilizzare I'app in una rete Wi-Fi non protetta. Si consiglia di utilizzare
la baby camera solo in una rete Wi-Fi protetta da crittografia WPA2 o
superiore. Con l'app & possibile utilizzare anche la rete dati del telefono
(spesso denominata 4G o 5G).
Gli hotspot Wi-Fi in luoghi pubblici, come aeroporti e alberghi, sono
comodi, ma spesso non sono sicuri.
Si consiglia di utilizzare la baby camera solo in una rete Wi-Fi protetta da
crittografia WPA2 o superiore. Si consiglia di non utilizzare la baby camera
in una rete che usa la crittografia WEP.

Nota: le reti Wi-Fi che non richiedono una password non sono sicure.
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Le password sono essenziali per proteggere la rete Wi-Fi e I'account
da accessi non autorizzati. Piu la password e complessa, migliore & la
protezione della rete Wi-Fi e dell'account.

Le regole per una password complessa sono:

1 E composta da almeno 8 caratteri.

2 Non contiene il nome dell'utente, quello del bambino, un altro nome
reale o un marchio.

Non contiene una parola completa.

E molto diversa dalle password utilizzate in precedenza.
Contiene caratteri di almeno due delle seguenti categorie:

- Lettere, ad esempio: A, B,Coa, b, c

Numeri:0, 1, 2,3,4,5,6,7,8,9

- Simboli, ad esempio uno o piu dei seguenti: _. @ $

v hw

Sicurezza dei dati personali

Per eliminare e quindi proteggere i dati personali, prima di smaltire il
dispositivo, ripristinare le impostazioni di fabbrica della baby camera
tenendo premuto il pulsante on/off per 10 secondi quando la baby
camera € accesa. Inoltre, si consiglia vivamente di scollegare la baby
camera dall'app Philips Avent Baby Monitor+.

Se si sta utilizzando una baby camera di seconda mano, attenersi alla
seguente procedura per ripristinare le impostazioni di fabbrica della baby
camera e proteggere il dispositivo:

Accendere la baby camera.

Quando il LED passa dall'arancione al verde o al bianco, premere il
pulsante on/off per pit di 10 secondi finché il LED non lampeggia in verde
e arancione. Verranno ripristinate le impostazioni predefinite della baby
camera.

Nel caso non venga effettuato il ripristino delle impostazioni di fabbrica,
Philips non potra essere ritenuta responsabile delle prestazioni e

delle funzionalita del dispositivo. Inoltre, la privacy potrebbe risultare
compromessa.

Fornitura di aggiornamenti sulla sicurezza

Monitoriamo costantemente la sicurezza del software utilizzato nel
prodotto. Se necessario, gli aggiornamenti sulla sicurezza verranno
forniti tramite gli aggiornamenti software. Gli aggiornamenti software
possono inoltre essere forniti per offrire correzioni di bug e miglioramenti
delle prestazioni o per introdurre nuove funzionalita del prodotto. Gli
aggiornamenti possono essere forniti al firmware della baby camera

o nell'app per dispositivi mobili. Gli aggiornamenti vengono forniti in
modalita wireless al prodotto senza |'utilizzo di cavi o apparecchiature
speciali.

Philips fornira gli aggiornamenti necessari per almeno i due anni
successivi alla consegna del prodotto.

Compatibilita del sistema

Compatibilita iOS: 13 o versione successiva
Compatibilita Android: 6 o versione successiva
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Posizionamento della baby camera

-

Per garantire il rilevamento ottimale dell'audio, accertarsi che la

B e baby camera non si trovi a piu di 1,5 metri di distanza dal bambino.
Assicurarsi che la baby camera si trovi ad almeno 1 metro di distanza
dal bambino per evitare il rischio di strangolamento.

N

Per evitare un ritorno acustico, assicurarsi che il dispositivo smart si
trovi ad almeno 2,5 metri di distanza dalla baby camera.

w

La baby camera puo essere posizionata in due modi:
a Posizionare la baby camera su una superficie orizzontale stabile.

b Montare la baby camera a parete con delle viti (non in dotazione).

4 La baby camera puo essere ruotata per garantire la migliore visibilita
del bambino.
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Caratteristiche

Spia di stato

Arancione

@.n

Arancione fisso: la baby camera si sta avviando.

2 Arancione lampeggiante: € in corso I'aggiornamento del
firmware della baby camera. Non spegnere |'apparecchio durante
I'aggiornamento.

Nota: la baby camera potrebbe spegnersi per breve tempo durante
I'aggiornamento del firmware.

g

Verde

@.ﬂ

Verde fisso: la baby camera e pronta per essere associata all'app.

Bianco

Bianco fisso: la baby camera e collegata alla rete ed € pronta per la
visualizzazione e il controllo tramite app.

@.,
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@ Lampeggia in bianco: la baby camera sta tentando di connettersi alla rete
o) di casa.

Rosso (solo configurazione)

@.A

1 Rosso fisso: la baby camera non e riuscita a connettersi a Internet.

@*n

2 Rosso lampeggiante: sono stati inseriti un SSID o una password errati.

Viola

Viola fisso: il video in live streaming ¢ attivato per uno o piu utenti
dell'app.

@.n
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Luce notturna

La funzione luce notturna puo essere attivata dalla baby camera o
dall'app.

1 Per attivare la funzione, premere il pulsante luce notturna sulla baby
camera.

La luce notturna si accende.

2 Perspegnere la luce notturna, premere nuovamente il pulsante.

Suoni rilassanti

“a

@ Premere il pulsante suoni rilassanti sulla baby camera.

La funzione suoni rilassanti pud essere attivata dalla baby camera o
dall'app.
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L'ultimo suono selezionato sull'app viene riprodotto continuamente in
base all'ultima impostazione del timer.

Per interrompere la riproduzione dei suoni rilassanti dalla baby camera,
premere nuovamente il pulsante suoni rilassanti.

Comunicazione a due vie

Per parlare con il bambino, € possibile utilizzare il pulsante di
comunicazione a due vie dell'app.

@ Il bambino sentira cid che viene detto attraverso I'app. Allo stesso tempo,
(( )) si sentiranno tutti i suoni emessi dal bambino.

Pulizia e manutenzione

Avvertenza: non immergere la baby camera e il relativo
adattatore in acqua e non lavarli sotto I'acqua corrente.

Avvertenza: non utilizzare detergenti spray o liquidi.
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1 Spegnere la baby camera, quindi scollegare I'adattatore dalla baby
camera e dalla presa a muro.

2 Pulire la baby camera con un panno asciutto.

Nota: le impronte o la sporcizia sull'obiettivo potrebbero incidere sulle
prestazioni della baby camera. Evitare di toccare |'obiettivo con le dita.

ﬁ 3 Pulire I'alimentatore con un panno asciutto.
L

Conservazione

Se si prevede di non utilizzare la baby camera per lunghi periodi di tempo,
conservare la baby camera e I'adattatore in un luogo fresco e asciutto.

Ordinazione degli accessori

Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitare il sito Web
www.philips.com/parts-and-accessories o recarsi presso un rivenditore
Philips. E anche possibile contattare il centro di assistenza Philips del
paese di residenza. Per i dettagli di contatto, consultare I'opuscolo della
garanzia internazionale.
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Riciclaggio

Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i normali rifiuti domestici.

Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto
simile al rivenditore.
2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti
con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m?2.
In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata
dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e
per la salute.

Informazioni per il rispetto ambientale

Supporto

L'uso di qualsiasi imballaggio non necessario e stato evitato. Tutto il
materiale dell'imballaggio, come cartone e carta, e facilmente riciclabile.

Per assistenza su tutti i prodotti, incluse le domande frequenti, visitare il
sito www.philips.com/support.

Informazioni generali

Tipo di modulazione: [EEE 802.11 b/g/n
Gamma di frequenza operativa: 2412 - 2472 MHz
Massima potenza di radiofrequenza: <20 dBm e.i.r.p

Consumo energetico in modalita di spegnimento:
Unita bambino: <0,3 W

Unita di alimentazione dell'unita bambino:
Modello: ASSA105x-050100 [x = A (spina USA),
B (spina UK), C (spina ANZ) o E (spina UE) o
ASSA105K-050100C [spina India]
Ingresso: 100-240 V CA, 50/60 Hz, 0,35 A
Uscita: 50V CC 1,0A,50W

Rendimento medio in modo attivo: >73,62%
Consumo di energia a vuoto: < 0,1 W
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Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi pii comuni

legati all'uso dell'apparecchio. Se non & possibile risolvere il

problema con le informazioni riportate di sequito, visitare il sito
www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti oppure
contattare il Centro assistenza clienti del proprio Paese.

UTILIZZO/COLLEGAMENTO

Problema

Soluzione

Si puo collegare la baby
camera collegata Philips
Avent (SCD641, SCD643)
all'unita genitore del
baby monitor collegato
Philips Avent (SCD921,
SCD923)?

L'unita genitore del baby monitor collegato Philips Avent puo essere
connessa solo a quello dell'unita bambino Philips Avent, inclusa nella
relativa confezione.

Per visualizzare piu di una baby camera e le unita bambino del monitor
collegato Philips Avent, & possibile connetterle all'app Philips Avent Baby
Monitor+.

Non é possibile scaricare
e installare I'app. Come si
puo risolvere il problema?

Verificare se uno dei seguenti fattori impedisce di effettuare il download
correttamente.

Il segnale Wi-Fi e abbastanza stabile e potente? Sul dispositivo smart

e installato il sistema operativo iOS 13 oppure Android 6 o versioni
successive? C'é spazio sufficiente per installare I'app sul dispositivo smart?
E stata immessa la password corretta per App Store o Google Play?

Come si ripristinano le
impostazioni di fabbrica
della baby camera?

Per ripristinare le impostazioni di fabbrica della baby camera, tenere
premuto il pulsante on/off per 10 secondi. La baby camera si riavvia e

la spia lampeggia in verde e arancione. Il ripristino delle impostazioni

di fabbrica € completato quando la spia diventa verde fissa. Dopo il
ripristino delle impostazioni di fabbrica, tutte le impostazioni vengono
rimosse, compresi gli SSID e le password del router Wi-Fi e gli utenti
dell'app connessa. E possibile ripristinare le impostazioni di fabbrica della
baby camera se non siintende piu utilizzare il prodotto e si desidera
cederlo a un nuovo utente.

RUMORI/SUONI

Problema

Soluzione

Perché I'app o la baby
camera produce un
suono acuto?

E possibile che I'app e la baby camera siano troppo vicine tra loro.
Assicurarsi che si trovino ad almeno 2,5 metri di distanza.

Il volume dell'app potrebbe essere impostato su un livello troppo alto.
Diminuire il volume dell'app

Perché non si
percepiscono suoni?
Perché non sisente il
bambino mentre piange?

E possibile che I'audio dell'app sia stato disattivato. Riattivare I'audio
toccando l'icona dell'audio disattivato sullo schermo.

La sensibilita & impostata su un livello troppo basso. Aumentare il livello
di sensibilita nell'app.

La baby camera potrebbe essere troppo lontana dal bambino. Assicurarsi
che la baby camera non si trovi a pit di 1,5 metri di distanza dal bambino
per garantire il rilevamento ottimale dei suoni. Una distanza inferiore a

1 metro aumenta il rischio di strangolamento.
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RUMORI/SUONI

Problema

Soluzione

Perché I'app reagisce
troppo rapidamente ad
altri suoni diversi da quelli
che emette il bambino?

Il livello della sensibilita potrebbe essere troppo alto. Quando il bambino
emette suoni bassi, la sensibilita deve essere impostata a un livello piu
alto. Tuttavia, quando la cameretta e pil rumorosa, & possibile impostare
un livello di sensibilita pit basso. E possibile modificare la sensibilita della
baby camera nell'app.

DISPLAY VIDEO

Problema

Soluzione

Perché vengono
riprodotte immagini in
bianco e nero invece che
a colori?

La baby camera & passata alla modalita visione notturna perché la stanza
in cui si trova e buia.

Se la stanza é sufficientemente illuminata, € possibile che il sensore
luminoso della baby camera sia coperto o sporco. Accertarsi che il sensore
sia completamente esposto alla luce nella stanza.

Perché I'immagine sul
display non & nitida?

L'obiettivo potrebbe essere sporco. Pulire I'obiettivo con un panno
asciutto.

Il collegamento

all'app si interrompe
frequentemente. Qual ¢l
problema?

Controllare se la spia di stato diventa verde. Verificare che il segnale
Wi-Fi nella stanza in cui si trova la baby camera sia abbastanza intenso e
stabile. In caso contrario, sara necessario un ripetitore Wi-Fi per ottenere
un segnale potente e stabile. Se si utilizza un ripetitore Wi-Fi, assicurarsi
che il router e il ripetitore abbiano lo stesso SSID e di utilizzare la stessa
password per entrambi.

Se la spia di stato sulla parte anteriore della baby camera & accesa con
luce bianca fissa e la connessione continua a interrompersi, potrebbe
trattarsi di un problema di connessione Internet del router, del dispositivo
smart o della baby camera. Controllare il segnale Wi-Fi sul dispositivo
smart o la velocita 4G o 5G provando a guardare un filmato, ad esempio
su YouTube. In alternativa, reimpostare il router Wi-Fi.
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Problema

Soluzione

Non e possibile
configurare la baby
camera. Ogni volta
compare la schermata di
errore di collegamento.
Qual ¢ il problema?

Assicurarsi che il dispositivo smart utilizzi la stessa rete Wi-Fi a cui si
desidera connettere la baby camera.

Controllare la spia di stato della baby camera: se lampeggia con luce
rossa, la password Wi-Fi inserita non e corretta. Riavviare il processo di
configurazione. Immettere nuovamente la password Wi-Fi, assicurandosi
che sia corretta.

E possibile che I'SSID del router (il nome della rete) o la password
contengano simboli speciali. In tal caso, modificare il nome SSID del
router o la password come necessario.

Se la spia di stato diventa rossa fissa durante il tentativo di connessione,
la baby camera e connessa correttamente al router ma non riesce a
connettersi a Internet. Verificare quindi di avere accesso al Wi-Fi a

2,4 GHz tentando di accedere ad altre app come YouTube, Facebook

e cosl via. Se le altre app non rispondono, accertarsi di avere accesso

a Internet. Se l'accesso a Internet e presente, il server potrebbe

essere temporaneamente non disponibile. Riprovare a eseguire la
configurazione piu tardi.

Forse si sta tentando di connettere la baby camera a una rete a 5 GHz.
Verificare di avere scelto I'SSID di una rete che supporti 2,4 GHz.

La baby camera ha
problemi a leggere il
codice QR della rete Wi-Fi
sul dispositivo smart.
Come si puo risolvere il
problema?

Assicurarsi che il codice QR si trovi a circa 5-15 cm di distanza
dall'obiettivo. Provare a spostare leggermente il dispositivo smart verso
I'alto, il basso, a sinistra o a destra per assicurarsi che il codice QR si trovi
direttamente davanti all'obiettivo. Si pud anche provare ad avvicinare o
allontanare il dispositivo smart dall'obiettivo per consentire una messa

a fuoco corretta. Assicurarsi che ci sia abbastanza luce nella stanza, ma
evitare una luce troppo intensa. Quando la baby camera ha letto il codice
QR, viene emesso un segnale acustico di conferma e la spia di stato della
baby camera diventa bianca.

E possibile che non si sia rimossa la pellicola di protezione dall'obiettivo.
Rimuovere la pellicola.

E possibile che una parte della mano copra il codice QR. Tenere il
dispositivo in modo che la mano non copra il codice QR.

Non si riesce a vedere
il bambino. Qual &l
problema?

Verificare che l'intensita del segnale della connessione Wi-Fi nella stanza
in cui si trova il baby camera sia sufficiente.

La spia di stato del Wi-Fi sul lato anteriore della baby camera deve essere
accesa con luce bianca fissa.

E possibile che ci siano gia tre persone che monitorano il bambino. L'app
consente solo a tre persone di guardare il video contemporaneamente.
Se si dispone dei diritti di amministratore, € possibile rimuovere |'accesso
di uno degli utenti guest per poter guardare il video sul proprio
dispositivo.
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APP/CONFIGURAZIONE

Problema

Soluzione

Perché |'applicazione
non mi invia una notifica
quando il bambino
piange?

Verificare che la baby camera sia collegata alla rete Wi-Fi. La spia di stato
sul lato anteriore della baby camera deve essere accesa con luce bianca
fissa.

La sensibilita per la notifica potrebbe essere stata impostata su un valore
troppo basso. In tal caso, I'applicazione avvisa solo quando il bambino
produce suoni molto forti. Aprire le impostazioni dell'app per aumentare
la soglia audio in modo da ricevere le notifiche in modo piu tempestivo.

E possibile che I'audio del dispositivo smart sia stato disattivato; in questo
caso, attivare il volume.

Verificare di avere attivato la funzione di notifica nelle impostazioni
dell'app.

Verificare di avere attivato la funzione di notifica nelle impostazioni del
dispositivo smart.

Verificare se si dispone dei diritti di visualizzazione come utente guest. La
funzione di notifica € disabilitata per gli utenti guest.

Perché due persone non
riescono a connettersi
contemporaneamente
alla baby camera?

Se si desidera condividere lo stesso accesso con il proprio partner, €
possibile utilizzare lo stesso account amministratore per accedere

all'app. Configurando I'app su un altro dispositivo con un account di
accesso diverso, I'utente collegato in precedenza viene automaticamente
scollegato.

Se non si desidera che il partner disponga dell'accesso completo, invitare
il partner ad accedere come utente guest. | diritti di accesso degli utenti
guest sono limitati. Per maggiori dettagli, vedere il capitolo "Gestione
account".

Perché non e possibile
parlare al bambino dopo
avere premuto il pulsante
per la comunicazione a
due vie dall'app?

E possibile che un altro utente, come un amministratore o un utente
guest, stia utilizzando la funzione di comunicazione a due vie. In questo
caso, verra visualizzata la notifica "Qualcun altro sta gia utilizzando la
comunicazione a due vie." La persona che sta parlando al bambino avra
la priorita per I'uso della funzione di comunicazione a due vie.

Come & possibile
diventare un utente
guest?

Per essere utenti guest & necessario registrare un account per il baby
monitor collegato Philips Avent prima di poter visualizzare il video in
live streaming. Creare |'account come indicato nell'app e comunicare
all'amministratore che si & pronti per ricevere l'invito.

Quali notifiche ricevono
dall'app gli utenti guest?

Gli utenti guest riceveranno le notifiche dell'app in caso di interruzione
del collegamento alla baby camera o quanto questa e stata spenta
dall'utente principale (amministratore). Per ricevere una notifica dall'app
Philips Avent Baby Monitor+, I'utente deve abilitare le notifiche nelle
impostazioni del telefono.

E necessario tenere I'app
in primo piano sullo
schermo per monitorare il
bambino?

No, I'app puo effettuare il monitoraggio in background mentre

si svolgono altre attivita. Abilitare la modalita di monitoraggio in
background dal menu delle impostazioni dell'app. Si ricevera la notifica
"Il monitoraggio in background & attivo" per indicare che la modalita &
stata attivata. Quando il bambino emette un suono, lo si potra sentire
direttamente dal telefono.
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Problema

Soluzione

E possibile utilizzare piu
baby camera con la stessa
app?

E possibile collegare pit baby camere all'app e visualizzare
contemporaneamente tutte le baby camere online nella schermata
principale. E possibile solo sentire il suono di una baby camera nella
schermata principale, ma e possibile passare all'audio di un'altra baby
camera in qualsiasi momento.

La baby camera & a prova
di hacker?

Adottiamo tutte le misure possibili per prevenire attacchi informatici
e garantire il piu elevato livello di sicurezza. Questo include la
pubblicazione di aggiornamenti di sicurezza come opportuno per il
mantenimento dei nostri standard. Assicurarsi di utilizzare sempre le
versioni piu recenti del software dell'app e del firmware della baby
camera. In caso di smarrimento del dispositivo smart, ripristinare le
impostazioni di fabbrica della baby camera per eliminare eventuali
connessioni. E anche possibile accedere all'app da un altro dispositivo
smart ed eliminare il proprio account. Se si € I'unico amministratore,
anche tutti gli utenti guest verranno sconnessi dalla baby camera.

Lo smartphone é stato
perduto. Come si puo
evitare che degli estranei
possano vedere il
bambino?

Accedere all'app da un altro dispositivo smart ed eliminare il proprio
account. Se si e I'unico amministratore, tutti gli utenti guest verranno
scollegati dalla baby camera. E anche possibile ripristinare le impostazioni
di fabbrica della baby camera per disattivare tutte le connessioni al
dispositivo smarrito. Tenere premuto il pulsante on/off della baby camera
per 10 secondi per ripristinare le impostazioni di fabbrica.

Si ricevera una notifica
quando sono disponibili
aggiornamenti del
software della baby
camera?

Si. Questo avverra periodicamente. Le notifiche di aggiornamento per il
firmware della baby camera verranno visualizzate nell'app.

Il telefono o il tablet si
surriscaldano quando si
utilizza I'app. E normale?

Il dispositivo potrebbe surriscaldarsi perché richiede energia per fornire
video di alta qualita. Cio non danneggia il dispositivo. Il dispositivo non si
riscalda quando I'app viene eseguita in background.
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Montaggio a parete

Istruzioni di stampa:
stampare questa pagina in scala al 100% e utilizzare il modello per
contrassegnare con precisione sulla parete la posizione dei fori per le viti.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni IGdzam Philips Avent! Lai pilniba

izmantotu Philips Avent piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet
izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

No jebkuras vietas drosi uzraugiet savu mazuli, izmantojot Philips Avent
Connected mazula uzraudzibas kameru. Msu Secure Connect sistéma
palidz jums palikt kopa ar mazuli, lai art kura majok|a vieta jus atrastos.
Papildus izmantojot lietotni Baby Monitor+, jUs varat uzmest aci un
izmantot paréjas funkcijas ari tad, kad nevarat atrasties blakus.

Visparigs apraksts
1 Mazula uzraudzibas kamera
2 Mikrofons
3 Objektivs
4 Naktslampina
5 Naktslampinas poga
6  Nomierinoso skanu poga
7 leslégsanas/izslégsanas poga
8 Statusaindikators
9 Apkartéja apgaismojuma sensors
10 Infrasarkano staru gaisma
11 Caurumi stiprinasanai pie sienas
12 Antena
13 Kontaktligzda stravas adapterim
14 Skalrunis
15 Temperaturas sensors
16 Barosanas adapteris

Svariga drosibas informacija

Pirms ierices lietoSanas rlpigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet
to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

SVARIGI

Siierice ir izmantojama ka paligierice. Ta neaizvieto atbildigu un
pienacigu pieauguso uzraudzibu, un to nedrikst izmantot sada
noluka.

Nekad neatstajiet mazuli vienu savas majas. Vienmér nodrosiniet, lai
majas atrastos kads, kurs varétu pieskatit mazuli un par to partpéties.

Atruna

Nemiet véra, ka, lietojot So ierici, jus uznematies risku. Koninklijke Philips
Electronics N.V. un tas meitas uznémumi neatbild par Sis ierices darbibu
vai tas lietosanu, un tapéc neuznemas nekadu atbildibu.
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Bistami!

Bridinajums!

Nekada gadijuma neiegremdéjiet nevienu ierices daju Gdeni vai kada
cita Skidruma. Nenovietojiet ierici vieta, kur uz tas var nok|dt tdens vai
cits skidrums. Nekada gadijuma neizmantojiet ierici mitras vietas vai
blakus ddenim.

Nekada gadijuma nenovietojiet uz ierices nekadus priekSmetus

un nenosedziet to. Nenosprostojiet ventilacijas atveres. Uzstadiet
atbilstosi razotaja noradijumiem.

Gars vads. Noznaugsanas risks!

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz adaptera
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.

Neveiciet nevienas adaptera dalas un ta vada modifikaciju, ka ar
negrieziet un/vai nemainiet nevienu ta daju un vadu, jo $adi radit
bistamu situaciju.

Lai pievaditu stravu mazula iericei, izmantojiet tikai ASSA105x-050100
[x = A (ASV kontaktdaksa) vai B (AK kontaktdaksa), vai C (ANZ
kontaktdaksa), vai E (ES kontaktdaksa)] vai ASSA105K-050100C
[Indijas kontaktdaksa] sérijas atvienojamu elektroapgades ierici.

Ja adapteris ir bojats, lai izvairitos no negadijumiem, vienmér
nomainiet to ar originalo adapteri.

So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam sp&jam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja ir nodrosinata uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne par iespéjamo
bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi
nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.

Nodrosiniet, lai elektribas vadam nevar uzkapt vai to saspiest, it pasi
kontaktdaksas tuvuma, ka ari vieta, kur vads tiek pievienots pie ierices.

Novietojiet ierici ta, lai elektribas vads neaizsegtu durvis vai eju. Ja
novietojat ierici uz galda vai zema skapisa, nelaujiet stravas vadam
karaties pari galda vai skapisa malai. Parliecinieties, ka vads neatrodas
uz gridas vietas, kuras tas var izraisit paklupsanu.

Nepielaujiet, ka ar iepakojuma materialu (polietiléna maisiniem,
kartona starplikam utt.) spéléjas bérni, jo tie nav paredzéti rotalam.
Lai novérstu elektriskas stravas trieciena risku, neatveriet ierices
korpusu.



levéribai

Atbilstibas deklaracija
Ar 30 Philips Consumer Lifestyle apliecina B.V,, ka 3T ierice atbilst Direktivas
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Neuzstadiet ierici siltuma avotu, pieméram, radiatoru, silta gaisa
atveru, krasnu vai citu iericu (tostarp pastiprinataju) tuvuma, kuras
izstaro siltumu.

Parliecinieties, ka jdsu rokas ir sausas, kad rikojaties ar adapteriem,
kontaktdaksam vai stavas vadiem.

Regulari parbaudiet ierices skrivju aizbaznus / gumijas paliktni, jo tie
var atvienoties no ierices.

Visi nepiecieSamie ierices un mainstravas adaptera markéjumi atrodas
apakspuseé.

Lai atvienotu ierici, iznemiet adapteri no kontaktligzdas. Adapterim un
kontaktligzdai jabut viegli pieejamiem visos laikos.

2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.
EK atbilstibas deklaracijas (DoC) kopija ir pieejama tiessaisté vietné
www.philips.com/support.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Sis izstradajums atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.
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Sagatavosana lietosanai

M

Pievienojiet stravas adapteri mazula uzraudzibas kamerai un sienas
kontaktligzdai.

1 Laiieslégtu mazula uzraudzibas kameru, 1,5 sekundes turiet nospiestu
ieslégsanas/izslégsanas pogu.

2 Kad mazula uzraudzibas kamera ir ieslégta, indikatora lampina
izgaismojas oranza krasa, noradot, ka ierice sak darbibu.

3 Mazula uzraudzibas kamera ir gatava lietosanai, kad indikatora
lampina izgaismojas zala krasa, un $aja bridi varat izveidot
savienojumu ar lietotni.
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Lietotne

-

Philips Avent
Baby Monitor+

2 Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play
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4 Novietojiet viedierici un mazula uzraudzibas kameru vismaz

2,5 metru attaluma vienu no otras, lai nerastos akustiskie traucé&jumi.

Pirms iestatiSanas procediras uzsaksanas parliecinieties, ka:

jums ir piekluve bezvadu internetam (2,4 GHz Wi-Fi);

jus atrodaties pietiekami tuvu Wi-Fi marsrutétajam, lai jums batu labs
Wi-Fi signals;

ja izmantojat Wi-Fi signala pastiprinataju, parliecinieties, vai
marsrutétaja un Wi-Fi signala pastiprinataja ir iestatits viens un tas
pats SSID (tikla nosaukums), ka ari vai marsrutétaja un pastiprinataja
tiek izmantota viena un ta pati parole; Parbaudiet, vai Wi-Fi signala
pastiprinatajs atbalsta Wi-Fi atrumu 2,4 GHz.

jums ir pieejama jasu Wi-Fi tikla parole. Vienmér pievienojiet mazula
uzraudzibas kameru droSam tiklam (skatiet sadaju “DroSiba un
privatums”).

Parliecinieties, vai viediericé darbojas sistéma iOS 13 vai Android 6 vai
to jaunaka versija. Lejupieladéjiet lietotni Philips Avent Baby Monitor+
no App Store vai Google Play. Lai meklétu lietotni, izmantojiet
atslegvardus "Philips Avent Baby Monitor+".

Palaidiet lietojumprogrammu.

Padoms. Labakos rezultatus iegusiet, ja savienosiet viedierici ar
internetu, izmantojot Wi-Fi. PEc tam ta automatiski izmantos Wi-Fi
tiklu, lai izveidotu savienojumu ar mazula uzraudzibas kameru. Ja
nevarat izveidot savienojumu ar internetu, izmantojot Wi-Fi, viedierice
parslédzas uz savu 4G vai 5G mobilo datu savienojumu. Atkariba no
jusu abonementa par st datu savienojuma izmantosanu jasu mobilo
sakaru nodrosinatajs var piemérot papildu maksu.

Lai izveidotu kontu, veiciet ekrana noraditas darbibas.

a Parliecinieties, ka noradat derigu e-pasta adresi, uz kuru jus vienmeér
var sasniegt.

b Izmantojiet spécigu paroli (skatiet sadalu “Drosiba un privatums”).
¢ Kad sanemat verifikacijas e-pasta zinu, veiciet Saja zina noraditas
darbibas, lai turpinatu veidot savu kontu.

Veiciet lietotné noraditas darbibas, lai iestatitu savu mazula
uzraudzibas kameru.
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Konta parvaldiba

Lietotajiem administratora un viesa statusa ir dazadas piek|uves tiesibas.
JGs varat ielGgt radus un draugus viesa lietotaja statusa, Jaujot viniem
vérot jasu mazuli vinu viediericés.

Temperatdras diapazona
noteiksana

Administrators Viesis
Uzraudziba Video Video

Audio Audio

Fons Fons

Temperatura Temperatura
Bridinajuma Skanas noteiksana Nav
pazinojums Kustibas noteik3ana

Nomierinosas

Naktslampina, nomierinosas

Naktslampina,

funkcijas skanas, SUpuldziesmas, nomierinosas skanas,
realas atbildes SUpuldziesmas,
Balss ierakstiSana realas atbildes

Konta Viesu lietotaju ielugsana Nav

parvaldiba

Piezime. Lietotne Baby Monitor+ atbalsta divus administratora kontus.
JUs varat uzaicinat savu partneri registréties ka otram administratoram
un izmantot tas pasas piekluves tiesibas. Nedalieties ar administratora
datiem ar nevienu citu personu, kas nav jusu gimenes loceklis.

DroSiba un privatums

Tikla drosiba

Nelietojiet lietotni nedrosa Wi-Fi tikla. Mazula uzraudzibas kameru
ieteicams izmantot tikai Wi-Fi tikla, kas ir aizsargats ar WPA2 vai augstaka
[imena sifrésanu. Lietotne |auj jums izmantot ari talruna mobilo datu tiklu
(biezi dévé par 4G vai 5G).

Wi-Fi tiklaji publiskas vietas, pieméram, lidostas un viesnicas, ir parociga
iespéja, bet bieZzi vien tie nav drosi.

Mazula uzraudzibas kameru ieteicams izmantot tikai tada Wi-Fi tikla, kas
ir aizsargats ar WPA2 vai augstaka limena sifréSanu. Mazula uzraudzibas
kameru nav ieteicams izmantot tikla, kuram tiek izmantota WEP Sifrésana.

Piezime. Wi-Fi tikli, kuriem nav nepieciesama parole, nav drosi.
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Paroles ir |oti butiskas, lai aizsargatu jusu Wi-Fi tiklu un jasu kontu no
neatjautas piek|uves. Jo spécigaka ir jasu parole, jo labak aizsargats ir jasu
Wi-Fi tikls un konts.

Spéciga parole atbilst talak minétajiem nosacijumiem.

1 Ta sastav no vismaz 8 rakstzimém.

2 Ta neietver jasu vardu, jusu mazula vardu, citu istu vardu vai zimola
nosaukumu.

Ta nesatur pilnu vardu.

Ta butiski atskiras no jusu ieprieks izmantotajam parolém.

Taja ir vismaz divu sadu kategoriju rakstzimes:

- Burti, pieméram: A, B, Cvaia, b, ¢

Cipari:0,1,2,3,4,5,6,7,8,9

- Viens vai vairaki simbolino siem: _. @ $

v hw

Personas datu drosiba

Lai dzéstu un tadéjadi aizsargatu savus personas datus, pirms mazula
uzraudzibas kameras utilizacijas atiestatiet taja rdpnicas iestatijumus,
iesledzot mazula uzraudzibas kameru un péc tam nospiezot un

10 sekundes turot nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu. Turklat |oti
ieteicams atvienot mazula uzraudzibas kameru no Philips Avent Baby
Monitor+ lietotnes.

Ja siir lietota ierice, ieteicams veikt talak aprakstitas darbibas, lai mazula
uzraudzibas kamera atiestatitu ripnicas iestatijumus un partupétos par
ierices aizsardzibu.

leslédziet mazula uzraudzibas kameru.

Lidzko gaismas diodes krasa no oranzas ir kluvusi zala vai balta un deg
pastavigi, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu un turiet to nospiestu
ilgak par 10 sekundém, lidz gaismas diode sak mirgot parmainus zala
un oranza krasa. Mazula uzraudzibas kamera tiks atiestatiti riipnicas
iestatijumi.

Ja atiestatiSana uz rupnicas iestatijumiem nav veikta, Philips neuznemas
atbildibu par ierices veiktspéju un funkcijam, turklat jasu privatums var
bUt apdraudéts.

Drosibas atjauninajumu nodrosinasana

Sistemu saderiba

Més pastavigi uzraugam izstradajuma izmantotas programmatdras
drosibu. Ja nepiecieSams, drosibas atjauninajumi tiks sniegti, izmantojot
programmatdras atjauninajumus. Programmatdras atjauninajumi var tikt
nodrosinati ka tehnisku defektu novérsanas programmas un veiktspéjas
uzlabosanas risinajumi, ka art ar tiem var tikt ieviestas jaunas izstradajumu
funkcijas. Mazula uzraudzibas kameras aparatprogrammatdrai vai
mobilajai lietotnei var tikt nodrosinati atjauninajumi. Atjauninajumus
izstradajums sanem, izmantojotbezvadu funkciju, un tiem nav
nepieciesami Tpasi vadi vai aprikojums.

Philips nodrosina vajadzigos atjauninajumus vismaz divus gadus péec
produkta piegades.

iOS saderiba: 13 vai jaunaka versija
Android saderiba: 6 vai jaunaka versija
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Mazula uzraudzibas kameras novietosana

@..

Lai nodrosinatu optimalu skanas uztversanu, parliecinieties, vai mazula
uzraudzibas kamera neatrodas talak par 1,5 metriem / 5 pedam no

2N A mazula. Gadajiet, lai mazula uzraudzibas kamera atrastos vismaz

1 metra 3,5 pédu atstatuma no mazula, citadi pastav noznaugsanas
risks.

N

Lai novérstu akustisko atbalsi, gadajiet, lai viedierice atrastos vismaz
2,5 metru / 8,2 pédu atstatuma no mazula uzraudzibas kameras.

3 Mazula uzraudzibas kameru var novietot divéjadi:

a novietojiet mazula uzraudzibas kameru uz stabilas, lidzenas un
horizontalas virsmas;

b piestipriniet mazula uzraudzibas kameru pie sienas ar skravéem (nav
ieklautas komplekta).

4 Mazula uzraudzibas kameru var pagriezt ta, lai nodrosinatu vislabako
mazula redzamibu.
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Funkcijas

Statusa indikators

Oranza krasa

Deg oranza krasa: notiek mazula uzraudzibas kameras aktivizéSana.

@.n

2 Mirgo oranza krasa: notiek mazula uzraudzibas kameras
aparatprogrammataras jauninasana. Neizslédziet to jauninasanas
laika.

Piezime. Aparatprogrammatuaras jauninasanas laika mazula
uzraudzibas kamera var islaicigi izslégties.

@,n

Zala krasa

Deg zala krasa: mazula uzraudzibas kamera ir gatava para savienojuma
izveidei ar lietotni.

@.ﬂ

Balta krasa

Deg balta krasa: mazula uzraudzibas kamerai ir izveidots savienojums ar
tiklu, un ta ir gatava lietoSanai un parvaldibai no lietotnes.

@.,
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Mirgo balta krasa: mazula uzraudzibas mégina izveidot savienojumu ar
O majas tiklu.

Sarkana krasa (tikai iestatisanai)

1 Deg sarkana krasa: mazula uzraudzibas kamerai neizdevas izveidot
savienojumu ar internetu.

@.A

@*n

2 Mirgo sarkana krasa: ir ievadits nepareizs SSID vai parole.

Violeta krasa

Deg violeta krasa: viens vai vairaki lietotnes lietotaji ir ieslegusi
videostraumésanas tiesraidi.

@.n
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Naktslampina

Naktslampinas funkciju var aktivizét no mazula uzraudzibas kameras vai
lietotnes.

1 Laiieslégtu So funkciju, nospiediet naktslampinas pogu uz mazula
uzraudzibas kameras.

Naktslampina ieslédzas.

2 \VElreiz nospiediet naktslampinas pogu, lai to izslégtu.

Nomierinosas skanas

“a

@ Nospiediet mazula uzraudzibas kameras nomierinoso skanu pogu.

Nomierinoso skanu funkciju varat aktivizét no mazula uzraudzibas
kameras vai lietotnes.
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Tiek sakta nepartraukta pédeéjas lietotné atlasitas skanas atskanosana
atbilstosi pédéjam taimera iestatijumam.

Lai mazula uzraudzibas kamera apturétu nomierinoso skanu atskanosanu,
vélreiz nospiediet nomierinoso skanu pogu.

Reala atbilde

Varat izmantot lietotnes realas atbildes pogu, lai sarunatos ar savu mazuli.

@ Mazulis var dzirdét to, ko jUs sakat lietotné. Taja pasa laika jas dzirdésiet
visas skanas, ko rada jasu mazulis.

Bridinajums. Neiegremdéjiet mazula uzraudzibas kameru
un stravas adapteri ideni un netiriet tos tekosa tdeni.

Bridinajums. Neizmantojiet tiriSanas aerosolu vai Skidrus
tirisanas lidzek]us.
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1 Izsledziet mazula uzraudzibas kameru, atvienojiet stravas adapteri no
mazula uzraudzibas kameras un sienas kontaktligzdas.

2 Notiriet mazula uzraudzibas kameru ar sausu dranu.

Piezime. Uz objektiva esosi pirkstu nospiedumi vai netirumi var
jetekmét mazula uzraudzibas kameras darbibu. Nepieskarieties Iécai ar
pirkstiem.

ﬁ 3 Notiriet adapteri ar sausu dranu.

Uzglabasana

Ja planojat ilgstosi neizmantot mazula uzraudzibas kameru, novietojiet
mazula uzraudzibas kameru un adapteri vésa un sausa vieta.

Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmekléjiet vietni
www.philips.com/parts-and-accessories vai vérsieties pie Philips
izplatitaja. Varat ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centru sava
valsti (kontaktinformaciju skatiet starptautiskaja garantijas bukleta).
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Otrreizéeja parstrade
Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst likvidét kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem.

levérojiet savas valsts noteikumus par elektrisko produktu savaksanu.

Produkts atbilst bistamo vielu ierobeZojuma prasibai saskana ar Indijas
2022. gada likumu par elektronikas atkritumiem.

Informacija par ietekmi uz vidi

Izstradajuma iepakojuma nav izmantoti lieki elementi. Visus iepakojuma
materialus ir viegli parstradat ka kartona un papira materialu.

Atbalsts

Lai uzzinatu visu par produktu atbalstu, pieméram, biezak uzdotos
jautajumus, ltdzu, apmeklégjiet vietni www.philips.com/support.

Vispariga informacija

Modulacijas tips: IEEE 802.11 b/g/n

Darba frekvencu diapazons: 2412-2472 MHz

Maksimala radiofrekvencu jauda: <20 dBm e.i.r.p

Jaudas patérins izslégsanas rezima:

Mazula ierice:< 0,3 W

Mazula ierices barosanas bloks:

Modelis: ASSA105x-050100 [x = A (ASV kontaktdaksa) vai
B (AK kontaktdaksa), vai C (ANZ kontaktdaksa), vai E
(ES kontaktdaksa)] vai ASSA105K-050100C [Indijas
kontaktdaksa]

leeja: 100-240 V mainstrava, 50/60 Hz, 0,35 A

Izeja: 5,0 V lidzstrava, 1,0 A, 5,0 W

Vidéja aktiva efektivitate: > 73,62%

Dikstaves jaudas patérins: < 0,1 W
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Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var
rasties iericei. Ja nevarat novérst problému, balstoties uz talak sniegto
informaciju, apmekléjiet vietni www.philips.com/support un skatiet
biezi uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar klientu apkalposanas
centru sava valsti.

LIETOSANA/SAVIENOJUMA IZVEIDE

Problema

Risinajums

Vai mana Philips Avent
Connected mazula
uzraudzibas kamera
(SCD641, SCD643) var
izveidot savienojumu ar
Philips Avent Connected
mazula uzraudzibas
jerices vecaku ierici
(SCD921,SCD923)?

Philips Avent Connected mazula uzraudzibas ierices vecaka ierici var
savienot tikai ar taja pasa komplekta iek|auto Philips Avent Connected
mazula uzraudzibas ierices mazula ierici.

Lai izmantotu vairakas mazula uzraudzibas kameras un Philips Avent
Connected mazula uzraudzibas ierices mazula ierices, varat tas savienot
ar lietotni Philips Avent Baby Monitor+.

Es nevaru lejupieladéet
un instalét lietotni. Ko es
varu darit?

Parbaudiet, vai kads no talak noraditajiem aspektiem neietekme
lejupieladi bez problemam.

Vai jasu Wi-Fi signals ir stabils un pietiekami spécigs? Vai jusu viedierice
darbojas iOS 13 vai jaunaka versija, vai Android 6 vai jaunaka versija? Vai
jusu viedierices atmina ir pietiekami daudz vietas lietotnes instalésanai?
Vai ievadijat pareizo paroli App Store vai Google Play?

Ka mazula uzraudzibas
kamera atiestatit rapnicas
jestatijumus?

Lai mazula uzraudzibas kamera atiestatitu ripnicas iestatijumus,
nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu ieslegsanas/izslégsanas pogu.
Mazula uzraudzibas kamera tiks atkartoti palaista, un indikatora lampina
saks mirgot zala un oranza krasa. AtiestatiSana uz ripnicas iestatijumiem
ir pabeigta, kad indikatora lampina vienmérigi deg zala krasa. Kad bus
veikta atiestatisana uz rlpnicas iestatijumiem, tiks dzésti visi iestatijumi,
tostarp savienota Wi-Fi marsrutétaja SSID informacija un paroles, ka ari
savienotie lietotnes lietotaji. Atiestatiet rpnicas iestatijumus mazula
uzraudzibas kamer3, ja beidzat lietot izstradajumu un vélaties to nodot
jaunam lietotajam.

TROKSNI/SKANA

Problema

Risinajums

Kapéc lietotne vai mazula
uzraudzibas kamera rada
augstfrekvences skanas?

lespéjams, lietotne un mazula uzraudzibas kamera ir novietotas parak
tuvu viena otrai. Parliecinieties, ka tas atrodas vismaz 2,5 metru /
8,2 pédu attaluma cita no citas.

lespéjams, lietotné iestatits parak liels skaJums. Samaziniet skaJuma
[imeni lietotné.
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TROKSNI/SKANA

Problema

Risinajums

Kapéc nav dzirdama
skana? Kapéc nav
dzirdamas mazula
raudas?

lespejams, esat izslédzis lietotnes skanu. lesledziet skanu, pieskaroties
izslégtas skanas ikonai video ekrana.

Jutibas limenis ir parak zems. Paaugstiniet jutibas limeni lietotné.

Mazula uzraudzibas kamera, iespéjams, ir parak talu no mazula. Lai
nodrosinatu optimalu skanu uztverSanu, gadajiet, lai mazula uzraudzibas
kamera atrastos ne talak ka 1,5 metrus no mazula. lerices novietosana
tuvak neka 1 metra attaluma palielina noznaugsanas risku.

Kapéc lietotne parak atri
reagé uz citam skanam,
kuras nerada mans
mazulis?

lespéjams, iestatits parak augsts jutibas [imenis. Ja jasu mazulis rada
klusas skanas, jaiestata augstaks jutibas limenis. Tacu, jo vairak troksna ir
mazula istaba, jo zemaku jutibas limeni var iestatit. Varat mainit mazula
uzraudzibas kameras jutibu lietotne.

VIDEO ATSKANOSANA

Problema

Risinajums

Kapéc visi attéli ir nevis
krasaini, bet melnbalti?

Mazula uzraudzibas kamera ir parslégusies nakts redzamibas rezima, jo
telpa, kura ir novietota mazula uzraudzibas kamera, ir tumss.

Ja telpa pietiek gaismas, mazula uzraudzibas kameras gaismas sensors,
iespéjams, ir nosegts vai netirs. Parliecinieties, ka sensors var brivi uztvert
gaismu telpa.

Kapéc atskanotais video ir
neskaidrs?

lespéjams, objektivs ir netirs. Notiriet lecu ar sausu dranu.

Man biezi partrakst
savienojums ar lietotni.
Kas to izraisa?

Parbaudiet, vai statusa indikators iedegas zala krasa. Parbaudiet, vai
telpa, kur ir novietota mazula uzraudzibas kamera, Wi-Fi signals ir
pietiekami spécigs un stabils. Ja tas ta nav, jums ir nepiecieSams Wi-Fi
signala pastiprinatajs, lai iegltu spécigu un stabilu signalu. Ja izmantojat
Wi-Fi signala pastiprinataju, parliecinieties, vai marsrutétaja un Wi-Fi
signala pastiprinataja ir iestatits viens un tas pats SSID (tikla nosaukums),
ka ari vai marsrutétaja un Wi-Fi pastiprinataja tiek izmantota viena un ta
pati parole.

Ja statusa indikators mazula uzraudzibas kameras priekSpusé deg

balts un savienojums turpina partrakt, iespéjams, radusies probléma
marsrutétaja, viedierices vai mazula uzraudzibas kameras interneta
savienojumam. Parbaudiet Wi-Fi signalu viediericé vai 4G vai 5G atrumu,
meéginot skatities filmu, pieméram, YouTube. Varat ari atiestatit savu Wi-Fi
marsrutétaju.
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Probléma

Risinajums

Neizdodas iestatit mazula
uzraudzibas kameru.
Man vienmeér atveras
savienojuma kladas
ekrans. Kas to izraisa?

Parliecinieties, vai viediericé ir izveidots savienojums ar to pasu Wi-Fi tiklu,
ar kuru vélaties izveidot savienojumu mazula uzraudzibas kamera.

Parbaudiet mazula uzraudzibas kameras statusa indikatoru: ja tas mirgo
sarkana krasa, ievadita Wi-Fi parole nav pareiza. Saciet iestatisanas
procesu no sakuma. Atkartoti ievadiet Wi-Fi paroli un parliecinieties, ka ta
ir pareiza.

lespéjams, marsrutétaja SSID (tikla nosaukums) vai parolé ir pasi simboli.
Ja ta ir, nomainiet sava marsrutétaja SSID nosaukumu vai paroli.

Ja savienojuma izveides laika statusa indikators deg sarkana krasa,
mazula uzraudzibas kamera ir izveidots savienojums ar marsrutétaju, tacu
neizdodas izveidot savienojumu ar internetu. Péc tam, lai parbauditu,

vai jums ir piekluve Wi-Fi ar jaudu 2,4 GHz, méginiet piek|ut citam
programmam, pieméram, YouTube, Facebook u.c. Ja citas lietotnes
nereagé, parbaudiet, vai jJums ir piek|uve internetam. Ja jums ir piekJuve
internetam, serveris var but islaicigi nepieejams. Vélak méginiet veikt
jestatiSanu atkartoti.

lespéjams, ja jus méginajat izveidot mazula uzraudzibas kameras
savienojumu ar 5 GHz tiklu. Parliecinieties, vai izmantojat tikla SSID, kura
tiek atbalstita 2,4 GHz josla.

Mazula uzraudzibas
kamera nenolasa
viediericé paradito Wi-Fi
QR kodu. Ko es varu
darit?

Novietojiet QR kodu aptuveni 5-15 cm attaluma no mazula uzraudzibas
kameras objektiva. Méginiet parvietot viedierici nedaudz uz augsu, uz
leju, pa kreisi vai pa labi, lai nodrosinatu, ka QR kods atrodas tiesi mazula
uzraudzibas kameras objektiva prieksa. Varat art méginat parvietot
viedierici tuvak mazula uzraudzibas kameras objektivam vai talak no ta,
lai nodrosinatu pareizu fokusesanu. Parliecinieties, ka telpa ir pietiekami
daudz gaismas, tacu ta ari nedrikst but parak spilgta. Kad mazula
uzraudzibas kamera nolasa QR kodu, tiek atskanots apstiprindjuma
signals un mazula uzraudzibas kameras statusa indikators tiek izgaismots
balta krasa.

lespéjams, no objektiva nav nonemta aizsargpléve. Nonemiet foliju.

lespéjams, jasu roka daléji aizsedz QR kodu. Turiet ierici ta, lai jasu roka
nenosegtu QR kodu.

Es neredzu savu mazuli.
Kapéc?

Parbaudiet, vai telpa, kur ir novietota mazula uzraudzibas kamera, Wi-Fi
signals ir pietiekami spécigs.

Mazula uzraudzibas kameras priekSpusé esosajam Wi-Fi statusa
indikatoram jadeg balta krasa.

lespéjams, jusu mazuli jau uzrauga tris cilvéki. Lietotne video lauj
vienlaicigi skatities trim cilvékiem. Ja jums ir administratora tiesibas, jds
varat nonemt kadam viesim piek|uves tiesibas, lai varétu skatities pats.
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Problema

Risinajums

Kapéc lietotne man
nepazino, ka mazulis
raud?

Parbaudiet, vai mazula uzraudzibas kamerai ir izveidots savienojums ar
Wi-Fi tiklu. Mazula uzraudzibas kameras priekSpusé esosajam statusa
indikatoram jadeg balta krasa.

lespéjams, pazinojumiem iestatits parak zems jutibas limenis. Sada
gadijuma lietotne jums pazinos tikai tad, kad mazulis |oti daudz troksno.
Atveriet lietotnes iestatijumu, lai iestatitu augstaku skanas signala slieksni
un nodrosinatu, ka skanas signals atskan atrak.

lespejams, savai viediericei esat izsledzis skanu: ieslédziet skanu.

Parliecinieties, vai lietotnes iestatijumos ir aktivizéta pazinojumu
sniegSanas funkcija.

Parliecinieties, vai viedierices iestatijumos ir aktivizeta pazinojumu
sniegsanas funkcija.

Parliecinieties, ka viesa statusa jums ir skatisanas tiesibas. Viesa statusa
esosajiem lietotajiem pazinojumu sniegsanas funkcija ir atspéjota.

Kadé| abiem partneriem
neizdodas vienlaicigi
izveidot savienojumu

ar mazula uzraudzibas
kameru?

Ja vélaties tadu pasu piekluvi, kada ir jasu partnerim vai partnerei,
pierakstieties lietotné ar to pasu administratora kontu. lestatot lietotni
cita iericé ar atskirigu pierakstisanas kontu, ieprieks pievienotais lietotajs
tiks automatiski atvienots.

Ja nevelaties, lai jusu partnerim vai partnerei butu pilna piekluve,
jeltdziet vinu pierakstities viesa statusa. Viesa statusa lietotaju tiesibas ir
jerobezotas. Plasaka informacija ir sniegta nodala “Konta parvaldiba”,

Kadé| neizdodas runat
ar mazuli péc tam, kad
lietotné tiek nospiesta
realas atbildes poga?

lespéjams, realas atbildes funkciju izmanto cits lietotajs, pieméram,
administrators vai viesis. $ada gadijuma tiks paradits pazinojums par
to, ka realas atbildes funkciju jau izmanto kads cits. Lietotajam, kurs
pirmais sak sarunaties ar mazuli, ir priekSroka realas atbildes funkcijas
izmantosana.

Ka es varu iegut viesa
lietotaja statusu?

Lai iegUtu viesa lietotaja statusu, jums ir jaregistré Philips Avent
savienotais mazula uzraudzibas ierices konts, un tikai péc tam jas varésiet
skatit video tiesraidi. Izveidojiet kontu, veicot lietotné noraditas darbibas,
un informéjiet administratoru, ka gaidat ieldgumu.

Kadi lietotnes pazinojumi
tiek raditi viesa talruni?

Viesa talruni tiek paraditi lietotnes pazinojumi par to, ka ir zudis
savienojums ar mazula uzraudzibas kameru vai galvenais lietotajs
(administrators vai ipasnieks) ir izsledzis mazula uzraudzibas kameru.
Lai lietotaja talruni tiktu raditi lietotnes Philips Avent Baby Monitor+
pazinojumi, lietotajam jaiespé&jo Sie pazinojumi talruna iestatijumu
sadala.

Vai man visu laiku jatur
lietotne atverta, lai
uzraudzitu savu mazuli?

NE, lietotne var veikt uzraudzibu fona, kamér jus darat citas lietas. Fona
uzraudzibas reZimu varat iespéjot lietotnes iestatijumu izvélné. Tiks
paradits pazinojums par to, ka ir aktivizéts fona uzraudzibas rezims. Kad
mazulis saks troksnot, skanu dzirdésiet tiesi sava talruni.
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Probléma

Risinajums

Vai vienai lietotnei var
pievienot vairakas mazula
uzraudzibas kameras?

Lietotnei var pievienot vairakas mazula uzraudzibas kameras un péc tam
sakuma ekrana vienlaikus skatit visas tiessaisté esosas kameras. Sakuma
ekrana var dzirdét tikai vienas mazula uzraudzibas kameras skanu, tacu
jebkura laika var parslégties uz citas kameras audio.

Vai mazula uzraudzibas
kamera ir aizsargata pret
uzlausanu?

Mes veicam visus iesp&jamos pasakumus, lai novérstu uzlausanu

un nodrosinatu visaugstako drosibas limeni. Tas ietver ari atbilstosu
drosibas atjauninajumu izdosanu, lai saglabatu masu standartus.
Vienmér izmantojiet jaunako lietotnes un mazula uzraudzibas kameras
aparatprogrammataras versiju. Ja pazaudéjat savu viedierici, atiestatiet
rdpnicas iestatijumus mazula uzraudzibas kamera, lai nonemtu visus ar
to izveidotos savienojumus. Tapat jus varat pieteikties lietotné no citas
viedierices un izdzést savu kontu. Ja esat vienigais administrators, ari visu
viesu viedierices tiks partraukts ar mazula uzraudzibas kameru izveidotais
savienojums.

Es pazaudéju savu
viedtalruni. Ka es varu
noverst to, ka svesinieki
varétu skatities uz manu
mazuli?

Piesakieties lietotné no citas viedierices un dzésiet kontu. Ja esat vienigais
administrators, visi viesi tiks nonemti no mazula uzraudzibas kameras
lietotnes. Varat arf atiestatit mazula uzraudzibas kamera rtpnicas
jestatijlumus, lai nonemtu visus savienojumus ar pazaudéto ierici. Lai
atiestatitu rapnicas iestatijumus, 10 sekundes turiet nospiestu mazula
uzraudzibas kameras ieslégsanas/izslegsanas pogu.

Vai tiek raditi pazinojumi
par mazula uzraudzibas
kameras programmatdras
jauninajumiem?

Ja, tas notiek periodiski. Pazinojumi par mazula uzraudzibas kameras
aparatprogrammaturas jauninajumiem tiek paraditi lietotné.

Kad es izmantoju
lietotni, mans talrunis vai
plansetdators uzsilst. Vai
tas ir normali?

Jsu jerice var uzsilt, jo tai nepiecieSama jauda, lai atskanotu video augsta
kvalitaté. Tas nekaité jasu iericei. JUsu ierice neuzsilst, kamér darbinat
lietotni fona.
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Montaza pie sienas

Drukasanas noradijumi:
izdrukajiet So lapu 100 % meéroga un izmantojiet 3ablonu, lai uz sienas
precizi atzimétu skrivém nepieciesamo caurumu vietas.
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Sveikiname jsigijus ,Philips Avent” ir sveiki prisijunge! Norédami
pasinaudoti ,Philips Avent” siiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.philips.com/welcome.

Stebékite savo kudikj saugiai ir i$ bet kur su ,,Philips Avent Connected”
kadikio stebéjimo vaizdo kamera. Masy sistema ,Secure Connect” padeda
palaikyti rysj su mazyliy visuose namuose. O naudodami programele
.Baby Monitor+", galite prisijungti ir naudotis kitomis funkcijomis net
badami isvyke.

Bendrasis aprasymas

1 Kadikio vaizdo kamera

2 Mikrofonas

3 Objektyvas

4 Naktiné lempelé

5 Naktinés lempelés mygtukas
6  Raminanciy garsy mygtukas
7 ljungimo ir iSjungimo mygtukas
8 Busenos lemputé

9 Aplinkos sviesos daviklis

10 infraraudonoji Sviesa

11 Tvirtinimo prie sienos angos
12 Antena

13 Maitinimo adapterio lizdas
14 Garsiakalbis

15 Temperataros jutiklis

16 Maitinimo adapteris

Svarbi saugos informacija

SVARBU

Pries pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite Sig svarbia
informacija ir saugokite jg, nes jos gali prireikti ateityje.

Sis prietaisas yra pagalbiné priemoné. Tai néra atsakingos ir tinkamos
suaugusiyjy atliekamos priezitros pakaitalas ir neturéty buti taip
naudojamas.

Niekada nepalikite kidikio vieno namuose. Visada jsitikinkite, kad yra kas
nors, kas priziréty kadikj ir pasirapinty jo poreikiais.

Atsakomybés ribojimas

Atminkite, kad $j prietaisa naudojate savo paciy rizika. ,Koninklijke Philips
N.V."ir jai pavaldzios jmonés neatsako uz Sio prietaiso veikima arba
naudojima, todél neprisiima jokios atsakomybés, susijusios su tuo, kaip §j
prietaisg naudojate.
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Pavojus

|spéjimas

Niekada jokios prietaiso dalies nemerkite j vandenj ar kita skyst;j.
Nedékite prietaiso ten, kur ant jo gali laséti arba uztiksti vanduo
ar kokio nors kito skyscio. Prietaiso niekada nenaudokite drégnose
vietose ar arti vandens.

Ant prietaiso niekada nedékite jokiy daikty ir jo neuzdenkite.
Neuzdenkite ventiliacijos angy. Sumontuokite laikydamiesi gamintojo
nurodymuy.

llgas laidas. Pavojus pasismaugti!

Pries prijungdami prietaisg patikrinkite, ar ant adapterio nurodyta
jtampa atitinka vietos elektros tinklo jtampa.

Nemodifikuokite ir (arba) nenupjaukite jokios adapterio ir jo laido
dalies, nes tai pavojinga.

Kadikio jrenginiui maitinti naudokite tik ASSA105x-050100 [x = A (JAV
skirtas kistukas), B (JK skirtas kistukas), C (ANZ skirtas kistukas) arba E
(ES skirtas kistukas)] arba ASSAT05K-050100C [Indijai skirtas kistukas]
atjungiama maitinimo bloka.

Jei adapteris pazeistas, kad iSvengtuméte pavojaus, visada pakeiskite jj
originalaus tipo adapteriu.

Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy

fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji
patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus ismokyti saugiai naudotis
prietaisu ir prizitrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty
prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai negali Zaisti su
siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezitros
negali.

Saugokite maitinimo laida, kad jis nebtuty mindomas ar sulenkiamas
prie kistuky ir toje vietoje, kur laidas iSeina is prietaiso.

Prietaisg butinai dékite taip, kad jo laidas neuzstoty tarpdurio ar
pragjimo. Jei prietaisa ketinate padéti ant stalo ar zemos spintelés,
nepalikite maitinimo laido kabéti nuo stalo ar spintelés krasto.
Jsitikinkite, kad laidas neguli ant grindy, kur uz jo galima uzkliati.
Pakavimo medziagas (plastikinius maiselius, kartonines apsaugas ir
t. t.) laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes jos néra zaislai.

Kad isvengtumeéte elektros smugio, neatidarykite prietaiso korpuso.
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Démesio

- Nemontuokite prietaiso salia jokiy Silumos 3altiniy, pvz., radiatoriy,
Silumos groteliy, virykliy ar kity jrenginiy (jskaitant stiprintuvus), kurie
skleidzia Siluma.

- Kaitvarkote adapterius, kiStukus ir maitinimo laida jsitikinkite, kad jasy
rankos yra sausos.

- Prisukami dangteliai / guminiai dangteliai gali nukristi nuo prietaiso,
reguliariai juos tikrinkite.

- Visas butinas prietaiso ir maitinimo adapterio Zenklinimas yra apacioje.

- Norédami prietaisg atjungti, istraukite adapter;j is elektros lizdo.
Adapteris ir sieninis lizdas turi bati visada prieinami.

Atitikties deklaracija
.Philips Consumer Lifestyle BV." patvirtina, kad Sis gaminys atitinka
esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas atitinkamas jos
nuostatas. EB atitikties deklaracijos (AD) kopijg galima rasti internete
adresu www.philips.com/support.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis gaminys atitinka visus taikomus standartus ir nuostatas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.
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Paruosimas naudoti

Prijunkite maitinimo adapterj prie kadikio vaizdo kameros ir sieninio
elektros lizdo.

Norédami jjungti kadikio vaizdo kamera, 1,5 sek. spauskite jjungimo /
isjungimo mygtuka.

Kai kadikio vaizdo kamera jjungta, vykdant pirmine paleistj
indikatoriaus lempute Sviecia oranZine spalva.

Kadikio vaizdo kamera yra paruosta naudoti, kai indikatoriaus lemputé
Sviecia Zaliai. Dabar galite jj prijungti prie programos.
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4 Uztikrinkite, kad iSmanusis prietaisas ir kadikio vaizdo kamera buty

bent 2,5 metro atstumu vienas nuo kito, kad baty isvengta akustinio
grjztamojo rysio.

Prie$ pradédami nustatymo procedirg uztikrinkite:

turite prieiga prie belaidZio interneto (2,4 GHz ,Wi-Fi");

esate pakankamai arti ,Wi-Fi” marsruty parinktuvo, kad bty stiprus
,Wi-Fi” signalas;

Jei naudojate ,Wi-Fi" pléstuva, jsitikinkite, kad SSID (tinklo
pavadinimas) marsruto parinktuve ir ,Wi-Fi" pléstuve yra toks pats ir
kad marsruto parinktuve ir pléstuve naudojate ta patj slaptazod]. Taip
pat jsitikinkite, kad ,Wi-Fi" pléstuvas palaiko 2,4 GHz ,Wi-Fi".

L, Wi-Fi” tinklo slaptazodj turite Salia. Visada prijunkite kudikio vaizdo
kamerg prie saugaus tinklo (zr. skyriy ,Saugumas ir privatumas”).
Patikrinkite, ar iSmaniajame prietaise veikia ,iOS 13" arba naujesné
arba ,Android 6" arba naujesne versija. Atsisiyskite programéle ,Philips
Avent Baby Monitor+"i$ ,App Store” arba ,Google Play”. leSkodami
programelés naudokite raktazodzius ,Philips Avent Baby Monitor+".
Paleiskite programa.

Patarimas: Geriausius rezultatus gausite prijunge iSmanyjj prietaisa
prie interneto per ,Wi-Fi“. Tada jis automatiskai naudos ,Wi-Fi” tinkla,
kad prisijungty prie kadikio vaizdo kameros. Kai néra ,Wi-Fi” rysio su
internetu, iSmaniajame prietaise jjungiamas 4G arba 5G mobiliyjy
duomeny rysys. Priklausomai nuo plano, teikéjas gali papildomai
apmokestinti Sio duomeny rysio naudojima.

Vadovaukités ekrane teikiamas nurodymais ir sukurkite paskyra.

a |sitikinkite, kad naudojate veikiancio el. pasto adresa, kuriuo visada
esate pasiekiami.

b Naudokite sunkiai jveikiama slaptazod;j (zr. skyriy ,Saugumas ir
privatumas”).

¢ Gave patvirtinimo el. laiska, vadovaukités el. laiske pateiktais
nurodymais, kad baigtuméte kurti paskyra.

Vykdykite programéléje pateiktus nurodymus, kad nustatytumete

kadikio vaizdo kamera.
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Paskyros tvarkymas

Administratorius ir naudotojai sveciai turi skirtingas prieigos teises. Galite
pakviesti giminaicius ar draugus kaip naudotojus svecius ir leisti jiems
stebeéti kldikj savo iSmaniuosiuose prietaisuose.

Administratorius Naudotojai sveciai
Stebéjimas Vaizdas Vaizdas

Garsas Garsas

Fonas Fonas

Temperatura Temperatura
Jspéjimy Garso aptikimas Netaikoma
pranesimai Judéjimo aptikimas

Temperattros diapazono

aptikimas
Raminancios | Naktiné lempelé, Naktiné lempelé,
funkcijos raminantys garsai, lopSinés, raminantys

tikralaikis pokalbis garsai, lopsinés,

Balso jraSymas tikralaikis pokalbis
Paskyros Svecio naudotojo kvietimas Netaikoma
tvarkymas

Pastaba. ,Baby Monitor+" programa palaiko dvi administratoriaus
paskyras. Galite pakviesti savo partnerj, kad jis uzsiregistruoty kaip
antrasis administratorius ir naudotysi tokiomis paciomis prieigos
teisémis. Nesidalykite administratoriaus kredencialais su savo namy
tkiui nepriklausanciais asmenimis.

Saugumas ir privatumas

Tinklo saugumas
Nenaudokite programeélés nesaugiame ,Wi-Fi” tinkle. Kudikio vaizdo
kamera patariame naudoti tik WPA2 ar patikimesniu Sifravimu
apsaugotame ,Wi-Fi” tinkle. Naudodami programéle, taip pat galite
naudoti telefono duomeny tinkla (daznai vadinama 4G arba 5G).
LWi-Fi” saitvietés vieSose vietose, pvz., oro uostuose ir viesbuciuose, yra
patogios, taciau daznai nesaugios.
Kddikio vaizdo kamerg patariame naudoti tik WPAZ2 ar patikimesniu
Sifravimu apsaugotame ,Wi-Fi” tinkle. Kidikio vaizdo kameros
nepatariame naudoti tinkle, kuriame naudojamas WEP Sifravimas.

Pastaba. ,Wi-Fi” tinklai, kuriems nereikalingas slaptazodis, yra
nesaugdas.
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Nejveikiami slaptazodziai
Slaptazodziai yra batini siekiant apsaugoti jusy ,Wi-Fi” tinklg ir jasy
paskyrg nuo neteisétos prieigos. Kuo sunkesnis slaptazodis, tuo geriau
apsaugotas jasy ,Wi-Fi” tinklas ir paskyra.
Nejveikiamo slaptazodzio taisyklés:
1 sudarytasis ne maziau nei 8 simboliy;
2 jame nérajusy vardo, kadikio vardo, kito tikro vardo ar prekiy zenklo
pavadinimo;
jame néra pilno zodzio;
jis labai skiriasi nuo slaptazodziy, kuriuos naudojote anksciau;
yra simboliy i$ bent dviejy toliau nurodyty kategorijy:
- Raidés, pvz.: A, B, Carbaa, b, c
- Skaiciai:0,1,2,3,4,5,6,7,8,9
- Vienas ar keli i$ $iy simboliy:_. @ $

v hw

Asmens duomeny saugumas
Norédami pasalinti ir taip apsaugoti asmens duomenis, pries iSmesdami
jrenginj atkurkite kudikio vaizdo kameros gamyklinius parametrus
10 sekundziy laikydami paspaustg jjungimo / isSjungimo mygtuka, kai
kadikio vaizdo kamera jjungta. Be to, primygtinai rekomenduojama
kadikio vaizdo kamera atjungti nuo programos ,Philips Avent Baby
Monitor+".
Jei esate naudoto jrenginio savininkas, patariame atlikti toliau nurodytus
veiksmus, kad atkurtuméte kidikio vaizdo kameros gamyklinius
parametrus ir taip apsaugotuméte savo jrenginj.
Jjunkite kadikio vaizdo kamera.
Kai Sviesos diodo spalva pasikeis i$ oranzinés j Zalig arba balta, paspauskite
ir daugiau nei 10 sekundziy laikykite jjungimo / iSjungimo mygtuka, kol
Sviesos diodas prades mirkséti zalia bei oranzine spalvomis ir bus atkurti
kadikio vaizdo kameros gamykliniai parametrai.
Jei neatliekate gamykliniy parametry atkdrimo, ,Philips” neatsako uz
jrenginio veiksminguma ir funkcionaluma, o jlsy privatumas gali nebati
uztikrintas.

Saugos naujiniy teikimas
Mes nuolat stebime gaminyje naudojamos programinés jrangos sauguma.
Jei reikia, saugos naujiniai bus teikiami per programinés jrangos naujinius.
Programinés jrangos naujiniai taip pat gali buti teikiami, kad buty galima
pasitlyti klaidy pataisas ir pagerinti veikima arba pristatyti naujas gaminio
funkcijas. Naujiniai gali bati teikiami kudikio vaizdo kameros programinéje
aparatinéje jrangoje arba mobiliojoje programoje. Naujiniai j gaminj
teikiami belaidziu bidu, nenaudojant specialiy laidy ar jrangos.
,Philips” teiks reikiamus naujinius maziausiai dvejus metus po gaminio
pristatymo.

Sistemos suderinamumas
Suderinamumas su ,i0S": 13 arba naujesné
Suderinamumas su ,Android”: 6 arba naujesné
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Kadikio vaizdo kameros parinkimas

-

Jsitikinkite, kad kddikio vaizdo kamera nuo kudikio yra ne didesniu kaip
B e 1,5 m atstumu. Taip uZztikrinsite optimaly garso aptikima. Jsitikinkite,
kad kddikio vaizdo kamera yra bent 1 m atstumu nuo kadikio, kad
iSvengtuméte pavojaus pasismaugti.

N

Jsitikinkite, kad iSmanusis jrenginys ir bent 2,5 m atstumu nuo kadikio
kameros. Taip iSvengsite akustinio grjztamojo rysio.

w

Kddikio kamera galima padéti dviem badais:

a Kadikio vaizdo kamera padékite ant stabilaus, lygaus ir
horizontalaus pavirsiaus.

b Kadikio vaizdo kamera pritvirtinkite prie sienos varztais
(nepridedami).
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4 Kudikio vaizdo kamera galima pasukti, kad buty uztikrintas geriausias
kidikio matomumas.

Funkcijos

Busenos lemputé

Oranziné

@.n

Nuolat oranziné: kudikio vaizdo kamera paleidziama.

2 Mirksi oranzine spalva: atnaujinama kudikio vaizdo kameros
programiné aparatiné jranga. NeiSjunkite atnaujinimo metu.
Pastaba. Atnaujinant programine aparatine jranga kddikio vaizdo
kamera gali trumpam iSsijungti.

g

Zalia

Nuolat Sviecia zaliai: kadikio vaizdo kamera paruosta susieti su programa.

@.n
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Balta

@ Nuolat balta: kadikio vaizdo kamera prijungta prie tinklo ir paruosta
perzilréti vaizda ir valdyti per programa.

O

Mirksi baltai: kGdikio vaizdo kamera bando prisijungti prie namuy tinklo.

Raudona (tik nustatymo metu)

1 Nuolat raudona: kudikio vaizdo kamerai nepavyko prisijungti prie
interneto.

@.n

2 Mirksi raudonai: jvedéte klaidinga SSID arba slaptazod;.

5

Violetiné

@ Nuolat violetiné: vienas ar daugiau programos naudotojy yra jjunges (-€)
tiesiogine vaizdo transliacija.
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Naktiné lempelé

Naktinés lempelés funkcija galite jjungti kdikio vaizdo kameroje arba

programoje.

1 Paspauskite kudikio vaizdo kameros naktinés lempelés mygtuka, kad
funkcija jjungtuméte.

Naktiné lempelé jsijungia.

2 Paspauskite naktinés lempelés mygtuka dar karta, kad isjungtuméte.

Raminantys garsai

Raminanciy garsy funkcija galite jjungti kadikio vaizdo kameroje arba
hN
S ;@

programoje.

Paspauskite kadikio vaizdo kameros raminanciy garsy mygtuka.
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s

@f Paskutinis programoje pasirinktas garsas leidziamas nuolat, atsizvelgiant j
20 min paskutinj laikmacio nustatyma.
Norédami sustabdyti raminancius garsus kadikio vaizdo kameroje, dar
)) karta paspauskite raminanciy garsy mygtuka.

~True talk-back” funkcija

Norédami kalbéti kudikiui, programoje galite naudoti ,True talk-back”
mygtuka.

@ Kddikis girdi, kai kalbate j programa. Tuo paciu metu isgirsite bet kokius
(( )) kadikio skleidziamus garsus.

Valymas ir prieziura

IJspéjimas. Kudikio vaizdo kameros ir maitinimo adapterio
nemerkite j vandenj ir nevalykite po vandentiekio ciaupu.

Jspéjimas. Nenaudokite valymo purskaly arba skysty
valikliy.
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Kadikio vaizdo kamera isjunkite, maitinimo adapterj atjunkite nuo
kadikio vaizdo kameros ir nuo sieninio elektros lizdo.

Nuvalykite ktdikio vaizdo kamera sausu skuduréliu.

Pastaba. Pirsty atspaudai ir neSvarumai ant kadikio vaizdo kameros
objektyvo gali paveikti vaizdo kameros veiksminguma. Venkite liesti
objektyva pirstais.

3 Nuvalykite adapterj sausu audeklu.

Laikymas
Jei kadikio vaizdo kameros ilga laikg nenaudosite, jg ir adapterj laikykite
vésioje ir sausoje vietoje.

Priedy uzsakymas

Norédami pirkti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite
www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkités j ,Philips”
platintoja. Taip pat galite kreiptis j savo Salies ,Philips” klienty
aptarnavimo centrg (kontaktine informacija rasite tarptautinés garantijos
lankstinuke).
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Perdirbimas

Sis simbolis reitkia, kad elektriniy prietaisy negalima ismesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis.

Vadovaukités savo 3alies atskiro elektriniy produkty surinkimo taisyklémis.

Sis gaminys atitinka 2022 m. Indijos elektroniniy atlieky taisykléje
numatyta pavojingy medziagy naudojimo apribojimo reikalavima.

Aplinkos informacija

Nenaudojamos jokios nereikalingos pakuotés. Pakuoté sudaryta tik is
lengvai perdirbamy medziagy, tokiy kaip kartonas ir popierius.

Palaikymas

Jei reikia pagalbos dél gaminiy, pvz., atsakymy j dazniausiai uzduodamus
klausimus, apsilankykite svetainéje www.philips.com/support.

Bendroji informacija

Moduliacijos tipas: IEEE 802.11b /g /n

Darbinio daznio intervalas: 2412-2472 MHz

Maksimali radijo daznio galia: <20 dBm e.i.r.p

Energijos vartojimas isjungimo rezimu

Kadikio jrenginys: < 0,3 W

Kadikio jrenginio maitinimo blokas:

Modelis: ASSA105x-050100 [x = A (JAV skirtas kiStukas),
B (JK skirtas kistukas), C (ANZ skirtas kistukas) arba
E (ES skirtas kiStukas)] arba ASSA105K-050100C
[Indijai skirtas kistukas]

|éjimas:  100-240V KS; 50/60 Hz; 0,35 A

ISéjimas: 5,0V NS; 1,0A;50W

Vidutinis aktyvus efektyvumas: >73,62 %
Energijos vartojimas be apkrovos: <0,1 W
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Trikc¢iy diagnostika ir salinimas

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos,

kuriy kyla naudojantis Siuo prietaisu. Jei naudojantis toliau

pateikta informacija nepavyks iSspresti problemos, apsilankykite
www.philips.com/support, kur rasite daznai uzduodamuy klausimy
sgrasa, arba kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

KAIP NAUDOTI / PRJUNGTI

Problema

Sprendimas

Ar kadikio vaizdo
kamerg ,Philips Avent
Connected” (SCD641,
SCD643) galiu prijungti
prie kudikio stebéjimo
prietaiso ,Philips Avent
Connected” tévy
jrenginio (SCD921,
SCD923)?

Kadikio stebéjimo prietaiso ,Philips Avent Connected Baby Monitor”
tévy jrenginj galima prijungti tik prie toje pacioje pakuotéje pridedamo
kadikio jrenginio ,Philips Avent Connected Baby Monitor”.

Jeigu norite stebéti daugiau nei vieng kadikio vaizdo kamera ir kiidikio
stebéjimo prietaisa ,Philips Avent Connected Baby Monitor”, juos galite
prijungti prie programos ,Philips Avent Baby Monitor+".

Nepavyksta atsisiysti ir
jdiegti programélés. Kg
daryti?

Patikrinkite, ar kuris nors i3 Siy veiksniy trukdo sklandziai atsisiysti.

Ar ,Wi-Fi” signalas yra stabilus ir pakankamai stiprus? Ar iSmanusis
prietaisas veikia su ,iOS 13" arba naujesne, ,Android 6" arba naujesne
versija? Ar iSmaniajame prietaise yra pakankamai vietos programélei
jdiegti? Ar jvedéte teisinga slaptazodj ,App Store” ar ,Google Play”?

Kaip atkurti kadikio
vaizdo kameros
gamyklinius parametrus?

Kadikio vaizdo kameros gamyklinius parametrus galite atkurti

10 sekundziy laikydami paspausta jjungimo / isjungimo mygtuka. Kadikio
vaizdo kamera bus paleista i$ naujo, o indikatoriaus lemputé mirksés

zalia ir oranzine spalvomis. Gamykliniy nustatymy atkdrimas bus baigtas,
kai indikatoriaus lemputé nuolat Svies zaliai. Po gamykliniy parametry
atkdrimo pasalinami visi nustatymai, jskaitant prijungto ,Wi-Fi” marsruto
parinktuvo SSID ir slaptazodzius bei prijungtus programy naudotojus.

Jei gaminio nebenaudojate ir jj norite perleisti kitam naudotojui, galite
atkurti kadikio vaizdo kameros gamyklinius parametrus.

TRIUKSMAS / GARSAS

Problema

Sprendimas

Kodél programa arba
kadikio vaizdo kamera
skleidzia auksto daznio
garsa?

Gali bati, kad programa ir kadikio vaizdo kamera yra per arti viena kitos.
Jsitikinkite, kad jie yra bent 2,5 m / 8,2 pédy atstumu vienas nuo kito.
Nustatytas per didelis programos garsumas. Sumazinkite programos
garsuma.

Kodél negirdziu
garso? Kodél negirdziu,
kai mano kadikis verkia?

Galbat isjungéte programeélés garsa. Jjunkite garsa paliesdami garso
isjungimo piktograma vaizdo ekrane.

Nustatytas per mazas jautrumas. Padidinkite jautruma programoje.

Kadikio vaizdo kamera gali bti per toli nuo kadikio. Jsitikinkite, kad
kadikio vaizdo kamera nuo kadikio yra ne didesniu kaip 1,5 m atstumu.
Taip uztikrinsite optimaly garso aptikima. Esant mazesniam kaip 1 metro
atstumui padidéja pasismaugimo pavojus.
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TRIUKSMAS / GARSAS

Problema

Sprendimas

Kodél programa per
greitai reaguoja j kitus, ne
kadikio garsus?

Gali bati nustatytas per didelis jautrumo lygis. Kai kudikis skleidzia

tylius garsus, jautrumas turi bati didesnis. Vis délto, kuo triuksmas vaiky
kambaryje didesnis, tuo mazesnj jautrumo lygj galima nustatyti. Kudikio
vaizdo kameros jautruma galite keisti programoje.

VAIZDO EKRANAS

Problema

Sprendimas

Kodél vietoj spalvoty
vaizdy matau nespalvotus
vaizdus?

Kadikio vaizdo kamera persijungé j naktinio matymo rezimg, nes
kambarys, kuriame ji yra, yra tamsus.

Jei kambaryje yra pakankamai Sviesos, gali bati uzdengtas arba nesvarus
kadikio vaizdo kameros Sviesos jutiklis. Jsitikinkite, kad Sis jutiklis yra
visiskai apsviestas kambario Sviesos.

Kodél vaizdas ekrane
neaiskus?

Galblt objektyvas yra nesvarus. Nuvalykite objektyva sausu skuduréliu.

Daznai nutrtksta rysys su
programeéle. Kodél taip
yra?

Patikrinkite, ar busenos lemputé Sviecia zaliai. Patikrinkite, ar kambaryje,
kuriame yra kadikio vaizdo kamera, yra pakankamai stiprus ir stabilus
,Wi-Fi” signalas. Jei taip néra, reikia ,Wi-Fi" atstumo ilgintuvo, kad
signalas bty stiprus ir stabilus. Jei naudojate ,Wi-Fi” pléstuva, jsitikinkite,
kad marsruto parinktuvo ir ,Wi-Fi” pléstuvo SSID (tinklo pavadinimas) yra
toks pat ir kad marsruto parinktuve ir ,Wi-Fi” pléstuve naudojate t3 patj
slaptazod;.

Jei kadikio vaizdo kameros priekyje esanti blsenos lemputé nuolat Sviecia
baltai ir nuolat nutrtksta rysys, gali bati, kad yra problemy su interneto
rysiu marsruto parinktuve, iSmaniajame jrenginyje arba kudikio vaizdo
kameroje. Patikrinkite ,Wi-Fi” signalg iSmaniajame prietaise arba 4G

arba 5G greitj bandydami zitréti filmg, pvz., ,YouTube”. Arba i$ naujo
nustatykite ,Wi-Fi” marsruty parinktuva.
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PROGRAMELE / NUSTATYMAS

Problema Sprendimas

Negaliu nustatyti Jsitikinkite, kad iSmanusis jrenginys naudoja ta patj ,Wi-Fi" tinkla, prie
kadikio vaizdo kameros.  kurio norite prijungti kidikio vaizdo kamera.

Kiekviena kartag man
parodomas ryio klaidos ~ Patikrinkite kadikio vaizdo kameros busenos lempute; jei ji mirksi

ekranas. Kodél taipyra? ~ raudonai, buvo jvestas neteisingas ,Wi-Fi* slaptazodis. IS naujo paleiskite
nustatymo procesa. IS naujo jveskite ,Wi-Fi" slaptazodj ir jsitikinkite, kad
slaptazodis yra teisingas.

Galbt marsruty parinktuvo SSID (tinklo pavadinime) arba slaptazodyje
yra specialiy simboliy. Jei taip, atitinkamai pakeiskite marsruty parinktuvo
SSID arba slaptazodzio pavadinima.

Jei bandant prijungti bldsenos lemputé pradeda nuolat Sviesti raudonai,
kadikio vaizdo kamera sékmingai prijungta prie marsruto parinktuvo,
tadiau jai nepavyksta prisijungti prie interneto. Tokiu atveju pabandykite
prisijungti prie kity programy (pvz., ,YouTube”, ,Facebook” ir kt.),

kad patikrintuméte, ar turite prieiga prie 2,4 GHz ,Wi-Fi" tinklo. Jei

kitos programos nereaguoja, jsitikinkite, kad veikia interneto rysys. Jei
interneto rysys veikia, serveris gali bati laikinai nepasiekiamas. Bandykite
nustatyti dar karta véliau.

Galbat kadikio vaizdo kamerg bandéte prijungti prie 5 GHz tinklo.
Patikrinkite, ar pasirinkote 2,4 GHz daznj palaikancio tinklo SSID.

Kadikio vaizdo kamerai Laikykite QR koda apie 5-15 cm atstumu nuo objektyvo. Pabandykite Siek

nepavyksta nuskaityti tiek pajudinti iSmanuyjj prietaisg aukstyn, zemyn, j kaire arba j desine, kad
4Wi-Fi” QR kodo mano QR kodas baty tiesiai priesais objektyva. Taip pat galite pabandyti perkelti
iSmaniajame jrenginyje.  iSmanuyjj prietaisg arciau ar toliau nuo objektyvo, kad jis bty tinkamai

Ka daryti? sufokusuotas. Jsitikinkite, kad kambaryje yra pakankamai sviesos, bet

venkite per ryskios Sviesos. Kudikio vaizdo kamerai nuskaicius QR koda,
iSgirsite patvirtinimo garsa ir kudikio vaizdo kameros busenos lempute
pradés Sviesti baltai.

GalbUt nuo objektyvo nenuémeéte apsaugines plévelés. Pasalinkite
plévele.

Galbut dalis jusy rankos uzdengia QR koda. Laikykite prietaisa taip, kad
ranka neuzdengty QR kodo.

Nematau savo kudikio. Patikrinkite, ar ,Wi-Fi" signalas yra pakankamai stiprus kambaryje,
Kas yra negerai? kuriame padéta kadikio vaizdo kamera.

Kadikio vaizdo kameros priekyje esanti ,Wi-Fi” busenos lempute turi
nuolat Sviesti baltai.

GalbUt jau yra trys jasy kadikj stebintys zmonés. Programélé leidZia vienu
metu stebéti tik trims Zzmonéms. Jei turite administratoriaus teises, galite
pasalinti vieno is svediy prieiga ir stebéti pats.
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PROGRAMELE / NUSTATYMAS

Problema

Sprendimas

Kodél programeélé
nepranesa, kad kadikis
verkia?

Patikrinkite, ar kudikio vaizdo kamera prijungta prie ,Wi-Fi" tinklo.
Kadikio vaizdo kameros priekyje esanti busenos lemputé turi nuolat
Sviesti baltai.

Gali bati nustatytas per mazas pranesimy jautrumas. Tokiu atveju
programeélé pranes tik tada, kai kadikis skleis daug garsy. Atidarykite
nustatyma programoje ir nustatykite aukstesne garso riba, kad
pranesSimus gautuméte anksciau.

GalbUt nutildéte iSmanujj prietaisa, jjunkite garsa.

Patikrinkite, ar jjungéte pranesimy funkcijg programélés nustatymuose.

Patikrinkite, ar jjungéte pranesimy funkcija iSmaniojo prietaiso
nustatymuose.

Patikrinkite, ar turite teise perzitréti kaip svedias. PraneSimy funkcija
sveCiams naudotojams yra iSjungta.

Kodél mano partneris ir as
negalime prisijungti prie
kadikio vaizdo kameros
tuo paciu metu?

Jei norite dalytis ta pacia prieiga kaip ir partneris, apsvarstykite galimybe
bendrai naudotis ta pacia administratoriaus paskyra prisijungdami prie
programeles. Nustatant programeéle kitame prietaise su kita prisijungimo
paskyra, automatiskai atjungiamas anksciau prijungtas naudotojas.

Jei nenorite, kad partneris turéty pilng prieiga, pakvieskite partnerj
prisijungti kaip svecia naudotoja. Sveciy naudotojy prieigos teisés yra
ribotos. ISsamesnés informacijos rasite skyriuje ,Paskyros tvarkymas”.

Kodél negaliu kalbéti, kai
paspaudziu ,Talk-back”
mygtuka programoje?

Galbut funkcija ,Talkback” naudoja kitas naudotojas, pavyzdziui,
administratorius arba svecias. Tokiu atveju rodomas pranesimas, kad
kitas asmuo jau naudoja funkcija ,Talkback”. Naudotojui, kuris pradeda
kadikiui kalbéti pirmas, suteikiama pirmenybé naudoti funkcija
JTalkback”.

Kaip galiu tapti sveciu
naudotoju?

Norédami bati sveciu naudotoju, turite uzregistruoti ,Philips Avent
Connected” kadikio stebéjimo prietaiso paskyra, tada galésite perzitréti
tiesiogine vaizdo transliacija. Sukurkite paskyra, kaip nurodyta
programeéléje, ir kreipkités j administratoriy pranesdami, kad esate
pasiruose priimti kvietima.

Kokius pranesimus gausiu
i$ programos, jeigu esu
naudotojas svecias?

Naudotojas svecias gauna programos pranesimus, kai nutriksta kadikio
vaizdo kameros rysys arba pagrindinis naudotojas (administratorius
savininkas) isjungia kudikio vaizdo kamera. Norédamas gauti pranesima
iS ,Philips Avent Baby Monitor+"” programos, naudotojas turi telefono
nustatymuose jjungti praneSimus.

Ar turiu laikyti
programéle jjungta, kad
galéciau stebeti kudikj?

Ne, programeélé gali veikti fone, kol uzsiimate kitais reikalais. Jjunkite
foninio stebéjimo rezima programos nustatymy meniu. Gausite
pranesima ,Stebéjimas foniniu rezimu yra aktyvus”; tai reiskia, kad
rezimas jjungtas. Kai kadikis skleidZia garsa, jj tiesiogiai girdésite is
telefono.
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Problema

Sprendimas

Ar galiu toje pacioje
programoje naudoti
daugiau kudikio vaizdo
kamery?

Prie programos galite prijungti kelias ktdikio vaizdo kameras ir
pagrindiniame ekrane vienu metu stebéti visy prie interneto prijungty
vaizdo kamery vaizda. Galite girdéti garsa tik i$ vienos pagrindiniame
ekrane rodomos kadikio vaizdo kameros garsg, taciau galite bet kada
persijungti j kitos vaizdo kameros transliuojama garsa.

Ar kadikio vaizdo
kamera apsaugota nuo
programisiy?

Imameés visy jmanomy priemoniy, kad isvengtume jsilauzimy ir
uztikrintume auksciausig saugumo lygj. Tai apima saugos naujiniy
iSleidima, kai jy prireikia tam, kad galétume laikytis savo standarty.
BUtinai visada naudokite naujausig programos programine jranga
ir kadikio vaizdo kameros programine aparatine jranga. Jei iSmanyjj
jrenginj pamestumeéte, atkurkite kadikio vaizdo kameros gamyklinius
parametrus, kad pasalintuméte visus rysius. Taip pat galite prisijungti prie
programelés is kito iSmaniojo prietaiso ir iStrinti savo paskyra. Jei esate
vienintelis administratorius, nuo ktdikio vaizdo kameros taip pat bus
atjungti visi naudotojai sveciai.

AS praradau savo
iSmanuyjj telefona.

Kaip galiu uzkirsti kelia
nepazjstamiems stebéti
kadikj?

Prisijunkite prie programos is kito iSmaniojo prietaiso ir panaikinkite
paskyra. Jei esate vienintelis administratorius, nuo kadikio vaizdo
kameros bus atjungti visi programos naudotojai sveciai. Taip pat
galite atkurti kadikio vaizdo kameros gamyklinius parametrus, kad
nutrauktumeéte visus rysius su prarastu jrenginiu. Norédami atkurti
gamyklinius parametrus, 10 sek. palaikykite paspausta kddikio vaizdo
kameros jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Ar man bus pranesta apie

kadikio vaizdo kameros
programinés aparatinés

jrangos naujinius?

Taip, tai vyks periodiskai. Kudikio vaizdo kameros programinés aparatinés

jrangos naujiniy pranesimai bus rodomi programoje kartu su atnaujinimo
instrukcijomis.

Kai naudoju programéle,

telefonas arba plansetinis

kompiuteris susyla. Ar tai
normalu?

Prietaisas gali susilti, nes jam reikalinga galia aukstos kokybés vaizdo
jrasams teikti. Tai nekenkia prietaisui. JUsy prietaisas nesyla, kai naudojate
programéle foniniu rezimu.
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Sieninis laikiklis

Spausdinimo instrukcijos:
spausdinkite Sj puslapj nustate 100 % lapo dydj ir naudokite Sablona
tiksliai sraigty skyliy padéciai ant sienos pazymeéti.




Bevezetés

Altalanos leiras
1
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Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Gidvozoljuk a Philips Avent
vildgaban! A Philips Avent altal biztositott teljes korl tdmogatashoz
regisztralja a termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A Philips Avent csatlakoztatott babafigyelé kameraval biztonsdgosan

és barhonnan szemmel tarthatja gyermekét. A Secure Connect System
segitségével az egész otthondban kapcsolatban maradhat kisbabajaval.
A Baby monitor+ alkalmazassal pedig még akkor is ellendrizheti, amikor
tavol kell lennie téle.

Babafigyel kamera

2 Mikrofon

3 Objektiv

4 Ejszakaifény

5 Ejszakai fény gombja

6 Altatasi hangok gombja
7  Be-/kikapcsologomb

8 Allapotjelzé fény

9 Kornyezetifény-érzékeld
10 Infravorés lampa

11 Lyukak falra szereléshez
12 Antenna

13 Haldzati adapter aljzata
14 Hangsugarzo

15 HOmérséklet-érzékeld
16 Haldézati adapter

Fontos biztonsagi tudnivalék

FIGYELEM!

A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat,
és 8rizze meg késdbbi hasznalatra.

Ez a késziilék csak segédeszkdz. Nem helyettesiti a megfelel6 felel6s
felné6tt felligyeletet, és nem hasznalhaté ilyen célokra.

Soha ne hagyja otthon egyedul a gyermekét. Mindig Ugyeljen arra, hogy
valaki jelen legyen, és gondoskodjon a babardl, illetve annak igényeirdl.

Nyilatkozat

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy ezt a készuléket sajat felelésségére
hasznalja. A Koninklijke Philips N.V. és leanyvallalatai nem felel6sek

a késziilék miikodéséért, illetve azért, ahogyan On azt haszndlja, igy
semmilyen felel8sséget nem vallalnak arra vonatkozdan, ahogyan On ezt
a késziiléket hasznalja.
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Veszély

Figyelmeztetés

Soha ne meritse a késziiléket és az alkatrészeit vizbe vagy mas
folyadékba. Ne helyezze a késziléket olyan helyre, ahol viz vagy mas
folyadék cseppenhet vagy frocskélddhet rd. Soha ne hasznalja a
készuléket nedves helyen vagy viz kdzelében.

Soha ne helyezzen semmilyen térgyat a készUlék tetejére, és ne is fedje
le azt. Gondoskodjon arrdl, hogy a szell6zényildsok ne tomdédjenek el.
Osszeszereléskor kdvesse a gyartd utasitasait.

Hosszu kabel. Fulladdsveszély!

A készUlék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a tapegységen
feltintetett feszlltségérték megegyezik-e a helyi haldzati
feszlltséggel.

A veszélyes helyzetek elkertlése érdekében ne médositsa, illetve ne
vagja el az adapter részeit.

A bébiegység tapelldtdsdhoz kizérdlag ASSA105x-050100 [x = A
(Egyesult dllamokbeli csatlakozd) vagy B (Egyesult kirdlysagbeli
csatlakozd) vagy C (ausztral és Uj-zélandi csatlakozd) vagy E (EU-
csatlakozd)] vagy ASSAT05K-050100C [india csatlakozd] tdpegységet
hasznaljon.

Ha az adapter meghibasodott, a kockdzatok elkertlése érdekében
mindig eredeti tipusura cseréltesse ki.

A készuléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a késziilék
mukodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben

ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a készilék biztonsagos
mukodtetésének mddjat és az azzal jard veszélyeket. Ne engedje,
hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel. Gyermekek felligyelet
nélkul nem tisztithatjak a készuléket, és nem végezhetnek felhasznaldi
karbantartast rajta.

Tilos a halozati kdbelre ralépni vagy azt becsipni, kiilondsen ott,

ahol az a csatlakozd-aljzatokba illeszkedik, vagy ott, ahol kilép a
készilékbol.

A készuléket Ugy helyezze el, hogy a kabel ne akadalyozza a
kozlekedést. Ha a készlléket asztalon vagy alacsony szekrényen helyezi
el, ne hagyja a tapkabelt az asztal vagy a szekrény széle ald 16gni.
Ugyeljen arra, hogy a kdbel ne heverjen a padlén, mert igy fennall
annak veszélye, hogy valaki megbotlik benne.

A csomagoldanyagokat (pl. mlianyag zacsko, kartondoboz stb.) tartsa
gyermekektdl tavol, mivel ezek nem jatékszerek.

Az dramUtésveszély elkertilése érdekében ne nyissa fel a készulékhazat.
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Ne helyezze a készuléket hdkibocsatd eszkdzok, igy flitdtestek,
fltdnyildsok, kalyhak vagy mikodésik soran hét termeld készalékek
(pl. erdsiték) kozelébe.

Ugyeljen arra, hogy a keze szaraz legyen az adapterek, csatlakozdk és a
haldézati kdbel hasznalatakor.

A csavarfedél/gumipad levalhat a készulékrdl, ellenérizze
rendszeresen.

A készulékhez és a haldzati adapterhez el6irt minden jeldlés a készllék
és a halozati adapter aljan talalhato.

A készuléket az adaptert az aljzatbdl kihtizva csatlakoztathatja

le a hdldzatrdl. Az adapternek és aljzatnak mindig konnyen
hozzaférhetének kell lennie.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A Philips Consumer Lifestyle B.V. ezennel kijelenti, hogy ez a
termék megfelel az 2014/53/EU irdnyelv [ényeges elbirdsainak és
egyéb kiegészitéseinek. Az EK Megfelelségi nyilatkozat online, a
www.philips.com/support weboldalon megtaladlhaté.

Elektromagneses mezSk (EMF)

Ez a készUlék az elektromagneses terekre érvényes dsszes vonatkozd
szabvanynak és eléirasnak megfelel.
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Elokészités a hasznalatra

Csatlakoztassa a halozati adaptert a babafigyel6 kamerahoz és a fali
aljzathoz.

A babafigyelé kamera bekapcsoldsdhoz nyomja le 1,5 masodpercig a
be-/kikapcsolds gombot.

Ha a babafigyelé kamera be van kapcsolva, a jelz6fény narancssargara
valt az inditdshoz.

A babafigyelé kamera hasznalatra kész, amikor a jelz6fény zdldre valt,
és ekkor csatlakoztathaté az alkalmazashoz.
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4 Az akusztikus gerjedés elkerilése érdekében gondoskodjon arrél, hogy
az okoseszkoze és a babafigyeld kamera egymastol legaldbb 2,5 méter

M tavolsagra legyen.
{

App

@..

MielStt nekildtna az lzembe helyezési eljarasnak, gyéz6djon meg a

[ER— kovetkezdkrdl:
- Rendelkezik vezeték nélkili internet-hozzaféréssel (2,4 GHz-es Wi-Fi).
- Kellé kozelségben van a Wi-Fi-Utvalasztéhoz ahhoz, hogy megfelel$
Philips Avent

Wi-Fi jelet kapjon.

- Ha Wi-Fi-hatékornoveldt hasznal, Ggyeljen arra, hogy az
Utvalasztojanak és a Wi-Fi-hatékornoveldnek azonos legyen az SSID-
azonositodja (haldzati neve), illetve hogy ugyanazt a jelszét hasznalja

Baby Monitor+

] hozzajuk. Gy6z&djon meg arrdl is, hogy a Wi-Fi-hatokdrnoveld
. Downlond on the tamogatja a 2,4 GHz-es Wi-Fi-t.
& App Store - Kéznélvan a Wi-Fi-halézata jelszava. A babafigyelé kamerat
pr— mindig biztonsdgos haldzathoz csatlakoztassa (lasd a ,Biztonsag és
® Google Play adatvédelem” cimU fejezetet).

1 Ugyeljen, hogy az okoskésziilékén iOS 13 vagy Ujabb verziéju, illetve
Android 6 vagy Ujabb verzidju operacids rendszer fusson. Toltse le a
Philips Avent Baby Monitor+ alkalmazast az App Store vagy a Google
Play aruhdzbdl. Az alkalmazas kereséséhez hasznalja a ,Philips Avent
Baby monitor+" kulcsszavakat.

2 Inditsa el az alkalmazast.

Tipp: a legjobb eredményt akkor érheti el, ha Wi-Fi-n keresztul
csatlakoztatja az okoskészulékét az internethez. Ezt kévetden
automatikusan a Wi-Fi-halézat hasznalataval fog a babafigyeld
kamerahoz kapcsolédni. Ha nem all rendelkezésre Wi-Fi kapcsolat az
internethez, az okoskésziiléke 4G vagy 5G mobil adatkapcsolatra valt
at. Az adatkapcsolat hasznalata az eléfizetéstél fliggden a szolgaltatd
altal felszamolt tovabbi kéltségeket vonhat maga utan.

3 Fidk [étrehozdsdhoz kovesse a képernydn megjelend utasitdsokat.
a Ugyeljen, hogy olyan mikédé e-mail cimet hasznéljon, amelyen
mindig elérhetd.
b Hasznaljon erds jelszét (lasd a ,Biztonsdg és adatvédelem” cim
fejezetet).
¢ Amikor megkapja a megerdsité e-mailt, a fidk |étrehozdsdnak
folytatdsdhoz kovesse az e-mailben foglalt utasitdsokat.
4 A babafigyel6 kamera beallitdsahoz kovesse az alkalmazasban
megjelend utasitadsokat.
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Fiokkezelés

Az Admin (Rendszergazda) és a Guest (Vendég) felhasznalok kilonbozd
hozzaférési jogokkal rendelkeznek. Meghivhat rokonokat vagy baratokat
vendégfelhasznaloként, és engedélyezheti, hogy figyelemmel kisérjék a
gyermekét az okoskészulékikon.

Rendszergazda felhasznalé | Vendég felhasznalok
Fellgyelet Vided Vided

Audio Audio

Hattér Hattér

Hémérséklet Hémérséklet
Figyelmeztetd | Hangérzékelés N.A.
értesitések Mozgasérzékelés

Hémérséklet-tartomany

érzékelése
Altatdsi Ejszakai fény, altatasi hangok, | Ejszakai fény, altatdsi
funkcidk altatodalok, valédi beszéd hangok, altatédalok,

Hangfelvétel valodi beszéd
Fiokkezelés Vendég felhasznaléi meghivé | NLA.

Megjegyzés: A Baby Monitor+ alkalmazas két rendszergazdai

fiokot tdmogat. Meghivhatja partnerét, hogy regisztraljon a

masik rendszergazdaként, és ugyanazokkal a hozzaférési jogokkal
rendelkezzen. A kdzvetlen haztartasan kivil senkivel ne ossza meg a
rendszergazdai hitelesité adatokat.

Biztonsag és adatvédelem

Halézati biztonsag

Ne hasznalja az alkalmazast nem biztonsagos Wi-Fi-halézaton. Javasoljuk,
hogy a babafigyeld kamerat csak WPA2 vagy erdsebb titkositasu Wi-
Fi-hdldzaton hasznalja. Az alkalmazassal a telefon adathalézatat is
hasznalhatja (gyakran 4G vagy 5G néven is emlegetik).

A nyilvanos helyeken, példaul reptl8tereken és szallodakban taldlhatd
Wi-Fi hotspotok praktikusak, ugyanakkor gyakran nem biztonsagosak.

Javasoljuk, hogy a babafigyelé kamerdt csak WPA2 vagy erésebb
titkositasu Wi-Fi-halozaton hasznalja. Azt javasoljuk, hogy ne hasznélja a
babafigyelé kamerat WEP-titkositast hasznald halozaton.

Megjegyzés: a jelszot nem igénylé Wi-Fi-halézatok nem biztonsagosak.



Erés jelszavak
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A jelszavak elengedhetetlenek a Wi-Fi-haldézat és a fidk jogosulatlan
hozzaféréssel szembeni védelméhez. Minél erésebb a jelszd, annal jobban
véve van a Wi-Fi-haldzat és a fiokja.

Az erds jelszd szabalyai a kovetkezdk:

1 Legalabb 8 karaktert tartalmaz.

2 Nem tartalmazza az On nevét, a gyermeke nevét, mas valddi nevet
vagy egy marka nevét.

Nem tartalmaz teljes szot.

Nagy mértékben eltér a kordbban hasznalt jelszavaktdl.

A kovetkezd kategoriak kozul legaldbb kettd karaktereit tartalmazza:
- Betdk, példaul: A, B, Cvagya, b, c

- Szédmok:0,1,2,3,4,5,6,7,8,9

- Egyvagy tébb a kovetkezd szimbdlumok kozil: . @ $

v hw

Személyes adatok biztonsaga

A személyes adatok torléséhez, és igy azok védelméhez a késziilék
leselejtezése elétt gyari alaphelyzetbe kell dllitani a babafigyeld kamerat,
amelyhez a babafigyeld bekapcsolt dllapotdban 10 masodpercig
lenyomva kell tartani a be-/kikapcsolé gombot. Ezenfelll erésen ajanlott
a bébiegységet levalasztani a Philips Avent Baby Monitor+ alkalmazasroél.
Ha hasznaltan vasarolta a készlléket, javasoljuk, hogy a kovetkezd
|[épéseket hajtsa végre a babafigyelé kamera gyari beallitdsainak
visszadllitdsahoz és a készllék biztonsdganak megdrzéséhez:

Kapcsolja be a babafigyelé kamerat.

Miutdn a LED narancssargardél folyamatosan vildgité zoldre vagy fehérre
valtott, nyomja meg és tartsa nyomva a be-/kikapcsolé gombot legaldbb
10 masodpercig, amig a LED zold és narancssarga szinben villogni nem
kezd, és a babafigyel kamera vissza nem all a gyari beallitdsokra.
Amennyiben nem végzi el a gyari beallitasok visszaadllitasat, a Philips nem
vallal felel6sséget a készllék teljesitményéért és funkcionalitdsaért, és az
adatai veszélybe kerilhetnek.

Biztonsagi frissitések biztositasa

Folyamatosan figyelemmel kisérjik a termékhez hasznalt szoftver
biztonsagat. Sziikség esetén a biztonsagi frissitéseket szoftverfrissitéseken
keresztll biztositjuk. Szoftverfrissitéseket is biztositunk, amelyek
hibajavitasokat és teljesitménybeli fejlesztéseket kindlnak, illetve Uj
termékfunkciokat vezetnek be. A babafigyelé kamera frissitéseit a
készulék firmware-én keresztdl, illetve a mobilalkalmazasban biztositjuk.
A frissitések vezeték nélkil, specidlis kabelek vagy eszkdzok hasznalata
nélkil érkeznek a készulékre.

A Philips a termék leszallitasat kovetden legaldbb két évig biztositja a
szlkséges frissitéseket.

Kompatibilis rendszerek

i0S-kompatibilitas: 13 vagy Ujabb
Andorid-kompatibilitas: 6 vagy Ujabb
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A babafigyeld kamera elhelyezése

® 1 Az optimalis hangérzékelés érdekében tgyeljen arra, hogy a
babafigyelé kamera ne legyen 1,5 méternél tavolabb a gyermektdl.
ek A A babafigyeld kamerdnak az esetleges fulladasveszély miatt legaldbb

1 méteres tavolsagban kell lennie a gyermektdl.

2 Az akusztikus gerjedés elkertlése érdekében az okoseszkoznek
‘ \ legaldbb 2,5 méter tavolsdgban kell lennie a babafigyelé kameratol.

3 A babafigyel6 kamera kétféleképpen helyezhet6 el:

a Helyezze a babafigyel6 kamerat stabil, egyenes és vizszintes
fellletre.

b Rogzitse a babafigyeld kamerat a falra csavarokkal (nem tartozék).

4 A babafigyel6 kamera a gyermek legjobb lathatdsaga érdekében
elforgathatd.
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Funkciok

Allapotjelzé fény

Narancs

@.n

1 Folyamatos narancssarga: A babafigyel kamera bekapcsolasa
folyamatban van.

Villogd narancssarga: A babafigyel kamera frissiti a firmware-ét. Ne
kapcsolja ki a frissités kozben a készliléket.

Megjegyzés: Eléfordulhat, hogy a babafigyelé kamera a firmware-
frissités soran révid idére kikapcsol.

g

Zold

@.ﬂ

Folyamatos zold fény: A babafigyelé kamera készen all, hogy a szuléi
egységhez csatlakozzon.

Fehér

@.,

Folyamatos fehér: A babafigyeld kamera csatlakozik a haldzatra, és készen
all az alkalmazasbdl torténé megtekintésre és vezérlésre.
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Fehéren villog: A babafigyelé kamera megprébal csatlakozni az otthoni
o) halézathoz.

Voros (csak beallitas esetén)

1 Folyamatos piros: A babafigyelé kamerdnak nem sikertlt csatlakoznia
azinternethez.

@.A

2 Vorosen villog: hibas SSID-t vagy jelszot adott meg.

5

Lila

Folyamatos lila: az é16 videokdzvetités be van kapcsolva egy vagy tobb
alkalmazasfelhasznalonal.

@.n
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Ejszakai fény
Az éjszakai fény funkcidt a babafigyelé kamerardl vagy az alkalmazasbal
aktivalhatja.

1 Afunkcio bekapcsoldsdhoz nyomja meg a babafigyelé kamerdn
talalhaté Ejszakai fény gombot.

Az éjszakai fény bekapcsol.

2 Akikapcsoldshoz nyomja meg ismét az éjszakai fény gombot.

Altatasi hangok

“a

Az altatasi hangok funkciét a babafigyelé kamerardl vagy az
alkalmazasbdl aktivalhatja.

Nyomja meg az altatdsi hangok gombjat a babafigyelé kameran.




Az alkalmazédsban legutobb kivalasztott hang folyamatos lejatszasa az
id6zitd legutobbi bedllitdsanak megfeleléen megkezdddik.

A babafigyel6 kamera altatasi hangjainak kikapcsoldsdhoz nyomja meg

Ujra az altaté hangok gombijat.

Valédi beszéd

Az alkalmazdsban taldlhato beszéd gomb segitségével beszélhet a
gyermekéhez.

@ A baba hallja, ahogyan az alkalmazasba beszél. Ezzel egy idében a baba
altal kiadott hangokat is hallani fogja.

Figyelmeztetés: Ne meritse a babafigyel6 kamerat és az
adaptert vizbe, és ne tisztitsa 6ket vizcsap alatt.

Figyelmeztetés: Ne hasznaljon sem tisztitdsprayt, sem
folyékony tisztitoszert.
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1 Kapcsolja ki a babafigyel6 kamerat, hizza ki a haldzati adaptert a
babafigyelé kamerdbdl, és hizza ki a haldzati adaptert a fali aljzatbdl.

2 A babafigyeld kamerat szaraz ruhaval tisztitsa.

Megjegyzés: A babafigyelé kamera mikodését befolyasolhatja, ha a
lencséjén ujjlenyomat vagy szennyezédés taldlhatd. Ne érintse meg az
objektivet az ujjaval.

3 Az adaptert szaraz ruhaval tisztitsa.

I 4 I 4
Tarolas
Ha hosszabb ideig nem hasznalja a babafigyelé kamerat, térolja hiivos,
szaraz helyen a babafigyeld kamerat és az adaptereket.

Tartozékok rendelése

Ha tartozékot vagy potalkatrészt szeretne vasarolni, latogasson el a
www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon
Philips markakereskedéjéhez. Emellett sziikség esetén vegye fel a
kapcsolatot a Philips helyi vevészolgalataval (a részleteket illetéen tekintse
at a nemzetkozi garancialevelet).
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Ujrahasznositas

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos késziilékeket nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni.

Tartsa be az elektromos készllékek szelektiv gyljtésére vonatkozd
orszagos eléirasokat.

A termék megfelel a veszélyes anyagok korlatozasara vonatkozd India
E-Waste Rule 2022 altal tdmasztott kdvetelményeknek.

Kérnyezetvédelemmel kapcsolatos tudnivaldok

A termék csomagoldsa nem tartalmaz felesleges csomagoldanyagot.
Minden csomagoldanyag kartonbdl és papirbdl készil, igy kdnnyen
Ujrahasznosithato.

I 4 I 4
Tamogatas
Barmilyen terméktamogatasi igyben, példaul a gyakran ismételt
kérdésekért ldtogasson el a www.philips.com/support webhelyre.

Altalanos informaciok

Modulécids tipus: IEEE 802.11 b/g/n
MUkaodési frekvencia tartomanya: 2412-2472 MHz
Maximalis radidfrekvencias teljesitmény: <20 dBm e.i.r.p

Kikapcsolt tzemmdd dramfogyasztasa:

Bébiegység: <0,3 W

Bébiegység tapegysége:

Modell: ASSA105x-050100 [x = A (Egyesult dllamokbeli
csatlakozd) vagy B (Egyesult kirdlysagbeli csatlakozd)
vagy C (ausztral és Uj-zélandi csatlakozd) vagy E (EU-
csatlakozd)] vagy
ASSA105K-050100C [indiai csatlakozd]

Bemenet: 100-240 V valtédram, 50/60 Hz, 0,35 A

Kimenet: 5,0 V egyenaram 1,0 A, 50 W

Atlagos aktiv hatékonysag: >73,62 %
Terhelés nélkili energiafogyasztas: <0,1 W
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Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készulékkel kapcsolatban
leggyakrabban felmerulé problémakkal. Ha a hibat az alabbi

utmutatd segitségével nem tudja elhdritani, Idtogasson el a
www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmertlé kérdések
listajaért, vagy forduljon az adott orszdgban muikoddé tgyfélszolgdlathoz.

HASZNALAT / CSATLAKOZTATAS

Probléma

Megoldas

Csatlakoztathatom

a Philips Avent
csatlakoztatott
babafigyelé kamerat
(SCD641,SCD643)

a Philips Avent
csatlakoztatott bébidr
szUl6i egységéhez
(SCD921,5CD923)?

A Philips Avent csatlakoztatott babadrzé szuléi egysége csak a vele
egy csomagban vasarolt Philips Avent csatlakoztatott babadrzd
bébiegységéhez csatlakoztathato.

Ha tobb babafigyelé kamerat és Philips Avent csatlakoztatott
babadrzéhoz tartozd bébiegységet szeretne megfigyelni, csatlakoztassa
6ket a Philips Avent Baby Monitor+ alkalmazashoz.

Nem tudom letdlteni és

telepiteni az alkalmazast.

Mit tegyek?

Ellendrizze, hogy az aldbbi tényezdk valamelyike megakaddlyozza-e a
z6kkendmentes letoltést.

A Wi-Fi-jel stabil és elég erés? Az okoskésziléke iOS 13 vagy Ujabb
verzioju, illetve Android 6 vagy Ujabb verzidju rendszeren fut? Elegendd
hely maradt az okoskésziiléken az alkalmazas telepitéséhez? Helyes
jelszét adott meg az App Store vagy a Google Play druhazhoz?

Hogyan allithatom vissza
a babafigyelé kamera
gyari bedllitdsait?

A babafigyel6 kamera gyari beallitasainak visszaallitdsdhoz tartsa

10 masodpercig lenyomva a be-/kikapcsolé gombot. A babafigyeld
kamera Ujraindul, és a jelzéfény zold és narancssarga szinben villog; a
gyari beallitasok visszaallitadsa akkor fejezédik be, amikor a jelzéfény
folyamatos zoldre valt. A gyari beallitédsok visszaallitdsa utdn az 6sszes
beallitas torlédik, beleértve a csatlakoztatott Wi-Fi-Utvalasztd SSID-it és
jelszavait, valamint az alkalmazas csatlakoztatott felhasznaloit is. Ha nem
haszndlja tovabb a terméket, és szeretné atadni egy Uj felhasznalénak,
visszadllithatja a babafigyelé kamera gyari bedllitasait.

ZAJ/HANG

Probléma

Megoldas

Miért ad ki éles hangot
az alkalmazas vagy a
babafigyelé kamera?

Eléfordulhat, hogy az alkalmazas és a babafigyeld kamera tul kozel van
egymashoz. Ugyeljen, hogy legaldbb 2,5 méter tdvolsagra legyenek
egymastol.

Az alkalmazas hangereje esetleg tul nagy. Csokkentse az alkalmazas
hangerejét.




278 Magyar

ZAJ/HANG

Probléma

Megoldas

Miért nem hallatszik
semmilyen hang? Miért
nem hallom, ha sir a
baba?

Lehet, hogy elnémitotta az alkalmazast. A némitas feloldaséhoz érintse
meg a videoképernydn lathatd némitas ikont.

Az érzékenység tul alacsonyra van allitva. Novelje az érzékenységet az
alkalmazasban.

El6fordulhat, hogy a babafigyel kamera tul messze van a gyermekétdl.
Az optimalis hangérzékelés érdekében lgyeljen arra, hogy a babafigyeld
kamera ne legyen 1,5 méternél tdvolabb a gyermektdl. Az 1 méternél
kozelebb 1évé eszkdz azonban potencidlis fulladasveszélyt jelent!

Miért reagal tul gyorsan
az alkalmazas a nem a
gyermekem altal keltett
hangokra?

Lehet, hogy tul magasra van bedllitva az érzékenységi szint. Ha a baba
halk hangokat ad ki, az érzékenységnek magasabbnak kell lennie.
Azonban minél zajosabb a gyerekszoba, annal alacsonyabbra allithatd az
érzékenységi szint. A babafigyelé kamera érzékenységét az alkalmazas
menujében mddosithatja.

VIDEOKIJELZO

Probléma

Megoldas

Miért kapok fekete-fehér
képeket a szines képek
helyett?

A babafigyel6 kamera éjjellaté lzemmaddra valtott, mert sotét a szoba,
amelyben a babafigyelé kamera van.

Ha elegendd fény van a szobdban, el6fordulhat, hogy a babafigyel6
kamera fényérzékeldje le van takarva vagy beszennyezédott. Ugyeljen
arra, hogy az érzékeld teljesen ki legyen téve a helyiségben 1évé fénynek.

Miért nem tiszta a
videoképernyén lathatd
kép?

Eléfordulhat, hogy a lencse szennyezett. Tisztitsa meg az objektivet egy
szdraz ruhaval.

Gyakran megszakad az
alkalmazassal fennallé
kapcsolat. Mi a gond?

Ellendrizze, hogy az allapotjelzé fény zoldre valt-e. Ellendrizze, hogy elég
erds és stabil-e a Wi-Fi-jel abban a szobdban, amelyben a babafigyeld
kamera van. Ha nem igy van, az er6s és stabil jel érdekében Wi-Fi-
hatékornoveldre van szikség. Ha Wi-Fi-hatdkornoveldt hasznal, gyeljen
arra, hogy az Utvalasztéjanak és a Wi-Fi-hatokorndvelének azonos legyen
az SSID-azonositodja (haldzati neve), illetve hogy ugyanazt a jelszét
haszndlja hozzajuk.

Ha a babafigyeld kamera el8lapjan 1évé allapotjelzé fény folyamatosan
fehéren vilagit, és tovabbra is szakadozik a kapcsolat, akkor probléma
lehet az Utvalasztd, az okoskészlilék vagy a babafigyelé kamera
internetcsatlakozasaval. Ellendrizze az okoskésziléke Wi-Fi-jelét vagy
a 4G vagy 5G sebességet ugy, hogy videdt prébal megtekinteni, pl. a
YouTube-on. Vagy inditsa Ujra a Wi-Fi-Utvalasztot.
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Probléma

Megoldas

Nem tudom beallitani

a babafigyelé kamerat.
Minden alkalommal

a csatlakozasi hiba
képernybre érkezem. Mi
agond?

Ugyeljen, hogy az okoskésziiléke ugyanazt a Wi-Fi-halézatot hasznalja,
amelyhez a babafigyel6 kamerat csatlakoztatni kivanja.

Ellendrizze a babafigyeld kamera allapotjelzé fényét: ha pirosan

villog, akkor a megadott Wi-Fi-jelszd hibas volt. Inditsa Ujra a beallitasi
folyamatot. Adja meg Ujra a Wi-Fi jelszdt, és Ggyeljen, hogy helyes legyen
ajelszd.

El6fordulhat, hogy az Utvélasztd SSID azonositdja (a haldzat neve)
vagy a jelszd specialis szimbdlumokat tartalmaz. Ha igen, mddositsa az
utvélasztd SSID-jének vagy jelszavanak nevét.

Ha az allapotjelzd fény folyamatosan piros szinnel vilagit, mikdzben
megprébal csatlakozni, a babafigyelé kamera sikeresen csatlakozott az
Utvalasztéhoz, de nem tud csatlakozni az internethez. Ezutan ellendrizze,
hogy rendelkezik-e hozzaféréssel a 2,4 GHz-es Wi-Fi-halozathoz;

ehhez probalja meg mas alkalmazasok, példaul a YouTube, a Facebook
stb. elérését. Ha mas alkalmazasok nem reagalnak, ellenérizze, hogy
rendelkezik-e internet-hozzaféréssel. Ha van internet-hozzaférés,
eléfordulhat, hogy a szerver dtmenetileg nem elérhetd. Prébalja meg
késdbb ujra bedllitani.

Lehet, hogy a babafigyeld kamerat 5 GHz-es hdlozathoz prébalta
csatlakoztatni. Ellendrizze, hogy olyan haldzat SSID-azonositéjat
valasztotta-e, amely tdmogatja a 2,4 GHz-es frekvenciasavot.

Problémat tapasztalok,
amikor a babafigyel6
kamera leolvassa a
Wi-Fi QR-kodjat az
okoskészulékemrél. Mit
tegyek?

Ugyeljen arra, hogy a QR-kédot kb. 5-15 cm tdvolsagra tartsa a
babafigyelé kamera lencséjétdl. Prébalja meg kissé felfelé, lefelé, balra
vagy jobbra mozgatni az okoskésztiléket, hogy a QR-kdd kozvetlendl a
lencse elétt legyen. A megfeleld fokuszalas érdekében az okoskészUliléket
a lencséhez képest kdzelebb vagy tavolabb is helyezheti. Ugyeljen

arra, hogy elegendé fény legyen a szobaban, de kerlje a tul erds

fényt. Amikor a babafigyel® kamera beolvassa a QR-kédot, megerdsitd
hangjelzés hallhato, és a babafigyelé kamera allapotjelzd fénye fehérre
valt.

Lehet, hogy nem tdvolitotta el a véd6fdlidt a lencsérdl. Tavolitsa el a
védofoliat.

El6fordulhat, hogy a keze egy része lefedi a QR-kddot. Tartsa ugy a
készliléket, hogy a keze ne takarja el a QR-kédot.

Nem ldtom a
gyermekemet. Mi a
gond?

Ellendrizze, hogy a Wi-Fi-jel elég erds-e abban a helyiségben, amelyben a
babafigyelé kamera van.

A babafigyeld kamera el8lapjan taldlhatd Wi-Fi-allapotjelzé fénynek
folyamatosan fehéren kell vilagitania.

Lehet, hogy mar hdarom ember figyeli a gyermekét. Az alkalmazas
egyszerre csak hdrom ember szdmara teszi lehetévé a megtekintést. Ha
rendszergazdai jogokkal rendelkezik, akkor eltavolithatja az egyik vendég
hozz&férését, hogy On is nézhessen.
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ALKALMAZAS/BEALLITAS

Probléma

Megoldas

Miért nem értesit az
alkalmazas, hogy a baba
sir?

Ellendrizze, hogy a babafigyel kamera csatlakozik-e a Wi-Fi-hdlézathoz.
A babafigyel6 kamera el&lapjan 1évé allapotjelzé fénynek folyamatosan
fehéren kell vildgitania.

Lehet, hogy tul alacsonyra allitotta az értesités érzékenységét. Ebben az
esetben az alkalmazas csak akkor fogja értesiteni, ha a baba sok hangot
ad ki. Nyissa meg az alkalmazas bedllitdsat a hangklszdéb emeléséhez,
hogy hamarabb értestilhessen.

Lehet, hogy elnémitotta az okoskésziiléket; kapcsolja be a hangerdt.

Ellendrizze, hogy aktivalta-e az értesitési funkcidt az alkalmazas
bedllitasaiban.

Ellendrizze, hogy aktivalta-e az értesitési funkciot az okoskészulék
beallitasaiban.

Ellendrizze, hogy vendégként rendelkezik-e megtekintési jogosultsaggal.
Az értesitési funkcio a vendégfelhasznaldk esetében le van tiltva.

Miért nem tudunk
egyszerre csatlakozni

a partneremmel a
babafigyelé kamerdhoz?

Ha ugyanazt a hozzaférést szeretné megosztani, mint a partnere, fontolja
meg ugyanazon rendszergazdai fiok megosztasat az alkalmazasba vald
bejelentkezéshez. Ha az alkalmazast egy masik eszkdzon allitja be egy
masik bejelentkezési fidkkal, az automatikusan levélasztja a kordbban
csatlakoztatott felhasznalot.

Ha nem szeretné, hogy a partnere teljes hozzaféréssel rendelkezzen,
hivja meg a partnerét, hogy vendégfelhaszndldként jelentkezzen be. A
vendégfelhasznadlok hozzaférési jogai korldtozva vannak. A részleteket
illetéen lasd a ,Fidkkezelés” cimU fejezetet.

Miért nem tudok
beszélni a babédhoz,
miutan megnyomtam
az alkalmazasban lévé
beszédgombot?

Eléfordulhat, hogy egy masik felhasznald — példaul egy rendszergazda
vagy vendég — hasznalja a beszédfunkciot. Ebben az esetben egy olyan
értesités fog megjelenni, mely szerint ,Valaki mas mar hasznalja a
beszédfunkciot”. A babdhoz elészor beszéld felhasznald elsébbséget
élvez a beszédfunkcié hasznalatakor.

Hogyan lehetek
vendégfelhasznalo?

Ahhoz, hogy vendégfelhasznald legyen, regisztralnia kell egy Philips
Avent csatlakoztatott babadrzé fidkot, mielétt megtekinthetné az

él6 videokozvetitést. Hozza létre a fidkot az alkalmazas utasitdsainak
megfelelden, és vegye fel a kapcsolatot a rendszergazdaval, hogy készen
all a meghivasra.

Vendégfelhaszndloként
milyen értesitést fogok
kapni az alkalmazastol?

A vendégfelhasznaldk akkor kapnak értesitést az alkalmazastdl, amikor
megszakad a kapcsolat a babafigyelé kameraval, vagy amikor a fé
felhasznald (rendszergazda tulajdonos) kikapcsolja a babafigyeld
kamerat. Ha értesitést szeretne kapni a Philips Avent Baby Monitor+
alkalmazastdl, a felhasznaldnak be kell kapcsolni az értesitést a telefon
bedllitasaiban.
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Probléma

Megoldas

Nyitva kell tartanom
az alkalmazast a baba
megfigyeléséhez?

Nem, az alkalmazas képes a hattérben megfigyelést végezni, mikdzben
On més dolgokkal foglalkozik. Kapcsolja be a hattérfelligyeleti médot

az alkalmazas bedllitdsi menijében. Ertesités fog kapni arrél, hogy ,A
hattérben futé monitorozas aktiv”, ami azt jelzi, hogy a mdéd aktivalddott.
Amikor a baba valamilyen hangot ad ki, telefonjan kdzvetlentl hallani
fogja.

Hasznalhatok tobb
babafigyelé kamerat
ugyanabban az
alkalmazasban?

Az alkalmazashoz tobb babafigyelé kamerat is csatlakoztathat, és az
Osszes online kamera képét lathatja a kezdéképernydn egyszerre. A
kezd&képernydn csak egyetlen babafigyelé kamera hangjat hallhatja, de
barmikor atvalthat egy masik kamera hangjara.

A babafigyeld kamera
védve van a feltorés
ellen?

Minden lehetséges intézkedést megtesziink a hackertdmaddsok
megel&zése és a legmagasabb szintl biztonsdg garantalasa érdekében.
Ez magaban foglalja a biztonsagi frissitések megfeleld kiadasat a
szabvanyaink fenntartasa érdekében. Ugyeljen arra, hogy mindig a
legUjabb alkalmazasszoftvert és firmware-t hasznalja a babafigyeld
kameraval. Ha elveszitette az okoskészuilékét, allitsa vissza a babafigyel6
kamera gyari bedllitdsait, hogy torolje a csatlakoztatadsait. Emellett masik
okoskésziilékrdl is bejelentkezhet az alkalmazdsba, és tordlheti is a fiokjat.
Ha On az egyetlen rendszergazda, akkor az 8sszes vendégfelhasznald is le
lesz valasztva a babafigyel6 kamerarol.

Elveszitettem az

Jelentkezzen be az alkalmazéasba egy masik okoskészulékrdl, és torolje

okostelefonomat. Hogyan a fiokjat. Ha On az egyetlen rendszergazda, akkor az alkalmazas

akadalyozhatom meg,
hogy idegenek lassak a

Osszes vendégfelhasznaldja le lesz valasztva a babafigyel kamerardl.
Emellett a babafigyeld kamera gyari beallitadsainak visszadllitasaval is

gyermekemet? letilthatja az elveszett készUlék Osszes csatlakozasat. A gyari bedllitdsok
visszadllitdsdhoz tartsa 10 masodpercig lenyomva a babafigyelé kamera
ki-/bekapcsold gombijat.

Ertesitést fogok Igen, erre rendszeresen sor fog kertlni. A babafigyelé kamera firmware-

kapni az alkalmazas
vagy a babafigyeld
kamera szoftverének
frissitéseirdl?

frissitési értesitései megjelennek az alkalmazasban, a frissitésre
vonatkozo utasitasokkal egyUtt.

Az alkalmazas
hasznalatakor a
telefonom vagy

tablagépem felmelegszik.

Ez normalis?

A készulék felmelegedhet, mert a kivaldo minéségui vided biztositasa
érdekében nagy teljesitményre van sziksége. Ez nem karositja a
készlléket. A készulék az alkalmazas hattérben futtatdsa esetén nem
melegszik fel.
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Falra szerelés

Nyomtatdsi utasitasok:
Nyomtassa ki ezt az oldalt 100%-0s méretben, és a sablon segitségével
jeldlje meg pontosan a csavarokhoz valé lyukak helyét a falon.
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Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips Avent! Registreer uw
product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips Avent geboden ondersteuning.

Houd uw baby overal in de gaten met de Philips Avent Connected Baby
Camera. Ons Secure Connect-systeem houdt u overal in huis verbonden
met uw kleintje. En met de app Baby Monitor+ kunt u inchecken, en nog
veel meer, zelfs als u er niet bent.

Algemene beschrijving

1 Babycamera

2 Microfoon

3 Lens

4 Nachtlampje

5 Aan/uit-knop van nachtlampje
6 Knop voor rustgevende geluiden
7 Aan/uit-knop

8 Statuslampje

9 Omgevingslichtsensor

10 Infraroodlicht

11 Gaten voor wandmontage

12 Antenne

13 Adapter voor voedingsaansluiting
14 Luidspreker

15 Temperatuursensor

16 Stroomadapter

Belangrijke veiligheidsinformatie

BELANGRUK

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later
opnieuw te kunnen raadplegen.

Dit apparaat is bedoeld als hulpmiddel. De babyfoon is geen
vervanging voor verantwoordelijk en adequaat toezicht door
volwassenen en moet ook niet als zodanig worden gebruikt.

Laat uw baby nooit alleen thuis. Zorg dat er altijd iemand aanwezig is om
op de baby te letten en ervoor te zorgen.

Disclaimer

Let op: u gebruikt dit apparaat op eigen risico. Koninklijke Philips N.V.
en haar dochterondernemingen zijn niet verantwoordelijk voor de
bediening of uw gebruik van dit apparaat. Daarom aanvaarden zij geen
aansprakelijkheid in verband met uw gebruik van dit apparaat.
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Gevaar

Waarschuwing

Dompel geen enkel deel van het apparaat in water of een andere
vloeistof. Plaats het apparaat niet op plaatsen waar water of andere
vloeistoffen op het apparaat kunnen lekken of spatten. Gebruik het
apparaat nooit in een vochtige omgeving of nabij water.

Plaats nooit objecten boven op het apparaat en dek het niet af. Dek
de ventilatieopeningen niet af. Installeer dit apparaat volgens de
instructies van de fabrikant.

Lange kabel. Wurgingsgevaar!

Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op de adapter,
overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

Breng geen veranderingen aan de adapter of het snoer aan en snijd er
niet in, omdat dit een gevaarlijke situatie oplevert.

Gebruik voor de voeding van de babyunit uitsluitend een
verwijderbare voedingseenheid ASSA105x-050100 (x = A (stekker
V/S) of B (stekker VK) of C (stekker AUS/NW?Z) of E (stekker EU)] of
ASSA105K-050100C (stekker India)).

Als de adapter beschadigd is, moet u deze altijd laten vervangen door
een adapter van het oorspronkelijke type om gevaar te voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat,

en zij de gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Kinderen mogen ze niet reinigen en geen
gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

Plaats het netsnoer zodanig dat niemand erop trapt en het niet wordt
afgeklemd, in het bijzonder bij stekkers en het punt waar het netsnoer
uit het apparaat komt.

Zorg ervoor dat u het apparaat zo plaatst dat het snoer een deur of
doorgang niet blokkeert. Als u het apparaat op een tafel of lage kast
plaatst, laat het netsnoer dan niet over de rand van de tafel of kast
hangen. Zorg ervoor dat het snoer niet op de grond ligt waardoor
iemand erover kan struikelen.

Houd de verpakkingsmaterialen (plastic zakken, kartonnen buffers
enz.) buiten het bereik van kinderen. De verpakkingsmaterialen zijn
geen speelgoed.

Maak de behuizing van het apparaat niet open om elektrische
schokken te voorkomen.



Let op

Conformiteitsverklaring
Philips Consumer Lifestyle B.V. verklaart hierbij dat dit product voldoet
aan de essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van
richtlijn 2014/53/EG. Een exemplaar van de EG-conformiteitsverklaring
(Declaration of Conformity, DoC) is online te raadplegen op
www.philips.com/support.
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Installeer dit apparaat niet in de nabijheid van warmtebronnen zoals
radiatoren, warmeluchtroosters, kachels of andere apparaten (zoals
versterkers) die warmte produceren.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u adapters, stekkers
en het netsnoer vastpakt.

Afdekplaatjes van schroeven/rubberen matjes kunnen losraken van
het apparaat. Controleer dit regelmatig.

Alle vereiste markeringen op het apparaat en de stroomadapter
bevinden zich aan de onderkant.

Als u het apparaat wilt uitschakelen, neemt u de adapter uit het
stopcontact. U moet de adapter en het stopcontact altijd gemakkelijk
kunnen bereiken.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit product voldoet aan alle normen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.
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Klaarmaken voor gebruik

Steek de voedingsadapter in de babycamera en het stopcontact.

AN
J

De babycamera gebruiken

1 Houd de aan/uit-knop 1,5 seconden ingedrukt om de babycamera in
te schakelen.

2 Als de babycamera is ingeschakeld, wordt het indicatielampje oranje
om op te starten.

3 De babycamera is klaar voor gebruik als het indicatielampje groen
wordt. U kunt deze nu verbinden met de app.




QD“

App
(e ]

-

Philips Avent
Baby Monitor+

2 Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

a
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Zorg ervoor dat de afstand tussen het mobiele apparaat en de
babycamera ten minste 2,5 meter bedraagt, om rondzingen te
voorkomen.

Controleer voordat u de instellingsprocedure start of:

U hebt toegang tot draadloos internet (2,4 GHz Wi-Fi).

U bevindt zich dicht genoeg bij de Wi-Fi-router voor een goed Wi-Fi-
signaal.

Als u een Wifi-extender hebt, zorg er dan voor dat uw router en

uw Wifi-extender dezelfde SSID (netwerknaam) hebben en dat u
hetzelfde wachtwoord gebruikt voor de router en de Wifi-extender.
Zorg er ook voor dat de Wi-Fi-versterker 2,4 GHz Wi-Fi ondersteunt.

Houd het wachtwoord van uw Wi-Fi-netwerk bij de hand. Verbind

de babycamera altijd met een beveiligd netwerk (zie het hoofdstuk
'‘Beveiliging en privacy').

Of uw mobiele apparaat iOS 13 of hoger, of Android 6 of hoger heeft.
Download de app Philips Avent Baby Monitor+ in de App Store of
Google Play. Gebruik de trefwoorden 'Philips Avent Baby Monitor+"
om de app te vinden.

Start de app.

Tip: u krijgt de beste resultaten als u uw smartphone via Wi-Fi met
het internet verbindt. Het apparaat gebruikt het Wifi-netwerk
automatisch om verbinding te maken met uw babycamera. Als er
geen Wi-Fi-verbinding met het internet is, kan uw telefoon een 4G- of
5G-netwerk gebruiken voor mobiel gegevensverkeer. Het gebruik van
deze gegevensverbinding kan extra kosten met zich meebrengen,
afhankelijk van uw abonnement.

Volg de instructies op het scherm voor het maken van een account.

a Zorg ervoor dat u een werkend e-mailadres gebruikt waarop u
altijd bereikbaar bent.

b Gebruik een sterk wachtwoord (zie het hoofdstuk 'Veiligheid en
privacy').

¢ Wanneer u de bevestigingsmail ontvangt, volgt u de instructies in
de e-mail om door te gaan met het creéren van uw account.

Volg de instructies in de app om uw babycamera in te stellen.
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Accountbeheer

De Admin-gebruiker en gastgebruikers hebben verschillende
toegangsrechten. U kunt familie of vrienden uitnodigen als gastgebruiker
en ze toestaan uw baby te volgen op hun mobiele apparaten.

Admin-gebruiker

Gastgebruikers

Monitoren Video Video
Audio Audio
Achtergrond Achtergrond
Temperatuur Temperatuur
Waarschu- Geluidsdetectie n.v.t.
wingsmeldin- | Bewegingsdetectie
gen Detectie van
temperatuurbereik
Rustgevende | Nachtlampje, rustgevende Nachtlampje,
functies geluiden, slaapliedjes, rustgevende
terugspreken geluiden, slaapliedjes,
Spraakopname terugspreken
Accountbe- Uitnodiging voor n.v.t.
heer gastgebruiker

Opmerking: De app Baby Monitor+ ondersteunt twee
beheerdersaccounts. U kunt uw partner uitnodigen om zich aan te
melden als de andere beheerder en dezelfde toegangsrechten te
delen. Deel de beheerdersgegevens niet met iemand buiten uw gezin.

Veiligheid en privacy

Netwerkbeveiliging

Gebruik de app niet op een onbeveiligd Wifi-netwerk. We raden

aan de babycamera alleen te gebruiken op een Wifi-netwerk dat is
beveiligd met WPA2-versleuteling of hoger. Met de app kunt u ook het
gegevensnetwerk van uw telefoon gebruiken (vaak 4G of 5G).
Wi-Fi-hotspots in openbare ruimten, zoals luchthavens en hotels, zijn
handig, maar ze zijn vaak niet veilig.
We raden aan de babycamera alleen te gebruiken op een Wifi-netwerk
dat is beveiligd met WPA2-versleuteling of hoger. We raden u aan de
babycamera niet te gebruiken op een netwerk dat gebruikmaakt van
WEP-versleuteling.

Opmerking: Wi-Fi-netwerken die geen wachtwoord vereisen, zijn niet

veilig.
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Sterke wachtwoorden
Wachtwoorden zijn belangrijk om uw Wi-Fi-netwerk en uw account te
beschermen tegen onbevoegde toegang. Hoe sterker uw wachtwoord,
hoe beter uw Wi-Fi-netwerk en account zijn beschermd.
De regels voor een sterk wachtwoord zijn:
1 Heeft minimaal 8 tekens.
2 Bevat uw naam, de naam van uw baby, een andere naam of een
merknaam niet.
Bevat geen compleet woord.
Wijkt sterk af van de wachtwoorden die u eerder hebt gebruikt.
Bevat tekens uit ten minste twee van de volgende categorieén:
- Letters, bijvoorbeeld: A, B, Cofa, b, ¢
- Getallen:0,1,2,3,4,5,6,7,8,9
- Symbolen, een of meer van de volgende: _. @ $

vuhw

Beveiliging van persoonsgegevens
Om uw persoonsgegevens te verwijderen en daardoor te beschermen,
moet u de babycamera terugzetten naar de fabrieksinstellingen door
de aan/uit-knop 10 seconden ingedrukt te houden als de babycamera
is ingeschakeld, voordat u het apparaat afdankt. Het wordt ook sterk
aangeraden om de verbinding tussen de babycamera en de app van de
Philips Avent Baby Monitor+ te verbreken.
Als u de tweede eigenaar bent, raden wij u aan de volgende stappen uit
te voeren om uw babycamera terug te zetten naar de fabrieksinstellingen
om uw toestel te beveiligen:
Schakel uw babycamera in.
Wanneer het LED-lampje niet langer oranje maar continu groen of wit
brandt, drukt u ten minste 10 seconden op de aan/uit-knop tot het LED-
lampje afwisselend groen en oranje knippert, waarna de babycamera
wordt teruggezet naar de fabrieksinstellingen.
Als u het apparaat niet terugzet naar de fabrieksinstellingen, is Philips niet
verantwoordelijk voor de werking en functies van het apparaat en kan uw
privacy in het geding komen.

Levering van veiligheidsupdates
We houden de beveiliging van de software die in het product
wordt gebruikt voortdurend in de gaten. Indien nodig worden
veiligheidsupdates geleverd via software-updates. Er kunnen ook
software-updates worden geleverd om probleemoplossingen en
prestatieverbeteringen aan te bieden of om nieuwe productfuncties te
introduceren. Updates kunnen worden geleverd in de firmware van de
babycamera of in de mobiele app. Updates worden draadloos aan het
product geleverd zonder gebruik van speciale kabels of apparatuur.

Philips zal de noodzakelijke updates gedurende een periode van ten
minste twee jaar na de levering van het product verstrekken.

Systeemcompatibiliteit
Compatibiliteit met iOS: 13 of hoger
Compatibiliteit met Android: 6 of hoger



290 Nederlands

De babycamera plaatsen

-

Zorg ervoor dat de babycamera niet meer dan 1,5 meter bij uw baby
p vandaan staat voor een optimale geluidsdetectie. Zorg ervoor dat de
babycamera zich op een afstand van minimaal 1 meter van uw baby
bevindt om wurgingsgevaar te voorkomen.

N

Zorg ervoor dat het mobiele apparaat ten minste 2,5 meter van de
babycamera is verwijderd, om piepen te voorkomen.

3 U kunt de babycamera op twee manieren plaatsen:
a Plaats de babycamera op een stabiele, vlakke en horizontale
ondergrond.
b Bevestig de babycamera aan de muur met schroeven (niet
meegeleverd).

4 De babycamera kan worden gedraaid, zodat u optimaal zicht op uw
baby hebt.
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Diversen

Statuslampje

Oranje

@.n

Continu oranje: de babycamera wordt gestart.

2 Knipperend oranje: de babycamera voert een upgrade van de
firmware uit. Schakel de babyfoon niet uit tijdens de upgrade.
Opmerking: de babycamera schakelt zichzelf mogelijk tijdelijk uit
tijdens de firmware-upgrade.

g

Groen

Continu groen: de babycamera is klaar om te worden gekoppeld met de
app.

@.ﬂ

Continu wit: de babycamera is verbonden met het netwerk en klaar voor
weergave en bediening via de app.

@.,
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@ Knippert wit: de babycamera probeert verbinding te maken met het
o thuisnetwerk.

Rood (alleen instellen)

Continu rood: de babycamera kan geen verbinding maken met het
Wifi-netwerk.

@.n

Knipperend rood: u hebt een verkeerde SSID of een verkeerd
wachtwoord ingevoerd.

d

Paars

Continu paars: streamen van live video is ingeschakeld voor één of
meerdere gebruikers van de app.

@.n
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Nachtlampje

U kunt de nachtlampfunctie activeren via de babycamera of de app.

1 Druk kort op de nachtlampknop op de babycamera om de
nachtlampfunctie in te schakelen.

Het nachtlampje begint te branden.

2 Druk nogmaals op de knop om het nachtlampje uit te schakelen.

Rustgevende geluiden

x5)

. Druk op de knop voor rustgevende geluiden op de babycamera om het

@ menu te openen.

U kunt de rustgevende geluiden activeren via de babycamera of de app.
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Het meest recente geluid dat op de app is geselecteerd, wordt constant
afgespeeld volgens de laatste timerinstelling.

Als u de rustgevende geluiden op de babycamera wilt stoppen, drukt u
nogmaals op de knop voor rustgevende geluiden.

Echt terugspreken
Met behulp van de knop Terugspreken in de app kunt u tegen uw baby
praten.
@ De baby kan u horen praten in de app. Tegelijkertijd hoort u de geluiden
die uw baby maakt.

()

Reiniging en onderhoud

Waarschuwing: Dompel de babycamera en de
voedingsadapter niet onder in water en maak ze niet
schoon onder de kraan.

Waarschuwing: Gebruik geen reinigingsspray of vloeibare
schoonmaakmiddelen.
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1 Schakel de babycamera uit, haal de voedingsadapter uit de
babycamera en haal de voedingsadapter uit het stopcontact.

2 Maak de babycamera schoon met een droge doek.
Opmerking: Vingerafdrukken of stof op de lens van de babycamera
zijn van invloed op de prestaties van de camera. Raak de lens niet aan
met uw vingers.

3 Maak de adapter schoon met een droge doek.

Opbergen
Als u de babycamera langere tijd niet gebruikt, berg de babycamera en de
adapters dan op een koele en droge plaats op.

Accessoires bestellen

Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar www.philips.com/parts-
and-accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met
het Philips Klantenservice in uw land (zie het 'international guarantee'-
vouwblad voor contactgegevens).
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Recycling
Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet samen met het
gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid.

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische producten.

Het product voldoet aan de vereisten voor inperking van gevaarlijke
stoffen volgens de Indiase E-Waste Rule 2022.

Milieu-informatie

Eris geen overbodig verpakkingsmateriaal gebruikt. Al het
verpakkingsmateriaal is eenvoudig te recyclen als karton en papier.

Ondersteuning

Voor alle productondersteuning, zoals veelgestelde vragen, kunt u terecht
op www.philips.com/support.

Algemene informatie

Modulatietype: IEEE 802.11 b/g/n
Bereik bedrijfsfrequentie: 2412 - 2472 MHz
Maximaal radiofrequentievermogen: <20 dBm e.i.r.p

Stroomverbruik in uitgeschakelde modus:
Babyunit:< 0,3 W

Voedingsadapter voor baby-unit:
Model: ASSA105x-050100 [x = A (stekker VS) of
B (stekker VK) of C (stekker AUS/NW?Z) of E (stekker
EU )] of ASSAT05K-050100C [stekker India]
Ingangsvermogen: 100-240 Vac, 50/60 Hz, 0,35 A
Uitgangsvermogen: 5,0 Vdc, 1,0 A, 5,0 W

Gemiddelde actieve efficiéntie: >73,62 %
Stroomverbruik bij nullast: <0,1 W
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Problemen oplossen

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet kunt
oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar
www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of
neemt u contact op met de Klantenservice in uw land.

DE APPARATEN GEBRUIKEN/AANSLUITEN

Probleem

Oplossing

Kan ik mijn Philips
Avent Connected Baby
Camera (SCD641,
SCD643) aansluiten op
de ouderunit van de
Philips Avent Connected
Baby Monitor (SCD921,
SCD923)?

De ouderunit van de Philips Avent Connected Baby Monitor kan alleen
worden aangesloten op de babyunit van de Philips Avent Connected
Baby Monitor die in hetzelfde pakket wordt geleverd.

Als u meer dan één babycamera en de babyunits van de Philips Avent
Connected Baby Monitor wilt bekijken, kunt u ze verbinden met de
Philips Avent Baby Monitor+ app.

Ik kan de app niet
downloaden of
installeren. Wat kan ik
doen?

Controleer of een van de volgende factoren een goede download
verhindert.

Is uw Wi-Fi-signaal stabiel en sterk genoeg? Heeft uw smart device iOS 13
of hoger, of Android 6 of hoger? Hebt u genoeg ruimte beschikbaar op
uw smart device om de app op te slaan? Hebt u het juiste wachtwoord
ingevoerd voor de App Store of Google Play?

Hoe kan ik de
babycamera
terugzetten naar de
fabrieksinstellingen?

U kunt de babycamera terugzetten naar de fabrieksinstellingen

door de aan/uit-knop ten minste 10 seconden ingedrukt te houden.
De babycamera wordt opnieuw opgestart en het indicatielampje
knippert groen en oranje. De fabrieksinstellingen zijn teruggezet
wanneer het indicatielampje groen brandt. Alle instellingen worden
verwijderd nadat de fabrieksinstellingen zijn teruggezet, inclusief

de SSID's en wachtwoorden van de verbonden Wi-Fi-router en
verbonden app-gebruikers. U kunt de babycamera terugzetten naar
de fabrieksinstellingen als u het product niet meer gebruikt en aan een
nieuwe gebruiker wilt geven.

RUIS/GELUID

Probleem

Oplossing

Waarom maakt de
ouderunit en/of baby
camera een snerpend/
hoog geluid?

Mogelijk bevinden de app en de babycamera zich te dicht bij elkaar. Zorg
ervoor dat ze zich op een afstand van ten minste 2.5 meter van elkaar
bevinden.

Het volume van de app is mogelijk te hoog ingesteld. Zet het volume van
de app lager.
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RUIS/GELUID

Probleem

Oplossing

Waarom hoor ik geen
geluid? Waarom kan ik

U hebt u de app mogelijk gedempt. Schakel het geluid weer in door op
het pictogram Dempen op het videoscherm te tikken.

mijn baby niet horen
huilen?

De gevoeligheid is te laag ingesteld. Verhoog de gevoeligheid in het
menu van de in de app.

De babycamera staat mogelijk te ver van uw baby vandaan. Zorg ervoor
dat de babycamera niet meer dan 1,5 meter bij uw baby vandaan staat,
voor een optimale geluidsdetectie. Als u de babyunit dichter dan 1 meter
bij uw baby plaatst, is er meer gevaar voor verstikking.

Waarom reageert de

app te snel op andere
geluiden dan die van mijn
baby?

Het gevoeligheidsniveau is mogelijk te hoog ingesteld. Als uw

baby zachte geluidjes maakt, moet u een hogere gevoeligheid
instellen. Hoe luidruchtiger de kinderkamer echter is, hoe lager het
gevoeligheidsniveau kan worden ingesteld. U kunt de gevoeligheid van
uw babycamera wijzigen in de app.

BEELD SCHERM

Probleem

Oplossing

Waarom krijg ik zwart-
witbeelden in plaats van
kleurenfoto's?

De babycamera is overgeschakeld naar de nachtzichtmodus, omdat het
donker is in de kamer waarin de babycamera is geplaatst.

Als er voldoende licht is in de kamer, is mogelijk de lichtsensor boven op
de babycamera afgedekt of vuil. Zorg ervoor dat deze sensor volledig is
blootgesteld aan het licht in de kamer.

Waarom is het beeld op
de display zo onduidelijk?

Mogelijk is de lens van de babycamera vuil. Maak de lens schoon met een
droge doek.

De verbinding met

de app wordt vaak
verbroken. Wat is er aan
de hand?

Controleer of het statuslampje groen wordt. Controleer of het Wifi-
signaal in de kamer waar de babycamera is geplaatst sterk genoeg en
stabiel is. Als dit niet het geval is, hebt u een Wifi-extender nodig voor
een sterk en stabiel signaal. Als u een Wifi-extender hebt, zorg er dan
voor dat uw router en uw Wifi-extender dezelfde SSID (netwerknaam)
hebben en dat u hetzelfde wachtwoord gebruikt voor de router en de d
Wifi-extender.

Als het statuslampje op de voorkant van de babycamera continu wit
brandt en u de verbinding steeds verliest, is er mogelijk een probleem
met de internetverbinding van uw router, mobiele apparaat of
babycamera. Controleer het Wi-Fi-signaal op uw mobiele apparaat of de
4G- of 5G-snelheid door een film af te spelen, bijvoorbeeld op YouTube.
Of stel uw Wi-Fi-router opnieuw in.
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Probleem

Oplossing

Ik kan de babycamera
niet instellen. Ik blijf
iedere keer steken bij een
verbindingsfout. Wat is er
aan de hand?

Zorg ervoor dat uw mobiele apparaat hetzelfde Wifi-netwerk gebruikt als
het netwerk waar u de babycamera op wilt aansluiten.

Controleer het statuslampje van de babycamera. Als het lampje

rood knippert, is een verkeerd Wifi-wachtwoord ingevoerd. Start het
installatieproces opnieuw. Voer het Wi-Fi-wachtwoord in en zorg ervoor
dat het wachtwoord klopt.

Het kan zijn dat SSID van de router (de netwerknaam) of het wachtwoord
speciale symbolen bevatten. Als dit het geval is, kunt u de naam van de
SSID van uw router of het wachtwoord wijzigen.

Als het statuslampje rood blijft branden terwijl u probeert verbinding

te maken, is de babycamera verbonden met de router, maar kan er

geen verbinding tot stand worden gebracht met internet. Controleer
vervolgens of u toegang hebt tot 2,4 GHz Wi-Fi door te proberen andere
apps te openen, zoals YouTube, Facebook, enz. Als andere apps niet
reageren, controleer dan of u toegang hebt tot internet. Als u verbonden
bent met het internet is de server mogelijk tijdelijk niet beschikbaar.
Probeer later opnieuw in te stellen.

Mogelijk hebt u geprobeerd de babycamera aan te sluiten op een 5 GHz-
netwerk. Controleer of u een SSID hebt gekozen dat een netwerk van
2,4 GHz ondersteunt.

Ik kan mijn babycamera
de Wifi QR-code op mijn
mobiele apparaat niet
laten lezen. Wat kan ik
doen?

Zorg ervoor dat u de QR-code op ca. 5-15 cm afstand van de lens van
de babycamera houdt. Beweeg uw mobiele apparaat iets omhoog of
omlaag of naar links of rechts om er zeker van te zijn dat de QR-code
voor Wifi zich recht voor de lens bevindt. U kunt ook proberen om uw
mobiele apparaat dichter bij of verder weg van de lens te houden voor
beter scherpstellen. Zorg ervoor dat er voldoende, maar niet te fel licht
is in de kamer. Wanneer de babycamera de QR-code voor Wifi heeft
gelezen, geeft deze ter bevestiging een geluidssignaal.

Misschien hebt u de beschermfolie niet van de lens verwijderd. Verwijder
de folie.

Misschien bedekt u de QR-code met een gedeelte van uw hand. Houd
uw smart device zo vast dat uw hand de QR-code voor Wi-Fi niet bedekt.

Ik kan mijn baby niet zien.
Wat is er aan de hand?

Controleer of het Wifi-signaal sterk genoeg is in de kamer waar de
babycamera is geplaatst.

Het Wifi-statuslampje op de voorkant van de babycamera moet continu
wit branden.

Misschien kijken er al drie mensen naar de baby. Slechts drie
mensen kunnen tegelijkertijd met de app naar de baby kijken. Als
u beheerdersrechten hebt, kunt u een van de gasten de toegang
ontzeggen om zelf te kunnen kijken.
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APP/INSTELLEN

Probleem

Oplossing

Waarom meldt de app
niet dat de baby huilt?

Controleer of de babycamera is verbonden met het Wifi-netwerk. Het
statuslampje op de voorkant van de babycamera moet continu wit
branden.

De gevoeligheid voor meldingen is mogelijk te laag ingesteld. In

dat geval zal de app u alleen waarschuwen als de baby veel geluid
produceert. Open de app-instelling om de geluidsdrempel hoger in te
stellen, zodat u eerder een melding krijgt.

U hebt mogelijk het geluid van uw mobiele apparaat gedempt. Zet het
geluid aan.

Controleer of u de meldingsfunctie hebt geactiveerd in de instellingen
van de app.

Controleer of u notificaties hebt ingeschakeld in de instellingen van uw
mobiele apparaat.

Controleer of u rechten hebt als gast om te kijken. De meldingsfunctie is
uitgeschakeld voor gastgebruikers.

Waarom kunnen

mijn partner en ik

niet tegelijkertijd
verbinding maken met de
babycamera?

Als u dezelfde toegang wilt als uw partner, kunt u overwegen een
beheerdersaccount te delen om u aan te melden bij de app. Als u op
een ander apparaat met een ander aanmeldingsaccount de app instelt,
wordt de verbinding met de eerder verbonden gebruiker automatisch
verbroken.

Als u niet wilt dat uw partner volledige toegang heeft, kunt u uw partner
uitnodigen om in te loggen als gastgebruiker. Toegangsrechten van
gastgebruikers zijn beperkt. Raadpleeg het hoofdstuk 'Accountbeheer!
voor meer informatie.

Waarom kan ik niet met
de baby praten als ik op
de terugspreekknop in de
app heb gedrukt?

Misschien gebruikt een andere gebruiker, zoals een beheerder of gast, de
terugspreekfunctie. Als dit het geval is, wordt de melding 'lemand anders
maakt al gebruik van terugspreekfunctie' weergegeven. De gebruiker
die als eerste met de baby praat, heeft voorrang bij het gebruik van de
terugspreekfunctie.

Hoe kan ik een
gastgebruiker worden?

Als u een gastgebruiker wilt worden, moet u een Philips Avent
Connected Baby Monitor-account creéren voordat u de livestream met
video kunt zien. Maak het account door de instructies in de app te volgen
en neem contact op met de beheerder als u klaar bent om uitgenodigd
te worden.

Welke meldingen
ontvang ik als
gastgebruiker van de

app?

De gastgebruiker ontvangt meldingen op de app wanneer de
verbinding met de babycamera wordt verbroken of wanneer de
babycamera wordt uitgeschakeld door de hoofdgebruiker (beheerder/
eigenaar). Om meldingen van de Philips Avent Baby Monitor+ app

te kunnen ontvangen, moet de gebruiker deze inschakelen in de
telefooninstellingen.
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Probleem

Oplossing

Moet ik de app open
houden om mijn baby
in de gaten te kunnen
houden?

Nee, de app kan op de achtergrond waken terwijl u andere dingen doet.
Schakel modus voor achtergrondbewaking in via het instellingenmenu in
de app. U ontvangt de melding 'Achtergrondbewaking is actief' om aan
te geven dat de modus is geactiveerd. Als uw baby geluid maakt, hoort u
dat direct op uw telefoon.

Kan ik meer baby
camera's in dezelfde app
gebruiken?

U kunt meerdere babycamera's aansluiten op de app en alle online
camera's tegelijkertijd bekijken op het beginscherm. U kunt alleen het
geluid van één babycamera horen op het beginscherm, maar u kunt
op elk gewenst moment overschakelen naar het geluid van een andere
camera.

Is de babycamera bestand
tegen hacken?

We nemen alle mogelijke maatregelen om hacken te voorkomen en

het hoogste beveiligingsniveau te garanderen. Dit houdt ook in dat

we waar nodig beveiligingsupdates uitgeven om onze normen te
handhaven. Gebruik altijd de nieuwste app-software en de nieuwste
firmware voor de babycamera. Als u uw mobiele apparaat verliest, moet
u de fabrieksinstellingen van de babycamera weer terugzetten, om alle
verbindingen te verwijderen. U kunt u ook aanmelden bij de app op
een ander mobiel apparaat en uw account verwijderen. Als u de enige
beheerder bent, wordt de verbinding van alle gastgebruikers met de
babycamera verbroken.

k heb mijn smartphone
verloren. Hoe kan ik
voorkomen dat vreemden
mijn baby zien?

Meld u aan bij de app vanaf een ander mobiel apparaat en verwijder
uw account. Als u de enige beheerder bent, wordt de verbinding tussen
alle gastgebruikers van de app en de babycamera verbroken. U kunt ook
de babycamera weer terugzetten naar de fabrieksinstellingen om alle
verbindingen met het apparaat dat u bent kwijtgeraakt te verwijderen.
Houd de aan/uit-knop van de baby camera gedurende 10 seconden
ingedrukt om deze terug te zetten naar de fabrieksinstellingen.

Word ik op de

hoogte gehouden
van upgrades van de
babycamerasoftware?

Ja, dit zal op gezette tijden gebeuren. In de app worden
upgrademeldingen voor de firmware van de babycamera weergegeven.

Mijn telefoon of tablet
wordt warm als ik de app
gebruik. Is dit normaal?

Uw apparaat kan warm worden omdat het energie nodig heeft voor
hoogwaardige videobeelden. Dit is niet schadelijk voor het apparaat. Uw
apparaat wordt niet warm wanneer de app op de achtergrond werkt.
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Geschikt voor wandmontage

Afdrukinstructies:
Druk deze pagina af op schaal 100% en gebruik de sjabloon om de

positie van de gaten voor de schroeven op de wand nauwkeurig te
markeren.
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Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips Avent. Du far sterst
utbytte av stetten som Philips Avent tilbyr hvis du registrerer produktet pa
www.philips.com/welcome.

Hold et @ye med babyen din sikkert og fra alle steder med Philips Avent
Connected-babykameraet. Vart Secure Connect-system holder deg koblet
til den lille fra overalt i hjemmet. Og med babymonitor+-appen kan du
logge pa, med mer, ogsa nar du ma vaere borte.

Generell beskrivelse

Babykamera

Mikrofon

Linse

Nattlys

Nattlysknapp

Knapp for beroligende lyder
Av/Pa-knapp

Statuslys
Sensor for omgivelseslys
10 Infraredt lys

11 Veggmonteringshull

12 Antenne

13 Kontakt for stremadapter
14 Hoyttaler

15 Temperatursensor

16 Stremadapter

Ooo~NoOuUuTh WN —

Viktig sikkerhetsinformasjon

VIKTIG

Les denne viktige informasjonen negye for du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

Dette apparatet er ment som et hjelpemiddel. Den er ikke en
erstatning for ansvarlig og riktig tilsyn fra voksne og skal ikke brukes
som dette.

Du ma aldri la babyen vaere alene hjemme. Serg alltid for at det er noen til
stede som kan passe pa og ta vare pa babyen.

Ansvarsfraskrivelse

Veer oppmerksom pa at du bruker dette apparatet pa egen risiko.
Koninklijke Philips N.V. og tilherende selskaper er ikke ansvarlig for
funksjonen til eller bruken av dette apparatet og patar seg derfor intet
ansvar i forbindelse med din bruk av dette apparatet.
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Fare

Advarsel

Norsk

Ikke senk noen del av apparatet i vann eller annen vaeske. Ikke plasser
apparatet pa et sted der det kan bli utsatt for vann eller annen vaeske.
Ikke bruk apparatet pa fuktige steder eller i nzerheten av vann.

Plasser aldri gjenstander oppa apparatet, og dekk det ikke til. Ikke
blokker noen av ventilasjonsapningene. Utfer installeringen i henhold
til instruksjonene fra produsenten.

Lang kabel. Kvelningsfare!

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er
angitt pa adapteren, stemmer overens med nettspenningen.

Du ma ikke modifisere eller skjaere av noen del av adapteren og
ledningen, siden dette ferer til en farlig situasjon.

Babyenheten skal kun drives med en avtakbar forsyningsenhet av
typen ASSA105x-050100 [x = A (amerikansk st@psel) eller B (britisk
stopsel) eller C (ANZ-stgpsel) eller E (EU-stapsel)] eller ASSAT05K-
050100C [indisk stapsel].

Hvis adapteren er skadet, ma du alltid serge for & bytte den ut med en
av original type for 8 unnga at det oppstar farlige situasjoner.

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller
personer med manglende erfaring eller kunnskap, hvis de far
instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker
bruk, og hvis de er klar over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet.
Barn skal ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

Beskytt stramledningen fra a bli trakket pa eller komme i klem.
Dette gjelder seerlig ved stopslene, punktene der de kommer ut fra
apparatet.

Serg for at du plasserer apparatet pa en slik mate at ledningen ikke
eriveien for en darapning eller passasje. Hvis du plasserer apparatet
pa et bord eller et lavt skap, ma du ikke la stremledningen henge over
kanten pa bordet eller skapet. Pass pa at ledningen ikke ligger pa
gulvet der den utgjer en snublefare.

Oppbevar emballasjen (plastposer, pappmellomlegg osv.) utenfor
barns rekkevidde — den er ikke et leketgy.

For & unnga elektrisk stat ma du ikke dpne huset til apparatet.
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Forsiktig

- Ikke installer apparatet i neerheten av varmekilder, for eksempel
radiatorer, varmeventiler, ovner eller andre apparater (inkludert
forsterkere) som produserer varme.

- Serg for at hendene dine er terre nar du handterer adaptere, stopsler
og stremledning.

- Skruedeksler/gummipute kan fjernes fra apparatet. Kontroller dem
jevnlig.

- Alle nedvendige merker pa apparatet og stremadapteren finnes pa
undersiden.

- Hvis du vil koble fra apparatet, fjerner du adapteren fra stikkontakten.
Adapteren og stikkontakten ma til enhver tid veere lett tilgjengelig.

Samsvarserklaering
Philips Consumer Lifestyle B.V. erkleerer herved at dette produktet
er i samsvar med de grunnleggende kravene og gvrige relevante
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. En kopi av EF-samsvarserklaeringen
er tilgjengelig pa Internett pa www.philips.com/support.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette produktet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for
eksponering for elektromagnetiske felt.
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For bruk

Koble stremadapteren til babykameraet og stikkontakten pa veggen.

1 Hold inne av/pa-knappen i 1,5 sekund for a sla pa babykameraet.

2 Nar babykameraet er p3, vil indikatorlampen lyse oransje under
oppstart.

3 Babykameraet er klart til bruk nar indikatorlampen lyser grent, og du
kan koble det til appen.




-

Appen

@..

Philips Avent
Baby Monitor+

2 Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

a
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Kontroller at smartenheten og babykameraet er minst 2,5 meter fra
hverandre, slik at akustisk tilbakekobling unngas.

For du begynner konfigurasjonen, ma du kontrollere felgende:

Du har tradles Internett-tilgang (2,4 GHz Wi-Fi).

Du er i naerheten av Wi-Fi-ruteren og far inn et godt Wi-Fi-signal.

Hvis du bruker en Wi-Fi-forsterker, ma du kontrollere at ruteren og Wi-
Fi-forsterkeren har samme nettverksnavn (SSID) og passord. Kontroller
i tillegg at Wi-Fi-forsterkeren stgtter 2,4 GHz Wi-Fi.

Du har passordet til Wi-Fi-nettverket. Koble alltid babykameraet til et
sikkert nettverk (se kapittelet Sikkerhet og personvern).

Pass pa at smartenheten kjarer iOS 13 eller nyere eller Android 6 eller
nyere. Last ned Philips Avent Baby Monitor+-appen fra App Store eller
Google Play. Bruk ngkkelordene «Philips Avent Baby Monitor+» til a
soke etter appen.

Start appen.

Tips: Du oppnar best resultat hvis du kobler smartenheten til Internett
via Wi-Fi. Deretter bruker den automatisk Wi-Fi-nettverket for a koble
til babykameraet. Nar det ikke er noen Wi-Fi-tilkobling til Internett,
bytter smartenheten til den mobile datatilkoblingen pa 4G eller 5G
Bruk av denne datatilkoblingen kan medfere ekstra kostnader fra
leverandgren, avhengig av abonnementet ditt.

Falg instruksjonene pa displayet for & opprette en konto.

a Serg for at du bruker en e-postadresse som fungerer, og som du
alltid har tilgang til.

b Bruk et sterkt passord (se kapittelet Sikkerhet og personvern).

¢ Nar du mottar e-postmeldingen med bekreftelse, folger du
instruksjonene i e-postmeldingen for & fortsette med opprettelsen
av kontoen.

Folg instruksjonene i appen for a konfigurere babykameraet.
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Administrere konto

Det finnes forskjellige tilgangsrettigheter for admin-brukeren og
gjestebrukere. Du kan invitere slektninger og venner som gjestebrukere
og la dem overvake babyen pa smartenheter.

Admin-bruker Gjestebrukere
Overvaking Video Video

Lyd Lyd

Bakgrunn Bakgrunn

Temperatur Temperatur
Alarmvarsel Lyddeteksjon /T

Bevegelsesdeteksjon
Deteksjon av

temperaturomrade
Beroligende Nattlys, beroligende lyder, Nattlys, beroligende
funksjoner vuggesanger, true talk-back | lyder, vuggesanger
Taleopptak true talk-back
Administrere | Invitasjon til gjestebruker A

konto

Merk: Baby Monitor+-appen stetter to administratorkontoer.
Du kan invitere partneren din til & registrere seg som den andre
administratoren og fa de samme tilgangsrettighetene. lkke del
paloggingsinformasjon for admin-kontoen med noen utenfor
husholdningen din.

Sikkerhet og personvern

Nettverkssikkerhet

Ikke bruk appen pa et usikret Wi-Fi-nettverk. Vi anbefaler at du bare
bruker babykameraet pa et Wi-Fi-nettverk som er beskyttet med WPA2-
kryptering eller hayere. Med appen kan du ogsa bruke telefonens
datanettverk (ofte kalt 4G eller 5G).

Wi-Fi-tilgangspunkt pa offentlige steder, som flyplasser og hoteller, er
praktiske, men de er ofte ikke sikre.

Vi anbefaler at du bare bruker babykameraet pa et Wi-Fi-nettverk som
er beskyttet med WPA2-kryptering eller hgyere. Vi anbefaler at du ikke
bruker babykameraet pa et nettverk med WEP-kryptering.

Merk: Wi-Fi-nettverk som ikke krever passord er ikke sikre.



Sterke passord

Privat datasikkerhet
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Passord er avgjerende for & beskytte Wi-Fi-nettverket og kontoen mot

uautorisert tilgang. Jo sterkere passordet er, desto bedre beskyttet er Wi-

Fi-nettverket og kontoen.

Reglene for et sterkt passord er:

1 Har minst 8 tegn.

2 Inneholder ikke navnet ditt, babyens navn, et annet ekte navn eller et
merkenavn.

3 Inneholder ikke et fullstendig ord.

4 Ersveert forskjellig fra passord du har brukt tidligere.

5 Inneholder tegn fra minst to av felgende kategorier:

- Bokstaver, for eksempel: A, B, Cellera, b, ¢

- Tall:0,1,2,3,4,56,7,8,9

- Symboler, ett eller flere av folgende: _. @ $

For & slette og dermed beskytte personopplysningene dine, tilbakestiller
du babykameraet til fabrikkinnstillingene ved & holde inne av/pa-
knappen i 10 sekunder nar babykameraet er pa, for du kasserer enheten.
Det anbefales dessuten pa det sterkeste a koble babykameraet fra Philips
Avent Baby Monitor+-appen.

Hvis du har kjept enheten brukt, anbefaler vi at du utferer felgende trinn
for a tilbakestille babykameraet til fabrikkinnstillingene og dermed sikre
enheten:

Sla pa babykameraet.

Nar LED-lampen har byttet fra oransje til a lyse grent eller hvitt, holder
du inne av/pa-knappen i mer enn 10 sekunder inntil LED-lampene
blinker mellom grent og oransje. Babykameraet tilbakestilles da til
fabrikkinnstillingene.

Hvis du ikke utferer en tilbakestilling til fabrikkinnstillingene, star

ikke Philips ansvarlig for prestasjonen og funksjonen til enheten, og
personvernet ditt kan veere i fare.

Levering av sikkerhetsoppdateringer

Vi overvaker kontinuerlig sikkerheten til programvaren som

brukes i produktet. Sikkerhetsoppdateringer kommer om

nedvendig gjennom programvareoppdateringer. Det kan ogsa

komme programvareoppdateringer for a gjere feilrettinger og
ytelsesforbedringer, eller for & introdusere nye produktfunksjoner.
Oppdateringer kan bli gitt til babykameraets fastvare eller i mobilappen.
Oppdateringer leveres tradlgst til produktet uten bruk av spesielle kabler
eller spesialutstyr.

Philips vil levere de nedvendige oppdateringene i minst to ar etter at
produktet er levert.

Systemkompatibilitet

i0S-kompatibilitet: 13 eller hoyere
Android-kompatibilitet: 6 eller hoyere



310 Norsk
Plassere babykameraet

-

For optimal lyddetektering ma du serge for at babykameraet ikke er

p mer enn 1,5 meter fra babyen. Pa grunn av den mulige kvelningsfaren
ma du forsikre deg om at babykameraet er minst 1 meter unna
babyen.

N

For & unnga akustisk tilbakekobling ma du serge for at smartenheten
er minst 2,5 meter unna babykameraet.

w

Det er to mater & plassere babykameraet pa:
a Plasser babykameraet pa et stabilt, jevnt og vannrett underlag.

b Monter babykameraet pa veggen med skruer (medfalger ikke).

4 Du kan rotere babykameraet for a sikre best mulig sikt til babyen.
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Funksjon

Statuslys

Oransje

1 Lyser oransje: babykameraet starter.

5

2 Blinker oransje: babykameraet oppgraderer fastvaren. Ikke sla den av
under oppgraderingen.

d

Gronn

Lyser grent: babykameraet er klart til & pares med appen.

5

Hvit

Lyser hvitt: babykameraet er koblet til nettverket og klart for appvisning
og -kontroll.

@..
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@ Blinker hvitt: babykameraet forsgker a koble til hjemmenettverket.

Redt (kun under oppsett)

1 Lyser rodt: babykameraet kunne ikke kobles til Internett.

@.n

2 Blinker redt: Du har lagt inn feil SSID eller passord.

5

Lilla

Lyser fiolett: Direktestremming av video slas pa for en eller flere
appbrukere.

@..
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Nattlys

Du kan aktivere nattlysfunksjonen fra babykameraet eller appen.

1 Trykk pa nattlysknappen pa babykameraet for 8 sla pa funksjonen.

Nattlyset slas pa.

2 Trykk pa nattlysknappen pa nytt for a sla av.

Beroligende lyder

Du kan aktivere funksjonen for beroligende lyder fra babykameraet eller
™
< ;@

appen.
@ Trykk pa knappen for beroligende lyder pa babykameraet.




Den sist valgte lyden i appen spilles av kontinuerlig i henhold til den siste
timerinnstillingen.

Du stopper de beroligende lydene pa babykameraet ved a trykke en gang
til pa knappen for beroligende lyder.

Toveiskommunikasjon

Du kan bruke knappen for toveiskommunikasjon i appen for & snakke
med babyen.

@ Babyen kan here at du snakker i appen. Samtidig herer du lyder som

( ( )) babyen lager.

Rengjoring og vedlikehold

Advarsel: Ikke blatlegg babykameraet og stramadapteren,
og ikke rengjer dem under springen.

Advarsel: Ikke bruk rengjeringsspray eller flytende
rengjoringsmidler.
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SI& av babykameraet, ta stremadapteren ut av babykameraet, og ta
stremadapteren ut av stikkontakten.

2 Rengjer babykameraet med en torr klut.

Merk: Fingeravtrykk eller smuss pa linsen kan virke inn pa
kameraytelsen. Unnga a rere linsen med fingrene.

3 Rengjer adapteren med en torr klut.

Oppbevaring

Nar du ikke skal bruke babykameraet pa lenge, ber du oppbevare
babykameraet og adapteren pa et kjolig og tert sted.

Bestille tilbehor

For a kjope tilbeher eller reservedeler, kan du ga til
www.philips.com/parts-and-accessories eller oppsoke din Philips-
forhandler. Du kan ogsa kontakte Philips forbrukerstgtte i landet du bor i.
(Du finner kontaktinformasjon i det internasjonale garantiheftet.)
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Resirkulering
Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall.

Pass pa & overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av
elektriske produkter.

Produktet innfrir kravene for farlige stoffer iht. den indiske forskriften av
2022 for elektrisk og elektronisk avfall.

Miljginformasjon

All unedvendig emballasje er utelatt. Alt emballasjemateriale er enkelt &
resirkulere som papp og papirmateriale.

Stotte

Du finner produktstette og svar pa vanlige spersmal pa
www.philips.com/support.

Generell informasjon

Modulasjonstype: IEEE 802.11 b/g/n
Driftsfrekvensomrade: 2412-2472 MHz
Maksimal radiofrekvenseffekt: <20 dBm e.i.r.p

Stremforbruk i av-modus:
Babyenhet: < 0,3 W

Forsyningsenhet til babyenhet:

Modell: ASSA105x-050100 [x = A (amerikansk st@psel) eller
B (britisk stopsel) eller C (ANZ-stapsel) eller E (EU-
steopsel)] eller ASSA105K-050100C [indisk stapsel]

Inngang: 100-240 V vekselstrgm, 50/60 Hz, 0,35 A

Utgangseffekt: 5,0 V likestrem, 1,0 A, 5,0 W

Gjennomsnittlig aktiv effektivitet: >73,62 %
Stremforbruk utenom lading: <0,1 W
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BRUK/TILKOBLING
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Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve
med apparatet. Hvis du ikke klarer & lgse problemet ved hjelp av
informasjonen nedenfor, kan du ga til www.philips.com/support for en
liste over vanlige sparsmal, eller du kan kontakte forbrukerstatten i landet
der du bor.

Problem

Lasning

Kan jeg koble Philips
Avent Connected-
babykameraert (SCD641,
SCD643) til Philips Avent
Connected Baby Monitor-
foreldreenheten (SCD921,
SCD923)?

Philips Avent Connected Baby Monitor-foreldreenheten kan kun kobles
til Philips Avent Connected Baby Monitor-babyenheten som medfelger i
pakken.

Hvis du @nsker & vise flere babykameraer og Philips Avent Connected
Baby Monitor-babyenheter, kan du koble dem til appen Philips Avent
Baby Monitor+.

Jeg kan ikke laste ned og
installere appen. Hva kan
jeg gjere?

Undersgk om noen av de fglgende ting forhindrer en nedlasting.

Er Wi-Fi signalet stabilt og sterk nok? Kjerer smartenheten iOS 13 eller
nyere eller Android 6 eller nyere? Har du tilstrekkelig lagringsplass pa
smartenheten til & installere appen? Oppga du riktig passord for App
Store eller Google Play?

Hvordan tilbakestiller
jeg babykameraet til
fabrikkinnstillingene?

Du kan tilbakestille babykameraet til fabrikkinnstillingene ved a holde
inne av/pa-knappen i 10 sekunder. Babykameraet starter pa nytt,

og indikatorlampen blinker grent og oransje. Tilbakestillingen til
fabrikkinnstillingene er fullfert nar indikatorlampen lyser grent. Alle
innstillingene fjernes etter tilbakestillingen til fabrikkinnstillingene,
inkludert den tilkoblede Wi-Fi-ruterens SSID-er og passord og tilkoblede
appbrukere. Du kan tilbakestille babykameraet til fabrikkinnstillingene
hvis du skal selge eller gi det videre til en annen bruker.

STOY/LYD

Problem

Lasning

Hvorfor kommer det en
hey pipelyd fra appen
eller babykameraet?

Appen og babykameraet er kanskje for neer hverandre. Kontroller at de er
minst 2,5 meter fra hverandre.

Volumet pé appen kan veere for hgyt. Reduser volumet pa appen.

Hvorfor herer jeg ingen
lyd? Hvorfor herer jeg
ikke at babyen grater?

Kanskje du har dempet appen. Opphev demping ved a trykke pa demp-
ikonet pa videodisplayet.

Folsomheten er for lav. Still falsomheten i appen til et hayere niva.

Babykameraet kan vaere for langt unna babyen. Pase at babykameraet
ikke er mer enn 1,5 meter fra babyen, for a oppna optimal lyddeteksjon.
Faren for kvelning egker hvis enheten er under 1 meter unna babyen.

Hvorfor reagerer appen
for raskt pa andre lyder
enn dem babyen lager?

Folsomhetsnivaet kan veere stilt inn for heyt. Hvis babyen lager myke
lyder, ma falsomheten vaere hayere. Det er imidlertid slik at jo mer brak
det er pa barnerommet, desto lavere kan du stille felsomhetsnivaet. Du
kan endre felsomheten til babykameraet i appen.
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VIDEO SKJERM

Problem

Lasning

Hvorfor far jeg svart/
hvitt-bilder i stedet for
farger?

Babykameraet har byttet til nattsyn-modus fordi det er merkt i rommet
som babykameraet er plassert i.

Hvis det er nok lys i rommet, kan problemet vaere at lyssensoren pa
babykameraet er tildekket eller skitten. Serg for at denne sensoren er fullt
eksponert for lyset i rommet.

Hvorfor er ikke bildet pa
videodisplayet tydelig?

Kanskje linsen er skitten. Rengjer linsen med en tarr klut.

Jeg mister ofte
tilkoblingen til appen.
Hva er galt?

Kontroller at statuslampen lyser grent. Kontroller at Wi-Fi-signalet i
rommet der babykameraet er plassert, er stabilt og sterkt nok. Hvis dette
ikke er tilfelle, trenger du en Wi-Fi-forsterker for a fa et sterkt og stabilt
signal. Hvis du bruker en Wi-Fi-forsterker, ma du kontrollere at ruteren
og Wi-Fi-forsterkeren har samme nettverksnavn (SSID), og at du bruker
samme passord for ruteren som for Wi-Fi-forsterkeren.

Hvis statuslampen foran pa babykameraet lyser helt hvitt, men du fortsatt
mister forbindelsen, kan det vaere et problem med Internett-tilkoblingen
til ruteren, smartenheten eller babykameraet. Kontroller Wi-Fi-signalet pa
smarttelefonen eller 4G- eller 5G-hastigheten ved & prove a se en film, for
eksempel pa YouTube. Eller tilbakestill Wi-Fi-ruteren.

APP/KONFIGURASJON

Problem

Lasning

Jeg kan ikke konfigurere
babykameraet. Jeg ender
opp med skjermbildet for
tilkoblingsfeil hver gang
jeg prover. Hva er galt?

Kontroller at smartenheten din bruker samme Wi-Fi-nettverk som du
onsker & koble babykameraet til.

Kontroller statuslampen pa babykameraet. Hvis det blinker redt, har du
lagt inn feil passord. Start konfigurasjonsprosessen pa nytt. Oppgi Wi-Fi-
passordet pa nytt og forsikre deg om at det er riktig.

Det kan hende at ruterens SSID (nettverksnavnet) eller passordet
inneholder spesialtegn. Hvis det gjor det, endrer du navnet pa ruterens
SSID eller passordet.

Hvis statuslampen lyser kontinuerlig redt under forsgk pa a koble til, er
babykameraet koblet til ruteren, men klarer ikke a koble til Internett.
Kontroller deretter om du har tilgang til 2,4 GHz Wi-Fi ved a prove a fa
tilgang til andre apper som f.eks. YouTube eller Facebook. Hvis andre
apper ikke svarer, kontrollerer du at du har inernettilgang. Hvis det er
internettilgang, kan det vaere at serveren for tiden ikke er tilgjengelig.
Prev a konfigurere igjen senere.

Kanskje du har prevd a koble babykameraet til et 5 GHz-nettverk.
Kontroller at du har valgt en SSID til et nettverk som statter 2,4 GHz.
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Problem

Lasning

Jeg har problemer med
a fa babykameraet til a
lese Wi-Fi-QR-koden pa
smartenheten. Hva kan
jeg gjore?

Serg for at du holder QR-koden minst 5-15 cm fra linsen. Prev a dra
smartenheten noe opp, ned, til venstre eller hayre, for a sikre at QR-
koden er rett foran linsen. Du kan ogsa bevege smartenheten naermere
eller lenger unna linsen, for & fa riktig fokus. Sikre at det er nok lys i
rommet, men unnga for sterkt lys. Etter at babykameraet har lest QR-
koden, kan du hare et bekreftelseslydsignal og se at statuslampen pa
babykameraet lyser hvitt.

Du kan ha glemt a fjerne beskyttelsesfolien pa linsen. Fjern folien.

Kanskje du dekker til deler av QR-koden med handen? Hold enheten pa
en slik mate at du ikke dekker til QR-koden med handen.

Jeg ser ikke babyen. Hva
er feil?

Kontroller om Wi-Fi-signalet er sterkt nok i rommet som babykameraet er
plassert i.

Wi-Fi-statuslampen foran pa babykameraet ma lyse helt hvitt.

Kanskje det allerede er tre personer som overvaker babyen?

Appen tillater bare at tre personer ser pa samtidig. Hvis du har
administratorrettigheter, kan du fjerne tilgang for en av gjestene, for a
kunne se selv.

Hvorfor varsler ikke
appen meg om at babyen
grater?

Kontroller at babykameraet er koblet til Wi-Fi-nettverket. Statuslampen
foran pa babykameraet ma lyse kontinuerlig hvitt.

Folsomheten for varsling kan veere stilt for lavt. | sa fall vil appen bare
varsle deg nar babyen lager mye lyd. Apne appinnstillingene for a stille
opp lydterskelen, slik at du blir varslet tidligere.

Kanskje du har dempet smarttelefonen —sla pa volumet.

Kontroller at du har aktivert varslingsfunksjonen i app-innstillingene.

Kontroller at du har aktivert varslingsfunksjonen i innstillingene pa
smartenheten.

Sjekk om du har visningsrettigheter som gjest. Varslingsfunksjonen er
deaktivert for gjestebrukere.

Hvorfor kan ikke
partneren min og jeg
koble til babykameraet
samtidig?

Hvis du vil dele samme tilgang som partneren din, kan du vurdere & dele
den samme administratorkontoen for a logge deg pa appen. Hvis du
konfigurerer appen pa en annen enhet med en annen paloggingskonto,
kobles den tidligere tilkoblede brukeren automatisk fra.

Hvis du ikke @nsker at partneren din skal ha full tilgang, kan du invitere
partneren din til 8 logge pa som gjestebruker. Tilgangsrettigheter for
gjestebrukere er begrenset. Se kapittelet Kontoadministrasjon for mer
informasjon.




320 Norsk

APP/KONFIGURASJON

Problem

Lasning

Hvorfor kan jeg ikke
snakke med babyen
etter at jeg har trykket
pa knappen for
toveiskommunikasjon pa
appen?

Funksjonen for toveiskommunikasjon benyttes kanskje av en annen
bruker, som f.eks. en administrator eller gjest. Det vil i dette tilfellet bli
vist et varsel om at «Noen andre bruker allerede toveiskommunikasjon».
Brukeren som snakker med babyen farst, vil bli prioritert for funksjonen
for toveiskommunikasjon.

Hvordan kan jeg bli
gjestebruker?

For & bli gjestebruker ma du registrere en Philips Avent Connected

Baby Monitor-konto, fer du kan se direktestremming av video. Opprett
kontoen som forklart i appen, og kontakt administratoren nar du er klar
for & fa invitasjonen.

Som gjestebruker, hvilke
varsler vil jeg motta fra
appen?

Gjestebruker vil fa appvarsler nar tilkoblingen til babykameraet brytes
eller hovedbrukeren (administratoreier) slar av babykameraet. For &
motta varsler fra appen Philips Avent Baby Monitor+ ma du aktivere
varsler i telefoninnstillingene.

Ma jeg ha appen apen for
a overvake babyen?

Nei, appen kan overvake i bakgrunnen mens du gjer andre ting. Aktiver
modusen for bakgrunnsovervakning i innstillingsmenyen for appen. Du
mottar et varsel om at «Bakgrunnsovervakning er aktivert» ndr modusen
er aktivert. Nar babyen lager lyd, hgrer du det direkte fra telefonen.

Kan jeg bruke flere
babykameraer med
samme app?

Du kan koble til flere babykameraer i appen og vise alle nettilkoblede
kameraer pa startskjermen samtidig. Du kan kun here lyden fra ett
babykamera pa startskjermen, men du kan nar som helst veksle til lyden
fra et annet kamera.

Er babykameraet sikret
mot hacking?

Viiverksetter alt av tiltak for & hindre hacking og serge for et

heyest mulig sikkerhetsniva. Dette innbefatter utsendelse av
sikkerhetsoppdateringer som skal se til at standardene vare
opprettholdes. Serg for at du alltid bruker den nyeste app-programvaren
og babykamera-fastvaren. Hvis du mister smartenheten, ma du
tilbakestille babykameraet til fabrikkinnstillingene for a fjerne eventuelle
tilkoblinger. Du kan ogsa logge pa appen fra en annen smartenhet, og
slette kontoen. Hvis du er eneste administrator, vil ogsa alle gjestebrukere
bli frakoblet fra babykameraet.

Jeg har mistet
smarttelefonen. Hvordan
kan jeg forhindre at
fremmede ser pa babyen?

Logg pa appen fra en annen smartenhet og slett kontoen din. Hvis

du er eneste administrator, vil samtlige gjestebrukere av appen bli
frakoblet fra babykameraet. Du kan ogsa tilbakestille babykameraet til
fabrikkinnstillingene for & deaktivere alle tilkoblinger til enheten du har
mistet. Hold inne av/pa-knappen pa babykameraeti 10 sekunder for &
tilbakestille det til fabrikkinnstillingene.

Blir jeg varslet om
oppgraderinger av
programvaren til
babykameraet?

Ja, dette vil skje med jevne mellomrom. Oppgraderingsvarsler for
fastvaren til babykameraet vil bli vist i appen.

Telefonen eller
nettbrettet blir varmt nar
jeg bruker appen. Er dette
normalt?

Enheten kan bli varm fordi den trenger strom for & vise haykvalitetsvideo.
Dette skader ikke enheten. Enheten varmes ikke opp nar du kjerer appen
i bakgrunnen.
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Veggmontering

Utskriftsanvisninger:
Skriv ut denne siden i 100 % skala og bruk malen til & markere posisjonen
for hullene for skriene pa veggen neyaktig.
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Wstep

Opis 0gdéiny

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientow firmy Philips Avent! Aby
w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme Philips Avent,
zarejestruj zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Elektroniczna niania Philips Avent Connected Baby Camera umozliwia
bezpieczne monitorowanie dziecka z dowolnego miejsca. Nasz system
bezpiecznego potgczenia zapewnia staty kontakt z Twoim malenstwem.
Dzieki aplikacji Baby Monitor+ mozesz m.in. miec statg kontrole, nawet
gdy jestes daleko.

Elektroniczna niania

Mikrofon

Obiektyw

Lampka nocna

Przycisk lampki nocnej
Przycisk uspokajajacych dzwiekow
Wiacznik/wytacznik

Wskaznik stanu

Czujnik jasnosci otoczenia

10 Lampka podczerwieni

11 Otwory do montazu na $cianie
12 Antena

13 Gniazdo zasilacza

14 Glosnik

15 Czujnik temperatury

16 Zasilacz

Ooo~NOUTh WN —

Wazne informacje dotyczgce bezpieczenstwa

WAZNE

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie dokfadnie z ta
ulotka informacyjna i zachowaj ja w razie potrzeby.

To urzadzenie stuzy jedynie jako pomoc w opiece. Nie powinno
zastepowac odpowiedzialnego nadzoru osoby dorostej.

Nigdy nie zostawiaj dziecka samego w domu. Zawsze zostawiaj dziecko
pod opieka kogos, kto bedzie w stanie go pilnowac i sie nim zaopiekowac.

Ograniczenie odpowiedzialnosci

Nalezy pamietac, ze podczas korzystania z tego urzadzenia cata
odpowiedzialnos¢ spoczywa na uzytkowniku. Firma Koninklijke Philips
N.V.ijej spétki zalezne nie odpowiadaja za dziatanie tego urzadzenia ani
za korzystanie z niego i nie beda odpowiedzialne za skutki uzywania tego
urzadzenia.
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Ostrzezenie
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Nigdy nie zanurzaj zadnej czesci urzadzenia w wodzie ani innym
ptynie. Nie umieszczaj urzadzenia w miejscu, gdzie moze zostac
ochlapane woda lub innym ptynem. Nigdy nie uzywaj urzadzenia w
wilgotnych miejscach ani w poblizu wody.

Nigdy nie umieszczaj zadnych przedmiotéw na urzadzeniu ani

nie przykrywaj go. Nie blokuj zadnych otworéw wentylacyjnych.
Urzadzenie nalezy zainstalowac zgodnie z instrukcjami producenta.

Dtugi kabel. Ryzyko uduszenia!

Przed podtaczeniem urzadzenia sprawdz, czy napiecie podane na
zasilaczu jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie modyfikuj ani nie odcinaj zadnej
czesci zasilacza i jego przewodu.

Do zasilania nadajnika uzywaj wyfacznie odtgczanego zasilacza
ASSA105x-050100 [x = A (wtyczka dla USA) lub B (wtyczka dla UK) lub
C (wtyczka dla ANZ) lub E (wtyczka dla UE)] lub ASSA105K-050100C
[wtyczka dla Indii].

Ze wzgleddw bezpieczenstwa w przypadku uszkodzenia zasilacza
wymien go na oryginalny zasilacz tego samego typu.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w
zakresie uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda
one nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat korzystania z
tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostanag poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.
Dzieci chcace pomodc w czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem dorostych.

Zabezpiecz przewdd sieciowy w taki sposéb, aby nie mogt by¢ deptany
ani uciskany, zwifaszcza przy wtykach oraz w miejscu, w ktérym
przewod wychodzi z urzadzenia.

Umiesc urzadzenie w taki sposob, aby przewdd nie znajdowat sie w
progu lub przejsciu. Jesli umiescisz urzadzenie na stole lub na niskiej
szafce, zadbaj o to, zeby kabel zasilajacy nie zwisaf z krawedzi stotu lub
blatu. Upewnij sie, ze przewdd nie lezy na podtodze, gdzie kto$ moze
sie 0 niego potknac.

Elementy opakowania (plastikowe torby, tekturowe pudta itp.)
przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz nie stuza do
zabawy.

Nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia, gdyz grozi to porazeniem
pradem.
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Przestroga

Deklaracja zgodnosci

Nie instaluj urzadzenia w poblizu zrodet ciepta, takich jak kaloryfery,
wloty ciepfego powietrza, kuchenki i inne urzadzenia (w tym
wzmacniacze), ktore wytwarzaja ciepto.

Podczas pracy z adapterami, wtyczkami i przewodem sieciowym
upewnij sie, ze Twoje rece sg suche.

Pokrywy srub / gumowa podktadka mogg odkleic sie od urzadzenia.
Nalezy regularnie sprawdzac ich stan.

Wszystkie wymagane oznaczenia na urzadzeniu i zasilaczu znajduja sie
na ich spodzie.

Aby odfaczy¢ urzadzenie, nalezy wyjac zasilacz z gniazdka
elektrycznego. Dostep do zasilacza i gniazdka elektrycznego musi byc
zapewniony przez cafy czas.

Firma Philips Consumer Lifestyle B.V. niniejszym oswiadcza, iz produkt
ten spetnia wszystkie niezbedne wymagania oraz inne wazne wytyczne
Dyrektywy 2014/53/UE. Kopia Deklaracji zgodnosci WE jest dostepna na
stronie www.philips.com/support.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Ten produkt spetnia wszystkie normy i jest zgodny z wszystkimi przepisami
dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.
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Przygotowanie do uzycia

Podtgcz zasilacz do elektronicznej niani i gniazdka elektrycznego.

Nacisnij i przytrzymaj wigcznik/wytacznik przez 1,5 s, aby wiaczyc
elektroniczna nianie.

Podczas uruchamiania elektronicznej niani wskaznik zapala sie na
pomaranczowo.

Elektroniczna niania jest gotowa do uzytku, gdy wskaznik zacznie
Swiecic¢ na zielono. Mozna ja teraz pofaczy¢ z aplikacja.
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Aplikacja
]

Philips Avent
Baby Monitor+

2 Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

a

Elektroniczna niania powinna znajdowac sie w odlegtosci co najmniej
2,5 metra od urzadzenia przenosnego, aby uniknac efektu sprzezen
akustycznych.

Przed rozpoczeciem konfiguracji upewnij sie, ze:

Posiadasz bezprzewodowy dostep do Internetu (Wi-Fi 2,4 GHz).
Jestes wystarczajaco blisko routera Wi-Fi, aby mie¢ dobry sygnat.

Jezeli korzystasz ze wzmacniacza Wi-Fi, upewnij sie, ze router i
wzmacniacz posiadaja ten sam identyfikator SSID (nazwe sieci) oraz ze
korzystasz z tego samego hasta do obu urzadzen. Upewnij sie réwniez,
ze wzmacniacz sygnatu sieci bezprzewodowej obstuguje sygnat Wi-Fi
o czestotliwosci 2,4 GHz.

Masz pod reka hasto swojej sieci Wi-Fi. Zawsze podfaczaj elektroniczna
nianie do bezpiecznej sieci (patrz rozdziat ,Bezpieczenstwo i
prywatnosc”).

Upewnij sie, ze korzystasz z urzadzenia przenosnego z systemem

iOS 13 lub nowszym albo z systemem Android 6 lub nowszym.

Pobierz aplikacje Philips Avent Baby Monitor+ ze sklepu App Store lub
Google Play. Uzyj stéw kluczowych ,Philips Avent Baby Monitor+", aby
wyszukac aplikacje.

Uruchom aplikacje.

Wskazoéwka: Najlepsze rezultaty mozna uzyskac poprzez podtgczenie
urzadzenia do Internetu przez sie¢ Wi-Fi. Nastepnie automatycznie
taczy sie ono z elektroniczna niania za pomoca sieci Wi-Fi. W
przypadku braku potaczenia Wi-Fi z Internetem urzadzenie przetacza
sie na pofaczenie transmisji danych 4G lub 5G Korzystanie z tego
potaczenia transmisji danych moze wigzad sie z dodatkowymi optatami
naliczanymi przez operatora, w zaleznosci od abonamentu.

Wykonaj instrukcje wyswietlane na ekranie, aby utworzy¢ konto.

a Upewnijsie, ze korzystasz z dziatajacego adresu e-mail, za pomoca
ktérego mozna sie z Tobg skontaktowac.

b Uzyj silnego hasta (patrz rozdziat ,Bezpieczenstwo i prywatnosc”).
¢ Po otrzymaniu wiadomosci e-mail z weryfikacja postepuj zgodnie z

instrukcjami w niej zawartymi, aby kontynuowac tworzenie konta.
Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi w aplikacji, aby
skonfigurowac elektroniczna nianie.



Zarzgdzanie kontem
Istnieja rézne uprawnienia dostepu dla uzytkownikéw Administrator i
Gos¢. Mozesz zaprosi¢ krewnych lub znajomych jako gosci i pozwolic¢ im
monitorowac swoje dziecko za pomoca urzadzen przenosnych.
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Administrator

Uzytkownicy-goscie

temperatury

Monitorowa- | Wideo Wideo
nie Audio Audio
Tto Tio
Temperatura Temperatura
Powiado- Wykrywanie dzwieku Niedostepne
mienie o Wykrywanie ruchu
alarmach Wykrywanie zakresu

Funkcje uspo-
kajajace

Lampka nocna, uspoka-
jajace dzwieki, kotysanki,
funkcja dwukierunkowej
komunikacji
Nagrywanie gfosu

Lampka nocna, uspoka-
jajace dzwieki, kotysanki,
funkcja dwukierunkowej
komunikadji

Zarzadzanie

kontem

Zaproszenie dla goscia

Niedostepne

Uwaga: Aplikacja Baby Monitor+ obstuguje dwa konto administratora.
Mozesz zaprosic¢ partnera do zalogowania sie jako drugi administrator,
ktory bedzie miat takie sama prawa dostepu. Nie udostepniaj

danych uwierzytelniajacych administratora osobom spoza Twojego
gospodarstwa domowego.

Bezpieczenstwo i prywatnosc

Bezpieczenstwo sieci

Nie uzywaj aplikacji w niezabezpieczonej sieci Wi-Fi. Zalecamy korzystanie
z elektronicznej niani wytgcznie w sieci Wi-Fi chronionej szyfrowaniem
WPA2 lub wyzszym. Aplikacja umozliwia takze korzystanie z sieci danych

telefonu (okreslanej czesto jako 4G lub 5G).

Punkty dostepu Wi-Fi w miejscach publicznych, takich jak lotniska i hotele,
sg wygodne, ale czesto nie sg bezpieczne.
Zalecamy korzystanie z elektronicznej niani wytacznie w sieci Wi-Fi
chronionej szyfrowaniem WPA2 lub wyzszym. Nie zalecamy korzystania z
elektronicznej niani w sieci, w ktorej jest stosowane szyfrowanie WEP.

Uwaga: Sieci Wi-Fi, ktore nie wymagaja hasta, nie s bezpieczne.
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Silne hasta

Hastfa sa niezbedne do ochrony sieci Wi-Fi i konta przed
nieautoryzowanym dostepem. Im silniejsze hasto, tym lepsza ochrona
sieci Wi-Fi i konta.

Zasady silnego hasta sa nastepujace:

1 ma co najmniej 8 znakdw,

2 nie zawiera imienia i nazwiska, imienia dziecka, innego prawdziwego
imienia i nazwiska ani nazwy marki,

nie zawiera pefnego stowa,

rézni sie znacznie od haset uzywanych wczesniej,

zawiera znaki z co najmniej dwoch z nastepujacych kategorii:

- Litery, na przyktad: A, B, Club a, b, ¢

- Liczby:0,1,2,3,4,5,6,7,8,9

- Symbole, jeden lub wiecej z ponizszych: _. @ $

v hw

Bezpieczenstwo danych osobowych

Aby usunac, a tym samym chroni¢ swoje dane osobowe, przed
wyrzuceniem urzadzenia przywrdc¢ ustawienia fabryczne elektronicznej
niani, naciskajac i przytrzymujac wiacznik/wytgcznik przez 10 sekund,
gdy elektroniczna niania jest wigczona. Zdecydowanie zaleca sie réwniez
odfaczenie elektronicznej niani od aplikacji Philips Avent Baby Monitor+.
Jedli jestes posiadaczem uzywanego urzadzenia, zalecamy wykonanie
nastepujacych krokdw w celu przywrdcenia ustawien fabrycznych
elektronicznej niani i zabezpieczenia urzadzenia:

Wiacz elektroniczna nianie.

Gdy dioda LED zmieni kolor z pomarariczowego na ciagte swiatfo
zielone lub biate, nacisnij i przytrzymaj wtacznik/wytacznik przez ponad
10 sekund, az dioda LED zacznie btyskac na zielono i pomaranczowo i
zostana przywrécone ustawienia fabryczne elektronicznej niani.

Jesli nie przywrdcisz ustawien fabrycznych, firma Philips nie bedzie
odpowiedzialna za wydajnos¢ i funkcje urzadzenia, a Twoja prywatnosc
moze zosta¢ naruszona.

Zapewnienie aktualizacji zabezpieczen

Zgodnos$¢ systemu

Nieustannie monitorujemy bezpieczeristwo oprogramowania
uzywanego w produkcie. W razie potrzeby aktualizacje zabezpieczen
beda dostarczane w ramach aktualizacji oprogramowania. Aktualizacje
oprogramowania moga byc réwniez dostarczane w celu zapewnienia
rozwigzania problemow i poprawy wydajnosci lub wprowadzania
nowych funkgji produktu. Aktualizacje moga dotyczy¢ oprogramowania
sprzetowego elektronicznej niani oraz aplikacji mobilnej. Aktualizacje sg
dostarczane bezprzewodowo do produktu bez uzycia specjalnych kabli
lub sprzetu.

Firma Philips bedzie dostarczac niezbedne aktualizacje przez okres co
najmniej dwdch lat od daty dostawy produktu.

Zgodnosc z systemem iOS: w wersji 13 lub nowszy
Zgodnosc z systemem Android: w wersji 6 lub nowszy
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Umiejscowienie elektronicznej niani

©) 1 Aby zapewni¢ optymalne wykrywanie dzwieku, elektroniczna niania
powinna znajdowac sie w odlegtosci nie wiekszej niz 1,5 m od dziecka.
Nigdy nie ustawiaj elektronicznej niani blizej niz 1 m od dziecka ze
wzgledu na potencjalne ryzyko uduszenia.

2 Aby uniknad sprzezen akustycznych, upewnij sie, ze urzadzenie
przenosne znajduje sie w odlegtosci co najmniej 2,5 m od
elektronicznej niani.

3 Mozliwe sg 2 sposoby ustawienia elektronicznej niani:

a Postaw elektroniczng nianie na stabilnej, réwnej i poziomej
powierzchni.

b Przymocuj elektroniczng nianie do sciany za pomoca wkretéw (do
nabycia osobno).

4 Obrdé¢ elektroniczna nianie tak, aby jak najlepiej widzie¢ dziecko.
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Funkcje

Wskaznik stanu

Pomaranczowy

Swieci na pomaraficzowo w sposéb ciagly: elektroniczna niania sie
uruchamia.

@.n

2 Miga na pomaranczowo: elektroniczna niania aktualizuje
oprogramowanie sprzetowe. Nie wytgczaj go podczas aktualizacji.
Uwaga: Elektroniczna niania moze sie na krotko wytaczy¢ podczas
aktualizacji oprogramowania sprzetowego.

@,n

Zielony

Wskaznik swieci na zielono: elektroniczna niania jest gotowa do
sparowania z aplikacja.

@.ﬂ

Biaty

Swieci na biato w sposéb ciagly: elektroniczna niania jest podigczona do
sieci i gotowa do wyswietlania obrazu i sterowania w aplikacji.

@.,
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@ Miga na biato: elektroniczna niania prébuje nawiazac pofaczenie z siecig
o domowa.

Czerwony (tylko przy konfiguracji)

Swieci na czerwono w sposéb ciggly: elektroniczna niania nie moze
potgczyc sie z Internetem.

@.n

Miga na czerwono: wprowadzono nieprawidfowy identyfikator SSID
lub nieprawidiowe hasto.

5

Fioletowy

Swieci na fioletowo w sposéb ciggly: transmisja strumieniowa wideo na
Zywo jest wigczona dla co najmniej jednego uzytkownika aplikacji.

@.A
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Lampka nocna

Funkcje lampki nocnej mozna wigczy¢ w elektronicznej niani lub aplikacji.

1 Nacisnij przycisk lampki nocnej na elektronicznej niani, aby wiaczyc
funkcje.

Lampka nocna wigczy sie.

2 Ponownie nacisnij przycisk lampki nocnej, aby ja wytaczyc.

Uspokajajace dzwieki

Funkcje uspokajajacych dzwiekédw mozna wiaczyc w elektronicznej niani
pN
@ @

lub aplikacji.
Q) Nacisnij przycisk uspokajajacych dzwiekdw na elektronicznej niani.
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Ostatni dzwiek wybrany w aplikacji bedzie odtwarzany w sposéb ciagly
zgodnie z ostatnim ustawieniem zegara programowanego.

Aby wyfaczy¢ uspokajajace dzwieki w elektronicznej niani, ponownie
nacisnij przycisk uspokajajacych dzwiekow.

Komunikacja dwukierunkowa

Mozesz uzy¢ przycisku dwukierunkowej komunikacji w aplikacji, aby
moéwi¢ do dziecka.

@ Dziecko styszy, gdy mowisz za posrednictwem aplikacji. Jednoczesnie
styszysz wszystkie dzwieki wydawane przez dziecko.

Ostrzezenie: Nie zanurzaj elektronicznej niani ani zasilacza
w wodzie ani nie myj ich pod biezacg woda.

Ostrzezenie: Nie uzywaj sprayu do czyszczenia ani
srodkéw czyszczacych w plynie.
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1 Wytacz elektroniczna nianie, odtacz zasilacz od elektronicznej niani i
wyjmij zasilacz z gniazdka elektrycznego.

2 Przetrzyj elektroniczng nianie sucha szmatka.

Uwaga: Odciski palcow lub brud na obiektywie moga wptywac na
dziatanie elektronicznej niani. Nalezy unikac dotykania obiektywu
palcami.

3 Zasilacz mozna czyscic suchg szmatka.

Przechowywanie

Jedli nie zamierzasz uzywac elektronicznej niani przez dtuzszy czas,
przechowuj elektroniczng nianie i zasilacz w chfodnym i suchym miejscu.

Zamawianie akcesoriow

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupic na stronie
www.philips.com/parts-and-accessories |ub u sprzedawcy produktow
firmy Philips. Mozna takze skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta
firmy Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajdujg sie w ulotce
dotyczacej miedzynarodowej gwarancji).



Recykling
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Produkt jest zgodny z wymogami dotyczacymi ograniczenia substangji
niebezpiecznych zawartymi w indyjskich przepisach dotyczacych
odpaddw elektronicznych z 2022 r.

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie

ich uzytkowania, nie mozna wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami
pochodzgcymi z gospodarst domowych. Uzytkownik ma obowigzek
oddacd zuzyty produkt do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania
takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu
zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy
wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartosc
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spefnia waznga role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcow wtornych, w tym recyklingu
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na
zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste Srodowisko naturalne.

Ochrona srodowiska

Pomoc

Producent dotozyt wszelkich staran, aby wyeliminowac zbedne srodki
pakunkowe. Wszystkie materiaty opakowaniowe mozna tatwo poddac
recyklingowi jako karton i papier.

W celu uzyskania pomocy technicznej dotyczacej produktu,
np. odpowiedzi na czesto zadawane pytania, odwiedz strone
www.philips.com/support.

Informacje ogdlne

Typ modulacji: IEEE 802.11 b/g/n
Zakres czestotliwosci pracy: 2412-2472 MHz
Maksymalna moc czestotliwosci radiowej: <20 dBm e.i.r.p

Pobdr mocy w trybie wytaczenia:

Nadajnik: < 0,3 W

Zasilacz nadajnika:

Model:  ASSA105x-050100 [x = A (wtyczka dla USA) lub
B (wtyczka dla UK) lub C (wtyczka dla ANZ) lub E
(wtyczka dla UE)] lub ASSA105K-050100C [wtyczka
dla Indii]

Wejscie: 100-240V AC; 50/60 Hz; 0,35 A

Wyjscie: 50V DC 1,0A,50W

Srednia sprawno$¢ podczas pracy: > 73,62%
Pobdr mocy bez obcigzenia: <0,1 W
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Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie
zetknac, korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazéwki okaza

sie niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto
zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z centrum obstugi klienta w swoim
kraju.

SPOSOB UZYCIA/POLACZENIA

Problem

Rozwigzanie

Czy moge podfaczy¢
moja elektroniczna nianie
Philips Avent Connected
Baby Camera (SCD641,
SCD643) do odbiornika
elektronicznej niani
Philips Avent Connected
Baby Monitor (SCD921,
SCD923)?

Odbiornik elektronicznej niani Philips Avent Connected Baby Monitor
moze tgczyc sie tylko z nadajnikiem elektronicznej niani Philips Avent
Connected Baby Monitor znajdujacym sie w tym samym zestawie.

Jesli chcesz ogladad obraz z wiecej niz jednej elektronicznej niani i
nadajnika elektronicznej niani Philips Avent Connected Baby Monitor,
mozesz potaczyc je z aplikacja Philips Avent Baby Monitor+.

Nie moge pobradi
zainstalowac aplikacji. Co
moge zrobic?

Sprawdz, czy ktérykolwiek z ponizszych czynnikéw uniemozliwia ptynne
pobieranie.

Czy sygnat Wi-Fi jest stabilny i wystarczajgco silny? Czy korzystasz z
urzadzenia z systemem iOS 13 lub nowszym albo z systemem Android

6 lub nowszym? Czy w urzadzeniu przeno$nym jest wystarczajgca ilos¢
miejsca, aby zainstalowac aplikacje? Czy wprowadzono prawidtowe
hasto do sklepu App Store lub Google Play?

Jak przywrdci¢ ustawienia
fabryczne elektronicznej
niani?

Aby przywréci¢ ustawienia fabryczne elektronicznej niani, nacisnij

i przytrzymaj wiacznik/wytacznik przez 10 sekund. Elektroniczna

niania uruchomi sie ponownie i wskaznik zacznie migac na zielono

i pomaranczowo. Przywracanie ustawien fabrycznych zostanie
zakonczone, gdy wskaznik zacznie $wieci¢ na zielono w sposdb ciagty.
Wszystkie ustawienia zostang usuniete po przywrdceniu ustawien
fabrycznych, w tym identyfikatory SSID i hasta podtaczonego routera
Wi-Fi oraz potaczonych uzytkownikdw aplikacji. Ustawienia fabryczne
elektronicznej niani mozna przywréci¢ przed przekazaniem jej nowemu
uzytkownikowi.

HALAS/DZWIEK

Problem

Rozwigzanie

Dlaczego aplikacja lub
elektroniczna niania
emituja dZzwieki o
wysokiej czestotliwosci?

By¢ moze aplikacja i elektroniczna niania znajduja sie za blisko siebie.
Upewnij sie, ze znajduja sie w odlegtosci co najmniej 2,5 m od siebie.
By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom gtosnosci w aplikacji. Zmniejsz
poziom gtosnosci w aplikacji.




HALAS/DZWIEK
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Problem

Rozwigzanie

Dlaczego nie stysze
zadnych dzwiekéw?
Dlaczego nie stysze, jak
moje dziecko ptacze?

By¢ moze aplikacja zostata wyciszona. Wytacz wyciszenie, dotykajac ikony
wyciszenia na ekranie wideo.

Ustawiona czutosc jest zbyt niska. Zwieksz poziom czutosci w aplikacji.

Elektroniczna niania moze znajdowac sie zbyt daleko od dziecka. Aby
zapewnic optymalne wykrywanie dzwieku, elektroniczna niania powinna
znajdowac sie w odlegtosci nie wiekszej niz 1,5 m od dziecka. Odlegtos¢
mniejsza niz 1 metr zwieksza ryzyko uduszenia.

Dlaczego aplikacja
reaguje zbyt szybko na
inne dzwieki, zamiast na
te wydawane przez moje
dziecko?

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom czutosci. Gdy dziecko wydaje
tagodne dzwieki, czutos¢ musi by¢ wyzsza. Natomiast im jest gtosniej

w pokoju dzieciecym, tym nizszy poziom czutosci nalezy ustawic. Czutosc¢
elektronicznej niani mozna zmienic w aplikacji.

WIDEO WYSWIETLACZ

Problem

Rozwigzanie

Dlaczego obrazy sa
czarno-biate zamiast
kolorowe?

Elektroniczna niania przetaczyta sie w tryb noktowizyjny, poniewaz w
pomieszczeniu, w ktorym sie znajduje, jest ciemno.

Jesdli w pomieszczeniu jest wystarczajaca ilos¢ Swiatta, mozliwe, ze czujnik
Swiatfa na elektronicznej niani jest zastoniety lub zabrudzony. Upewnij
sie, ze do czujnika dociera Swiatlo obecne w pomieszczeniu.

Dlaczego obraz na
wyswietlaczu nie jest
wyrazny?

Obiektyw moze by¢ zabrudzony. Obiektyw mozna czysci¢ suchg szmatka.

Czesto trace pofaczenie z
aplikacja. Dlaczego?

Sprawdz, czy kontrolka stanu $wieci na zielono. Sprawdz, czy sygnat
Wi-Fi w pomieszczeniu, w ktdrym znajduje sie elektroniczna niania, jest
wystarczajgco silny i stabilny. Jesli tak nie jest, do uzyskania silnego i
stabilnego sygnatu potrzebny jest wzmacniacz Wi-Fi. Jezeli korzystasz ze
wzmacniacza Wi-Fi, upewnij sie, ze router i wzmacniacz Wi-Fi posiadaja
ten sam identyfikator SSID oraz ze korzystasz z tego samego hasta do
routera i wzmacniacza Wi-Fi.

Jesdli wskaznik stanu z przodu elektronicznej niani swieci ciggtym

biatym swiattem, a nadal tracisz pofaczenie, moze to oznaczac problem
z pofaczeniem internetowym routera, urzadzenia przenosnego lub
elektronicznej niani. Sprawdz sygnat Wi-Fi w urzadzeniu przenosnym lub
predkosc¢ 4G lub 5G wigczajac jakis film, np. w serwisie YouTube. Mozna
tez zresetowac router Wi-Fi.
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APLIKACJA/KONFIGURACIA

Problem

Rozwigzanie

Nie moge skonfigurowac
elektronicznej niani.

Za kazdym razem
pojawia sie ekran btedu
potaczenia. Dlaczego?

Upewnij sie, ze urzadzenie przenosne korzysta z tej samej sieci Wi-Fi, z
ktdra chcesz potaczyc elektroniczna nianie.

Sprawdz wskaznik stanu elektronicznej niani. Jesli miga na czerwono,
wprowadzone hasto sieci Wi-Fi jest nieprawidtowe. Uruchom ponownie
proces konfiguracji. Wprowadz ponownie hasto sieci Wi-Fi i upewnij sie,
Ze jest ono prawidfowe.

By¢ moze identyfikator SSID routera (nazwa sieci) lub hasto zawieraja
specjalne symbole. Jesli tak, zmien nazwe SSID routera lub hasto.

Jesdli podczas préby nawigzania pofaczenia wskaznik stanu swieci na
czerwono, elektroniczna niania nawiagzatfa potaczenie z routerem, ale

nie nawigzafa pofaczenia z Internetem. Nastepnie sprawdz, czy masz
dostep do sieci Wi-Fi o czestotliwosci 2,4 GHz, probujac uzyskac dostep
do innych aplikacji, takich jak YouTube, Facebook itp. Jesli inne aplikacje
nie odpowiadaja, upewnij sie, ze masz dostep do Internetu. Jesli jest
dostep do Internetu, serwer moze byc tymczasowo niedostepny. Sprobuj
skonfigurowac ponownie poznie;j.

By¢ moze elektroniczna niania taczyfa sie z siecig o czestotliwosci 5 GHz.
Sprawdz, czy wybrano identyfikator SSID sieci obstugujacej czestotliwosc¢
2,4 GHz.

Elektroniczna niania ma
problem z odczytem
kodu QR Wi-Fi z mojego

urzadzenia przenosnego.

Co moge zrobic?

Trzymaj kod QR w odlegtosci ok. 5-15 cm od obiektywu. Sprébuj lekko
przesunac urzadzenie przenosne w gore, w doét, w lewo lub w prawo,
aby kod QR znalazt sie bezposrednio przed obiektywem. Mozesz

takze sprobowac przesunac urzadzenie przenosne blizej lub dalej od
obiektywu, aby umozliwi¢ wtasciwe ustawienie ostrosci. Upewnij sie, ze
W pomieszczeniu jest wystarczajgca ilos¢ swiatta, ale unikaj zbyt jasnego
Swiatfa. Gdy elektroniczna niania odczyta kod QR, ustyszysz dzwiek
potwierdzenia, a wskaznik stanu elektronicznej niani zapali sie na biato.

Mozliwe, ze nie zdjeto folii ochronnej z obiektywu. Zdejmij folie.

By¢ moze czesc dioni zakrywa kod QR. Trzymaj urzadzenie w taki sposdb,
aby dton nie zasfaniata kodu QR.

Nie widze swojego
dziecka. Dlaczego?

Sprawdz, czy sygnat sieci Wi-Fi w pomieszczeniu, w ktorym znajduje sie
elektroniczna niania, jest wystarczajaco silny.

Wskaznik stanu sieci Wi-Fi z przodu elektronicznej niani musi swieci¢ na
biato w sposéb ciagty.

By¢ moze dziecko jest juz monitorowane przez trzy osoby. Aplikacja
umozliwia jednoczesne monitorowanie tylko przez trzy osoby. Jesli masz
uprawnienia administratora, mozesz usunac dostep dla jednego z gosci.
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Problem

Rozwigzanie

Dlaczego aplikacja nie
informuje mnie, ze
dziecko ptacze?

Sprawdz, czy elektroniczna niania jest podtgczona do sieci Wi-Fi.
Wskaznik stanu z przodu elektronicznej niani musi swieci¢ na biato w
sposob ciagty.

By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom czutosci dla powiadomienia. W
takim przypadku aplikacja powiadomi Cie tylko o tym, ze dziecko wydaje
duzo dzwiekdow. Otwdrz ustawienie w aplikacji i zmien prog dzwieku na
wyzszy, aby mie¢ pewnos¢, ze otrzymasz powiadomienie wczesniej.

By¢ moze urzadzenie przenosne zostato wyciszone, wtacz dzwiek.

Sprawdz, czy jest wigczona funkcja powiadamiania w ustawieniach
aplikacji.

Sprawdz, czy jest wigczona funkcja powiadamiania w ustawieniach
urzadzenia przenosnego.

Sprawdz, czy masz uprawnienia wyswietlania jako gos¢. Funkcja
powiadamiania jest wytagczona dla uzytkownikédw-gosci.

Dlaczego méj partner
nie moze potaczycsie z
elektroniczna nianig w
tym samym czasie co ja?

Jesli chcesz miec ten sam dostep, co Twoj partner, rozwaz udostepnienie
tego samego konta administratora, aby zalogowac sie do aplikacji.
Skonfigurowanie aplikacji na innym urzadzeniu z innym kontem
logowania spowoduje automatyczne roztaczenie poprzednio
potaczonego uzytkownika.

Jesdli nie chcesz, aby Twoj partner miat petny dostep, zapros go do
zalogowania sie jako gosc¢. Dostep uzytkownikdw-gosci jest ograniczony.
Szczegdtowe informacje mozna znalez¢ w rozdziale ,Zarzadzanie
kontem®.

Dlaczego nie moge
mowic¢ do dziecka

po nacisnieciu
przycisku komunikadji
dwukierunkowej w
aplikacji?

By¢ moze inny uzytkownik, np. administrator lub gos¢, korzysta z
funkcji komunikacji dwukierunkowej. W takim przypadku pojawi

sie powiadomienie informujace, ze ,Inna osoba korzysta juz z ustugi
komunikacji dwukierunkowej"”. Pierwszenstwo w korzystaniu z funkgji
komunikacji dwukierunkowej bedzie miata osoba, ktéra jako pierwsza
zaczeta méwic do dziecka.

Jak moge zostac
uzytkownikiem-gosciem?

Aby by¢ gosciem i méc ogladad strumieniowo przesytane filmy na
zywo, nalezy zarejestrowac konto podfaczonej elektronicznej niani
Philips Avent. Utworz konto zgodnie z instrukcjami w aplikacji i popros
administratora o zaproszenie.

Jakie powiadomienia
bede otrzymywac z
aplikacji jako uzytkownik-
gos¢?

Uzytkownik-gos¢ otrzyma powiadomienia z aplikacji w przypadku utraty
pofaczenia z elektroniczna nianig lub gdy elektroniczna niania zostanie
wytaczona przez gtéwnego uzytkownika (wtasciciela-administratora).
Aby otrzymywad powiadomienia z aplikacji Philips Avent Baby Monitor+,
uzytkownik musi wigczy¢ powiadomienia w ustawieniach telefonu.

Czy aplikacja musi by¢
otwarta, aby mozna byto
monitorowac dziecko?

Nie, aplikacja moze dziata¢ w tle podczas wykonywania innych
czynnosci. Wiacz tryb monitorowania w tle w menu ustawien aplikacji.
Otrzymasz powiadomienie ,Funkcja Monitorowanie w tle jest aktywna”,
informujace, ze tryb jest wigczony. Kiedy Twoje dziecko wyda jaki$
dzwiek, ustyszysz go bezposrednio z telefonu.
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Czy moge korzystac

z wiekszej liczby
elektronicznych niarh w
tej samej aplikacji?

Do aplikacji mozna podtaczy¢ wiele elektronicznych nian i jednoczesnie
wyswietlac obraz ze wszystkich kamer online na ekranie gtéwnym. Na
ekranie gtéwnym mozesz stysze¢ dzwiek tylko z jednej elektronicznej
niani, ale w dowolnej chwili mozesz przetaczyc sie na dzwiek z innej
kamery.

Czy elektroniczna niania
jest zabezpieczona przed
hakerami?

Podejmujemy wszelkie mozliwe srodki, aby zapobiegac atakom

hakerdéw i zapewnic najwyzszy poziom bezpieczenstwa. Obejmuje to
aktualizowanie zabezpieczen zgodnie z potrzeba w celu utrzymania
naszych standardéw. Pamietaj, aby zawsze korzystac z najnowszej

wersji aplikacji i oprogramowania sprzetowego elektronicznej niani.

W przypadku utraty urzadzenia przenosnego przywrdc ustawienia
fabryczne elektronicznej niani, aby usunac z niej wszelkie potaczenia.
Mozna takze zalogowac sie do aplikacji zinnego urzadzenia
przenosnego i usunac swoje konto. Jedli jeste$ jedynym administratorem,
wszyscy uzytkownicy-goscie réwniez zostang odtgczeni od elektronicznej
niani.

Zgubitem(-am) smartfon.
Co zrobi¢, aby moje
dziecko nie byto ogladane
przez osoby obce?

Zaloguj sie do aplikacji zinnego urzadzenia przenosnego i usun

konto. Jedli jestes jedynym administratorem, spowoduje to odtgczenie
wszystkich uzytkownikdw-gosci aplikacji od elektronicznej niani. Mozna
takze przywrdécic¢ ustawienia fabryczne elektronicznej niani, aby wytaczy¢
wszystkie potaczenia z utraconym urzadzeniem. Nacisnij i przytrzymaj
wigcznik/wytacznik elektronicznej niani przez 10 sekund, aby przywrocic
ustawienia fabryczne.

Czy otrzymam
powiadomienie

o aktualizacjach
oprogramowania
elektronicznej niani?

Tak, bedzie sie to dziato okresowo. Powiadomienia o aktualizacji
oprogramowania sprzetowego elektronicznej niani zostang wyswietlone
w aplikacji.

Telefon lub tablet
nagrzewa sie podczas
korzystania z aplikacji.
Czy to jest normalne
zjawisko?

Urzadzenie moze sie nagrzewad, poniewaz wymaga zasilania, aby
zapewnic wysoka jakos¢ obrazu. Nie jest to szkodliwe dla urzadzenia.
Urzadzenie nie nagrzewa sie, gdy aplikacja jest uruchamiana w tle.
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Instrukcje drukowania:
Wydrukuj te strone w skali 100% i za pomoca szablonu doktadnie zaznacz
potfozenie otwordw na Sruby na scianie.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips Avent! Para usufruir de
todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips Avent, registe o
seu produto em www.philips.com/welcome.

Mantenha-se atento a seguranca do seu bebé a partir de qualquer lugar
com a camara interativa Philips Avent para bebé. O nosso sistema de
ligacdo segura mantém-no ligado ao seu bebé em toda a casa. E com

a aplicacdo Baby Monitor+ pode ver como o bebé estd e muito mais,
mesmo quando tem de estar longe.

Descricao geral

1 Camara para bebé

2 Microfone

3 Llente

4 Luzde presenca

5 Botdo daluz de presenca

6 Botdo de sons tranquilizantes
7 Botéo para ligar/desligar

8 Luzdeestado

9 Sensor de luz ambiente

10 Luzinfravermelha

11 Orificios para montagem na parede
12 Antena

13 Tomada para transformador
14 Altifalante

15 Sensor da temperatura

16 Transformador

Informacoes de seguranca importantes

IMPORTANTE

Leia atentamente estas informac¢des importantes antes de utilizar o
aparelho e guarde-as para uma consulta futura.

Este aparelho pretende servir de equipamento auxiliar. Ndo substitui
a supervisao responsavel e adequada de um adulto e ndo deve ser
utilizado como tal.

Nunca deixe o seu bebé sozinho em casa. Certifique-se sempre de que ha
alguém presente para cuidar do bebé e das respetivas necessidades.

Exoneracdo de responsabilidade

Tenha em atencao que a utilizacdo deste aparelho acontece por sua conta
e risco. A Koninklijke Philips N.V. e as suas empresas subsididrias ndo sdo
responsaveis pelo funcionamento deste aparelho nem pela sua utilizacdo
do mesmo e, consequentemente, ndo aceitam qualquer responsabilidade
relacionada com a utilizacdo deste aparelho por parte do utilizador.
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Nunca mergulhe qualquer parte do aparelho em dgua ou noutro
liquido. Ndo coloque o aparelho num local onde possa pingar ou ser
salpicada agua ou outro liquido. Nunca utilize o aparelho em locais
hudmidos ou proximo de dgua.

Nunca cubra nem coloque qualquer objeto sobre o aparelho.
Né&o bloqueie as ranhuras de ventilacdo. Instale de acordo com as
instrucdes do fabricante.

Cabo comprido. Perigo de estrangulamento!

Verifique se a voltagem indicada no transformador corresponde a
voltagem elétrica local antes de ligar o aparelho.

N&o modifique nem corte qualquer peca do transformador e do cabo,
pois pode causar uma situacao de perigo.

Para fornecer alimentacdo a unidade do bebé, utilize apenas uma
fonte de alimentacdo amovivel ASSA105x-050100 [x = A (ficha dos
EUA) ou B (ficha do Reino Unido) ou C (ficha da Australia e Nova
Zelandia) ou E (ficha da UE] ou ASSA105K-050100C [ficha da indial.

Se o transformador se danificar, sé deverd ser substituido por uma
peca de origem a fim de evitar situacbes de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso
sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizacdo segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. As criancas ndo podem brincar com o aparelho. A
limpeza e a manutencdo pelo utilizador ndo podem ser efetuadas por
criancas sem supervisao.

Evite que o cabo de alimentacdo seja pisado ou comprimido de algum
modo, sobretudo nas fichas e no ponto de saida do aparelho.

Certifique-se de que coloca o aparelho de forma que o fio ndo obstrua
uma porta ou a passagem. Se colocar o aparelho sobre uma mesa ou
armario baixo, ndo deixe o cabo de alimenta¢do suspenso no rebordo
da mesa ou do armario. Certifique-se de que o fio ndo fica no chao,
onde pode causar tropecoes.

Mantenha os materiais da embalagem (sacos de plastico, prote¢des
em cartdo, etc.) fora do alcance das criancas, pois ndo sdo brinquedos.

De forma a evitar choques elétricos, ndo abra o invélucro do aparelho.
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Atencao

- Naéoinstale o aparelho perto de fontes de calor como radiadores,
condutas de ar quente, fogdes ou outros aparelhos (incluindo
amplificadores) que emitam calor.

- Certifique-se de que as suas maos estdo secas quando manusear os
transformadores, as fichas e o cabo de alimentacao.

- Astampas dos parafusos/o apoio de borracha podem soltar-se do
aparelho, pelo que deve verificar regularmente.

- Todas as marcacdes necessarias no aparelho e no transformador estao
localizadas na parte inferior dos mesmos.

- Para desligar o aparelho, retire o transformador da tomada elétrica. O
transformador e a tomada devem estar sempre facilmente acessiveis.

Declaracao de Conformidade
A Philips Consumer Lifestyle BV. declara, por este meio, que este produto
cumpre 0s requisitos essenciais e outras disposicoes relevantes da Diretiva
2014/53/UE. Esta disponivel uma copia da declaracdo de conformidade
(DC) CE online em www.philips.com/support.

Campos eletromagnéticos (CEM)
Este produto cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos
a exposicao a campos eletromagnéticos.
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Preparar para a utilizacao

Ligue o transformador a cdmara para bebé e a tomada elétrica.

1 Paraligar a cdmara para bebé, prima o botdo para ligar/desligar
durante 1,5 seg.

2 Ao ligara camara para bebé, acende uma luz indicadora laranja
durante o arranque.

indicadora verde. Nessa altura, podera ligar a cdmara a aplicacao.

345

3 A camara para bebé esta pronta a utilizar quando acender uma luz
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Philips Avent
Baby Monitor+

2 Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

4 Certifique-se de que o dispositivo inteligente e a camara para bebé
se encontram, no minimo, a uma distancia de 2,5 m um do outro, de
forma a evitar o feedback acustico.

Antes de comecar o procedimento de configuracdo, assegure-se de que:

- Tem acesso a Internet sem fios (Wi-Fi de 2,4 GHz).

- Estd suficientemente perto do router Wi-Fi para ter um bom sinal Wi-
Fi.

- se utilizar um extensor de Wi-Fi, certifique-se de que o router e o
extensor de Wi-Fi dispdem do mesmo SSID (nome de rede) e que a
palavra-passe € a mesma para ambos. Garanta também que o extensor
de Wi-Fi suporta uma Wi-Fi de 2,4 GHz.

- Tem a palavra-passe da sua rede Wi-Fi a mao. Ligue sempre a camara
para bebé a uma rede segura (consulte o capitulo "Seguranca e
privacidade").

1 Assegure-se de que o seu dispositivo inteligente funciona com iOS 13
ou uma versao superior, ou com Android 6 ou uma versao superior.
Transfira a aplicacdo Philips Avent Baby Monitor+ da App Store ou do
Google Play. Utilize as palavras-chave "Philips Avent Baby Monitor+"
para procurar a aplicacao.

2 Inicie a aplicacao.

Sugestao: Obtém os melhores resultados se ligar o dispositivo
inteligente a Internet através de Wi-Fi. O dispositivo utilizara
automaticamente a rede Wi-Fi para estabelecer a ligacdo a camara
para bebé. Quando ndo existe uma ligacdo Wi-Fi a Internet, o seu
dispositivo inteligente muda para a ligagcdo de dados moével 4G ou 5G
A utilizacdo desta ligacdo de dados pode implicar custos adicionais do
seu fornecedor, dependendo da subscricao.

3 Siga as instrucdes no ecra para criar uma conta.

a Certifique-se de que utiliza um endereco de e-mail valido através
do qual pode ser contactado a qualquer altura.

b Use uma palavra-passe forte (consulte o capitulo "Seguranca e
privacidade").

¢ Quando receber o e-mail de verificacdo, siga as instrucées no e-mail
para continuar a criar a sua conta.

4 Siga as instrucdes na aplicacdo para configurar a cdmara para bebé.
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Existem diferentes direitos de acesso para o utilizador Administrador e
para os utilizadores temporarios. Pode convidar familiares ou amigos
como utilizadores tempordarios e permitir-lhes monitorizar o seu bebé nos
respetivos dispositivos inteligentes.

Utilizador administrador Utilizador
temporario
Monitoriza- Video Video
Gao Audio Audio
Segundo plano Segundo plano
Temperatura Temperatura
Notificacdo Detecdo de som NA
de alertas Detecdo de movimento
Detecdo do intervalo de
temperaturas
Funcionali- Luz de presenca, sons tranqui- | Luz de presenca,
dades para lizantes, cancdes de embalar, | sons tranquilizantes,
tranquilizar funcdo de conversacdo em cancdes de embalar,
tempo real Gravacao de voz funcdo de conversédo
em tempo real
Gestdo de Convite do utilizador NA
conta temporario

Nota: A aplicacdo Baby Monitor+ permite ter duas contas de
administrador. Pode convidar o seu parceiro para se inscrever como
o outro administrador e partilhar os mesmos direitos de acesso. Ndo
partilhe credenciais de administrador com ninguém fora do seu
agregado familiar direto.

Seguranca e privacidade

Seguranca de rede

Nao utilize a aplicagdo numa rede Wi-Fi ndo protegida. Recomendamos
que utilize a cdmara para bebé apenas numa rede Wi-Fi protegida com
encriptacdo WPA2 ou superior. Com a aplicacdo, também pode utilizar a
rede de dados do seu telemovel (frequentemente designada por 4G ou
5G).
Os hotspots Wi-Fi em locais publicos, como aeroportos e hotéis, sdo
convenientes, mas muitas vezes nao sao seguros.
Recomendamos que utilize a cdmara para bebé apenas numa rede Wi-Fi
protegida com encriptagdo WPA2 ou superior. Recomendamos que nao
utilize a cdmara para bebé numa rede que utilize encriptacdo WEP.
Nota: as redes Wi-Fi que ndo requerem uma palavra-passe ndo sao
seguras.
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Palavras-passe fortes

As palavras-passe sdo essenciais para proteger a sua rede Wi-Fi e a sua

conta contra o acesso nao autorizado. Quanto mais forte for a palavra-

passe, mais protegida estd a rede Wi-Fi e a conta.

As regras para uma palavra-passe forte sdo as seguintes:

1 Tem pelo menos 8 carateres.

2 N&o contém o seu nome, o nome do seu bebé ou outro nome real ou
de uma marca.

3 N&o contém uma palavra completa.

4 E muito diferente de palavras-passe que tenha utilizado
anteriormente.

5 Contém carateres de duas das seguintes categorias, no minimo:

- Letras, porexemplo: A, B,Coua, b, c

- Nudmeros:0,1,2,3,4,5,6,7,8,9

- Simbolos, uma ou varias das seguintes: _. @ $

Seguranca de dados pessoais

Para eliminar e, por conseguinte, proteger os seus dados pessoais,
proceda a reposicao das definicoes de fabrica da cdmara para bebé
premindo continuamente o botao para ligar/desligar durante

10 segundos quando a camara para bebé estiver ligada, antes de
descartar o dispositivo. Recomenda-se vivamente que também desligue a
camara para bebé da aplicacdo Philips Avent Baby Monitor+.

Se for proprietario em segunda méo, recomendamos que realize os
seguintes passos para proceder a reposicao das definicoes de fabrica da
camara para bebé de forma a proteger o dispositivo:

Ligue a sua camara para bebé.

Quando o LED mudar de laranja para verde ou branco fixo, prima o botéo
para ligar/desligar durante mais de 10 segundos até o LED acender
intermitentemente a verde e laranja. A cdmara para bebé ird repor as
definicdes de fabrica.

Caso nao realize a reposicdo das definicdes de fabrica, a Philips ndo serd
responsavel pelo desempenho e funcionalidades do dispositivo, e a sua
privacidade pode ser comprometida.

Disponibilidade de atualizacdes de seguranca

Monitorizamos continuamente a seguranca do software utilizado

no produto. Se necessario, as atualizacdes de seguranca serdo
disponibilizadas através de atualizacoes de software. Também podem ser
disponibilizadas atualiza¢cdes de software para fornecer corre¢des de erros
e melhorias de desempenho, ou para introduzir novas funcionalidades de
produto. Podem ser disponibilizadas atualizacdes ao firmware da camara
para bebé ou na aplicacdo para dispositivos moveis. As atualizacdes sdo
disponibilizadas ao produto sem a utilizacdo de cabos ou equipamentos
especiais.

A Philips fornecera as atualiza¢des necessdrias durante um periodo de,
pelo menos, dois anos apds a entrega do produto.

Compatibilidade de sistema

Compatibilidade com iOS: 13 ou versdo superior
Compatibilidade com Android: 6 ou versao superior
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Colocacao da camara para bebé

Adverténcia: Cabo comprido. Perigo de estrangulamento!

Para uma detecdo otimizada de som, certifique-se de que a camara
para bebé nao estd a mais de 1,5 m de distancia do bebé. Certifique-
se de que a camara para bebé esta, no minimo, a 1 m de distancia do
bebé devido ao potencial perigo de estrangulamento.

Para evitar o feedback acustico, certifique-se de que o dispositivo
inteligente estd, pelo menos, a 2,5 m de distancia da camara para
bebé.

Nota: Se utilizar um telefone sem fios, um dispositivo de video sem
fios, uma rede Wi-Fi, um micro-ondas ou um dispositivo Bluetooth com
2,4 GHz e surgirem interferéncias na camara para bebé, desloque o
dispositivo inteligente até a interferéncia desaparecer.

Existem 2 formas de posicionar a camara para bebé:

a Coloque a camara para bebé sobre uma superficie estavel, plana e
horizontal.

b Monte a cdamara para bebé na parede com parafusos (ndo
incluidos).

Sugestdo: O modelo de montagem na parede (consulte o capitulo

"Montagem na parede") para montar a camara para bebé esta

disponivel no final deste manual do utilizador.

Sugestao: Coloque a camara para bebé num nivel superior para obter
uma boa perspetiva do berco ou do parque do bebé.

A camara para bebé pode ser rodada para garantir a melhor
visibilidade do seu bebé.
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Funcionalidades

Luz de estado

Laranja

Laranja fixo: a cdmara para bebé estd a inicializar.

@.n

2 laranja intermitente: a camara para bebé estd a atualizar o firmware.
Né&o o desligue durante a atualizagao.
Nota: A camara para bebé pode desligar-se por breves instantes
durante a atualizacdo do firmware.

@,n

Verde

Verde fixo: a cdmara para bebé esta pronta a emparelhar com a aplicacdo.

@.ﬂ

Branco

Branco fixo: a cdmara para bebé estd ligada a rede e pronta para
visualizacdo e controlo através da aplicagao.

@.,
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Q Intermitente a branco: a cdmara para bebé esta a estabelecer ligagao a
o) rede domeéstica.

Vermelho (apenas configuracao)

1 Vermelho fixo: a cdmara para bebé ndo conseguiu estabelecer ligacdo
a Internet.

@.n

2 Vermelho intermitente: introduziu uma SSID ou palavra-passe errada.

@,n

Pdrpura

Purpura fixo: a transmissao de video em direto estd ativada para um ou
mais utilizadores de aplicagdes.

@.n
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Luz de presenca

Pode ativar a funcao de luz de presenca a partir da cdmara para bebé ou
da aplicacdo.

1 Prima o botdo da luz de presenca na cdmara para bebé para ligar a
funcao.

A luz de presenca acende-se.

2 Prima novamente o botdo da luz de presenca para a desligar.

Sons tranquilizantes

Pode ativar a funcionalidade de sons tranquilizantes a partir da camara
> [

para bebé ou da aplicacao.

Prima o botdo de sons tranquilizantes na camara para bebé.




Portugués 353

O ultimo som selecionado na aplicacdo é reproduzido continuamente de
acordo com a Ultima definicdo do temporizador.

Para parar a reproducao dos sons tranquilizantes na camara para bebé,
prima novamente o botdo de sons tranquilizantes.

Funcao de conversacao em tempo real

Pode utilizar o botdo de conversacdo em tempo real na aplicacdo para
falar com o seu bebé.

@ O bebé pode ouvi-lo a falar a partir da aplicacdo. Simultaneamente,
(( )) ouvirad todos os sons que o seu bebé fizer.

Limpeza e manutencao

Adverténcia: Nao mergulhe a cdmara para bebé e o
transformador em agua nem os lave sob agua corrente.

Adverténcia: ndo utilize sprays de limpeza ou produtos de
limpeza liquidos.
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1 Desligue a cdmara para bebé, remova o transformador da cdmara para
bebé e remova o transformador da tomada elétrica.

2 Limpe a camara para bebé com um pano seco.

Nota: Dedadas ou sujidade na lente poderao afetar o desempenho da
camara para bebé. Evite tocar na lente com os dedos.

ﬁ 3 Limpe o transformador com um pano seco.
p.

Armazenamento

Quando nédo pretender utilizar a cdmara para bebé durante um longo
periodo de tempo, guarde a cdmara para bebé e o transformador num
local fresco e seco.

Encomendar acessorios

Para comprar acessoérios ou pecas sobresselentes, visite
www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor
Philips. Também pode contactar o centro de assisténcia ao cliente da
Philips no seu pais (consulte os detalhes de contacto no folheto da
garantia internacional).
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Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados
juntamente com os residuos domésticos comuns.

Cumpra as regras locais de recolha seletiva de produtos elétricos.

O produto estd em conformidade com a restricdo relativa a substancias
perigosas em conformidade com a Regra relativa a Residuos Eletrénicos
2022 da India.

Informac¢bes ambientais

Suporte

Todas as embalagens consideradas desnecessarias foram suprimidas.
Todos os materiais da embalagem, como cartdo e papel, sdo facilmente
reciclaveis.

Para obter o suporte de produtos, tal como a lista de perguntas
frequentes, aceda a www.philips.com/support.

Informacbes gerais

Tipo de modulacao: IEEE 802.11 b/g/n
Gama de frequéncia de operacdo: 2412 - 2472 MHz
Poténcia maxima de radiofrequéncia: =20 dBm e.i.r.p

Consumo de energia no modo desligado:
Unidade do bebé: < 0,3 W

Fonte de alimentacdo da unidade do bebé:

Modelo: ASSA105x-050100 [x = A (ficha dos EUA) ou
B (ficha do Reino Unido) ou C (ficha da Austrélia e
Nova Zeléndia) ou E (ficha da UE)] ou ASSA105K-
050100C [ficha da india]

Entrada: 100-240V CA, 50/60 Hz, 0,35 A

Saida: 50VCC 1,0A50W

Eficiéncia média no estado ativo: >73,62%
Consumo de energia sem carga: <0,1 W
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Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no
aparelho. Se ndo conseguir resolver o problema com as informacdes
fornecidas abaixo, visite www.philips.com/support para consultar uma
lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente
no seu pais.

MODO DE UTILIZACAO/LIGACAO

Problema

Solucdo

Posso ligar a minha
camara interativa
Philips Avent para bebé
(SCD641,5CD643) a
unidade dos pais do
intercomunicador
interativo para bebé
Philips Avent (SCD921,
SCD923)?

A unidade dos pais do Intercomunicador para bebé interativo Philips
Avent s6 pode ligar-se a unidade do bebé do intercomunicador interativo
Philips Avent para bebé que é fornecido na mesma embalagem.

Caso pretenda visualizar mais do que uma camara para bebé e mais do
que uma unidade do bebé do intercomunicador interativo Philips Avent
para bebé, pode liga-las a aplicacdo Philips Avent Baby Monitor+.

N&o consigo transferir
e instalar a aplicagdo. O
que posso fazer?

Verifique se algum dos seguintes fatores impede uma transferéncia sem
problemas.

O sinal Wi-Fi é estavel e suficientemente forte? O seu dispositivo
inteligente utiliza 0 i0OS 13 ou superior, ou Android 6 ou superior? Tem
espaco suficiente no dispositivo inteligente para instalar a aplicacdo?
Introduziu a palavra-passe correta da App Store ou do Google Play?

Como posso repor as
definicoes de fabrica da
camara para bebé?

Pode repor as definicdes de fabrica da cdmara para bebé premindo
continuamente o botdo para ligar/desligar durante 10 segundos.

A camara para bebé ird reiniciar e a luz indicadora acende
intermitentemente a verde e laranja. A reposicao das defini¢oes de
fabrica estara concluida quando a luz indicadora fixar a cor verde.

Todas as definicdes serdo removidas apds a reposicao das definicdes de
fabrica, incluindo os SSID e as palavras-passe do router Wi-Fi ligado e os
utilizadores da aplicacdo ligada. Pode repor as definicoes de fabrica da
camara para bebé se deixar de utilizar o produto e pretender transferi-lo
para um novo utilizador.

RUIDO/SOM

Problema

Solucao

Por que motivo a
aplicacdo ou a camara
para bebé produzem um
ruido agudo?

E possivel que a aplicacdo e a cdmara para bebé estejam demasiado
proximas uma da outra. Certifique-se de que estdo a, pelo menos, 2,5 m
de distancia uma da outra.

O volume da aplicacdo pode estar definido para um nivel demasiado
alto. Diminua o volume da aplicacao.
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Problema

Solucao

Por que razdo nao oico
qualquer som? Por que
razao nao 0ico 0 meu
bebé chorar?

E possivel que tenha cortado o som da aplicacdo. Reponha o som ao
tocar no icone de corte de som no visor de video.

A sensibilidade estd definida para um nivel demasiado baixo. Aumente a
sensibilidade na aplicacdo para um nivel superior.

A camara para bebé pode estar demasiado afastada do bebé. Certifique-
se de que a camara para bebé nao esta a mais de 1,5 m de distancia do
bebé para uma detecdo otimizada do som. O perigo de estrangulamento
aumenta se a distancia for inferior a 1 metro.

Por que motivo a
aplicagao reage
demasiado depressa a
outros sons que nNao os
do meu bebé?

O nivel de sensibilidade pode estar demasiado elevado. Quando o

seu bebé faz sons suaves, a sensibilidade tem de ser superior. No
entanto, quanto mais ruidoso for o quarto do bebé, menor é o nivel
de sensibilidade que pode ser definido. Pode alterar a sensibilidade da
camara para bebé na aplicacao.

VISOR DE ViDEO

Problema

Solucao

Por que razdo obtenho
imagens a preto e branco
em vez de imagens a
cores?

A camara para bebé mudou para o modo de visdo noturna porque a
divisdo onde a camara para bebé esta colocada é escura.

Caso haja luz suficiente na divisdo, o sensor de luz na camara para

bebé pode estar coberto ou sujo. Certifique-se de que este sensor esta
totalmente exposto a luz na divisao.

Por que motivo a imagem
no visor de video ndo é
nitida?

E possivel que a lente esteja suja. Limpe a lente com um pano seco.

Perco frequentemente a
ligacdo a aplicagdo. Qual
€ o problema?

Verifique se a luz de estado fica verde. Verifique se o sinal de Wi-Fi na
divisdo onde estd colocada a camara para bebé é suficientemente forte e
estdvel. Se ndo for o caso, necessita de um extensor de Wi-Fi para obter
um sinal forte e estavel. Se utilizar um extensor de Wi-Fi, certifique-se

de que o router e o extensor de Wi-Fi tém o mesmo SSID e que utiliza a
mesma palavra-passe para o router e para o extensor de Wi-Fi.

Se a luz de estado na parte frontal da cadmara para bebé for branca

fixa e continuar a perder a ligacdo, podera haver um problema com a
ligacdo a Internet do seu router, do dispositivo inteligente ou da camara
para bebé. Verifique o sinal Wi-Fi no seu dispositivo inteligente ou a
velocidade 4G ou 5G ao tentar ver um filme, por exemplo, no YouTube.
Ou reponha o router Wi-Fi.
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APLICACAO/CONFIGURACAO

Problema

Solucdo

N&o consigo configurar

a camara para bebé.
Aparece sempre o ecrd de
erro de ligacdo. Qual é o
problema?

Certifique-se de que o dispositivo inteligente utiliza a mesma rede Wi-Fi a
qual pretende ligar a camara para bebé.

Verifique a luz de estado da cdmara para bebé. Se acender uma luz
intermitente vermelha, significa que introduziu a palavra-passe do Wi-Fi
errada. Reinicie o processo de configuracdo. Volte a introduzir a palavra-
passe de Wi-Fi e certifique-se de que esta correta.

E possivel que o SSID do router (o nome da rede) ou a palavra-passe
contenham simbolos especiais. Se for o caso, altere o nome do SSID do
router ou a palavra-passe em conformidade.

Se a luz de estado se mantiver continuamente acesa a vermelho durante
a tentativa de ligacao, significa que a camara para bebé foi ligada com
sucesso ao router, mas ndo consegue estabelecer ligacdo a Internet. Em
seguida, verifique se tem acesso a Wi-Fi de 2,4 GHz ao tentar aceder a
outras aplicacdes como o YouTube, Facebook, etc. Se as outras aplicacoes
nao responderem, certifique-se de que tem acesso a Internet. Se tiver
acesso a Internet, o servidor podera estar temporariamente indisponivel.
Tente configurar novamente mais tarde.

E possivel que tenha tentado ligar a cAmara para bebé a uma rede de
5 GHz. Verifique se escolheu um SSID de uma rede que suporte 2,4 GHz.

A minha camara para
bebé ndo estd alero
cddigo QR do Wi-Fi

no meu dispositivo
inteligente. O que posso
fazer?

Certifique-se de que mantém o cédigo QR entre 5 a 15 cm de distancia
da lente. Tente mover o dispositivo inteligente ligeiramente para cima,
para baixo, para a esquerda ou para a direita para garantir que o cédigo
QR esta diretamente em frente a lente. Também pode tentar aproximar
ou afastar o dispositivo inteligente da lente para permitir uma focagem
adequada. Certifique-se de que existe luz suficiente na divisdo, mas evite
uma luz demasiado brilhante. Depois de a camara para bebé ler o cédigo
QR, ouve um som de confirmacdo e acende-se uma luz de estado branca
na camara.

Possivelmente, ndo removeu a pelicula de protecdo da lente. Retire a
pelicula.

E possivel que parte da sua mao esteja a cobrir o cédigo QR. Segure o
dispositivo de forma a que a sua mdo nao cubra o codigo QR.

Nao consigo ver o meu
bebé. O que se passa?

Verifique se o sinal Wi-Fi é suficientemente forte na divisdo onde esta
colocada a cdmara para bebé.

A luz de estado de Wi-Fi na parte frontal da camara para bebé deve ser
branca e fixa.

E possivel que j& estejam trés pessoas a monitorizar o bebé. A aplicacio
sé permite que trés pessoas vejam em simultaneo. Se tiver direitos

de administrador, pode remover o acesso de um dos utilizadores
temporarios para poder ver o bebé.
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APLICACAO/CONFIGURACAO

Problema

Solucdo

Por que razdo a aplicacdo
ndo me notifica que o
bebé estd a chorar?

Verifique se a cdmara para bebé estd ligada a rede Wi-Fi. A luz de estado
na parte frontal da cdmara para bebé deve ser branca e fixa.

Pode ter definido um valor demasiado baixo para a sensibilidade da
notificacdo. Nesse caso, a aplicacdo apenas o notificard quando o bebé
produzir sons muito altos. Abra as definicdes da aplicacdo para aumentar
o limiar de som e garantir que é notificado mais cedo.

E possivel que tenha cortado o som do dispositivo inteligente, pelo que
deve ligar o volume.

Verifique se ativou a funcéo de notificagdo nas definicdes da aplicacéo.

Verifique se ativou a funcdo de notificacdo nas definicdes do dispositivo
inteligente.

Verifique se tem direitos de visualizacdo como utilizador temporario. A
funcdo de notificacdo estd desativada para utilizadores temporarios.

Por que motivo eu e 0
outro administrador
nao conseguimos ligar
a cadmara para bebé ao
mesmo tempo?

Se pretender desfrutar do mesmo acesso que o seu parceiro, considere
partilhar a mesma conta de administrador para iniciar sessdo na
aplicacdo. Configurar a aplicagdo noutro dispositivo com uma conta
de inicio de sessao diferente ird desligar automaticamente o utilizador
ligado anteriormente.

Se ndo pretender que o seu parceiro tenha acesso total, convide o seu
parceiro a iniciar sessdo como utilizador temporario. Os direitos de acesso
dos utilizadores temporarios tém limitacdes. Consulte o capitulo "Gestao
de conta" para obter mais informacoes.

Por que motivo nao
posso falar com o bebé
depois de premir o
botdo de conversacdo na
aplicacao?

E possivel que outro utilizador, administrador ou utilizador temporério
esteja a utilizar a funcionalidade de conversacéo. Se for o caso, é
apresentada uma notificacdo a indicar ""Outra pessoa ja estd a utilizar a
opcao de conversacdo." O utilizador que falar primeiro com o bebé tera
prioridade na utilizacdo da funcdo de conversacao.

Como posso ser um
utilizador temporario?

Para ser um utilizador temporario, tem de registar uma conta de
intercomunicador ligado Philips Avent antes de poder ver a transmissao
de video em direto. Crie a conta conforme indicado na aplicacdo e
indique ao administrador que esta pronto para receber o convite.

Como utilizador
temporario, que
notificacdo receberei da
aplicacao?

Os utilizadores temporarios receberao notificacdes da aplicagdo se
perderem a ligacdo da camara para bebé ou se a cdamara for desligada
pelo utilizador principal (com permissdes de administrador). Para receber
uma notificacdo da aplicacdo Philips Avent Baby Monitor+, o utilizador
deve ativar as notificacoes nas definicoes do telemovel.

Tenho de manter a
aplicacdo aberta para
monitorizar o meu bebé?

N&o, a aplicacdo pode monitorizar em segundo plano enquanto faz
outras coisas. Ative o modo de monitorizacdo em segundo plano a partir
do menu de definicdes da aplicacdo. Podera receber a notificacdo "A
monitorizacdo em segundo plano estd ativa" para indicar que o modo foi
ativado. Se o bebé fizer algum som, ouvird diretamente no seu telemdvel.
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APLICACAO/CONFIGURACAO

Problema

Solucdo

Posso utilizar mais do que
uma camara para bebé
na mesma aplicacdo?

Pode ligar varias camaras para bebé a aplicacdo e ver todas as camaras
online no ecra Pagina Principal em simultaneo. Apenas podera ouvir

o som de uma camara para bebé no ecrd Pagina Principal, mas pode
alternar para o dudio de outra cdmara sempre que desejar.

A camara para bebé esta
protegida contra piratas
informaticos?

Tomamos todas as medidas possiveis para evitar a pirataria informatica
e garantir o mais elevado nivel de seguranca. Isto inclui o lancamento de
atualizacbes de seguranca conforme adequado para manter 0s nossos
padroes. Certifique-se de que utiliza sempre o software da aplicacdo e o
firmware da camara para bebé mais recentes. Se perder o seu dispositivo
inteligente, reponha as definicdes de fabrica da cdmara para bebé para
remover quaisquer ligagdes ao mesmo. Também pode iniciar sessdo na
aplicacdo noutro dispositivo inteligente e eliminar a sua conta. Se for o
unico administrador, todos os utilizadores temporarios serdo também
desligados da camara para bebé.

Perdi o meu smartphone.
Como posso evitar que
alguém desconhecido
veja o meu bebé?

Inicie sessdo na aplicacdo noutro dispositivo inteligente e elimine a

sua conta. Se for o Unico administrador, este passo desligara todos os
utilizadores temporarios da aplicacdo da camara para bebé. Também
pode repor as definicdes de fabrica da camara para bebé para desativar
todas as ligagdes ao dispositivo que perdeu. Prima continuamente o
botdo para ligar/desligar a camara para bebé durante 10 segundos e
repor as defini¢des de fabrica.

Serei notificado de
atualizagbes do software
da camara para bebé?

Sim, isso acontecerd periodicamente. As notificacoes de atualizacdo do
firmware da camara para bebé serdo apresentadas na aplicacdo.

O meu telemdvel ou
tablet aquece quando
utilizo a aplicacao. Isto é
normal?

O seu dispositivo pode aquecer porque necessita de energia para
apresentar video de alta qualidade. Isto ndo danifica o dispositivo. O
dispositivo ndo aquece quando executa a aplicagdo em segundo plano.
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Montagem na parede

Instrucdes de impressao:
Imprima esta pagina na escala de 100% e utilize o modelo para marcar
com precisdo a posicdo dos orificios dos parafusos na parede.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips Avent! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferita de Philips Avent, inregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome.

Supravegheati-va bebelusul in siguranta si de oriunde cu camera
conectata de monitorizare pentru bebelus Philips Avent. Sistemul nostru
Secure Connect fti permite sd ramai in permanentd in contact cu micutul
tau, in toata locuinta. lar cu aplicatia Baby Monitor+, poti verifica ce face
bebelusul si multe altele, chiar si atunci cand nu esti langa el.

Descriere generala

Camera de monitorizare pentru bebelus
Microfon

Obiectiv

Lumina de veghe

Buton pentru lumina de veghe
Buton pentru sunete linistitoare
Buton de pornire/oprire

Indicatorul de stare

Senzor de lumina ambianta

10 Lumina cu infrarosu

11 Orificii pentru montarea pe perete
12 Antena

13 Priza pentru adaptorul de alimentare
14 Difuzor

15 Senzor de temperatura

16 Adaptor alimentare

Ooo~NOUTh WN —

Informatii importante privind siguranta

IMPORTANT

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul
si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Acest aparat este un dispozitiv ajutator. Nu este un substitut pentru
supravegherea responsabila a bebelusului de catre un adult si nu
trebuie folosit ca atare.

Nu iti Idsa niciodata bebelusul singur in casd. Asigura-te intotdeauna

ca este prezentd o persoana pentru a avea grija de bebelus si pentru a-i
satisface nevoile.

Declinarea responsabilitatii

Retineti ca utilizati acest aparat pe propriul risc. Koninklijke Philips N.V. si
filialele sale nu sunt responsabile pentru operarea sau utilizarea acestui
aparat de catre dvs. si, Tn consecintd, nu accepta nicio raspundere in
legatura cu utilizarea de cdtre dvs. a acestui aparat.



Pericol

Avertisment

Romana 363

Nu scufundati niciodata nicio componenta a aparatului Tn apa sau

n alte lichide. Nu amplasa aparatul acolo unde apa sau orice alt
lichid poate picura pe acesta sau il poate stropi. Nu utilizati niciodata
aparatul in locuri umede sau in apropierea apei.

Nu asezati niciodata niciun obiect deasupra aparatului si nu il
acoperiti. Nu bloca niciun orificiu de ventilare. Instaleaza sistemul in
conformitate cu instructiunile producatorului.

Cablu lung. Pericol de strangulare!

Tnainte de a conecta aparatul, verifici daci tensiunea indicats pe
adaptor corespunde tensiunii de alimentare locale.

Nu modifica si nu tdia nicio parte a adaptorului si a cablului sau,
deoarece acest lucru conduce la situatii periculoase.

Pentru a alimenta unitatea pentru bebelus, utilizati numai o unitate de
alimentare detasabild din seria ASSA105x-050100 [x = A (stecdr pentru
SUA) sau B (stecar pentru UK) or C (stecar ANZ) sau E (stecar EU)] sau
ASSA105K-050100C [stecar India].

Daca adaptorul este deteriorat, Inlocuieste-l intotdeauna cu unul
original, pentru a evita orice pericol.

Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau sunt lipsite de experientd

si cunostinte si de catre copii cu varsta minima de 8 ani daca au

fost supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea in conditii de
siguranta a aparatului si inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie
sd se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie realizate de catre copii nesupravegheati.

Protejeaza cablul de alimentare pentru a nu fi cdlcat sau strangulat, n
special la stecher si la punctul in care iese din aparat.

Asigurati-vd cd asezati aparatul in asa fel incat cablul acestuia sa nu
blocheze o usa sau un loc de trecere. Daca asezati aparatul pe o masa
sau pe un dulap de mica indltime, nu ldsati cablul de alimentare sa
atarne peste marginea mesei sau a blatului. Cablul nu trebuie sd stea
pe podea acolo unde prezinta pericol de impiedicare.

Nu ldsa ambalajele (pungi de plastic, separatoare din carton etc.) la
indemana copiilor, deoarece nu sunt jucarii.

Pentru a preveni electrocutarea, nu deschideti carcasa aparatului.
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Atentie

- Nuinstala aparatul Th apropierea surselor de caldura precum calorifere,
guri de aerisire, sobe sau alte aparate (inclusivamplificatoare) care
produc caldura.

- Asigura-te ca ai mainile uscate cand manevrezi adaptoare, stechere si
cablul de alimentare.

- Suportul de cauciuc/capacele suruburilor se pot desprinde de pe
aparat, asa ca verifica-le periodic.

- Toate marcajele necesare de pe aparat si adaptorul de alimentare se
afla in partea inferioara a acestora.

- Pentru a deconecta aparatul, scoateti adaptorul din priza. Adaptorul si
priza trebuie sa fie in permanenta usor accesibile.

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, Philips Consumer Lifestyle BV. declara ca acest produs este
n conformitate cu cerintele esentiale si cu alte prevederi relevante ale
Directivei 2014/53/UE. O copie a Declaratiei de conformitate CE (DoC)
este disponibild online la www.philips.com/support.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respecta toate standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la campuri electromagnetice.
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Pregatirea pentru utilizare

M

Conectati adaptorul de alimentare la camera de monitorizare pentru copii
si la priza de perete.

bebelus

1 Apasati butonul de pornire/oprire timp de 1,5 secunde pentru a porni
camera de monitorizare pentru bebelus.

2 Cand camera de monitorizare pentru bebelus este pornitd, indicatorul
luminos devine portocaliu pentru pornire.

3 Camera de monitorizare pentru bebelus este gata de utilizare atunci
cand indicatorul luminos devine verde. O puteti conecta acum la
aplicatie.
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4 Asigurati-va cd dispozitivul inteligent si camera de monitorizare pentru
bebelus se afla la cel putin 2,5 metri distanta una de cealalta, pentru a

M evita feedbackul acustic.
I

@..

Aplicatia
e — Tnainte de a thcepe procedura de configurare, trebuie s& te asiguri ca:
- Aiacces wireless la internet (Wi-Fi de 2,4 GHz).
- Estisuficient de aproape de routerul Wi-Fi pentru a avea un semnal
Wi-Fi bun.
Philips Avent

- Daca utilizati un extender Wi-Fi, asigurati-va ca routerul si extenderul
Wi-Fi au acelasi SSID (nume de retea) si cd folositi aceeasi parola
pentru router si extender. De asemenea, asigura-te ca extenderul Wi-Fi
acceptd Wi-Fide 2,4 GHz.

Baby Monitor+

S - Ailaindeméana parola retelei Wi-Fi. Conectati intotdeauna camera de
/  Download on the monitorizare pentru bebelus la o retea securizata (consultati capitolul
& App Store ,Securitate si confidentialitate”).
prm— 1 Asigurati-va ca dispozitivul inteligent are un sistem de operare iOS 13
sau o versiune ulterioara sau Android 6 sau o versiune ulterioara.

Descarca aplicatia Philips Avent Baby Monitor+ de pe App Store sau
Google Play. Foloseste cuvintele cheie ,Philips Avent Baby Monitor+"
pentru a cauta aplicatia.

2 Llanseazad aplicatia.

Sugestie: Obtii cele mai bune rezultate dacad iti conectezi dispozitivul
inteligent la internet prin Wi-Fi. Acesta va utiliza apoi automat
reteaua Wi-Fi pentru a se conecta la camera de monitorizare pentru
bebelus. Atunci cand nu exista conexiune Wi-Fi la internet, dispozitivul
inteligent comuta la conexiunea de date mobile 4G sau 5G Utilizarea
acestei conexiuni de date poate implica costuri suplimentare de la
furnizorul tau, in functie de abonament.

3 Urmeaza instructiunile de pe ecran pentru a crea un cont.

a Asigura-te ca utilizezi o adresa de e-mail de serviciu la care poti fi
oricand contactat.

Create new accout

N b Foloseste o parold puternica (consulta capitolul ,Securitate si
confidentialitate”).
¢ Cand primesti e-mailul de verificare, urmeaza instructiunile din
e-mail pentru a continua crearea contului.
4 Urmati instructiunile din aplicatie pentru a configura camera de
monitorizare pentru bebelus.
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Exista drepturi de acces diferite pentru utilizatorul administrator si
utilizatorii invitati. Poti invita rude sau prieteni ca utilizatori invitati si le
poti permite sa monitorizeze bebelusul pe dispozitivele lor inteligente.

Utilizator administrator

Utilizator invitat

leagan, functie Talkback
Inregistrare vocala

Monitorizare | Video Video
Audio Audio
Fundal Fundal
Temperatura Temperatura
Notificare Detectare sunet Nu se aplica
prin alerte Detectare miscare
Detectare interval de
temperatura
Functii de Lumina de veghe, sunete Lumina de veghe,
linistire linistitoare, cantece de sunete linistitoare,

cantece de leagan,
functie Talkback

Gestionarea Invitarea de utilizatori invitati

Nu se aplicd

contului

Nota: Aplicatia Baby Monitor+ accepta doua conturi de administrator.
Iti poti invita partenerul/partenera s& se inregistreze ca administrator,
cu aceleasi drepturi de acces. Nu oferi datele de conectare de
administrator niciunei persoane din afara familiei apropiate.

Securitate si confidentialitate

Securitatea retelei
Nu utilizati aplicatia Tntr-o retea Wi-Fi nesecurizata. Va sfatuim sa utilizati
camera de monitorizare pentru bebelus numai intr-o retea Wi-Fi protejatd
cu WPA2 sau o criptare superioara. Cu aplicatia, poti utiliza si reteaua de
date a telefonului (denumitad adesea 4G sau 5G).
Hotspoturile Wi-Fi din locuri publice, cum ar fi aeroporturi si hoteluri, sunt
convenabile, dar adesea nu sunt sigure.
Va sfatuim sa utilizati camera de monitorizare pentru bebelus numai
Tntr-o retea Wi-Fi protejata cu WPA2 sau o criptare superioara. Va sfatuim
sa nu utilizati camera de monitorizare pentru bebelus intr-o retea care
utilizeaza criptare WEP.

Nota: Retelele Wi-Fi care nu necesitd parold nu sunt securizate.
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Parole puternice

Parolele sunt esentiale pentru a-ti proteja reteaua Wi-Fi si contul
Tmpotriva accesului neautorizat. Cu cat parola este mai puternica, cu atat
reteaua Wi-Fi si contul tdu sunt mai bine protejate.

Regulile pentru o parold puternica sunt:

1 Are cel putin 8 caractere.

2 Nu contine numele tau, numele bebelusului, un alt nume real sau un
nume de marca.

Nu contine un cuvant complet.

Este foarte diferita de parolele pe care le-ai folosit inainte.

Contine caractere din cel putin doua dintre urmatoarele categorii:

- Litere, de exemplu: A, B, Csau a, b, c

Cifre:0,1,2,3,4,5,6,7,8,9

- Simboluri, unul sau mai multe dintre urmatoarele: . @ $

v hw

Securitatea datelor cu caracter personal

Tnainte de a scoate dispozitivul din uz, pentru a sterge si, prin urmare,
pentru a proteja datele cu caracter personal, resetati camera de
monitorizare pentru bebelus la setarile din fabrica prin apasarea lunga a
butonului de pornire/oprire timp de 10 secunde atunci cdnd camera de
monitorizare pentru bebelus este pornitd. De asemenea, este recomandat
sa deconectati camera pentru copii de la aplicatia Philips Avent Baby
Monitor+.

Dacd detineti un dispozitiv obtinut la mana a doua, pentru a-l securiza

Tti recomandam sa efectuezi pasii urmatori pentru a reseta camera de
monitorizare pentru bebelus la setdrile din fabrica:

Porniti camera de monitorizare pentru bebelus.

Dupa ce LED-ul a trecut de la portocaliu la verde sau alb solid, apasati
butonul de pornire/oprire timp de minimum 10 secunde pana cand LED-
ul clipeste intre verde si portocaliu, apoi camera de monitorizare pentru
bebelus va fi resetata la setarile din fabrica.

Tn cazul In care nu efectuezi resetarea la setarile din fabrica, Philips nu va
fi responsabild pentru performanta si functionalitatile dispozitivului, iar
confidentialitatea ta ar putea sa fie compromisa.

Furnizarea de actualizari de securitate

Monitorizam continuu securitatea software-ului utilizat in produs. Daca
este necesar, actualizarile de securitate vor fi oferite prin actualizari de
software. De asemenea, pot fi furnizate actualizari de software pentru

a oferi remedieri de erori si iImbundtatiri ale performantei sau pentru

a introduce noi functii ale produsului. Se pot furniza actualizari ale
firmware-ului camerei de monitorizare pentru bebelus sau in aplicatia
mobild. Actualizarile sunt trimise wireless pe produs fara utilizarea de
cabluri sau echipamente speciale.

Philips va furniza actualizdrile necesare pe o perioada de cel putin doi ani
de la livrarea produsului.

Compatibilitatea cu sisteme de operare

Compatibilitatea cu iOS: 13 sau versiuni ulterioare
Compatibilitatea cu Android: 6 sau versiuni ulterioare
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Pozitionarea camerei de monitorizare pentru bebelus

@..

Pentru detectarea optima a sunetului, asigura-te ca camera de
monitorizare pentru bebelus nu este mai departe de 1,5 metri de

2k A copil. Asigurati-va ca camera de monitorizare pentru bebelus se afla
la cel putin 1 metru de bebelus, din cauza pericolului potential de
strangulare.

N

Pentru a evita feedbackul acustic, asigurati-va ca dispozitivul inteligent
se afla la cel putin 2,5 metri de camera de monitorizare pentru
bebelus.

w

Exista doua modalitati de a pozitiona camera de monitorizare pentru

bebelus:

a Asezati camera de monitorizare pentru bebelus pe o suprafata
stabild, plata si orizontala.

b Montati camera de monitorizare pentru bebelus pe perete, cu
suruburi (neincluse).
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4 Camera de monitorizare pentru bebelus poate fi rotitd pentru a
asigura cea mai buna vizibilitate asupra copilului.

Caracteristici

Indicatorul de stare

Portocaliu

Portocaliu constant: camera de monitorizare pentru bebelus este in
curs de pornire.

@.n

2 Portocaliu intermitent: camera de monitorizare pentru bebelus face
upgrade-ul firmware-ului. Nu o opri in timpul upgrade-ului.
Nota: Camera de monitorizare pentru bebelus poate sa se opreasca
pentru scurt timp Tn timpul upgrade-ului firmware-ului.

@*n

Verde

Verde aprins continuu: Camera de monitorizare pentru bebelus este
pregatita de asociere cu aplicatia.

@.n
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Alb

Alb constant: camera de monitorizare pentru bebelus este conectatd la
retea si este pregdtita pentru vizualizarea si controlul aplicatiei.

@.a

Lumineaza alb intermitent: camera de monitorizare pentru bebelus
fncearca sa se conecteze la reteaua de domiciliu.

@*A

Rosu (doar la configurare)

1 Rosu constant: camera de monitorizare pentru bebelus nu a reusit sa
se conecteze la internet.

@..

2 Rosu intermitent: ai introdus un SSID incorect sau o parold gresita.

@.

Mov

Mov constant: Transmisia video Tn timp real este activata pentru unul sau
mai multi utilizatori ai aplicatiei.

@.n
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Lumina de veghe

Puteti activa functia pentru lumina de veghe de la camera de monitorizare
pentru bebelus sau din aplicatie.

1 Apasati butonul pentru lumina de veghe de pe camera de
monitorizare pentru bebelus pentru a activa functia.

Lumina de veghe se aprinde.

2 Apasa din nou butonul pentru lumina de veghe pentru a o dezactiva.

Sunete linistitoare

)

o Apadsati butonul pentru sunete linistitoare de pe camera de monitorizare
pentru bebelus.

Puteti activa functia de sunete linistitoare de la camera de monitorizare
pentru bebelus sau din aplicatie.
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Cel mai recent sunet selectat pe aplicatie incepe sa fie redat continuu, in
conformitate cu ultima setare a temporizatorului.

Pentru a opri sunetele linistitoare de pe camera de monitorizare pentru
bebelus, apasa din nou butonul pentru sunete linistitoare.

Functia Talkback

Puteti utiliza butonul Talkback din aplicatie pentru a-i vorbi bebelusului.

@ Copilul v& poate auzi vorbind In aplicatie. In acelasi timp, vei auzi orice
(( )) sunete pe care le scoate bebelusul.

Curatare si intretinere

Avertisment: Nu introduceti camera pentru bebelus si
adaptorul de alimentare in apa si nu il curatati sub jet de
apa.

Avertisment: Nu utiliza pulverizatoare de curatare sau
solutii de curatare lichide.




374 Romana

1 Opriti camera de monitorizare pentru bebelus, scoateti adaptoarele de
alimentare din camera de monitorizare pentru bebelus si din priza de
perete.

2 Curata camera de monitorizare pentru bebelus cu o laveta uscata.
Notd: Amprentele sau murddria de pe lentile pot afecta performanta
camerei de monitorizare pentru bebelus. Evita sa atingi obiectivul cu
degetele.

ﬁ 3 Curatati adaptorul cu o lavetd uscata.

Depozitare

Cand nu veti utiliza camera de monitorizare pentru bebelus un timp
indelungat, depozitati camera de monitorizare pentru bebelus si
adaptorul intr-un loc uscat si racoros.

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpara accesorii sau piese de schimb, acceseaza
www.philips.com/parts-and-accessories sau mergi la distribuitorul tau
Philips. Poti, de asemenea, sa contactezi Centrul de asistenta pentru clienti
Philips din tara ta (consulta brosura de garantie internationala pentru
detalii de contact).
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Reciclarea

Acest simbol inseamna ca produsele electrice nu trebuie eliminate
Tmpreuna cu deseurile menajere obisnuite.

Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a
produselor electrice.

Produsul este in conformitate cu cerinta de restrictionare a substantelor
periculoase in conformitate cu India E-Waste Rule 2022.
Informatii de mediu

Toate ambalajele inutile au fost omise. Toate materialele de ambalare
sunt usor de reciclat ca materiale din carton si hartie.

Suport

Pentru asistenta pentru toate produsele, cum ar fi intrebdri frecvente,
vizitati www.philips.com/support.

Informatii generale

Tip modulatie: [EEE 802.11 b/g/n

Interval frecventa de operare: 2412 -2472 MHz

Puterea maximad de radiofrecventa: <20 dBm e.i.r.p

Consum de energie in regim fara oprit:

Unitatea pentru bebelus: <0,3 W

Unitate de alimentare a unitatii pentru bebelus:

Model:  ASSA105x-050100 [x = A (stecar US) sau
B (stecdr UK) sau C (stecdr ANZ) sau E (stecar EU)] sau
ASSA105K-050100C [stecdr India]

Putere de intrare: 100-240 V c.a., 50/60 Hz, 0,35 A

Putere deiesire:50Vc.c, 1,0A,50W

Eficienta activa medie: > 73,62 %

Consum de energie Tn regim fard sarcina: <0,1 W
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Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea

la utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul
informatiilor de mai jos, acceseaza www.philips.com/support, unde vei
gasi o lista de intrebari frecvente, sau contacteaza centrul de asistenta
pentru clienti din tara ta.

MOD DE UTILIZARE/CONECTARE

Problema

Solutie

Pot sd conectez
camera conectata de
monitorizare pentru
bebelus Philips Avent
(SCD641,SCD643) la
unitatea pentru parinte
a camerei conectate de
monitorizare pentru
bebelus Philips Avent
(SCD921,5CD923)?

Unitatea pentru parinte a unitatii pentru bebelus Philips Avent
Connected Baby Monitor se poate conecta numai la unitatea pentru
bebelus a monitorului Philips Avent Connected Baby Monitor, care este
inclusa Tn acelasi pachet.

Dacd doriti sa vizualizati mai multe camere de monitorizare si unitati
pentru bebelus Philips Avent Connected Baby Monitor, le puteti conecta
la aplicatia Philips Avent Baby Monitor+.

Nu pot descarca si instala
aplicatia. Ce pot face?

Te rugam sa verifici daca oricare dintre urmatorii factori impiedica o
descarcare fara probleme.

Semnalul Wi-Fi este stabil si suficient de puternic? Dispozitivul tau
inteligent are un sistem de operare iOS 13 sau o versiune ulterioara
sau Android 6 sau o versiune ulterioara? Ai suficient spatiu ramas pe
dispozitivul inteligent pentru a instala aplicatia? Ai introdus parola
corectd pentru App Store sau Google Play?

Cum pot reseta camera
de monitorizare pentru
bebelus la setdrile de
fabrica?

Puteti reseta camera de monitorizare pentru bebelus la setarile din
fabrica apasand lung butonul de pornire/oprire timp de 10 secunde.
Camera de monitorizare pentru bebelus va reporni si indicatorul
luminos se va aprinde intermitent in verde si portocaliu. Resetarea la
setarile din fabricd este finalizatd atunci cand indicatorul luminos devine
verde constant. Toate setdrile vor fi eliminate dupa resetarea la setdrile
din fabrica, inclusiv SSID-urile si parolele routerului Wi-Fi conectat si
utilizatorii aplicatiei conectate. Puteti reseta camera de monitorizare
pentru bebelus la setdrile din fabricd daca nu mai folositi produsul si
doriti sa-I transferati unui alt utilizator.

ZGOMOT/SUNET

Problema

Solutie

De ce aplicatia sau
camera de monitorizare
pentru bebelus produc
un zgomot ascutit?

Aplicatia si camera de monitorizare pentru bebelus pot sd fie prea
aproape una de cealaltd. Asigura-te ca acestea sunt la cel putin 2,5 metri
una de cealalta.

Este posibil ca volumul aplicatiei sa fie setat prea ridicat. Scadeti volumul
aplicatiei.
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Problema

Solutie

De ce nu aud niciun
sunet? De ce nu aud cand
plange copilul?

Poate ca ai dezactivat sunetul in aplicatie. Reactiveaza-l atingand
pictograma de dezactivare a sunetului de pe ecranul video.

Sensibilitatea este setata la o valoare prea scazuta. Creste sensibilitatea
din aplicatie la un nivel mai ridicat.

Camera de monitorizare pentru bebelus poate sa fie prea departe de
bebelus. Pentru detectarea optima a sunetului, asigurati-va ca camera
de monitorizare pentru bebelus nu este mai departe de 1,5 metri

de bebelus. O distantd mai mica de 1 metru sporeste pericolul de
strangulare.

De ce aplicatia
reactioneazad prea rapid la
alte sunete decat cele pe
care le produce bebelusul
meu?

Este posibil ca sensibilitatea sa fie setata la un nivel prea ridicat. Cand
bebelusul scoate sunete delicate, sensibilitatea trebuie sa fie mai mare.
Cu toate acestea, cu cat camera copilului este mai zgomotoasa, cu
atat sensibilitatea poate fi setata la un nivel mai mic. Puteti modifica
sensibilitatea camerei de monitorizare pentru bebelus din aplicatie.

AFISAJUL video

Problema

Solutie

De ce obtin imagini alb-
negru in loc de imagini
color?

Camera de monitorizare pentru bebelus a trecut Tn modul de vedere

pe timp de noapte, deocarece camera in care este amplasata camera de
monitorizare pentru bebelus este ntunecata.

Daca exista suficientd lumina in camera, senzorul de lumind de pe camera
de monitorizare pentru bebelus poate fi acoperit sau murdar. Asigura-te
ca acest senzor este complet expus la lumina din camera.

De ce nu este clara
imaginea de pe afisajul
video?

Poate ca obiectivul este murdar. Curata obiectivul cu o laveta uscata.

Pierd frecvent conexiunea
cu aplicatia. Care este
problema?

Verificd dacd indicatorul de stare devine verde. Verifica daca semnalul
Wi-Fi din camera n care este amplasat camera de monitorizare pentru
copii este suficient de puternic si stabil. Daca nu este, ai nevoie de un
extender Wi-Fi pentru a obtine un semnal puternic si stabil. Daca utilizati
un extender Wi-Fi, asigurati-va ca routerul si extenderul Wi-Fi au acelasi
SSID si ca folositi aceeasi parola pentru router si extenderul Wi-Fi.

Daca indicatorul de stare de pe partea frontala a camerei de monitorizare
pentru bebelus lumineaza continuu n alb si continui sa pierzi
conexiunea, poate fi o problema cu conexiunea la internet a routerului,

a dispozitivului inteligent sau a camerei de monitorizare pentru copii.
Verifica semnalul Wi-Fi de pe dispozitivul inteligent sau viteza 4G sau 5G
fncercand sa vizionezi un film, de ex., pe YouTube. Sau reseteaza routerul
Wi-Fi.
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APLICATIE/CONFIGURARE

Problema

Solutie

Nu pot configura camerei
de monitorizare pentru

Asigurati-va ca dispozitivul inteligent utilizeaza aceeasi retea Wi-Fi la care
doriti sa conectati camerei de monitorizare pentru bebelus.

bebelus. De fiecare data
ajung in ecranul de
eroare de conexiune. Care
este problema?

Verificati indicatorul de stare al camerei de monitorizare pentru bebelus:
daca lumineaza intermitent Tn rosu, parola Wi-Fi introdusa este gresita.
Reincepe procesul de configurare. Reintrodu parola Wi-Fi si asigura-te ca
parola este corecta.

Se poate ca SSID-ul (numele retelei) sau parola routerului sa contina
simboluri speciale. In acest caz, schimba corespunzator SSID-ul sau parola
routerului.

Dacd indicatorul de stare lumineaza continuu n rosu in timp ce Tncercati
sd va conectati, camera de monitorizare pentru bebelus a fost conectata
cu succes la router, dar nu se conecteaza la internet. Verificd daca ai acces
la reteaua Wi-Fi de 2,4 GHz incercand sa accesezi alte aplicatii, precum
YouTube, Facebook etc. Daca alte aplicatii nu raspund, asigura-te ca ai
acces la internet. Daca ai acces la internet, serverul ar putea fi temporar
indisponibil. Tncearcs s3-I configurezi din nou mai tarziu.

Poate ai Tncercat sa conectezi sistemul de camera pentru copii la o retea
de 5 GHz. Verificati daca ati ales SSID-ul unei retele care acceptd 2,4 GHz.

Nu reusesc sa fac camera
de monitorizare pentru
bebelus sa citeasca

codul QR Wi-Fi de pe
dispozitivul inteligent. Ce
pot face?

Asigura-te cd tii codul QR la aproximativ 5-15 cm distanta de obiectiv.
Incearcd s& muti dispozitivul inteligent usor mai sus, mai jos, mai la
stdnga sau mai la dreapta pentru a te asigura ca codul QR se afla direct in
fata obiectivului. De asemenea, poti incerca sa muti dispozitivul inteligent
mai aproape sau mai departe de obiectivul pentru a permite focalizarea
corecta. Asigura-te ca exista suficienta lumina in camerd, dar evitd lumina
prea puternicd. Cand camera de monitorizare pentru bebelus a citit codul
QR, auzi un sunet de confirmare, iar indicatorul de stare al camerei de
monitorizare pentru bebelus devine alb.

Este posibil s& nu fi scos folia de protectie de pe obiectiv. Indeparteazi
folia.

Se poate sa acoperi partial cu mana codul QR. Tine dispozitivul astfel
fncat mana ta sa nu acopere codul QR.

Nu-mi pot vedea copilul.
Care este problema?

Verifica daca semnalul Wi-Fi este suficient de puternic in camera in care
este amplasat camera de monitorizare pentru bebelus.

Indicatorul de stare Wi-Fi de pe partea frontala a camerei de monitorizare
pentru bebelus trebuie sa fie alb solid.

Poate ca exista deja trei persoane care monitorizeaza bebelusul. Aplicatia
permite ca doar trei persoane sa vizioneze simultan. Daca ai drepturi de
administrator, poti elimina accesul pentru unul dintre invitati pentru a-ti
putea urmari copilul.
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APLICATIE/CONFIGURARE

Problema

Solutie

De ce aplicatia nu ma
nstiinteaza ca bebelusul
plange?

Verificati daca camera de monitorizare pentru bebelus este conectata
la reteaua Wi-Fi. Indicatorul de stare de pe partea frontala a camerei de
monitorizare pentru bebelus trebuie sa fie alb solid.

Este posibil ca sensibilitatea pentru notificare sa fi fost setatd la o valoare
prea mica. In acest caz, aplicatia te va notifica numai atunci cand copilul
face mai mult zgomot. Deschide setarea aplicatiei pentru a creste pragul
de sunet, pentru a te asigura ca esti instiintat mai devreme.

Este posibil sa fi dezactivat sunetul pe dispozitivul inteligent. Activeaza
volumul.

Verificati daca ati activat functia de notificare in setarile aplicatiei.

Verificati daca ati activat functia de notificare in setarile dispozitivului
inteligent.

Verifica daca ai drepturi de vizionare ca invitat. Functia de notificare este
dezactivata pentru utilizatorii invitati.

De ce nu ma pot conecta
n acelasi timp cu
partenerul meu la camera
de monitorizare pentru
bebelus?

Daca vrei sa ai acelasi acces cu partenerul tau, va recomandam sa
folositi acelasi cont de administrator pentru a va conecta la aplicatie.
Configurarea aplicatiei pe alt dispozitiv cu un alt cont de conectare va
deconecta automat utilizatorul conectat anterior.

Daca nu vrei ca partenerul tau sa aiba acces complet, invita-ti partenerul
sa se conecteze ca utilizator invitat. Drepturile de acces ale utilizatorilor
invitati au limitari. Pentru detalii, consulta capitolul ,Gestionarea
contului”.

De ce nu pot vorbi cu
bebelusul dupa apasarea
butonului Talkback din
aplicatie?

Poate ca un alt utilizator, cum ar fi un administrator sau un oaspete,
utilizeaza functia Talkback. in acest caz, va apdrea o notificare care indic
faptul ca ,Altcineva foloseste deja functia Talkback”. Utilizatorul care
vorbeste primul cu bebelusul va avea prioritate Tn utilizarea functiei
Talkback.

Cum pot fi utilizator
invitat?

Pentru a fi utilizator invitat, trebuie sa inregistrezi un cont pentru
sistemul conectat de monitorizare pentru copii Philips Avent inainte de
a putea vedea transmisia video in timp real. Creeaza-ti contul conform
instructiunilor din aplicatie si anunta administratorul ca esti pregatit de
invitatie.

In calitate de utilizator
oaspete, ce notificari voi
primi de la aplicatie?

Utilizatorul invitat va primi notificari din aplicatie atunci cand conexiunea
la camera de monitorizare pentru bebelus este pierdutd sau cand camera
de monitorizare pentru bebelus este oprita de cdtre utilizatorul principal
(proprietarul administrator). Pentru a primi notificari de la aplicatia Philips
Avent Baby Monitor+, utilizatorul trebuie sa activeze notificarile din
setdrile telefonului.

Trebuie sa tin aplicatia
deschisa pentru a-mi
monitoriza bebelusul?

Nu, aplicatia poate monitoriza in fundal in timp ce faci alte lucruri.
Activati modul de monitorizare in fundal din meniul de setari al aplicatiei.
Veti primi o notificare ,Monitorizarea in fundal este activd” pentru a
indica faptul c@ modul este activat. Cand bebelusul dvs. scoate un sunet,

il auziti direct de pe telefon.
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APLICATIE/CONFIGURARE

Problema

Solutie

Pot utiliza mai multe
camere de monitorizare
pentru bebelus Tn aceeasi
aplicatie?

Puteti conecta mai multe camere de monitorizare pentru bebelus la
aplicatie si puteti vizualiza simultan toate camerele online pe ecranul de
pornire. Pe ecranul principal puteti auzi doar sunetul unei singure camere
de monitorizare pentru bebelus, dar puteti comuta in orice moment la
sunetul altei camere.

Camera de monitorizare
pentru bebelus este
protejatd impotriva
atacurilor informatice?

Luam toate masurile posibile pentru a preveni atacurile informatice si

a asigura cel mai Tnalt nivel de securitate. Aceste masuriinclud lansarea
actualizarilor de securitate necesare pentru mentinerea standardelor
noastre. Te rugam sa te asiguri ca utilizezi intotdeauna cel mai recent
software al aplicatiei si cel mai recent firmware pentru camera de
monitorizare pentru bebelus. Daca Tti pierzi dispozitivul inteligent,
reseteaza camera de monitorizare pentru bebelus la setarile din fabrica
pentru a elimina orice conexiune la acesta. De asemenea, te poti conecta
la aplicatie de pe un alt dispozitiv inteligent si fti poti sterge contul. Daca
esti singurul administrator, toti utilizatorii invitati vor fi deconectati si de
la camera de monitorizare pentru bebelus.

Mi-am pierdut
smartphone-ul. Cum pot
fmpiedica strdinii sa-mi
vada copilul?

Conecteaza-te la aplicatie de pe alt dispozitiv inteligent si sterge-ti contul.
Dacd esti singurul administrator, acest lucru va deconecta toti utilizatorii
invitati ai aplicatiei de la camera de monitorizare pentru bebelus. De
asemenea, puteti reseta camera de monitorizare pentru bebelus la
setdrile din fabrica pentru a dezactiva toate conexiunile la dispozitivul

pe care |-ai pierdut. Apasati lung butonul de pornire/oprire al camerei

de monitorizare pentru bebelus timp de 10 secunde pentru a o reseta la
setarile din fabricd.

Voi fi notificat cu
privire la upgrade-urile
software-ului camerei
de monitorizare pentru
bebelus?

Da, acest lucru se va intampla periodic. Notificarile de upgrade pentru
firmware-ul camerei de monitorizare pentru bebelus vor aparea in
aplicatie.

Telefonul sau tableta se
fncalzeste atunci cand
utilizez aplicatia. Este
normal?

Dispozitivul tau se poate incalzi, deoarece are nevoie de energie pentru
a furniza imagini video de nalta calitate. Acest lucru nu déduneaza
dispozitivului. Dispozitivul nu se ncalzeste atunci cand rulezi aplicatia in
fundal.
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Montarea pe perete

Instructiuni de imprimare:
Imprima aceasta pagina la o scara de 100 % si utilizeazd sablonul pentru a
marca cu precizie pozitia orificiilor pentru suruburi pe perete.
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Uvod

Blahozeldme vam ku kdpe a vitame vas medzi zakaznikmi spolocnosti
Philips Avent! Ak chcete vyuzivat vsetky vyhody zdkaznickej podpory
vyrobkov Philips Avent, zaregistrujte svoj vyrobok na webovej stranke
www.philips.com/welcome.

Dohliadajte na svoje dieta bezpecne a odkialkolvek pomocou pripojenej
detskej kamery Philips Avent. Nas systém bezpecného pripojenia Secure
Connect vam zaisti spojenie s vasim drobcom v celom dome. Pomocou
aplikacie Baby Monitor+ ho navyse moézete skontrolovat, ked potrebujete
z domu odist. A nielen to.

Opis zariadenia

Detska kamera

Mikrofon

Objektiv

Nocné osvetlenie

Tlacidlo no¢ného osvetlenia
Tlacidlo pre upokojujuice zvuky
Vypinac

Stavové svetlo

Snimac okolitého svetla

10 Infracervené svetlo

11 Otvory na upevnenie na stenu
12 Anténa

13 Z&suvka pre sietovy adaptér
14 Reproduktor

15 Teplotny snimac

16 Napajaci adaptér

Ooo~NOoOOuUTh WN —

Dolezité bezpecnostné informacie

DOLEZITE

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a
uschovaijte si ich na neskorsie pouZitie.

Toto zariadenie je navrhnuté ako pomoécka. Nie je ndhradou za
zodpovednu a riadnu kontrolu zo strany dospelej osoby ani ho tak
nemozete pouzivat.

Nikdy nenechavajte svoje dieta doma samé. Vzdy sa uistite, Ze je niekto
pritomny, aby dohliadol na dieta a postaral sa o jeho potreby.

Vyhlasenie

Vezmite na vedomie, Ze toto zariadenie pouzivate na vlastné riziko.
Spolocnost Koninklijke Philips N.V. a jej dcérske spolo¢nosti nie su
zodpovedné za prevadzku tohto zariadenia ani za vase pouzivanie tohto
zariadenia, a preto neprijima ziadnu zodpovednost za Skodu v stvislosti s
vasim pouzivanim tohto zariadenia.



Nebezpecenstvo

Varovanie
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Zariadenie nesmiete ponarat do vody ani inej tekutiny. Neumiestnujte
zariadenie na miesto, kde hrozi, ze naft moze kvapkat alebo sa vyliat
voda. Zariadenie nikdy neukladajte na vihké miesta ani do blizkosti
vody.

Nikdy nekladte Ziaden predmet na vrchnu ¢ast zariadenia ani ho
neprikryvajte. Neblokujte vetracie otvory. Instalujte podla instrukcii
vyrobcu.

Dlhy kébel. Riziko uskrtenial

Pred zapojenim zariadenia do siete skontrolujte, ¢i napatie uvedené na
adaptéri zodpoveda napatiu v sieti.

Neupravujte ani neodstrihujte ziadnu cCast adaptéra ani jeho kabla.
Predstavuje to nebezpednu situdciu.

Na napdjanie detskej jednotky pouzivajte iba odnimatelnu napajaciu
jednotku série ASSA105x-050100 [x = A (zastrcka pre USA) alebo B
(zastreka pre Spojené kralovstvo) alebo C (zastreka pre Australiu a Novy
Zéland) alebo E (zastreka pre EU)] alebo ASSA105K-050100C [zastreka
pre Indiu].

Ak je poskodeny adaptér, nechajte ho vymenit za niektory z
originalnych typov, aby ste predisli nebezpecnym situaciam.

Toto zariadenie mdzu pouzivat deti od 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo
nemaju dostatok skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s
tymto zariadenim. Deti bez dozoru nesmu distit ani vykonavat udrzbu
tohto zariadenia.

Dbajte na to, aby na sietovy kabel nikto nestupil ani ho nezalomil,
najma pri zastrckdch a v mieste, kde vychadza zo spotrebica.

Uistite sa, Ze ste zariadenie umiestnili takym spdsobom, aby jeho kabel
nebol prekazkou vo dverach alebo chodbe. Ak umiestnite zariadenie
na stol alebo nizku skrinku, nenechajte sietovy kabel previsat cez okraj
stola alebo skrine. Niekto by ori mohol zakopnut. Uistite sa, ze kabel
nelezi na zemi, kde predstavuje nebezpecenstvo potknutia sa.

Baliace materidly (plastové vreckd, kartonova skatula a pod.)
odkladajte mimo dosahu deti. Nie st to hracky.

Aby nedoslo k zasahu elektrickym pridom, neotvarajte kryt zariadenia.
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Upozornenie

Vyhlasenie o zhode

Tento spotrebic neinstalujte v blizkosti zdrojov tepla, ako st radiatory,
tepelné reguldtory, kachle ¢i iné zariadenia (vratane zosilfovacov),
ktoré vytvaraju teplo.

Dbajte na to, aby vase ruky boli suché pri manipulacii s rukovatou
adaptérov, zastrckami a hlavnym kablom.

Kryty skrutiek/gumové podlozky sa mézu od spotrebica odpojit.
Kontrolujte ich pravidelne.

Vsetky poZzadované oznacenia na zariadeni a napdjacom adaptéri sa
nachadzaju na ich spodnej strane.

Ak chcete zariadenie odpojit, vyberte adaptér zo zasuvky. Adaptér

a zadsuvka musia byt vzdy lahko pristupné.

Spoloc¢nost Philips Consumer Lifestyle B.V. tymto vyhlasuje, Ze tento
produkt splia zakladné poziadavky a ostatné prisluiné ustanovenia
smernice 2014/53/EU. Képia vyhldsenia o zhode ES je dostupna online na
webovej adrese www.philips.com/support.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento vyrobok vyhovuje vSetkym prislusSnym normdm a smerniciam
tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
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Priprava na pouzitie

Zapojte napajaci adaptér do detskej kamery a do sietovej zasuvky.

1 Detskd kameru zapnete stlacenim vypinaca na 1,5 sekundy.

2 Po zapnuti detskej kamery a jej ndslednom spustani sa farba
svetelného indikdtora zmeni na oranzZovu.

3 Detskd kamera je pripravend na pouzitie, ked'sa svetelny indikdtor
rozsvieti na zeleno. Teraz ju moZete prepojit s aplikaciou.
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Philips Avent
Baby Monitor+

2 Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

a

Uistite sa, Ze inteligentné zariadenie a detska kamera su umiestnené
aspon 2,5 metra od seba, aby nedochédzalo k zvukovej spatnej vazbe.

Skor nez zacnete proces nastavenia, uistite sa, ze:

Mate bezdrbtovy pristup na internet (Wi-Fi, pasmo 2,4 GHz).

Ste dostatocne blizko k smerovacu siete Wi-Fi, aby ste mali dobry
signal Wi-Fi.

Ak pouzivate Wi-Fi extender, uistite sa, Ze vas Wi-Fi router a extender
pouzivaju rovnaky identifikator SSID (nazov siete) a ze pouzivate to
isté heslo pre router aj extender. Tiez sa uistite, Ze Wi-Fi extender
podporuje 2,4 GHz siet Wi-Fi.

Méate po ruke heslo svojej siete Wi-Fi. Detsku kameru vzdy pripojte

k zabezpecenej sieti (pozrite si ast ,Zabezpecenie a sikromie”).
Uistite sa, ze vase inteligentné zariadenie pouZziva systém iOS 13
alebo novsi, alebo systém Android 6 alebo novsi. Prevezmite aplikaciu
Philips Avent Baby Monitor+ z obchodu App Store alebo Google Play.
Na vyhladanie aplikacie pouzite klucové slova ,Philips Avent Baby
Monitor+".

Spustite aplikaciu.

Tip: Najlepsie vysledky dosiahnete, ak svoje inteligentné zariadenie
pripojite k internetu prostrednictvom siete Wi-Fi. Automaticky potom
pouzije siet Wi-Fi na prepojenie s vasou detskou kamerou. Ak nie je

k dispozicii Wi-Fi pripojenie na internet, vase inteligentné zariadenie
sa prepne na mobilné datové pripojenie 4G alebo 5G PouZitie tohto
datového pripojenia moze v zavislosti od vasho predplatného zahriat
dalsie poplatky od vasho poskytovatela.

Konto vytvorte podla pokynov na obrazovke.

a Uistite sa, ze pouzivate funkénu e -mailovd adresu, na ktorej ste
vzdy zastihnutelni.

b Pouzite silné heslo (pozrite si Cast ,Zabezpecenie a ochrana
osobnych udajov”).

¢ Po prevzati overovacieho e -mailu pokracujte vo vytvarani svojho
konta podla pokynov v e -maile.

Pri nastavovani detskej kamery postupujte podla pokynov v aplikacii.



Sprava konta

Zabezpecenie a sukromie

Zabezpecenie siete
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Existuju rézne pristupové prava pre spravcovského a hostujuceho
pouzivatela. Ako hostujucich pouzivatelov mézete pozvat pribuznych
alebo priatelov a umoznit im sledovat vase dieta na ich inteligentnych

zariadeniach.

Spravcovsky pouzivatel

Hostujuci pouzivatel

Monitorova-
nie

Video
Zvuk
Pozadie
Teplota

Video
Zvuk
Pozadie
Teplota

Upozornenie
na vystrahy

Detekcia zvuku
Detekcia pohybu
Detekcia teplotného rozsahu

Funkcie na
upokojenie

Nocné osvetlenie,
upokojujuce
zvuky, uspavanky,
skutocny rozhovor
Zaznam hlasu

Nocné osvetlenie,
upokojujuce
zvuky, uspavanky,
skutocny rozhovor

Sprava konta

Pozvanie hostujluceho
pouzivatela

Poznamka: Aplikacia Baby Monitor+ podporuje dva spravcovské Ucty.
Mé&Zete pozvat svojho partnera, aby sa prihlasil ako druhy spravca
a ziskal rovnaké pristupové prava. Poverenia spravcu nezdielajte s

nikym mimo vasej bezprostrednej domacnosti.

Nepouzivajte aplikaciu v nezabezpecenej sieti Wi-Fi. Detski kameru
odportcame pouzivat iba v sieti Wi-Fi chranenej Sifrovanim WPA2 alebo
vyssim. Pomocou aplikdcie mézete pouzivat aj datovu siet svojho telefénu
(¢asto oznacovanu ako 4G alebo 5@G).
Wi-Fi hotspoty na verejnych miestach, ako su letiska a hotely, su
pohodIné, ale casto nie su bezpecné.
Detskd kameru odportcame pouzivat iba v sieti Wi-Fi chradnenej
Sifrovanim WPAZ2 alebo vyssim. Odporicame vam nepouzivat detsku
kameru v sieti, ktord pouziva Sifrovanie WEP.

Poznamka: Siete Wi-Fi, ktoré nevyzaduju heslo, nie si zabezpecené.
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Silné hesla
Hesla su nevyhnutné na ochranu vasej siete Wi-Fi a vasho konta pred
neopravnenym pristupom. Cim silnejsie je heslo, tym lepsie je chrdnend
vasa siet Wi-Fi a vas konto.
Pravidla pre silné heslo su:
1 Ma najmenej 8 znakov.
2 Neobsahuje vase meno, meno vasho dietata, iné skutocné meno ani
znacku.
Neobsahuje uplné slovo.
LiSi sa od hesiel, ktoré ste pouzili predtym.
Obsahuje znaky najmenej z dvoch z nasledujucich kategérii:
- Pismend, napr.: A, B, Calebo a, b, ¢
- (isla:0,1,2,3,4,5,6,7,8,9
- Symboly, jedno alebo niekolko z nasledujicich opatreni: _. @ $

vuhw

Zabezpecenie osobnych udajov
Ak chcete vymazat a chranit tak svoje osobné Udaje, pred likvidaciou
zariadenia resetujte detskud kameru dlhym stlacenim vypinaca na
10 sekund, ked'je detska kamera zapnuta. Vyslovne sa odporuca detsku
kameru aj odpojit od aplikacie Philips Avent Baby Monitor+.
Ak nie ste prvym majitelom zariadenia, odportc¢ame vam vykonat
nasledujuce kroky na obnovenie vyrobnych nastaveni detskej kamery, aby
ste svoje zariadenie zabezpedili:
Zapnite detskd kameru.
Len Co sa zmeni farba LED kontrolného svetla z oranzovej na zelent alebo
bielu, stlacte vypinac na viac nez 10 sekund, kym LED kontrolka za¢ne
preblikdvat medzi zelenou a oranZzovou a obnovia sa vyrobné nastavenia
detskej kamery.
V pripade, Ze obnovenie vyrobnych nastaveni nevykondate, spolo¢nost
Philips nenesie zodpovednost za vykon a funkcie tohto zariadenia a vase
sukromie mdze byt ohrozené.

Poskytovanie bezpecnostnych aktualizacii

Pravidelne monitorujeme bezpecnost softvéru, ktory sa vyuziva v tomto
vyrobku. V pripade potreby su bezpecnostné aktualizacie poskytované
prostrednictvom aktualizacii softvéru. Aktualizacie softvéru mozu byt
tiez poskytnuté s cielom opravit chyby a zlepsit vykon alebo zaviest nové
funkcie vyrobku. Aktualizécie sa mozu poskytovat pre firmvér detskej
kamery alebo v mobilnej aplikacii. Aktualizacie sa do produktu prendsaju
bezdrétovo bez pouZitia Specidlnych kdblov alebo vybavenia.
Spolocnost Philips poskytne potrebné aktualizécie pocas obdobia
najmenej dvoch rokov po dodani vyrobku.

Kompatibilita systému
Kompatibilita so systémom iOS: verzia 13 alebo vyssia
Kompatibilita so systémom Android: verzia 6 alebo vy3Sia
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Umiestnenie detskej kamery

-

Na zaistenie optimalnej detekcie zvuku sa uistite, ze detskd kamera

p nie je dalej ako 1,5 metra od dietata. Uistite sa, ze detskd kamera je od
dietata vzdialenad najmenej 1 meter, pretoze hrozi potencialne riziko
uskrtenia.

N

Uistite sa, Ze inteligentné zariadenie a detska kamera si umiestnené
aspon 2,5 metra od seba, aby nedochddzalo k zvukovej spatnej vazbe.

w

Existuju 2 spdsoby umiestnenia detskej kamery:
a Detsku kameru poloZte na stabilny, rovny a vodorovny povrch.

b Namontujte detskd kameru na stenu pomocou skrutiek (nie su
stucastou balenia).

4 Na zaistenie ¢o najlepsej viditelnosti vasho dietata je mozné detsku
kameru otacat.
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Funkcie

Stavove svetlo

Oranzova

@ 1 Svieti na oranzovo: detska kamera sa zapina.

2 Blikd na oranzovo: detskd kamera aktualizuje svoj firmvér. Pocas
aktualizacie ju nevypinajte.
Poznamka: Detska kamera sa moZze pocas aktualizacie firmvéru na
chvilu vypnut.

@,n

Zelena

Svieti nazeleno: detskd kamera je pripravena na sparovanie s aplikaciou.

@.,

Biele

Svieti na bielo: detska kamera je pripojena k sieti a pripravena na
prezeranie a ovladanie pomocou aplikacie.

@.n
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@ Blika na bielo: detska kamera sa pokusa pripojit k domacej sieti.

Cervené (len nastavenie)

1 Svieti na Cerveno: detskej kamere sa nepodarilo pripojit k internetu.

@.n

2 Blika na cerveno: zadali ste nespravne SSID alebo heslo.

@*n

Fialova

@ Svieti na fialovo: Zivé streamovanie videa je zapnuté pre jedného alebo
viacerych pouzivatelov aplikacie.
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Nocné osvetlenie
Funkciu no¢ného osvetlenia méZete aktivovat z detskej kamery alebo
z aplikacie.

1 Stlacenim tlacidla no¢ného osvetlenia na detskej kamere funkciu
zapnite.

Nocné osvetlenie sa zapne.

2 Nocné osvetlenie vypnete opatovnym stlacenim tlacidla no¢ného
osvetlenia.

Upokojujuce zvuky

Funkciu upokojujucich zvukov moéZzete aktivovat z detskej kamery alebo
pN
@ @

z aplikacie.
@ Stlacte tlacidlo pre upokojujuce zvuky na detskej kamere.
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Najnovsi zvuk zvoleny v aplikacii sa za¢ne prehravat nepretrzite podla
posledného nastavenia ¢asovaca.

Ak chcete ukoncit upokojujice zvuky na detskej kamere, opatovne stlacte
tlacidlo pre upokojujuce zvuky.

Skutocny rozhovor

Ak sa chcete svojmu dietatu prihovorit, mozete pouzit tlacidlo skuto¢ného
rozhovoru v aplikacii.

@ Dieta vas pocuje rozpravat do aplikacie. Zaroven budete pocut vsetky
(( )) zvuky, ktoré vase dieta vydava.

Cistenie a udrzba

Varovanie: Detsku kameru ani napajaci adaptér nesmiete
ponarat do vody ani Cistit pod teciicou vodou.

Varovanie: Nepouzivajte Cistiace spreje ani tekuté cCistiace
prostriedky.
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1 Vypnite detsku kameru, vyberte napajaci adaptér z detskej kamery
a vyberte sietovy adaptér zo sietovej zasuvky.

2 Detsku kameru vycistite suchou tkaninou.

Poznamka: Odtlacky prstov alebo nedistoty na objektive mézu
ovplyvnit funkénost detskej kamery. Nedotykajte sa objektivu prstami.

3 Adaptér ocistite suchou tkaninou.

SN

Odkladanie

Ked nebudete detskd kameru dlhsie pouzivat, ulozte ju aj s adaptérom na
chladné a suché miesto.

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo ndhradné diely, prejdite na webovu
stranku www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obratte na
svojho predajcu vyrobkov znacky Philips. Obratit sa mozete aj na Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo vasej krajine (podrobnosti
najdete v medzindrodnom zaru¢nom liste).



Recyklacia
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Tento symbol znamena, Ze tieto elektrické vyrobky nemozno likvidovat
spolu s beznym domovym odpadom.

Dodrziavajte pravidld separovaného zberu elektrickych vyrobkov vo svojej
krajine.

Vyrobok je v stilade s poziadavkami na obmedzenie nebezpecnych latok
podla indického pravidla o elektronickom odpade z roku 2022.

Informacie tykajuce sa zivotného prostredia

Podpora

Vsetky nepotrebné baliace materidly boli vynechané. Vsetok obalovy
materidl sa da lahko recyklovat ako kartén a papier.

Vsetku podporu produktov, napriklad najcastejsie otézky, ndjdete na
adrese www.philips.com/support.

Vseobecné informacie

Typ modulécie: IEEE, 802.11 b/g/n
Rozsah prevadzkovej frekvencie: 2412 — 2472 MHz
Maximalny radiofrekvencny vykon: <20 dBm e.i.r.p

Spotreba energie v rezime vypnutia:
Detskd jednotka: < 0,3 W

Napajaci zdroj detskej jednotky:

Model:  ASSA105x-050100 [x = A (zastrcka pre USA) alebo
B (zastrcka pre Spojené kralovstvo) alebo C (zastrcka
pre Australiu a Novy Zéland) alebo E (zastrcka pre
EU) alebo ASSA105K-050100C [zastréka pre Indiu]

Vstup:  100-240V AC, 50/60 Hz, 0,35 A

Vystup: 5,0V DC, 1,0A,50W

Priemerna ucinnost v aktivnom rezime: > 73,62 %
Prikon bez zatazenia: <0,1 W
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RieSenie problémov

POUZiVANIE/PRIPOJENIE

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri
pouzivani zariadenia mohli stretnut. Ak neviete problém vyriesit
pomocou informdcii uvedenych nizsie, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support, na ktorej najdete zoznam najcastejsich
otazok, alebo sa obratte na centrum starostlivosti o zdkaznikov vo svojej
krajine.

Problém

Riesenie

M&zem pripojit svoju
pripojenu detsku

kameru Philips Avent
(SCD641, SCD643)

k rodi¢ovskej jednotke
pripojeného zariadenia
na monitorovanie dietata
Philips Avent (SCD921,
SCD923)?

Rodicovska jednotka zariadenia na monitorovanie dietata Philips Avent
sa moze pripojit iba k detskej jednotke zariadenia na monitorovanie
dietata Philips Avent, ktord je sucastou toho istého balenia.

Ak chcete sledovat viac ako jednu detskud kameru a detsku jednotku
zariadenia na monitorovanie dietata Philips Avent, mozete ich pripojit
k aplikacii Philips Avent Baby Monitor+.

Nedari sa mi prevziat a
nainstalovat aplikaciu. Co
mam robit?

Skontrolujte, ¢i niektory z nasledujucich faktorov bréni bezproblémovému
preberaniu.

Je vas signal Wi-Fi stabilny a dostatocne silny? Pouziva vase inteligentné
zariadenie systém iOS 13 alebo novsi alebo systém Android 6 alebo
novsi? Mate na svojom inteligentnom zariadeni dostatok miesta na
insStalaciu aplikacie? Zadali ste spravne heslo pre vstup do obchodov App
Store alebo Google Play?

Ako mbzem obnovit
vyrobné nastavenia
detskej kamery?

Vyrobné nastavenia detskej kamery mozete obnovit dlhym stlacenim
vypinaca na 10 sekund. Detskd kamera sa restartuje a svetelny indikator
zacne blikat na zeleno a na oranzovo. Obnovovanie vyrobnych

nastaveni sa ukonci, ked zacne svetelny indikator svietit na zeleno. Po
obnoveni vyrobnych nastaveni sa odstrania vsetky nastavenia vratane
identifikatora SSID a hesiel pripojeného smerovaca Wi-Fi a pripojenych
pouzivatelov aplikacie. Vyrobné nastavenia detskej kamery mézete
obnovit, ak zariadenie prestanete pouzivat a chcete ho odovzdat novému
pouzivatelovi.

SUM/ZVUK

Problém

Riesenie

Preco z aplikacie alebo
detskej kamery vychadza
vysoky zvuk?

Mozno su aplikacia a detska kamera prilis blizko seba. Zaistite, aby boli od
seba vzdialené najmenej 2,5 metra.

Hlasitost aplikacie je nastavena prilis vysoko. Znizte hlasitost aplikacie.

Preco nepocujem Ziaden
zvuk? Preco nepoclujem
plac svojho dietata?

Mozno ste aplikaciu stimili. Stimenie zrusite klepnutim na ikonu stimenia
na obrazovke videa.

Nastavenie citlivosti je prilis nizke. Zvyste citlivost v aplikdcii na vyssiu
uroven.

Detska kamera moze byt prilis daleko od vasho dietata. Na zaistenie
optimalnej detekcie zvuku nesmie byt detska kamera dalej ako 1,5 metra
od vasho dietata. Ak je blizsie ako 1 meter, zvysuje sa riziko uskrtenia.




SUM/ZVUK

Slovensky 397

Problém

Riesenie

Preco aplikacia reaguje
prilis rychlo na iné zvuky
a nie na tie, ktoré vydava
moje dieta?

Nastavena Uroven citlivosti mdze byt prilis vysokd. Ked'vase dieta vydava
jemné zvuky, citlivost musi byt vy$sia. Cim je viak detska izba hlu¢nejsia,
tym nizsiu Uroven citlivosti je mozné nastavit. Citlivost detskej kamery
mbzete zmenit v aplikacii.

ZOBRAZENIE NA DISPLEJI

Problém

Riesenie

Preco prijimam
Ciernobiele obrazky
namiesto farebnych?

Detskd kamera sa prepla do rezimu no¢ného videnia, pretoZze miestnost,
kde je detska kamera umiestnend, je tmavé.

Ak je v miestnosti dostatok svetla, svetelny snimac detskej kamery

mdze byt zakryty alebo znecisteny. Zaistite, aby bol tento snimac dplne
vystaveny svetlu v miestnosti.

Preco nie je obraz na
displeji videa jasny?

Obijektiv je pravdepodobne znedisteny. Objektiv ocistite suchou tkaninou.

Casto stracam pripojenie
k aplikacii. V ¢om je
problém?

Skontrolujte, ¢i sa farba stavového svetla zmeni na zelenu. Skontrolujte,

Ci je signal siete Wi-Fi v miestnosti, kde je detska kamera umiestnena,
dostatocne silny a stabilny. Ak tomu tak nie je, na ziskanie silného

a stabilného signalu potrebujete rozsirovac¢ Wi-Fi. Ak pouZzivate rozsirovac
siete Wi-Fi, uistite sa, Ze vas smerovac a rozsirovac siete Wi-Fi pouzivaju
rovnaky identifikdtor SSID a Ze pouzivate to isté heslo pre smerovac aj
rozsirovac siete Wi-Fi.

Ak svieti stavové svetlo na prednej strane detskej kamery nepretrzite na
bielo a stéle stracate pripojenie, méze nastat problém s internetovym
pripojenim vasho smerovaca, inteligentného zariadenia alebo detskej
kamery. Skontrolujte signal Wi-Fi na svojom inteligentnom zariadeni
alebo rychlost 4G alebo 5G tak, Ze si pozriete film, napr. v sluzbe YouTube.
Alebo restartujte smerovac siete Wi-fi.
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Problém

Riesenie

Nedari sa mi nastavit
detsku kameru. Zakazdym
sa ocitnem na obrazovke
chyby pripojenia. V ¢om
je problém?

Skontrolujte, ¢i vase inteligentné zariadenie pouziva rovnaku siet Wi-Fi,
ku ktorej chcete pripojit detskui kameru.

Skontrolujte stavové svetlo detskej kamery. Ak blikad na cerveno, zadané
heslo siete Wi-Fi je nespravne. Znova zacnite proces nastavovania. Znova
zadajte heslo k Wi-Fi sieti a uistite sa, Ze je spravne.

Identifikdtor SSID smerovaca (nazov siete) alebo heslo méze obsahovat
Specialne symboly. Ak ano, zmente podla toho nazov identifikdtora SSID
smerovaca alebo heslo.

Ak sa stavové svetlo pri pokuse o pripojenie rozsvieti na ¢erveno, detska
kamera sa Uspesne pripojila k smerovacu, ale nedokaze sa pripojit

k internetu. Potom skontrolujte, ¢i mate pristup k 2,4 GHz sieti Wi-Fi tak,
Ze sa pokusite o pristup k inym aplikdcidam, ako je YouTube, Facebook atd.
Ak ostatné aplikdcie nereaguju, uistite sa, Zze mate pristup na internet. Ak
je k dispozicii pristup na internet, server moze byt docasne nedostupny. O
nastavenie sa pokuste znova neskor.

Je mozné, ze ste sa pokusali pripojit detski kameru k 5 GHz sieti.
Skontrolujte, ¢i ste vybrali identifikator SSID siete, ktora podporuje
2,4 GHz.

Moja detskd kamera

ma problém nacitat QR
kéd siete Wi-Fi v mojom
inteligentnom zariadeni.
Co mém robit?

Uistite sa, Ze QR kod drzite priblizne vo vzdialenosti 5— 15 cm od
objektivu. Skuste inteligentné zariadenie posunut mierne nahor,

nadol, dolava alebo doprava, aby ste zaistili, Ze QR kod bude priamo
pred objektivom. Na zaistenie spradvneho zaostrenia tiez mdzete skusit
presunut inteligentné zariadenie blizsie alebo dalej od objektivu. Zaistite,
aby bolo v miestnosti dostatok svetla, vyhnite sa vsak prilis jasnému
svetlu. Ked detska kamera nacita QR kdéd, budete pocut zvuk potvrdenia
a farba stavového svetla detskej kamery sa zmeni na bielu.

Mozno ste z objektivu neodstranili ochrannu féliu. Odstrante ochrannu
féliu.

Je mozné, ze QR kod zakryvate castou svojej ruky. Drzte zariadenie tak,
aby vasa ruka nezakryvala QR kod.

Nevidim svoje babatko. V
¢om je problém?

Skontrolujte, ¢i je signal Wi-Fi v miestnosti, kde je umiestnend detska
kamera, dostatocne silny.

Stavové svetlo siete Wi-Fi na prednej strane detskej kamery musi svietit
neprerusovane na bielo.

Je mozné, ze vase dieta uz monitoruju tri osoby. Tato aplikdcia umozriuje
sledovanie iba trom [udom. Ak méate prava spravcu, mozete jednému z
hosti odobrat pristup, aby ste mohli zariadenie sledovat vy.
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Problém

Riesenie

Preco ma aplikacia
neupozoriuje, ze
babatko place?

Skontrolujte, ¢i je detska kamera pripojena k sieti Wi-Fi. Stavové svetlo na
prednej strane detskej kamery musi svietit neprerusovane na bielo.

Citlivost pre upozornenie bola pravdepodobne nastavena prilis nizko.

V takom pripade vas aplikacia upozorni iba vtedy, ked bude dieta prilis
hlucné. Otvorte nastavenie aplikacie a zvyste prahovd hodnotu zvuku,
aby vas zariadenie upozornilo skér.

Pravdepodobne ste stimili svoje inteligentné zariadenie. Zapnite hlasitost.

Skontrolujte, ¢i ste v nastaveniach aplikacie aktivovali funkciu upozorneni.

Skontrolujte, ¢i ste v nastaveniach inteligentného zariadenia aktivovali
funkciu upozorneni.

Skontrolujte, ¢i mate prava na sledovanie ako host. Funkcia upozorneni je
pre hostujucich pouzivatelov deaktivovana.

Preo sa s partnerom
nemd&zeme pripojit
k detskej kamere
sucasne?

Ak chcete s partnerom zdielat rovnaky pristup, na prihlasenie sa do
aplikacie zvazte zdielanie rovnakého spravcovského konta. Nastavenim
aplikacie na inom zariadeni s inym prihlasovacim kontom sa automaticky
odpoji predtym pripojeny pouzivatel.

Ak nechcete, aby mal vas partner plny pristup, pozvite ho, aby sa prihlasil
ako host. Pristupové prava hostujucich uzivatelov maji obmedzenia.
Podrobnosti najdete v Casti ,Sprava konta”.

Preco sa nemozem
prihovorit dietatu
po stlaceni tlacidla
skuto¢ného hovoru
v aplikacii?

Mozno iny pouzivatel, napriklad spravca alebo host, vyuziva funkciu
skutocného hovoru. Ak je to tak, zobrazi sa upozornenie oznamujuce ze
+Funkciu skuto¢ného hovoru uz pouziva niekto iny.” Pouzivatel, ktory sa
s dietatom zacal rozpravat ako prvy, bude mat prednost pri pouzivani
funkcie skuto¢ného hovoru.

Ako sa mbzem
stat hostujucim
pouzivatelom?

Ak chcete byt hostujucim pouzivatelom, musite si pred sledovanim
Zivého streamovania videa zaregistrovat konto Philips Avent Connected
Baby Monitor. Vytvorte si konto podla pokynov v aplikacii a kontaktujte
spravcu, ze ste pripraveni prijat pozvanie.

Aké upozornenia

dostanem z aplikacie ako

host?

Host dostane upozornenia aplikacie, ked'sa strati spojenie s detskou
kamerou alebo ked detsku kameru vypne hlavny pouzivatel (spravca
vlastnik). Ak chce pouzivatel dostavat upozornenia z aplikacie Philips
Avent Baby Monitor+, musi povolit upozornenia v nastaveniach telefonu.

Musim nechat aplikaciu Nie, aplikdcia mbze monitorovat na pozadi, kym sa zaoberdte niecim

otvorenu, aby som mohol inym. Povolte monitorovanie na pozadi v ponuke nastaveni aplikacie.

sledovat svoje babatko?  Dostanete upozornenie ,Monitorovanie na pozadi je aktivne”, ¢o
znameng, ze rezim je aktivovany. Ked'vase dieta vydava zvuk, pocujete ho
priamo z telefonu.

Mbzem v rdmci jednej
aplikacie pouzivat viac
detskych kamier?

K aplikacii mézete pripojit viacero detskych kamier a sicasne zobrazit
vsetky online kamery na domovskej obrazovke. Na domovskej obrazovke
mozete pocut iba zvuk jednej detskej kamery. Kedykolvek vsak mbzete
prepnut na zvuk inej kamery.
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Problém

Riesenie

Je detskd kamera odolna
voli hackerom?

Prijimame vsetky potrebné opatrenia, aby sme zabranili hackerskym
Utokom a zabezpedili najvyssiu Uroven bezpecnosti. To zahfna
vydavanie potrebnych bezpecnostnych aktualizacii na zachovanie
nasich standardov. Dbajte na to, aby ste vzdy pouzivali najnovsi softvér
aplikacie a najnovsi firmvér detskej kamery. Ak stratite svoje inteligentné
zariadenie, vykonajte obnovenie vyrobnych nastaveni detskej kamery

a odstrante vsetky pripojenia k nej. MoZete sa tiez prihlasit do aplikacie
ziného inteligentného zariadenia a svoje konto odstranit. Ak ste
jedinym spravcom, budu od detskej kamery odpojeni aj vietci hostujuci
pouzivatelia.

Stratil som svoj smartfén.
Ako mozem zabranit
cudzim osobam, aby sa
pozerali na moje dieta?

Prihlaste sa do aplikacie z iného inteligentného zariadenia a odstranite
svoje konto. Ak ste jedinym spravcom, vsetci hostujuci pouzivatelia
aplikacie sa tym odpoja od detskej kamery. Obnovit vyrobné nastavenia
detskej kamery mdzete aj preto, aby sa deaktivovali vietky pripojenia

k stratenému zariadeniu. Obnovenie vyrobnych nastaveni vykonate
stlacenim vypinaca detskej kamery na 10 sekund.

Dostanem upozornenia
na aktualizacie aplikacie
alebo softvéru detskej
kamery?

Ano, bude sa tak diat pravidelne. Upozornenia na aktualizaciu firmvéru
detskej kamery sa zobrazia v aplikacii.

Pri pouzivani aplikacie sa
moj telefén alebo tablet
zahrieva. Je to bezny jav?

Vase zariadenie sa moze zahrievat, pretoze na poskytovanie videa vo
vysokej kvalite potrebuje energiu. Vase zariadenie to neposkodi. Ked
spustite aplikdciu na pozadi, vase zariadenie sa nebude zahrievat.
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Upevnenie na stenu

Pokyny na tlac:
Vytlacte si tUto stranku v 100 % mierke a pomocou Sablény na stene
presne oznacte polohu otvorov na skrutky.
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Uvod

Splosni opis

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu Avent! Da bi izkoristili
vse prednosti podpore druzbe Philips Avent, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

S povezljivo otrosko kamero Philips Avent Connected lahko otroka varno
spremljajte vedno in povsod. Z nasim sistemom varne povezave ste lahko
z otrokom povezani kjerkoli v svojem domu. Z aplikacijo Baby Monitor+
lahko otroka redno preverjate in Se veliko ve¢, tudi ko niste doma.

Otroska kamera

Mikrofon

Objektiv

Nocna lucka

Gumb za nocno lucko
Gumb za umirjene zvoke
Gumb za vklop/izklop
Lucka za prikaz stanja
Senzor osvetlitve prostora
10 Infrardeca svetilka

11 Reze za stensko namestitev
12 Antena

13 Vti¢nica za napajalnik

14 Zvocnik

15 Temperaturni senzor

16 Napajalnik

Ooo~NoOuUuTh WN —

Pomembne varnostne informacije

POMEMBNO

Pred uporabo aparata natancno preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejSo uporabo.

Ta aparat je namenjen pomoci. Ne predstavlja nadomestila za
odgovoren in ustrezen nadzor s strani odraslih oseb.

Otroka nikoli ne puscajte samega doma. Poskrbite, da bo vedno nekdo z
otrokom in bo nanj pazil ter skrbel za njegove potrebe.

Omejitev odgovornosti

Upostevajte, da ta aparat uporabljate na lastno odgovornost. Druzba
Koninklijke Philips N.V. in njene podruznice niso odgovorne za delovanje
in vaso uporabo tega aparata in zato ne prevzemajo nikakrsne
odgovornosti v povezavi z vaso uporabo tega aparata.



Nevarnost

Opozorilo
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Aparata ali njegovih delov ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo
tekocino. Aparata ne postavljajte na mesto, ki je izpostavljeno kapljam
ali curkom vode ali katere koli druge tekocine. Ne uporabljajte ga v
vlaznih prostorih ali blizu vode.

Na aparat ne postavljajte predmetov in ga ne pokrivajte. Ne blokirajte
prezracevalnih odprtin. Namestite jo skladno z navodili proizvajalca.

Dolg kabel. Nevarnost zadusitve!

Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali
na napajalniku oznacena napetost ustreza napetosti lokalnega
elektri¢cnega omrezja.

Ne spreminjajte in ne odreZzite nobenega dela napajalnika ali
njegovega kabla, ker to lahko povzroci nevarnost.

Za napajanje otroske enote uporabljajte samo odstranljiv napajalnik
serije ASSA105x-050100 [x = A (vti¢ za ZDA) ali B (vti¢ za Zdruzeno
kraljestvo) ali C (vti¢ za Avstralijo in Novo Zelandijo) ali E (vtic za EU)]
oziroma serije ASSA105K-050100C [vti¢ za Indijo].

Ce se napajalnik poskoduje, ga morate zamenijati z originalnim
nadomestnim delom, da se izognete nevarnosti.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe
z zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali

s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele navodila glede
varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom. Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.
Napajalni kabel, zlasti vti¢e in mesto izstopa iz aparata, zascitite tako,
da nanje ne bo mogoce stopiti ali jih stisniti.

Aparat postavite tako, da njegov kabel ne ovira vrat ali prehoda. Ce
aparat postavite na mizo ali nizko omarico, napajalni kabel ne sme
viseti Cez rob mize oz. omarice. Kabel ne sme lezati na tleh, kjer se
obenj lahko kdo spotakne.

Embalaza (plasticne vrecke, kartonska zasdita itd.) ni primerna za
igranje, zato jo hranite izven dosega otrok.

Za preprecevanje elektricnega udara ne odpirajte ohisja aparata.



404 Slovenscina

Pozor

Izjava o skladnosti

Aparata ne namescajte v blizino virov toplote, kot so radiatorji,
zracniki, pecice ali drugi aparati (vklju¢no z ojacevalniki), ki proizvajajo
toploto.

Pri delu z napajalniki, vtici ali napajalnim kablom poskrbite, da boste
imeli roke suhe.

Pokrovi vijakov/gumijaste blazinice se lahko snamejo z aparata, zato
jih redno pregledujte.

Vse obvezne oznake aparata in napajalnika so na spodnji strani
aparata in napajalnika.

Aparat izkljucite iz napajanja tako, da napajalnik izkljucite iz elektri¢ne
vti¢nice. Napajalnik in elektri¢na vti¢nica naj bosta vedno zlahka
dostopna.

Philips Consumer Lifestyle B.V. izjavlja, da je ta izdelek v skladu z bistvenimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolocili Direktive 2014/53/EU. Izjava ES o
skladnosti je na voljo na spletni strani www.philips.com/support.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta izdelek ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
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Priprava pred uporabo

Napajalnik prikljucite na otrosko kamero in elektri¢no vti¢nico.

Za vklop otroske kamere pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop
priblizno 1,5 sekunde.

Ko se otroska kamera vklopi, indikatorska lucka med zagonom sveti
oranzno.

Otroska kamera je pripravljena za uporabo, ko indikatorska lucka
zasveti zeleno. Takrat jo lahko povezete z aplikacijo.
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@..

‘ \ 4 Poskrbite, da bosta pametna naprava in otroska kamera vsaj 2,5 metra
M narazen, da preprecite mikrofonijo.
{

Aplikacija

Preden zac¢nete postopek nastavitve, poskrbite za naslednje:

- Brezzi¢ni dostop do interneta (2,4 GHz Wi-Fi).
- Naprava je dovolj blizu usmerjevalnika Wi-Fi, da ima dober signal
Wi-Fi.
Philips Avent

- Ce uporabljate ojacevalnik signala Wi-Fi, morata usmerjevalnik
in ojacevalnik uporabljati isti SSID (ime omrezja) in zanju morate
uporabljatiisto geslo. Prepricajte se tudi, da ojacevalnik signala Wi-Fi
podpira 2,4-GHz omrezje Wi-Fi.

Baby Monitor+

S - Imejte pripravljeno geslo za omreZje Wi-Fi. Otrosko kamero vedno
£ Download on the povezite z zascitenim omrezjem (glejte poglavje »Varnost in
& App Store zasebnost).
ETON 1 Pametna naprava mora uporabljati sistem iOS 13 ali novejsi oz.
Android 6 ali novejsi. Iz trgovine z aplikacijami App Store ali Google

Play prenesite aplikacijo Philips Avent Baby Monitor+. Aplikacijo
poiscite s klju¢nimi besedami "Philips Avent Baby Monitor+".

2 Zazenite aplikacijo.
Namig: Za najboljse delovanje pametno napravo povezite s spletom
prek povezave Wi-Fi. OmreZje Wi-Fi bo nato samodejno uporabila za
povezavo z otrosko kamero. Ce povezava Wi-Fi s spletom ni na voljo,
pametna naprava preklopi na mobilno podatkovno povezavo 4G ali
5G Uporabo te povezave lahko mobilni operater dodatno zaracuna
glede na vas narocniski paket.

3 Sledite navodilom na zaslonu in odprite uporabniski racun.

a Vtanamen morate uporabiti delujoc e-postni naslov, na katerem
ste vedno dosegljivi.

b Uporabite moc¢no geslo (glejte poglavje "Varnost in zasebnost").

¢ Ko prejmete potrditveno e-postno sporodilo, sledite navodilom v
njem in nadaljujte z ustvarjanjem racuna.

Create new account

3

4 Sledite navodilom za nastavitev otroske kamere v aplikaciji.



Upravljanje racuna

Za skrbnike in gostujoce uporabnike so na voljo razlicne pravice do
dostopa. Kot gostujoce uporabnike lahko povabite sorodnike ali prijatelje
in jim dovolite spremljati svojega otroka na njihovih pametnih napravah.
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Skrbnik Gostujoci uporabniki
Nadzor Video Video
Zvok Zvok
Ozadje Ozadje
Temperatura Temperatura
Obvestilo o Zaznava zvoka /
alarmih Zaznava gibanja
Zaznava temperaturnega
obsega
Funkcije za Nocna svetloba, umirjeni Noc¢na svetloba,
umirjanje zvoki, uspavanke, umirjeni zvoki,
pPOgoVvor Vv Zivo uspavanke,
Snemanje govora pogovor v zivo
Upravljanje Povabilo gostujocim /
racuna uporabnikom

Opomba: Aplikacija Baby Monitor+ podpira dva skrbniska racuna.
Povabite lahko partnerja, da se prijavi kot drugi skrbnik in uporablja
iste pravice za dostop. Poverilnic za skrbniski racun ne posredujte
nikomur izven svoje oZje druZzine.

Varnost in zasebnost

Omrezna varnost

Aplikacije ne uporabljajte v nezascitenih omrezjin Wi-Fi. Priporo¢amo,
da otrosko kamero uporabljate izklju¢no v omrezjih Wi-Fi, ki so zascitena
s Sifriranjem WPAZ2 ali mocnejsim. Aplikacijo lahko uporabljate tudiv
mobilnem podatkovnem omrezju svojega telefona (obicajno 4G ali 5G).
Javne dostopne tocke Wi-Fi, npr. na letalis¢ih ali v hotelih, so prirocne,
vendar niso varne.

Priporocamo, da otrosko kamero uporabljate izklju¢no v omreZzjih Wi-Fi,
ki so zascitena s Sifriranjem WPA2 ali mocnejSim. Odsvetujemo uporabo
otroske kamere v omrezjih, zascitenih s Sifriranjem WEP.

Opomba: Omrezja Wi-Fi, za katera ni treba vpisati gesla, niso varna.
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Mocna gesla

Za zaslito vasega omrezja Wi-Fi in racuna pred nepooblas¢enim
dostopom je nujna uporaba gesla. Mocnejse kot je, boljso zascito omrezja
Wi-Fi in uporabniskega racuna zagotavlja.

Pravila za mocna gesla so naslednja:

1 Sestavljeno mora biti najmanj iz 8 znakov.

2 Ne vsebuje imena vas ali vaSega otroka, drugih dejanskih imen ali imen
blagovnih znamk.

Ne vsebuje celih besed.

Se zelo razlikuje od gesel, ki ste jih Ze kdaj uporabljali.

Je sestavljeno iz znakov vsaj dveh od naslednjih kategorij:

- Crke, naprimer: A, B, Calia, b, c

- Stevilke:0,1,2,3,4,5,6,7,8,9

- Simboli, eden ali ve¢ od naslednjih: _. @ $

v hw

Varovanje osebnih podatkov

Preden aparat zavrzete, zascitite svoje osebne podatke tako, da jih
izbrisete. To storite tako, da otroSko kamero ponastavite na tovarniske
nastavitve: ko je otroska kamera vklopljena, pritisnite in 10 sekund drzite
gumb za vklop/izklop. Mocno tudi priporo¢amo, da prekinete povezavo
otroske kamere z aplikacijo Philips Avent Baby Monitor+.

Ce ste otro$ko kamero dobili iz druge roke, svetujemo, da jo za¥¢itite z
naslednjim postopkom ponastavitve na tovarniske nastavitve:

Vklopite otrosko kamero.

Ko se barva lu¢ke spremeni iz oranzne v zeleno ali belo, pritisnite gumb za
vklop/izklop in ga drzite vec kot 10 sekund, dokler lucka ne za¢ne utripati
zeleno in oranzno; takrat se otroska kamera ponastavi na tovarniske
nastavitve.

Ce otroske varuske ne ponastavite na tovarniske nastavitve, Philips ne bo
odgovarjal za delovanje in funkcije aparata, vasa zasebnost pa bi lahko
bila ogrozena.

Zagotavljanje varnostnih posodobitev

Zdruzljivost sistema

Varnost programske opreme, uporabljene v izdelku, nenehno spremljamo.
Po potrebi bodo varnostne posodobitve na voljo v sklopu posodobitev
programske opreme. Posodobitve programske opreme so lahko na voljo
tudi zaradi odprave napak in izboljSanja delovanja programske opreme

ali zaradi uvedbe novih funkcij izdelka. Posodobitve so lahko na voljo za
vdelano programsko opremo kamere ali mobilno aplikacijo. Posodobitve
se brezzi¢no prenesejo v izdelek brez uporabe posebnih kablov ali
opreme.

Philips bo zagotavljal potrebne posodobitve za obdobje vsaj dveh let po
dostavi izdelka.

Zdruzljivost s sistemom iOS: 13 ali novejsi

Zdruzljivost s sistemom Android: 6 ali novejsi
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Namescanje otroske kamere

1 Za optimalno zaznavanje zvoka otroska kamera od otroka ne sme
B, < biti oddaljena vec kot 1,5 metra. Za preprecitev nevarnosti zadusitve
poskrbite, da bo otroska kamera vsaj 1 meter od otroka.

N

Za preprecitev mikrofonije naj bo pametna naprava vsaj 2,5 metra od
otroske kamere.

w

Otrosko kamero lahko namestite na dva nadina:

a Otrosko kamero vedno postavite na stabilno, ravno in vodoravno
podlago.

b Zvijaki (niso prilozeni) pritrdite otrosko kamero na steno.

4 Otrosko kamero je mogoce obracati za kar najboljsi pregled nad
otrokom.
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Funkcije

Lucka za prikaz stanja

Oranzna

@

5

Zelena

Bela

@.,

@.n

1 Sveti oranzno: otroska kamera se zaganja.

2 Utripa oranzno: otroska kamera posodablja vdelano programsko
opremo. Med posodobitvijo je ne izklapljajte.

Opomba: Otroska kamera se med nadgradnjo vdelane programske
opreme lahko na kratko izklopi.

Lucka sveti zeleno: otroska kamera je pripravljena, da se seznani z
aplikacijo.

Sveti belo: otroska kamera je povezana z omrezjem ter pripravljena za
uporabo aplikacije in nadzor.
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@ Utripa belo: otroska kamera se poskusa povezati zdomacim omrezjem.

Rdeca (samo pri nastavitvi)

1 Svetirdece: otroska kamera ne more vzpostaviti povezave z
internetom.

@.n

2 Utripa rdece: vnesli ste napacen SSID ali geslo.

@*n

Vijolicasta

@ Sveti vijolicasto: vklopljeno je pretakanje videa v Zivo za enega ali vec
uporabnikov aplikacije.
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Nocna lucka

Nocno lucko lahko vklopite na otroski kameri ali v aplikaciji.

1 Na otroski kameri pritisnite gumb nocne lucke, da vklopite funkcijo.

Nocna lucka se vklopi.

2 Zaizklop znova pritisnite gumb nocne lucke.

Umirjeni zvoki

x5)

Q) Na otroski kameri pritisnite gumb za umirjene zvoke.

Funkcijo umirjenih zvokov lahko vklopite na otroski kameri ali v aplikaciji.
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Zvok, ki ste ga nazadnje izbrali v aplikaciji, se zacne neprekinjeno
predvajati skladno z nastavljenim ¢asovnikom.

Ce Zelite ustaviti predvajanje umirjenih zvokov iz otroske kamere, na njej
znova pritisnite gumb za umirjene zvoke.

Pogovor v zZivo

Z otrokom se lahko tudi pogovarjate, in sicer zgumbom za pogovor v Zivo
v aplikaciji.

@ Otrok slisi, kar govorite v aplikacijo. Hkrati tudi vi sliSite vse njegove zvoke.

Cis¢enje in vzdrzevanje

Opozorilo: Otroske kamere in napajalnika ne potapljajte v
vodo in ju ne distite pod tekoco vodo.

Opozorilo: Ne uporabljajte cistilnih razprsil ali tekoc¢ih
cistil.
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Izklopite otroSko kamero ter izkljucite napajalnik iz nje in iz elektri¢ne
vti¢nice.

Otrosko kamero ocistite s suho krpo.

Opomba: Prstni odtisi ali umazanija na objektivu otroske kamere lahko
vplivajo na delovanje kamere. Objektiva se ne dotikajte s prsti.

3 Napajalnik odistite s suho krpo.

Shranjevanje

Ce otrotke kamere ne boste uporabljali dalj ¢asa, jo skupaj z napajalnikom
shranite na hladnem in suhem mestu.

Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/
parts-and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Obrnete se lahko
tudi na Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi (kontaktne
podatke si oglejte na mednarodnem garancijskem listu).
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Recikliranje

Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.
Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

Izdelek je skladen z zahtevami glede omejitve nevarnih snovi v skladu s
pravilnikom o e-odpadkih v Indiji za leto 2022.

Okoljske informacije

Izognili smo se nepotrebni embalazi. Vso embalazo je enostavno reciklirati
kot karton ali papir.

Podpora

Za vso podporo pri uporabiizdelka, na primer za pogosta vprasanja,
obiscite www.philips.com/support.

Splosni podatki

Vrsta modulacije: IEEE 802.11 b/g/n
Frekvencni razpon delovanja: 2412-2472 MHz
Najvedja radiofrekvencna moc: < 20 dBm e.i.r.p

Poraba energije v nacinu izklopa:
Otroska enota: < 0,3 W

Napajalnik otroske enote:

Model:  ASSA105x-050100 [x = A (vti¢ za ZDA) ali
B (vti¢ za Zdruzeno kraljestvo) ali C (vti¢ za Avstralijo
in Novo Zelandijo) ali E (vti¢ za EU)] oziroma
ASSA105K-050100C [vtic za Indijo]

Vhod:  100-240V, izmenicni tok, 50/60 Hz, 0,35 A

Izhod: 5,0 V;enosmernitok; 1,0 A; 5,0 W

Povprecni izkoristek pod obremenitvijo: >73,62 %
Poraba energije brez obremenitve: < 0,1 W
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Odpravljanje tezav

UPORABA/POVEZAVA

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo
pri uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani
www.philips.com/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se
obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Resitev

Ali lahko povezljivo
otrosko kamero Philips
Avent Connected
(SCD641, SCD643)
povezem s starSevsko
enoto povezljive otroSke
varuske Philips Avent
Connected (SCD921,
SCD923)?

Starsevska enota otroske varuske Philips Avent Connected se lahko
poveze samo z otrosko enoto otroske varuske Philips Avent Connected iz
istega kompleta.

Ce Zelite uporabljati ve& kot eno otrodko kamero in otroske enote Philips
Avent Connected, jih lahko poveZete z aplikacijo Philips Avent Baby
Monitor+.

Ne morem prenesti in
namestiti aplikacije. Kaj
naj naredim?

Preverite ali prenos preprecuje kateri od naslednjih dejavnikov.

Je signal Wi-Fi stabilen in dovolj mocan? Je v pametni napravi namescen
sistem iOS 13 ali novejsi oz. Android 6 ali novejsi? Je v pametni napravi
dovolj prostora za namestitev aplikacije? Ste vnesli pravilno geslo za
trgovino App Store ali Google Play?

Kako lahko otrosko
kamero ponastavim na
tovarniske nastavitve?

Otrosko kamero ponastavite na tovarniske nastavitve tako, da za

10 sekund pridrzite gumb za vklop/izklop. OtroSka kamera se ponovno
zazene in indikatorska lucka zac¢ne utripati zeleno in oranzno.
Ponastavitev na tovarniske nastavitve je zaklju¢ena, ko indikatorska

lucka sveti zeleno. Ponastavitev na tovarniske nastavitve odstrani vse
nastavitve, vkljucno s SSID-om in geslom povezanega usmerjevalnika Wi-
Fi ter uporabnike, povezane z aplikacijo. Otrosko kamero ponastavite na
tovarniske nastavitve, Ce zelite prenehati uporabljati izdelek in ga predati
novemu uporabniku.

HRUP/ZVOK

Tezava

Resitev

Zakaj aplikacija ali otroska
kamera oddaja predirljiv
zvok?

Morda sta aplikacija in otroska kamera preblizu skupaj. Enote morajo biti
medsebojno oddaljene vsaj 2,5 metra.

Glasnost v aplikaciji je morda nastavljena previsoko. Znizajte glasnost
aplikacije.

Zakaj nicesar ne
slisim? Zakaj ne slisSim
otrokovega joka?

Morda je zvok aplikacije izklopljen. Z dotikom ikone za izklop zvoka na
video zaslonu vklopite zvok.

Nastavljena je premajhna obcutljivost. V aplikaciji povecajte obcutljivost.

Otroska kamera je morda prevec oddaljena od otroka. Za najboljse
zaznavanje zvoka otroska kamera ne sme biti oddaljena vec kot 1,5 metra
od otroka. Ce je enota blizje kot en meter, je tveganje zadusitve ve(je.
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Tezava

Resitev

Zakaj se aplikacija
prehitro odzove na
druge zvoke, ki niso zvoki
mojega otroka?

Morda je nastavljena prevelika ob&utljivost. Ce se otrok tiho ogla$a, mora
biti nastavitev obcutljivosti vecja. Vendar v hrupnejsih otroskih sobah raje
nastavite nizjo raven obcutljivosti. Obcutljivost otroske kamere je mogoce
spreminjati v aplikaciji.

VIDEO ZASLON

Tezava

Resitev

Zakaj vidim ¢rno-belo
sliko namesto barvne?

Otroska kamera je preklopila v nacin za no¢no vidljivost, ker je v prostoru,
v katerem je namescena, tema.

Ce je v prostoru dovolj svetlo, je senzor svetlobe na otrodki kameri morda
zakrit ali umazan. Poskrbite, da je senzor povsem izpostavljen svetlobi v
prostoru.

Zakaj ni slika na zaslonu
jasna?

Objektiv je morda umazan. Objektiv ocistite s suho krpo.

Pogosto izgubim
povezavo z aplikacijo. Kaj
je vzrok?

Preverite, ali lucka za prikaz stanja sveti zeleno. Preverite, ali je signal Wi-
Fiv prostoru, v katerem je namescena otroska kamera, dovolj mocan

in stabilen. Ce ni, potrebujete za mo¢an in stabilen signal ojacevalnik
signala Wi-Fi. Ce uporabljate ojacevalnik signala Wi-Fi, morata
usmerjevalnik in ojacevalnik signala Wi-Fi uporabljati isti SSID ter morate
zanju uporabljati isto geslo.

Ce lu¢ka za prikaz stanja na sprednji strani otroéke kamere sveti belo in se
povezava hkrati prekinja, je tezava lahko z internetno povezavo vasega
usmerjevalnika, pametne naprave ali otroSke kamere. Preverite signal Wi-
Fi pametne naprave ali hitrost povezave 4G oz. 5G z ogledom filma npr.
na YouTube. Ali ponastavite usmerjevalnik Wi-Fi.
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Tezava

Resitev

Ne morem nastaviti
otroske kamere. Vedno

Prepricajte se, da vasa pametna naprava uporablja isto omrezje Wi-Fi, s
katerim zelite povezati otrosko kamero.

znova se na zaslonu
pojavi sporocilo o napaki
v povezavi. Kaj je vzrok?

Preverite lu¢ko za prikaz stanja na otrodki kameri. Ce utripa rdece, je
vneseno geslo za Wi-Fi napacno. Znova zazenite postopek nastavitve.
Znova vnesite geslo za Wi-Fi in se prepricajte, da je pravilno.

Morda SSID (ime omrezja) ali geslo usmerjevalnika vsebuje posebne
simbole. Ce jih, ustrezno spremenite ime SSID usmerjevalnika ali geslo.

Ce lu¢ka za prikaz stanja za¢ne svetiti rde¢e, medtem ko poskugate
vzpostaviti povezavo, se je otroska kamera uspesno povezala z
usmerjevalnikom, vendar ni povezave z internetom. V tem primeru
preverite, ali imate dostop do 2,4 GHz-omrezja Wi-Fi z drugimi
aplikacijami, npr. YouTube, Facebook itd. Ce se tudi druge aplikacije

ne odzivajo, preverite, ali imate dostop do interneta. Ce je dostop do
interneta na voljo, je morda streznik trenutno nedostopen. V tem primeru
poskusite znova nastaviti pozneje.

Morda poskusate otrosko kamero povezati s 5-GHz omrezjem. Preverite,
ali ste izbrali SSID omreZja, ki podpira frekvenco 2,4 GHz.

Otroska kamera ne more
prebrati kode QR za Wi-Fi
na pametni napravi. Kaj
naj naredim?

Kodo QR drzite priblizno 5-15 cm od objektiva. S premikanjem

pametne naprave rahlo gor, dol, levo in desno poskrbite, da bo koda

QR neposredno pred objektivom. Pametno napravo lahko za boljso
izostritev premaknete tudi blizje objektivu ali dlje od njega. Poskrbite, da
bo v prostoru dovolj svetlobe, vendar ne prevec. Ko bo otroska kamera
prebrala kodo QR, boste zaslisali potrditveni zvok in lucka za prikaz stanja
na otroski kameri bo zacela svetiti belo.

Morda z objektiva niste odstranili zasc¢itne folije. Odstranite zascitno
folijo.

Morda z roko zakrivate del kode QR. Napravo drzite tako, da z roko ne
zakrivate kode QR.

Otroka ne vidim. Kaj je
narobe?

Preverite, ali je v prostoru, v katerem je namescena otroska kamera, signal
Wi-Fi dovolj mocan.

Lucka za prikaz stanja povezave Wi-Fi na sprednji strani otroSke kamere
mora svetiti belo.

Morda vadega otroka spremljajo Ze tri osebe. Aplikacija omogoca
spremljanje otroka najvec trem osebam hkrati. Ce imate skrbniske
pravice, lahko odstranite dostop za eno od teh oseb in otroka spremljate
sami.
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Tezava

Resitev

Zakaj me aplikacija ne
obvesti, da otrok joce?

Preverite, ali je otroSka kamera povezana z omrezjem Wi-Fi. Lucka za
prikaz stanja na sprednji strani otroske kamere mora svetiti belo.

Obcutljivost za obvestilo je morda nastavljena prenizko. V tem primeru
vas bo aplikacija obvestila samo, ko je otrok zelo glasen. Odprite

nastavitve aplikacije in nastavite visji prag zvoka tako, da vam aplikacija
prej poslje obvestilo.

Morda ste izklopili zvok pametne naprave. Vklopite zvok.

Preverite, ali ste v nastavitvah aplikacije vklopili funkcijo za obvestila.

Preverite, ali ste v nastavitvah pametne naprave vklopili funkcijo za
obvestila.

Preverite, ali imate kot gost pravico za gledanje. Funkcija za obvescanje je
za gostujoce uporabnike izklopljena.

Zakaj se s partnerjem ne
moreva hkrati povezati z
otrosko kamero?

Ce Zelite s partnerjem uporabljati isti dostop, razmislite o souporabi
istega uporabniskega racuna za prijavo v aplikacijo. Ob uporabi aplikacije
na drugi napravi z drugim racunom za prijavo se samodejno prekine
povezava predhodno prijavljenega uporabnika.

Ce ne Zelite, da bi partner imel poln dostop, ga povabite, naj se prijavi
kot gostujoci uporabnik. Pravice do dostopa za gostujoce uporabnike
so omejene. Podrobnejse informacije so na voljo v poglavju "Upravljanje
racunov".

Zakaj se ne morem
pogovarjati z otrokom,
ko v aplikaciji pritisnem
gumb za pogovor v Zivo?

Mogoce funkcijo za pogovor v Zivo uporablja drug uporabnik, na primer
skrbnik ali gost. V tem primeru se bo prikazalo obvestilo, da funkcijo
uporablja nekdo drug. Uporabnik, ki bo prvi govoril z otrokom, bo imel
prednost pri uporabi funkcije za pogovor v Zivo.

Kako lahko postanem
gostujodi uporabnik?

Ce Zelite postati gostujoci uporabnik, morate odpreti uporabniski racun
za povezano otrosko varusko Philips Avent. Sele nato lahko spremljate
pretakanje videa v Zivo. Racun odprite skladno z navodili v aplikaciji in
skrbniku sporocite, da ste pripravljeni sprejeti povabilo.

Kaksno obvestilo
prejmem v aplikaciji kot
gostujoci uporabnik?

Gostujoci uporabnik v aplikaciji prejme obvestila, Ce se prekine povezava
z otrosko kamero ali ¢e glavni uporabnik (skrbnik) izklopi kamero.

Za prejemanje obvestil v aplikaciji Philips Avent Baby Monitor+ mora
uporabnik v nastavitvah telefona omogociti obvestila.

Mora biti aplikacija
odprta, Ce Zelim otroka
spremljati?

Ne, aplikacija lahko otroka spremlja v ozadju, medtem ko pocnete druge
stvari. V meniju z nastavitvami aplikacije omogocite nacin za spremljanje
v ozadju. Prejeli boste obvestilo o tem, da je spremljanje v ozadju aktivno,
kar pomeni, da je ta nacin vklopljen. Ko se bo otrok oglasil, ga boste slisali
neposredno iz telefona.

Ali lahko uporabljam
vec otroskih kamer v isti
aplikaciji?

Z aplikacijo lahko povezete vec otroskih kamer in na zacetnem zaslonu
spremljate vse spletne kamere hkrati. Na zacetnem zaslonu lahko slisite
zvok samo ene otroske kamere, vendar lahko kadar koli preklopite na
zvok druge kamere.
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Tezava

Resitev

Ali je otroska kamera
varna pred vdori?

lzvajamo vse mozZne ukrepe za preprecevanje vdorov in zagotavljanje
najvisje ravni varnosti. To vkljucuje izdajanje varnostnih posodobitev,
kot je primerno za vzdrzevanje nasih standardov. Poskrbite, da vedno
uporabljate najnovejso razlicico aplikacije in vdelane programske opreme
otrodke kamere. Ce izgubite pametno napravo, ponastavite otrosko
kamero na tovarniske nastavitve, s ¢imer prekinete vse povezave do nje.
V aplikacijo se lahko prijavite tudi z drugimi pametnimi napravami in
izbridete svoj racun. Ce ste edini skrbnik, se povezava prekine tudi med
otrosko kamero in vsemi gostujocimi uporabniki.

Izgubil sem pametni
telefon. Kako lahko
preprecim, da bi neznanci
opazovali mojega otroka?

V aplikacijo se prijavite z drugo pametno napravo in izbrisite svoj
uporabnigki racun. Ce ste edini skrbnik, se s tem povezava prekine tudi
med vsemi gostujocimi uporabniki aplikacije in otrosko kamero. Otrosko
kamero lahko tudi ponastavite na tovarniske nastavitve in tako prekinete
vse povezave z izgubljeno napravo. Za ponastavitev na tovarniske
nastavitve za 10 sekund pridrzite gumb za vklop/izklop na otroski kameri.

Ali prejmem obvestila o
nadgradnjah programske
opreme za otrosko
kamero?

Da, obvestila boste redno prejemali. Obvestila o nadgradnji vdelane
programske opreme otroske kamere se bodo pojavila v aplikaciji.

Med uporabo aplikacije
se moj telefon ali tablica
segreje. Je to normalno?

Vasa naprava se segreva, ker potrebuje energijo za predvajanje videa
visoke kakovosti. To vasi napravi ne skoduje. Ko aplikacijo uporabljate v
ozadju, se naprava ne segreva.
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Stenski nosilec

Navodila za tisk:
To stran natisnite v velikosti 100 % in jo uporabite kot Sablono za
oznacitev polozaja lukenj, v katere boste privili vijake ob stenski namestitvi

naprave.
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Johdanto

Yleiskuvaus

Onnittelut tekemasi ostoksen johdosta ja tervetuloa Philips Avent
-kayttajaksil Kayta hyvaksesi Philips Avent -tuki ja rekisterdi tuote
osoitteessa www.philips.com/welcome.

Vahdi vauvaa turvallisesti ja mista tahansa yhdistettavan, kamerallisen
Philips Avent -itkuhalyttimen avulla. Suojatun Connect-jarjestelmamme
avulla voit valvoa vauvaa kaikkialta kodistasi. Baby Monitor+ -sovelluksen
avulla voit lisaksi tarkistaa tilanteen, vaikka et olisi paikalla.

Kamerallinen itkuhélytin
Mikrofoni

Linssi

Yévalo

Yovalopainike
Rauhoittavien danten painike
Virtapainike

Tilan merkkivalo
Vallitsevan valon tunnistin
10 Infrapunavalo

11 Seinakiinnitysreiat

12 Antenni

13 Verkkolaitteen liitanta

14 Kaiutin

15 Lampétilan ilmaisin

16 Verkkolaite

Ooo~NoOuUuTh WN —

Tarkeita turvallisuustietoja

TARKEAA

Lue ndma tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista
kayttokertaa ja sailyta ne vastaisen varalle.

Tama laite on tarkoitettu apuvalineeksi. Se ei korvaa
vastuuntuntoisen aikuisen valvontaa eika sita saa kdyttdaa taman
korvikkeena.

Al3 koskaan jt4 lasta yksin kotiin. Varmista aina, ettd paikalla on joku
pitdmassa lapsesta huolta tarvittaessa.

Oikeudet

Huomaa, ettd kaytat tata laitetta omalla vastuullasi. Koninklijke Philips
N.V. ja sen tytaryhtiot eivat ole vastuussa tdman laitteen toiminnasta tai
sen kaytosta eivatka vastaa mistdan sen kayttoon liittyvistda mahdollisista
ongelmista tai vahingoista.
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Varoitus

Varoitus
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Al upota mitdan laitteen osaa veteen tai muuhun nesteeseen. Al3
aseta laitetta paikkaan, jossa sen paalle voi tippua tai roiskua vetta tai
muuta nestettd. Ala kayta laitetta kosteissa paikoissa tai veden lahella.
Alé koskaan aseta mitdén esinetté laitteen paalle tai peitd sita. Ala tuki
ilmastointiaukkoja. Asenna valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Pitka johto. Kuristumisvaaral!

Tarkista, etta verkkolaitteen jannitemerkinta vastaa paikallista
verkkojannitettd, ennen kuin yhdistat laitteen sahkoverkkoon.

Ald muokkaa tai leikkaa irti mitaan verkkolaitteen ja sen johdon osaa,
silld se aiheuttaa vaaratilanteen.

Kayta lapsen yksikon virransyottéon vain ASSA105x-050100

[x = A (US-pistoke) tai B (UK-pistoke) tai C (ANZ-pistoke) tai E (EU-
pistoke)]- tai ASSAT05K-050100C [Intia-pistoke] -sarjan irrotettavaa
virransyottolaitetta.

Jos verkkolaite on vaurioitunut, vaihda vaaratilanteiden valttamiseksi
tilalle aina alkuperaisen tyyppinen latauslaite.

Laitetta voivat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta

tai tietoa laitteen kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytosta tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos
he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia
laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

Suojaa virtajohtoa taittumiselta ja paalle astumiselta. Kasittele
varovasti etenkin pistokkeita ja liitoskohtia.

Varmista, ettd asennat laitteen siten, ettd sen johto ei ole oviaukossa
tai kulkureitilla. Jos asetat laitteen poydalle tai matalaan kaappiin, ala
jata virtajohtoa roikkumaan poydan tai kaapin reunan yli. Varmista,
ettd johto ei ole lattialla, missa siihen voi kompastua.

Laitteen pakkausmateriaalit (kuten muovipussit ja pahvipakkaukset)
eivat ole leikkikaluja. Pida ne poissa lasten ulottuvilta.

Alé avaa laitteen koteloa sahkoiskujen valttamiseksi.

Alé asenna laitetta ldhelle lammonléhteitd, kuten ldmpdpattereita,
uuneja tai muita lampdoa tuottavia laitteita (mukaan lukien
vahvistimia).

Varmista, etta katesi ovat kuivat, kun késittelet verkkolaitetta,
pistokkeita ja virtajohtoa.

Ruuvinsuojukset/kumityynyt voivat irrota laitteesta, joten tarkista ne
saannollisesti.

Kaikki laitteen ja verkkolaitteen pakolliset merkinnat ovat niiden
pohjassa.

Kytke laite irti séhkoverkosta irrottamalla verkkolaite pistorasiasta.
Kayta helposti saatavilla olevaa pistorasiaa ja sailyta verkkolaitetta
paikassa, johon paaset helposti kasiksi.
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Philips Consumer Lifestyle B.V. vakuuttaa taten, ettd tdma tuote on
direktiivin 2014/53/EU oleellisten vaatimusten ja sitd koskevien direktiivin
muiden ehtojen mukainen. Kopio EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutukse
sta on saatavilla osoitteesta www.philips.com/support.

Sahkéomagneettiset kentat (EMF)
Tama laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttid (EMF) koskevia
standardeja ja saannoksia.
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Kayttoonoton valmistelu

Liita verkkolaite kameralliseen itkuhalyttimeen ja pistorasiaan.

Kamerallisen itkuhalyttimen kaytto

Kytke kameralliseen itkuhalyttimeen virta painamalla virtapainiketta
1,5 sekuntia.

Kun kamerallinen itkuhélytin on paalla, merkkivalo muuttuu oranssiksi
kaynnistyksen ajaksi.

Kamerallinen itkuhélytin on kayttévalmis, kun merkkivalo muuttuu
vihredksi, ja voit nyt yhdistaa sen sovellukseen.
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Philips Avent
Baby Monitor+

2 Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

a

Varmista, ettd dlylaitteen ja kamerallisen itkuhalyttimen valinen
etdisyys on vahintaan 2,5 metria. Nain valtat kaikuefektin.

Ennen kuin aloitat asennuksen, varmista seuraavat asiat:

Kaytossasi on langaton internetyhteys (Wi-Fi 2,4 GHz).

Olet tarpeeksi lahelld Wi-Fi-reititintd, jotta Wi-Fi-signaali on riittava.
Jos kaytat Wi-Fi-toistinta, varmista, etta reitittimella ja Wi-Fi-toistimella
on sama SSID (verkon nimi) ja salasana. Varmista myos, etta Wi-Fi-
toistimella on 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkon tuki.

Sinulla on Wi-Fi-verkon salasana kasilla. Liita kamerallinen itkuhalytin
vain suojattuun verkkoon (katso kohta Suojaus ja tietosuoja).
Varmista, etta alylaitteesi kayttojarjestelma on vahintaan ioS 13 tai
Android 6. Lataa Philips Avent Baby Monitor+ -sovellus App Storesta
tai Google Playsta. Loydat sovelluksen hakusanalla “Philips Avent Baby
Monitor+".

Kaynnista sovellus.

Vihje: Saat parhaan tuloksen, jos yhdistat dlylaitteesi internetiin
Wi-Fi-yhteyden kautta. Silloin se kdyttda automaattisesti Wi-Fi-
verkkoa, kun se muodostaa yhteyden kameralliseen itkuhalyttimeen.
Jos internetiin ei ole Wi-Fi-yhteyttd, dlylaitteesi vaihtaa 4G- tai
5G-mobiilidatayhteyteen. Taman datayhteyden kayttoon voi liittya
palveluntarjoajan lisamaksuja datapaketista riippuen.

Luo tili noudattamalla ndyton ohjeita.

a Varmista, ettd kaytat toimivaa sahkopostiosoitetta, josta sinut
tavoittaa aina.

b Kaytd vahvaa salasanaa (katso kohta Suojaus ja tietosuoja).
¢ Kun saat vahvistusviestin, jatka tilin luontia viestissa olevien
ohjeiden mukaisesti.

Maarita kamerallinen itkuhalytin sovelluksessa annettujen ohjeiden
mukaisesti.
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Tilinhallinta

Paakayttajalla ja vieraskayttajilla on erilaiset kayttdoikeudet. Voit kutsua
sukulaisia tai ystavia vieraskayttajiksi ja antaa heidan vahtia vauvaa
alylaitteillaan.

Paakayttaja Vieraskayttajat
Valvonta \_(ideo \”/ideo

Aani Aani

Tausta Tausta

Lampatila Lampatila
Halytysilmoi- | Adnentunnistus -
tus Liikkeentunnistus

Kayttolampaotilan tunnistus
Rauhoittavat | Yovalo, rauhoittavat danet, Yovalo, rauhoittavat
toiminnot lgehtolaulut, vastaustoiminto | danet, kehtolaulut,

Aanitallennus vastaustoiminto

Tilinhallinta Vieraskayttajan kutsu -

Huomautus: Baby Monitor+ -sovellus tukee kahta paakayttajan tilia.
Voit kutsua kumppanisi kirjautumaan sisdan toisena paakayttajana,
jolloin hanelld on samat kayttdoikeudet. Al& anna padkayttajan
tunnuksia kenellekdan kotitaloutesi ulkopuoliselle henkildlle.

Suojaus ja tietosuoja

Verkkoturvallisuus
Al3 kéyta sovellusta suojaamattomassa Wi-Fi-verkossa. Suosittelemme
kayttdmaan kamerallista itkuhalytinta vain Wi-Fi-verkossa, joka on
suojattu WPA2-salauksella tai paremmalla salauksella. Sovelluksen
avulla voit myos kayttaa puhelimesi dataverkkoa (josta kdytetaan usein
nimitysta 4G tai 5G).
Wi-Fi-yhteyspisteet, joita on julkisilla paikoilla, kuten lentoasemilla ja
hotelleissa, ovat katevid, mutta ne eivat aina ole suojattuja.
Suosittelemme kayttamaan kamerallista itkuhalytinta vain Wi-Fi-
verkossa, joka on suojattu WPA2-salauksella tai paremmalla salauksella.
Suosittelemme, ettd et kdyta kamerallista itkuhalytinta verkossa, jossa
kaytetdaan WEP-salausta.

Huomautus: Wi-Fi-verkot, jotka eivat vaadi salasanaa, eivét ole
suojattuja.
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Vahvat salasanat

Salasanat ovat keskeisen tarkeita Wi-Fi-verkon ja tilin suojaamisessa
luvattomalta kaytolta. Mita vahvempi salasana on, sita parempi suojaus
Wi-Fi-verkolla ja tililla on.

Vahvojen salasanojen sdannot:

1 Koostuu vahintdan 8 merkista.

2 Eisisalld nimedsi, vauvasi nimed, muuta todellista nimea tai
tuotemerkkia.

Ei sisalla kokonaista sanaa.

Poikkeaa selvasti aiemmin kayttamistasi salasanoista.

Sisaltaa merkkeja ainakin kahdesta seuraavasta ryhmasta:

- Kirjaimet, esimerkiksi: A, B, Ctaia, b, c

Numerot: 0, 1, 2,3,4,5,6,7,8,9

- Symbolit, yksi tai useita seuraavista: _. @ $

vuhw

Henkil6tietojen suojaus

Suojaa henkildtietosi poistamalla ne ennen laitteen havittamista. Voit
tehda tdman palauttamalla kamerallisen itkuhalyttimen tehdasasetukset
painamalla virtapainiketta 10 sekunnin ajan, kun kamerallinen itkuhalytin
on paalla. Kamerallisen itkuhalyttimen yhteys kannattaa myos katkaista
Philips Avent Baby Monitor+ -sovelluksesta.

Jos olet kaytetyn laitteen omistaja, kehotamme sinua suorittamaan
seuraavat toimet kamerallisen itkuhalyttimen tehdasasetusten
palauttamiseksi ja laitteesi suojaamiseksi:

Kaynnista kamerallinen itkuhalytin.

Kun LED-merkkivalo on muuttunut oranssista tasaisesti palavaksi vihreaksi
tai valkoiseksi, paina virtapainiketta yli 10 sekunnin ajan, kunnes LED-
merkkivalo vilkkuu vihredna ja oranssina, niin kamerallisen itkuhalyttimen
tehdasasetukset palautetaan.

Jos et suorita tehdasasetusten palautusta, Philips ei vastaa laitteen
toiminnasta ja toiminnoista, ja yksityisyytesi saattaa vaarantua.

Turvallisuuspaivitysten sdannokset

Valvomme jatkuvasti tuotteessa kdytetyn ohjelmiston turvallisuutta.
Turvallisuuspdivityksia tarjotaan tarvittaessa ohjelmistopaivitysten
kautta. Ohjelmistopaivityksia voidaan myds tarjota ohjelmistovikojen
korjaamiseksi ja suorituskyvyn tehostamiseksi tai uusien
tuoteominaisuuksien esittelemiseksi. Paivityksia voidaan tarjota myds
kamerallisen itkuhalyttimen laiteohjelmistoon tai mobiilisovelluksessa.
Paivitykset toimitetaan tuotteeseen langattomasti ilman erityiskaapelien
tai -laitteiden kayttoa.

Philips tarjoaa tarvittavat paivitykset vahintdan kahden vuoden ajan
tuotteen toimittamisesta.

Yhteensopivat kayttojarjestelmat

i0S-yhteensopivuus: 13 tai uudempi
Android-yhteensopivuus: 6 tai uudempi
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Kamerallisen itkuhalyttimen sijoittaminen

Varoitus: Pitka johto. Kuristumisvaara!

1 Voit varmistaa parhaan aanentunnistuksen asettamalla kamerallisen
o itkuhalyttimen enintdan 1,5 metrin etdisyydelle vauvasta. Varmista,
ettd kamerallinen itkuhalytin on vahintddn metrin etdisyydella
vauvasta mahdollisen kuristumisvaaran takia.

2 Valta danen kierto varmistamalla, etta alylaite on vahintdan 2,5 metrin
etaisyydella kamerallisesta itkuhalyttimesta.
Huomautus: Jos kaytat langatonta puhelinta, langatonta videota,
. Wi-Fi-verkkoa, mikroaaltouunia tai Bluetooth-laitetta 2,4 GHz:n
@ taajuudella ja havaitset hairioita kamerallisessa itkuhalyttimessa, siirra
alylaitetta, kunnes hairidita ei enaa ole.

3 Kamerallinen itkuhalytin voidaan sijoittaa kahdella tavalla:
a Aseta kamerallinen itkuhalytin tukevalle, tasaiselle ja vaakasuoralle
pinnalle.

b Kiinnita kamerallinen itkuhalytin seindan ruuveilla (ei mukana).
Vihje: Seindkiinnitysmalli (katso kohta Seindkiinnitys) kamerallisen
itkuhalyttimen kiinnittamista varten on taman kayttéoppaan lopussa.
Vihje: Aseta kamerallinen itkuhalytin suhteellisen korkealle, jotta ndet
lapsen sangyn tai leikkikehan hyvin.

4 Kamerallista itkuhalytinta voi kdantaa, jotta ndet lapsen hyvin.
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Ominaisuudet

Tilan merkkivalo

Oranssi

Palaa oranssina: kamerallinen itkuhalytin kdynnistyy.

2 Vilkkuu oranssina: kamerallinen itkuhalytin pdivittaa laiteohjelmistoa.
Ala katkaise virtaa paivityksen aikana.

Huomautus: Kamerallisen itkuhalyttimen virta saattaa katketa hetkeksi
laiteohjelmiston paivityksen aikana.

(G~ (e

Vihrea

Palaa vihredna: kamerallinen itkuhalytin on valmis muodostamaan
pariliitoksen sovellukseen.

o

Valkoinen

@ Palaa valkoisena: kamerallinen itkuhalytin on yhdistetty verkkoon ja
valmiina sovelluksen tarkastelua ja hallintaa varten.
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Vilkkuu valkoisena: kamerallinen itkuhalytin yrittdd muodostaa yhteytta
o kotiverkkoon.

Punainen (vain maaritys)

1 Palaa punaisena: kamerallinen itkuhalytin ei pystynyt muodostamaan
yhteyttd internetiin.

@.n

@*n

2 Vilkkuu punaisena: annoit vaaran SSID-tunnuksen tai salasanan.

Violetti

@ Palaa violettina: videon suoratoisto on otettu kayttdon vahintaan yhdelle
sovelluksen kayttajalle.
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Yoévalo
Voit ottaa yovalotoiminnon kdyttéon kamerallisesta itkuhalyttimesta tai
sovelluksesta.

1 Ota toiminto kayttdéon painamalla kamerallisen itkuhalyttimen
yovalopainiketta.

Yovalo syttyy.

2 Sammuta se painamalla yévalopainiketta uudelleen.

Rauhoittavat aanet

Voit ottaa rauhoittavien aanten toiminnon kadyttéén kamerallisesta
pY
@ @

itkuhalyttimesta tai sovelluksesta.
@ Paina rauhoittavien danten painiketta kamerallisessa itkuhalyttimessa.
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Sovelluksessa viimeksi valittua aanta aletaan toistaa jatkuvasti
viimeisimman ajastinasetuksen mukaisesti.

Voit pysayttaa rauhoittavat danet kamerallisesta itkuhalyttimesta
painamalla rauhoittavien danten painiketta uudelleen.

Vastaustoiminto

Voit puhua vauvalle kdyttamalla sovelluksen vastaustoiminnon painiketta.

@ Vauva kuulee sinun puhuvan sovellukseen. Kuulet samalla vauvan

( ( )) aéntelyn.

Puhdistus ja huolto

Varoitus: Ala upota kamerallista itkuhdlytinta ja
verkkolaitetta veteen aldka puhdista niita juoksevalla
vedella.

Varoitus: Ala kayta puhdistamiseen puhdistussuihkeita tai
nestemaisia pesuaineita.
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1 Sammuta kamerallinen itkuhalytin, irrota verkkolaite kamerallisesta
itkuhalyttimesta ja irrota verkkolaite pistorasiasta.

2 Pyyhi kamerallinen itkuhalytin puhtaaksi kuivalla liinalla.

Huomautus: Sormenjéljet tai lika linssissé voivat haitata kamerallisen
itkuhalyttimen nakyvyytta. Ald koske sormilla objektiiviin.

3 Pyyhi verkkolaite puhtaaksi kuivalla liinalla.

Sailytys
Kun kamerallista itkuhalytinta ei kdyteta pitkaan aikaan, sailyta
kamerallista itkuhalytinta ja verkkolaitetta viiledssa ja kuivassa paikassa.

Tarvikkeiden tilaaminen

Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta www.philips.com/parts-
and-accessories ja Philips-jalleenmyyjilta. Voit myds ottaa yhteytta
Philipsin paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen (katso yhteystiedot
kansainvalisesta takuulehtisesta).
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Kierratys

Tama merkki tarkoittaa sitd, ettd sahkolaitteita ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana.

Noudata oman maasi sahkolaitteiden kierrdtysta ja havittamista koskevia
saantoja.

Tuote on Intian elektroniikkajatetta koskevan E-Waste Rule 2022
-asetuksen vaarallisia aineita koskevan rajoituksen mukainen.

Ymparistotietoja

Kaikki tarpeeton pakkausmateriaali on jatetty pois. Kaikki
pakkausmateriaali on helposti kierratettavaa pahvi- tai paperimateriaalia.

Tuki

Tietoa kaikista tuotetukiasioista ja usein kysytyt kysymykset [0ydéat
osoitteesta www.philips.com/support.

Yleista

Modulaatiotyyppi: IEEE 802.11 b/g/n
Toimintataajuusalue: 2 412 - 2 472 MHz
Radiotaajuuden enimmaisarvo: <20 dBm e.i.r.p

Off-tilan virrankulutus:
Lapsen yksikkd: < 0,3 W

Lapsen yksikon virtalahde:

Malli: ASSA105x-050100 [x = A (US-pistoke) tai
B (UK-pistoke) tai C (ANZ-pistoke) tai E (EU-pistoke)] tai
ASSA105K-050100C [Intia-pistoke]

Tulo: 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,35 A

Lahté: 5,0VDC 1,0A,50W

Keskimaarainen aktiivinen teho: >73,62 %
Virrankulutus kuormittamattomana: <0,1 W
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Vianmaaritys

KAYTTO/YHDISTAMINEN

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata
kayttdessasi laitetta. Ellet I16yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista
tiedoista, voit lukea osoitteesta www.philips.com/support vastauksia
usein kysyttyihin kysymyksiin tai ottaa yhteytta maakohtaiseen
kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma

Ratkaisu

Voinko yhdistaa
yhdistettavan,
kamerallisen Philips
Avent Connected
-itkuhalyttimen
(SCD641, SCD643)
yhdistettavan Philips
Avent -itkuhéalyttimen
vanhemman yksikkdon
(SCD921, SCD923)?

Philips Avent Connected -itkuhalyttimen vanhemman yksikdn voi
yhdistaa vain samassa paketissa toimitettuun Philips Avent Connected
-itkuhalyttimen lapsen yksikkéon.

Jos haluat tarkastella useampia kamerallisia itkuhalyttimia ja Philips

Avent Connected -itkuhalyttimen lapsen yksikditd, voit yhdistda ne Philips

Avent Baby Monitor+ -sovellukseen.

Sovelluksen lataaminen
tai asentaminen ei
onnistu. Mita teen?

Tarkista, estaako jokin seuraavista syista latauksen.

Onko Wi-Fi-signaali vakaa ja riittdvan vahva? Onko alylaitteesi
kayttojarjestelma vahintdan iOS 13 tai Android 6? Onko éalylaitteessa
tarpeeksi tilaa sovelluksen asentamiseen? Annoitko oikean salasanan
App Storessa tai Google Playssa?

Miten kamerallisen
itkuhalyttimen
tehdasasetukset
palautetaan?

Voit palauttaa kamerallisen itkuhalyttimen tehdasasetukset pitamalla
virtapainiketta painettuna 10 sekuntia. Kamerallinen itkuhalytin
kaynnistyy uudelleen ja merkkivalo vilkkuu vihredna ja oranssina.
Tehdasasetukset on palautettu, kun merkkivalo palaa vihredana. Kaikki
asetukset poistetaan tehdasasetusten palautuksen jalkeen, mukaan
lukien yhdistetyn Wi-Fi-reitittimen SSID-tunnukset ja salasanat

seka yhteyden muodostaneet sovelluksen kayttajat. Voit palauttaa
kamerallisen itkuhalyttimen tehdasasetukset, jos lopetat tuotteen
kayttamisen ja haluat siirtda tuotteen uudelle kayttajalle.

MELU/AANI

Ongelma

Ratkaisu

Miksi sovelluksesta

tai kamerallisesta
itkuhalyttimesta kuuluu
kimed aani?

Sovellus ja kamerallinen itkuhalytin saattavat olla liian Iahella toisiaan.
Varmista, ettd ne ovat vahintdan 2,5 metrin etdisyydella toisistaan.

Sovelluksen adnenvoimakkuus voi olla liian korkea. Vahenna sovelluksen

aanenvoimakkuutta.
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Ongelma

Ratkaisu

Miksi laitteesta ei kuulu
aanta tai miksi lapsen
itkua ei kuulu?

Olet saattanut mykistaa sovelluksen. Poista sen mykistys napauttamalla
videonadytossa olevaa mykistyskuvaketta.

Herkkyys on liian alhainen. Lisaa herkkyytta sovelluksen valikossa tai
sovelluksessa.

Kamerallinen itkuhalytin saattaa olla lilan kaukana vauvasta. Varmista,
ettd kamerallinen itkuhalytin on enintaan 1,5 metrin etaisyydella
vauvasta, jotta ddnentunnistus toimii parhaalla mahdollisella tavalla.
Jos lapsen yksikkd on alle metrin padssa lapsesta, johto voi aiheuttaa
kuristumisvaaran.

Miksi sovellus reagoi liian
nopeasti muihin aaniin
kuin vauvan dantelyyn?

Herkkyystaso saattaa olla liian korkea. Kun vauva dantelee hiljaa,
herkkyyden on oltava korkeampi. Mitd meluisampi lastenhuone on, sita
matalammaksi herkkyystason voi maarittaa. Voit muuttaa kamerallisen
itkuhalyttimen herkkyytta sovelluksen valikossa.

VIDEO NAYTTO

Ongelma

Ratkaisu

Miksi kuva on
mustavalkoinen varillisen
sijaan?

Kamerallinen itkuhalytin on siirtynyt pimeanakétilaan, koska
kamerallinen itkuhalytin on sijoitettu huoneeseen, joka on pimea.

Jos huoneessa on riittavasti valoa, kamerallisen itkuhalyttimen valoanturi
on saatettu peittaa tai se voi olla likainen. Varmista, ettd huoneen valo
padsee esteettd tahan anturiin.

Miksi videondytodn kuva ei
ole selked?

Obijektiivi saattaa olla likainen. Pyyhi objektiivi puhtaaksi kuivalla liinalla.

Yhteys sovellukseen
katkeaa jatkuvasti. Mika
on vikana?

Tarkista, muuttuuko tilan merkkivalo vihreadksi. Tarkista, onko Wi-
Fi-signaali riittdvan vakaa ja vahva huoneessa, johon kamerallinen
itkuhalytin on sijoitettu. Jos ei ole, tarvitset Wi-Fi-toistimen, jolla saat
vakaan ja vahvan signaalin. Jos kaytat Wi-Fi-toistinta, varmista, etta
reitittimella ja Wi-Fi-toistimella on sama SSID (verkon nimi) ja salasana.

Jos kamerallisen itkuhalyttimen etupuolella oleva tilan merkkivalo palaa
valkoisena ja yhteys katkeilee edelleen, reitittimen internetyhteydessa,
alylaitteessa tai kamerallisessa itkuhalyttimessa voi olla ongelma. Tarkista
alylaitteen Wi-Fi-signaali tai 4G- tai 5G-yhteyden nopeus kokeilemalla
katsoa elokuvaa esimerkiksi YouTubesta. Voit myds nollata Wi-Fi-
reitittimen.




438 Suomi

SOVELLUS/MAARITYS

Ongelma

Ratkaisu

En pysty maarittamaan

kamerallista itkuhalytinta.

N&en aina yhteysvirheen.
Mika on vikana?

Varmista, etta alylaite kayttaa samaa Wi-Fi-verkkoa, johon haluat
yhdistaa kamerallisen itkuhalyttimen.

Tarkista kamerallisen itkuhalyttimen tilan merkkivalo, ja jos se
vilkkuu punaisena, annettu Wi-Fi-verkon salasana oli vaara. Aloita
maadritysprosessi uudelleen. Anna Wi-Fi-verkon salasana uudelleen ja
varmista, ettd annat sen oikein.

Reitittimen SSID-tunnus (verkon nimi) tai salasana saattaa sisaltaa
erikoismerkkeja. Jos ndin on, muuta reitittimen SSID-tunnus tai salasana
sopivaksi.

Jos tilan merkkivalo palaa punaisena, kun yritdt muodostaa yhteytta,
kamerallinen itkuhélytin sai yhteyden reitittimeen, mutta ei internetiin.
Tarkista seuraavaksi, paasetko 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoon, kun yritat
kayttaa muita sovelluksia, kuten YouTubea tai Facebookia tms. Jos muut
sovellukset eivat vastaa, varmista, etta sinulla on internetyhteys. Jos
internetyhteys toimii, palvelin saattaa olla tilapaisesti poissa kaytosta.
Yritd madritystda myohemmin uudelleen.

Olet saattanut yrittaa yhdistaa kamerallisen itkuhalyttimen 5 GHz:n
verkkoon. Tarkista, ettd olet valinnut 2,4 GHz:n taajuutta tukevan verkon
SSID-tunnuksen.

Kamerallinen itkuhalytin
ei lue alylaitteen Wi-Fi-
verkon QR-koodia. Mita
teen?

Varmista, ettd pidat QR-koodia noin 5-15 cm:n etaisyydella objektiivista.
Kokeile siirtaa alylaitetta hiukan yl6s, alas, vasemmalle tai oikealle, jotta
QR-koodi on suoraan objektiivin edessa. Voit myds kokeilla dlylaitteen
siirtdmistd lahemmas objektiivia tai kauemmas siitd, jotta se osaa
tarkentaa oikein. Huoneen valaistuksen on oltava riittava, mutta ei

liian kirkas. Kun kamerallinen itkuhalytin on lukenut QR-koodin, kuulet
vahvistusadnen, ja kamerallisen itkuhalyttimen kameran tilan merkkivalo
muuttuu valkoiseksi.

Tarkista, ettd olet poistanut objektiivissa olevan suojakalvon. Poista kalvo.

Katesi saattaa peittda QR-koodin. Pida laitetta niin, etta katesi ei peita
QR-koodia.

En nae vauvaani. Mista
tdma johtuu?

Tarkista, onko Wi-Fi-signaali riittdvan vahva huoneessa, johon
kamerallinen itkuhdalytin on sijoitettu.

Kamerallisen itkuhalyttimen etupuolella olevan Wi-Fi-verkon tilan
merkkivalon taytyy palaa valkoisena.

Ehka kolme henkil6a valvoo jo vauvaasi. Sovellus antaa vain kolmen
henkilon valvoa vauvaa samanaikaisesti. Jos sinulla on paakayttajan
oikeudet, voit poistaa kayttooikeuden yhdelta vieraalta, jotta voit valvoa
vauvaa itse.




SOVELLUS/MAARITYS

Suomi 439

Ongelma

Ratkaisu

Miksi sovellus ei ilmoita
minulle, ettéd vauva itkee?

Tarkista, onko kamerallinen itkuhalytin yhdistetty Wi-Fi-verkkoon.
Kamerallisen itkuhalyttimen etupuolella olevan tilan merkkivalon taytyy
palaa valkoisena.

lImoituksille maaritetty herkkyys saattaa olla liian matala. Siina
tapauksessa sovellus ilmoittaa sinulle vain, jos vauva dantelee kovaa.
Avaa sovelluksen asetus ja nosta danen raja-arvoa, jotta saat ilmoituksen
aiemmin.

Olet saattanut mykistaa alylaitteesi. Ota aanet kayttoon.

Tarkista, oletko ottanut ilmoitustoiminnon kayttoon sovelluksen
asetuksissa.

Tarkista, oletko ottanut ilmoitustoiminnon kayttoon alylaitteen
asetuksissa.

Tarkista, onko sinulla vieraan katseluoikeudet. lImoitustoiminto on
poistettu kdytodsta vieraskayttajilta.

Miksi kumppanini ja mina
emme voi muodostaa
yhteyttd kameralliseen
itkuhalyttimeen
samanaikaisesti?

Jos haluat kayttaa samoja kayttooikeuksia kuin kumppanisi, voitte
kayttaa samaa paakayttajatilia, jolla kirjaudutte sovellukseen. Jos sovellus
madritetdadn toisessa laitteessa eri kirjautumistililla, aiemmin yhteyden
muodostaneen kayttdjan yhteys katkaistaan automaattisesti.

Jos et halua, etta kumppanillasi on taydet kayttéoikeudet, kutsu hanet
kirjautumaan vieraskayttajana. Vieraskayttajien kayttooikeuksia on
rajoitettu. Katso lisatietoja kohdasta Tilinhallinta.

Miksi en voi

puhua lapselle,

kun olen painanut
vastaustoiminnon
painiketta sovelluksessa?

Ehka toinen kayttdja, kuten paakayttdja tai vieras, kdyttdd puhetoimintoa.
Talloin ndyttdon tulee ilmoitus, jonka mukaan joku muu kayttaa jo
puhetoimintoa. Vauvalle ensimmaisena puhuva kayttaja priorisoidaan
puhetoiminnon kaytossa.

Miten paasen
vieraskayttajaksi?

Jos haluat vieraskayttajaksi, sinun on rekisterditava yhdistettava Philips
Avent -itkuhalyttimen tili ennen kuin voit katsella videon suoratoistoa.
Luo tili sovelluksessa annettujen ohjeiden mukaisesti, ja ilmoita
paakayttajalle, ettd olet valmis kutsua varten.

Minka ilmoituksen
saan vieraskayttajana
sovelluksesta?

Vieraskayttaja saa sovellusilmoituksia, kun kamerallisen itkuhalyttimen
yhteys katkeaa tai kun paakayttaja (jarjestelmanvalvojana toimiva
omistaja) katkaisee kamerasta virran. Jos kayttaja haluaa saada
ilmoituksen Philips Avent Baby Monitor+ -sovelluksesta, hdnen on

otettava ilmoitus puhelimen asetuksissa kayttoon.

Onko minun pidettava
sovellus auki, jotta voin
valvoa vauvaa?

Ei. Sovellus voi valvoa taustalla, kun teet muita asioita. Ota
taustavalvontatila kayttoon sovelluksen asetusvalikossa. Saat
sovelluksesta ilmoituksen, jonka mukaan taustavalvonta on kaytossa.
Tama osoittaa, etta tila on otettu kayttoon. Kun vauvasi dantelee, kuulet
sen suoraan puhelimesta.
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Ongelma

Ratkaisu

Voinko kayttaa

useita kamerallisia
itkuhalyttimia samassa
sovelluksessa?

Voit yhdistaa sovellukseen useita kamerallisia itkuhalyttimia ja nayttaa
kaikki verkossa olevat kamerat alkundytdssa samaan aikaan. Kuulet
alkundytossa vain yhden kamerallisen itkuhalyttimen aanen, mutta voit
vaihtaa milloin tahansa toisen itkuhalyttimen aaneen.

Onko kamerallinen
itkuhalytin suojattu
luvattomalta kaytolta?

Teemme kaikkemme estddksemme luvattoman kayton ja
varmistaaksemme mahdollisimman korkean turvallisuustason.

Tahan sisaltyy turvallisuuspaivitysten julkaiseminen tarvittaessa,

jotta noudatamme standardeja. Varmista, etta kaytat aina uusinta
sovellusohjelmistoa ja kamerallisen itkuhalyttimen laiteohjelmistoa. Jos
hukkaat alylaitteesi, poista kaikki yhteydet kameralliseen itkuhalyttimeen
palauttamalla sen tehdasasetukset. Voit myos kirjautua sovellukseen
toisella dlylaitteella ja poistaa tilisi. Jos olet ainoa paakayttaja, myos
kaikkien vieraskayttajien yhteys kameralliseen itkuhalyttimeen
katkaistaan.

Olen hukannut
alypuhelimeni. Miten
voin estaa tuntemattomia
ihmisia katselemasta
vauvaani?

Kirjaudu sovellukseen toisella alylaitteella ja poista tilisi. Jos olet ainoa
padkayttaja, tama katkaisee kaikkien sovelluksen vieraskayttdjien
yhteyden kameralliseen itkuhéalyttimeen. Voit myos poistaa kaytosta
kaikki yhteydet kadonneeseen laitteeseen palauttamalla kamerallisen
itkuhalyttimen tehdasasetukset. Palauta kamerallisen itkuhalyttimen
tehdasasetukset painamalla lapsen yksikon virtapainiketta 10 sekuntia.

[Imoitetaanko

minulle kamerallisen
itkuhalyttimen
ohjelmiston paivityksista?

Kyllg, tata tapahtuu sdanndllisesti. Kamerallisen itkuhalyttimen
laiteohjelmiston paivitysilmoitukset ndkyvat sovelluksessa.

Puhelimeni tai tablettini
ldmpenee, kun kaytan
sovellusta. Onko se
normaalia?

Laite saattaa lammetd, koska se tarvitsee virtaa laadukasta videokuvaa
varten. Tdma ei vahingoita laitettasi. Laite ei ldampene, kun kaytat
sovellusta taustalla.
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seinatelineeseen.

Tulostusohjeet:
Tulosta tama sivu taysikokoisena (100 %) ja merkitse mallin avulla seindan
reikien paikat ruuveja varten.
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Uvod

Opsti opis

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips Avent! Da biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi Philips Avent, registrujte svoj proizvod na veb
lokaciji www.philips.com/welcome.

Bezbedno i sa bilo kog mesta drzite bebu na oku uz povezane kamere
za bebe kompanije Philips Avent. Uz nas sistem bezbednog povezivanja
povezani ste sa svojim maliSanom u celoj kudi. A uz nasu aplikaciju Baby
Monitor+ mozZete da proveravate i radite jos mnogo toga, ¢ak i kad
morate da budete odsutni.

Kamera za bebe

Mikrofon

Objektiv

Nocno svetlo

Dugme za nocno svetlo

Taster za umirujuce zvukove
Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikator statusa

Senzor za ambijentalno svetlo
10 Infracrveno svetlo

11 Otvori za montazu na zid

12 Antena

13 Uticnica za adapter za napajanje
14 Zvucnik

15 Senzor za temperaturu

16 Adapter za napajanje

Ooo~NOUTh WN —

Vazne bezbednosne informacije

VAZNO

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i saCuvajte
ih za buduce potrebe.

Ovaj uredaj je namenjen da se koristi kao pomo¢. On nije zamena za
odgovornu i odgovarajucu paznju odraslih i ne bi ga trebalo koristiti
na taj nadin.

Nikada nemojte da ostavljate bebu samu kod kuce. Uvek budite sigurni da
je prisutan neko ko ce se brinuti o bebi i njenim potrebama.

Odricanje odgovornosti

Imajte u vidu da ovaj uredaj koristite na sopstveni rizik. Kompanija
Koninklijke Philips N.V. i njene podruznice nisu odgovorne za rad ovog
uredaja ili njegovo koris¢enje i stoga ne prihvataju nikakvu odgovornost u
vezi sa vasim koris¢enjem ovog uredaja.
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Nemojte potapati nijedan deo uredaja u vodu ili bilo koju drugu
tecnost. Nemojte stavljati uredaj na mesto na koje voda ili bilo koja
druga te¢nost mogu da kaplju ili prskaju po njemu. Nemojte koristiti
uredaj na vlaznim mestima ili blizu vode.

Nikada nemojte da stavljate predmete na uredaj i nemojte da ga
pokrivate. Nemojte da blokirate nijedan otvor za ventilaciju. Instalirajte
ga u skladu sa uputstvima proizvodaca.

Dugacki kabl. Opasnost od davljenja!

Pre nego Sto prikljucite uredaj na zidnu uti¢nicu, proverite da li napon
uredaja koji je naznacen na adapteru odgovara lokalnom mreznom
naponu.

Nemojte da menjate niti da isecate nijedan deo adaptera i njegovog
kabla posto to dovodi do opasne situacije.

Da biste napajali jedinicu za bebu, koristite iskljucivo odvojivu jedinicu
za napajanje ASSA105x-050100 [x = A (utikac za SAD), B (utikac

za UK), C (utikac za Australiju i Novi Zeland) ili E (utikac za EU)] ili
ASSAT05K-050100C [utikac za Indiju].

Ako je adapter ostecen, uvek ga zamenite originalnim da bi se izbegla
opasnost.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca ne
bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

Zastitite kabl za napajanje kako se po njemu ne bi gazilo ili da ne bi
doslo do uklestenja, narocito kod utikaca, i na mestima gde izlazi iz
aparata.

Obavezno postavite uredaj tako da njegov kabl ne blokira vrata

ili prolaz. Ako uredaj stavite na sto ili na nisku komodu, nemojte

da dopustite da kabl za napajanje visi preko ivice stola ili komode.
Postarajte se da kabl ne stoji na podu tako da predstavlja opasnost od
saplitanja.

Ambalazu (plasticne kese, kartonske stitnike itd.) drzite van domasaja
dece zato Sto to nisu igracke.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte da otvarate kuciste uredaja.
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Oprez
- Nemojte da instalirate aparat u blizini izvora toplote poput radijatora,
otvora za strujanje toplog vazduha, peci ili drugih aparata (Sto
obuhvata pojacala) koji proizvode toplotu.

- Uverite se da su vam ruke suve prilikom rukovanja adapterima,
utikacima i kablom za napajanje.

- Poklopci vijaka / gumene plocice mogu da se odvoje od aparata,
redovno ih proveravajte.

- Sve potrebne oznake na uredaju i adapteru za napajanje nalaze se sa
njihove donje strane.

- Izvadite adapter iz zidne uti¢nice da biste iskljucili uredaj. Adapter i
uti¢nica moraju ostati lako dostupni u svakom trenutku.

Izjava o usaglasenosti

Ovim putem Philips Consumer Lifestyle B.V. tvrdi da je ovaj proizvod
uskladen sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama
Direktive 2014/53/EU. Kopija EZ izjave o uskladenosti (DoC) dostupna je
onlajn na stranici www.philips.com/support.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj proizvod uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u
vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.
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Priprema za upotrebu

Ukljucite adapter za napajanje u kameru za bebu i zidnu uti¢nicu.

1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrZzite ga 1,5 sekundi
da biste ukljucili kameru za bebu.

Kada je kamera za bebe ukljucena, svetlo indikatora postaje
narandZasto za pokretanje.

Kamera za bebe je spremna za upotrebu kada svetlo indikatora
postane zeleno. Sada mozete da je povezete sa aplikacijom.
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4 Postarajte se da pametni uredaj i kamera za bebu budu udaljeni
najmanje 2,5 metra kako ne bi doslo do akusti¢ne povratne sprege.

Aplikacija

Pre pokretanja postupka podesavanja postarajte se, postarajte se da vazi

(o ] sledede:
- Imate bezicni pristup internetu (2,4 GHz Wi-Fi).
- Dovoljno ste blizu Wi-Fi ruteru kako biste imali dobar Wi-Fi signal.
Philips Avent

- Ako koristite pojaciva¢ Wi-Fi signala, postarajte se da ruter i pojacivac
Wi-Fi signala imaju isti SSID (naziv mreze) i da koristite istu lozinku
za ruter i pojacivac. Takode se postarajte da pojacivac Wi-Fi signala
podrzava Wi-Fi od 2,4 GHz.

Baby Monitor+

L - Imate pri ruci lozinku za Wi-Fi mrezu. Uvek poveZite kameru za bebu
£ Download on the na bezbednu mrezu (pogledajte poglavlje ,Bezbednost i privatnost”).
& App Store 1 Postarajte se da se na pametnom uredaju nalazi operativni sistem

ETON iOS 13 ili noviji ili Android 6 ili noviji. Preuzmite aplikaciju Philips Avent

Baby Monitor+ iz prodavnice App Store ili Google Play. Koristite klju¢ne

reci ,Philips Avent Baby Monitor+" da biste trazili aplikaciju.
2 Pokrenite aplikaciju.

Koristan savet: Najbolje rezultate cete dobiti ako poveZzete pametni
uredaj sa internetom putem Wi-Fi mreze. Zatim ce automatski koristiti
Wi-Fi mrezu za povezivanje vase kamere za bebe. Kada nema Wi-Fi
veze sa internetom, vas pametni uredaj se prebacuje na svoju 4G ili
5G mrezu za prenos mobilnih podataka. Upotreba ove veze za prenos
podataka moze da podrazumeva dodatne troskove dobavljaca, u
zavisnosti od vase pretplate.

3 Sledite uputstva na ekranu da biste napravili nalog.

a Obavezno koristite aktivnu adresu e-poste na kojoj vas uvek mogu
kontaktirati.

b Koristite jaku lozinku (pogledajte poglavlje ,Bezbednost i
privatnost”).

¢ Kada primite e-poruku za potvrdu, pratite uputstva u e-poruci kako
biste nastavili sa pravljenjem naloga.

4 Pratite uputstva u aplikaciji kako biste podesili kameru za bebu.

Create new account

3
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Upravljanje nalogom

Postoje razli¢ita prava pristupa za korisnike Admin (Administrator) i Guest
(Gost). MoZete pozvati rodake ili prijatelje kao korisnike-goste i dozvoliti

im da nadgledaju vasu bebu na svojim pametnim uredajima.

Korisnik-administrator Korisnici-gosti
Nadzor Video Video
Audio Audio
Pozadina Pozadina
Temperatura Temperatura
Obavestenje | Detekcija zvuka NP
sa Detekcija pokreta
upozorenjima | Detekcija opsega
temperature
Umirujuce Nocno svetlo, umirujudi Noc¢no svetlo,
funkcije zvukovi, uspavanke, umirujudi zvukovi,
pravi govor uspavanke,
Snimanje zvuka pravi govor
Upravljanje Pozivnica za korisnika-gosta NP
nalogom

Napomena: Aplikacija Baby Monitor+ podrzava naloge za dva
administratora. Mozete da pozovete partnera da se registruje kao
drugi administrator i da deli ista prava pristupa. Nemojte da delite
akreditive administratora ni sa kim izvan neposrednog domacinstva.

Bezbednost i privatnost

Bezbednost mreze

Nemoijte koristiti aplikaciju na Wi-Fi mrezi koja nije bezbedna. Savetujemo
vam da koristite kameru za bebu samo na Wi-Fi mreZi koja je zasticena
WPAZ2 ili jakom Sifrom. Sa aplikacijom mozete koristiti i mrezu za prenos
podataka vaseg mobilnog telefona (Cesto se naziva 4G ili 5G).

Wi-Fi pristupne tacke na javnim mestima, poput aerodroma i hotela, jesu
prakti¢ne, ali ¢esto nisu bezbedne.

Savetujemo vam da koristite kameru za bebu samo na Wi-Fi mrezi koja je
zasticena WPAZ2 ili jakom Sifrom. Savetujemo vam da ne koristite kameru
za bebu na mrezi koja koristi WEP Sifrovanje.

Napomena: Wi-Fi mreze koje ne zahtevaju lozinku nisu bezbedne.
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Jake lozinke

Lozinke su neophodne kako biste zastitili svoju Wi-Fi mrezu i nalog od
neovlad¢enog pristupa. Sto je lozinka jaca, bolje ste zastitili svoju Wi-Fi
mrezu i nalog.

Pravila za jake lozinke su:

Ima najmanje 8 znakova.

Ne sadrzi vase ime, ime bebe, drugo pravo ime ili naziv brenda.

Ne sadrzi celu rec.

Dosta se razlikuje od lozinki koje ste ranije koristili.

Sadrzi znakove iz najmanije sledece dve kategorije:

- Slova, na primer: A, B, Cilia, b, ¢

- Brojeve:0,1,2,3,4,5,6,7,8,9

- Jedanili vise od sljedecih simbola: _. @ $

UbDhWN=

Bezbednost licnih podataka

Da biste izbrisali i, samim tim, zastitili svoje licne podatke, pre nego $to
bacite uredaj u otpad vratite kameru za bebu na fabricka podesavanja
tako Sto cete dugo pritisnuti dugme za ukljucivanje/iskljucivanje u
trajanju od 10 sekundi kada je kamera za bebu ukljucena. Takode vam
toplo preporucujemo da prekinete vezu kamere bebe sa aplikacijom
Philips Avent Baby Monitor+.

Ako ste vlasnik polovnog uredaja, savetujemo vam da obavite sledece
korake da biste vratili kameru za bebu na fabri¢ka podeSavanja i osigurali
svoj uredaj:

Ukljucite kameru za bebu.

Nakon Sto LED lampica promeni boju iz narandzaste u postojanu zelenu ili
belu, pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje duze od 10 sekundi sve
dok LED lampica ne pocne da trepce zeleno i narandzasto, nakon cega ce
se kamera za bebe vratiti na fabricka podesavanja.

U slucaju da ne obavite vracanje na fabricka podesavanja, Philips nece biti
odgovoran za performanse i funkcionalnosti uredaja, a vasa privatnost
moZe biti ugrozena.

Pruzanje bezbednosnih azuriranja

Neprestano pratimo bezbednost softvera koji se koristi u proizvodu. Po
potrebi, azuriranja bezbednosti ¢e se pruzati kroz azuriranja softvera.
AZuriranja softvera takode mogu da se pruzaju u cilju popravki greSaka i
poboljsanja performansi, odnosno radi uvodenja novih funkcija proizvoda.
AZuriranja mogu da budu dostupna za firmver kamere za bebe, odnosno
u mobilnoj aplikaciji. Azuriranja se bezi¢no prenose na proizvod, bez
koris¢enja specijalnih kablova ili opreme.

Kompanija Philips ¢e obezbediti neophodna azuriranja u periodu od
najmanje dve godine od isporuke proizvoda.

Kompatibilnost sistema

Kompatibilnost sa sistemom iOS: 13 ili novijim
Kompatibilnost sa sistemom Android: 6 ili novijim
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Postavljanje kamere za bebe

@..

Za optimalno prepoznavanje zvuka vodite racuna da kamera za bebe
ne bude udaljena vise od 1,5 metra od bebe. Vodite racuna da kamera
za bebe bude udaljena od bebe najmanje 1 metar zbog moguce
opasnosti od davljenja.

N

Da biste izbegli mikrofoniju, postarajte se da pametni uredaj bude
udaljen najmanje 2,5 metara od kamere za bebe.

w

Kameru za bebu moZete postaviti na 2 nacina:

a Postavite kameru za bebu na ravnu i stabilnu horizontalnu
povrsinu.

b Montirajte kameru za bebu na zid pomocu zavrtanja (ne isporucuju

).

[
D

4 Kamera za bebe moze da se rotira kako biste osigurali najbolju
vidljivost bebe.
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Karakteristike

Indikator statusa

Narandzasto

@

5

Zelena

Belo

@.,

@.n

1 Postojano narandzasto: kamera za bebe se pokrece.

2 Trepce narandzasto: kamera za bebe nadograduje firmver. Nemojte je
iskljuc¢ivati tokom nadogradnje.

Napomena: Kamera za bebe moZze na kratko sama da se iskljuci tokom
nadogradnje firmvera.

Svetli zeleno: kamera za bebe je spremna za uparivanje sa aplikacijom.

Postojano belo: kamera za bebe je povezana na mrezu i spremna je za
prikaz i kontrolu aplikacije.
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@ Treperi belo: kamera za bebu pokusava da se poveze sa ku¢énom mrezom.

Crveno (Samo podesavanje)

1 Postojano crveno: kamera za bebe nije uspela da se poveze sa
internetom.

@.n

2 Trepce crveno: uneli ste pogresan SSID ili lozinku.

@*n

Ljubicasto

@ Postojano ljubicasto: Video striming uZivo je uklju¢en za najmanje jednog
korisnika aplikacije.
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Nocno svetlo

Mozete da aktivirate funkciju no¢nog svetla na kameri za bebe ili u
aplikaciji.

1 Pritisnite dugme za nocno svetlo na kameri za bebe kako biste ukljucili
tu funkciju.

Nocno svetlo se ukljucuje.

2 Ponovo pritisnite dugme za no¢no svetlo da biste ga iskljucili.

Umirujudi zvukovi

MoZete da aktivirate funkciju umirujucih zvukova na kameri za bebe ili u
pN
@ @

aplikaciji.
@ Pritisnite dugme za umirujuce zvukove na kameri za bebe.
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Najnoviji izabrani zvuk u aplikaciji pocinje neprekidno da se reprodukuje u
skladu sa poslednjim podesavanjem tajmera.

Da biste zaustavili umirujuce zvukove na kameri za bebe, ponovo
pritisnite dugme za umirujuce zvukove.

Pravi govor

Dugme za pravi govor mozete da koristite u aplikaciji kako biste govorili
bebi.

@ Beba moze da vas Cuje dok govorite u aplikaciju. Istovremeno cete Cuti sve
zvukove koje beba pravi.

Cis¢enje i odrzavanje

Upozorenje: Nemojte da uranjate kameru za bebu i strujni
adapter u vodu i nemojte da ih perete pod mlazom vode iz
slavine.

Vv 7

Upozorenje: Nemojte da koristite sprej za CiS¢enje i te¢na
sredstva za ciScenje.
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1 Iskljucite kameru za bebu, iskljucite adapter za napajanje iz kamere za
bebu i iskljucite adapter za napajanje iz zidne uticnice.

2 Kameru za bebu distite suvom krpom.

Napomena: Otisci prstiju ili prljavstina na objektivu kamere za bebe
moZe uticati na performanse kamere. Nemojte dirati objektiv prstima.

3 Adapter istite suvom krpom.

Spremanje
Ako ne planirate da koristite kameru za bebu dugo vremena, odlozite
kameru za bebu i adapter na hladno i suvo mesto.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite www.philips.com/
parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. MoZete
i da se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u vasoj
drzavi (detalje za kontakt cete pronadi u medunarodnom garantnom
listu).



Srpski 455
Recikliranje

Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi ne smeju odlagati
zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom.

Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem
elektri¢nih proizvoda.

Proizvod je uskladen sa zahtevom za ogranicenje opasnih supstanci
prema indijskim pravilima za elektronski otpad iz 2022.

Informacije o odlaganju

Sva nepotrebna pakovanja su izostavljena. Sav materijal za pakovanje se
lako reciklira kao karton i papir.

A4 A4
Drzac
Svu podrsku za proizvod, kao $to su odgovori na najcesca pitanja,
potrazite na stranici www.philips.com/support.

Opste informacije

Tip modulacije: IEEE 802.11 b/g/n

Opseq radne frekvencije: 2412 — 2472 MHz

Maksimalna radio-frekvencijska snaga: <20 dBm e.i.r.p

PotrosSnja energije kada je iskljuceno:

Jedinica za bebu: <0,3 W

Napajanje jedinice za bebu:

Model: ASSA105x-050100 [x = A (utikac za SAD),
B (utikac za UK), C (utikac za Australiju ili Novi
Zeland) ili E (utikac za EU)] ili ASSA105K-050100C
[utikac za Indiju]

Ulaz: 100-240V AC,50/60 Hz, 0,35 A

1zlaz: 50VDC 1,0A50W

Prosecna aktivna efikasnost: >73,62%
Potrosnja energije bez opterecenja: <0,1 W
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Resavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze
da dode sa aparatom. Ukoliko ne moZete da resite problem pomocu
informacija u nastavku, posetite www.philips.com/support da biste
pronasli listu naj¢escih pitanja ili se obratite centru za korisnicku podrsku
u svojoj zemlji.

NACIN KORISCENJA / POVEZIVANJE

Problem

Resenje

Mogu li da poveZzem
Philips Avent povezanu
kameru za bebu (SCD641,
SCD643) sa roditeljskom
jedinicom Philips Avent
povezanog monitora za
bebu (SCD921, SCD923)?

Roditeljska jedinica Philips Avent Connected monitora za bebe moZe da
se poveze samo sa jedinicom za bebe Philips Avent Connected monitora
za bebe koja se nalazi u istom pakovanju.

Ako Zelite da vidite viSe kamera za bebe i jedinica za bebe Philips Avent
Connected monitora za bebe, mozete ih povezati sa aplikacijom Philips
Avent Baby Monitor+.

Ne mogu da preuzmem i
instaliram aplikaciju. Sta
mogu da uradim?

Proverite da li neki od sledecih faktora sprecava neometano preuzimanje.
Da li je vas Wi-Fi signal dovoljno stabilan i jak? Da li vas pametni uredaj
radi na sistemu iOS 13 ili novijem / Android 6 ili novijem? Da li imate
dovoljno preostalog prostora na pametnom uredaju da biste instalirali
aplikaciju? Da li ste uneliispravnu lozinku za App Store ili Google Play?

Kako mogu da vratim
kameru za bebu na
fabricka podesavanja?

Kameru za bebu mozete da vratite na fabricka podesavanja tako sto cete
pritisnuti dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzati ga 10 sekundi.
Kamera za bebu ¢e se ponovo pokrenuti i svetlo indikatora ce treperiti
zeleno i narandzasto, vracanje na fabricka podesavanja je zavrseno kada
lampica indikatora pocne da svetli neprekidno zeleno. Nakon vracanja na
fabricka podesavanja, sva podesavanja ce biti uklonjena, ukljucujuci SSID-
ove i lozinke Wi-Fi rutera, kao i povezane korisnike aplikacija. MoZete

da vratite kameru za bebu na fabricka podesavanja ako prestanete da
koristite proizvod i Zelite da ga predate novom korisniku.

BUKA/ZVUK

Problem

Resenje

Zasto aplikacija ili kamera
za bebu proizvodi visoke
tonove?

Mozda su aplikacija i kamera za bebu previse blizu jedna drugoj. Vodite
racuna da se nalaze na najmanje 2,5 metara jedna od druge.

Mozda je podesena prevelika jacina zvuka u aplikaciji. Smanjite jacinu
zvuka aplikacije.

Zasto ne Cujem
zvuk? Zasto ne Cujem
bebu kad place?

Mozda ste iskljucili ton u aplikaciji. Ukljucite ton dodirom na ikonu za
potpuno utisavanje na video ekranu.

Osetljivost je postavljena suvise nisko. Povedajte osetljivost u aplikaciji na
visi nivo.

Mozda je kamera za bebu postavljena previse daleko od bebe. Za
optimalnu detekciju zvuka, uverite se da je kamera za bebu postavljena
blize od 1,5 metara od bebe. Ako je blize od 1 metra, povecava se
opasnost od davljenja.
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Problem

Resenje

Zasto aplikacija reaguje
suvise brzo na druge
zvukove koji nisu zvukovi
koje ispusta beba?

Osetljivost je mozda postavljena suvie visoko. Kad beba proizvodi tihe
zvukove, osetljivost mora da bude veca. Medutim, sto je bebina soba
bucnija, to nize morate da postavite osetljivost. Osetljivost kamere za
bebu mozete da promenite u aplikaciji.

VIDEO EKRAN

Problem

Resenje

Zasto dobijam crno-bele
slike umesto u boji?

Kamera za bebu se prebacila na rezim noénog vida jer je prostorija u kojoj
je postavljena kamera za bebu mracna.
Ako u sobi ima dovoljno svetlosti, senzor svetla na kameri za bebu je

mozda pokriven ili je zaprljan. Postarajte se da ovaj senzor bude potpuno
izlozen svetlosti u sobi.

Zasto je slika na video
ekranu nejasna?

Mozda je objektiv prljav. Objektiv ocistite suvom krpom.

Cesto gubim vezu sa
aplikacijom. U ¢emu je
problem?

Proverite da li se svetlo indikatora pali zeleno. Proverite da li je Wi-Fi
signal u sobi gde je postavljena kamera za bebu dovoljno jak i stabilan.
Ako to nije slucaj, potreban vam je pojacivac¢ Wi-Fi signala kako biste
dobili jak i stabilan signal. Ako koristite pojaciva¢ Wi-Fi signala, postarajte
se da ruter i pojacivac Wi-Fi signala imaju isti SSID i koristite istu lozinku
za ruter i pojacivac Wi-Fi signala.

Ako indikator statusa na prednjem delu kamere za bebu neprekidno
svetli belo i nastavljate da gubite vezu, mozda postoji problem sa
internet vezom rutera, pametnog uredaja ili kamere za bebu. Proverite
Wi-Fi signal na pametnom uredaju ili brzinu 4G ili 5G veze tako $to
Cete pokusati da odgledate film, na primer na YouTube-u. Mozete i da
resetujete Wi-Fi ruter.
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APLIKACIJA /PODESAVANJE

Problem

Resenje

Ne mogu da podesim
kameru za bebu. Svaki
put dobijem gresku veze
na ekranu. U ¢emu je
problem?

Postarajte se da vas pametni uredaj koristi istu Wi-Fi mrezu na koju zelite
da povezete kameru za bebu.

Proverite indikator statusa na kameri za bebu. Ako trepce crveno, uneta
lozinka za Wi-Fi je pogresna. Ponovo pokrenite proces podesavanja.
Ponovo unesite lozinku za Wi-Fi i budite sigurni da je ispravna.

Mozda SSID rutera (ili naziv mreZe) ili lozinka sadrze posebne simbole.
Ako to nije slucaj, promenite naziv SSID-a rutera ili lozinku u skladu sa
tim.

Ako indikator statusa svetli neprekidno belo dok pokusavate da se
povezete, kamera za bebu je uspesno povezana za ruter, ali ne uspeva da
se poveze sa internetom. Zatim proverite da li imate pristup Wi-Fi mrezi
od 2,4 GHz tako Sto cete da pokusate da pristupite drugim aplikacijama
kao Sto su YouTube, Facebook itd. Ako druge aplikacije ne reaguju,
postarajte se da imate pristup internetu. Ako nema pristupa internetu,
server je mozda privremeno nedostupan. Pokusajte ponovo da podesite
kasnije.

Mozda ste pokusavali da povezete kameru za bebe na 5 GHz mrezu.
Proverite da li ste izabrali SSID mreZe koja podrzava 2,4 GHz.

Kamera za bebu ne
uspeva da procita
Wi-Fi QR kod na mom
pametnom uredaju. Sta
mogu da uradim?

Drzite QR kod na rastojanju od oko 5-15 cm od sociva. Pokusajte da
pomerite pametni uredaj malo nagore, nadole, nalevo ili nadesno kako
biste se postarali da je QR kod direktno ispred sociva. Takode mozete
pokusati da priblizavate pametni uredaj objektivu ili da ga odaljujete

od njega kako biste omogucdili pravilno fokusiranje. Postarajte se da ima
dovoljno svetla u sobi, ali izbegavajte previse jarko svetlo. Kada kamera za
bebu procita QR kod, ¢ucete zvuk potvrde i indikator statusa na kameri za
bebu menja boju u belu.

Mozda niste skinuli zastitnu foliju sa sociva. Skinite foliju.

Mozda deo vase ruke prekriva QR kod. Drzite uredaj tako da vasa ruka ne
prekriva QR kod.

Ne mogu da vidim moju
bebu. Sta nije u redu?

Proverite da li je Wi-Fi signal dovoljno jak u sobi u kojoj je postavljena
kamera za bebu.

Indikator statusa za Wi-Fi na prednjem delu kamere za bebu mora da
svetli neprekidno belo.

Mozda vec tri osobe posmatraju vasu bebu. Aplikacija dozvoljava da
samo tri osobe istovremeno gledaju. Ako imate administratorska prava,
mozete ukloniti pristup nekom od gostiju kako biste sami mogli da
posmatrate.
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APLIKACIJA /PODESAVANJE

Problem

Resenje

Zasto me aplikacija ne
obavestava da beba
place?

Proverite da li je kamera za bebu povezana sa Wi-Fi mrezom. Svetlo
indikatora na prednjem delu kamere za bebu mora da svetli neprekidno
belo.

Osetljivost za obavestenje je mozda postavljena suvise nisko. U tom
slucaju, aplikacija ¢e vas obavestavati samo kada beba stvara mnogo
buke. Otvorite podeSavanja aplikacije da biste povisili grani¢nu vrednost
zvuka. Tako Cete se postarati da ranije dobijate obavestenje.

Mozda ste potpuno utisali pametni uredaj. Pojacajte zvuk.

Proverite da li ste aktivirali funkciju obavestavanja u podesavanjima
aplikacije.

Proverite da li ste aktivirali funkciju obavestavanja u podesavanjima
pametnog uredaja.

Proverite da li imate prava za posmatranje kao gost. Funkcija obavestenja
je onemogucena za korisnike-goste.

Zasto moj(a) partner/
kaija ne mozemo
istovremeno da se
povezemo sa monitorom
za bebu?

Ako Zelite da podelite isti pristup kao vas(a) partner/ka, razmislite da
delite isti nalog administratora za prijavljivanje u aplikaciju. PodeSavanje
aplikacije na drugom uredaju sa drugim nalogom za prijavljivanje ce
automatski prekinuti vezu sa prethodno povezanim korisnikom.

Ako ne zelite da vas(a) partner/ka ima pun pristup, pozovite partnera
da se prijavi kao korisnik gost. Prava pristupa korisnika-gostiju imaju
ogranicenja. Detalje potrazite u poglavlju ,Upravljanje nalogom®”.

Zasto ne mogu da pricam
sa bebom kada pritisnem
dugme za govor u
aplikaciji?

Mozda drugi korisnik (recimo administrator ili gost) koristi funkciju
govora. Ako je to slucaj, pojavice se obavestenje koje glasi da ,Neko
drugi vec koristi govor”. Korisnik koji prvi govori bebi ¢e imati prioritet u
korisc¢enju funkcije govora.

Kako mogu da budem
korisnik-gost?

Da biste bili korisnik-gost, morate da registrujete nalog za povezani
monitor za bebe kompanije Philips Avent da biste mogli da posmatrate
video striming uzivo. Napravitete nalog prema uputstvima u aplikaciji i
javite administratoru da ste spremni za poziv.

Kao korisnik-gost, koje
obavestenje ¢u primati od
aplikacije?

Korisnik-gost ¢e primati obavestenja iz aplikacije kada veza sa kamerom
za bebu bude izgubljena ili kada glavni korisnik (vlasnik administrator)
iskljuci kameru za bebu. Da bi primao obavestenja od aplikacije

Philips Avent Baby Monitor+, korisnik mora da omoguci obavestenja u
podesavanjima telefona.

Da li moram da drzim
aplikaciju otvorenom
kako bih nadzirao/la
bebu?

Ne, aplikacija moze da nadgleda u pozadini dok vi radite druge stvari.

Omogudite rezim nadzora u pozadini u meniju sa postavkama aplikacije.
Dobicete obavestenje ,Nadzor u pozadini je aktivan” koje pokazuje da je
rezim aktiviran. Kada se vasa beba oglasi, Cucete je direktno na telefonu.

Mogu li da koristim vise
kamera za bebe u istoj
aplikaciji?

Mozete istovremeno da poveZete viSe kamera za bebe sa aplikacijom i da
posmatrate sve kamere na mrezi na poc¢etnom ekranu. MoZzete da Cujete
samo zvuk sa jedne kamere za bebu na pocetnom ekranu, ali u bilo kom

trenutku mozete da prebacite na zvuk druge kamere.
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APLIKACIJA /PODESAVANJE

Problem

Resenje

Da li je kamera za bebu
otporna na upade
hakera?

Preduzimamo sve moguce mere da spre¢imo hakovanje i da obezbedimo
najvisi nivo bezbednosti. To ukljucuje odgovarajuce objavljivanje
bezbednosnih azuriranja kako bismo odrzali standarde. Uverite se da
uvek koristite najnoviji softver aplikacije i firmver kamere za bebu. Ako
izgubite pametni uredaj, vratite kameru za bebu na fabricka podesavanja
kako biste uklonili sve veze sa njim. Mozete i da se prijavite na aplikaciju
na drugom pametnom uredaju i izbriSete nalog. Ako ste jedini
administrator, sve veze korisnika-gostiju i kamere za bebu takode ce biti
prekinute.

lzgubio/la sam pametni
telefon. Kako mogu da
sprecim da nepoznate
osobe gledaju moju
bebu?

Prijavite se na aplikaciju na drugom pametnom uredaju i izbrisite nalog.
Ako ste jedini administrator, tako cete prekinuti veze svih korisnika-
gostiju aplikacije sa kamerom za bebu. MoZete i da vratite kameru za
bebu na fabricka podesavanja da biste onemogucili sve veze sa uredajem
koji ste izgubili. Dugo pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na
kameri za bebe na 10 sekundi da biste je vratili na fabricka podesavanja.

Hocu li biti obavesten/a o
nadogradnjama softvera
kamere za bebu?

Da, to e se povremeno desavati. Obavestenja o nadogradnji firmvera
kamere za bebu ce se pojavljivati u aplikaciji.

Moj telefon ili tablet se
zagreva kada koristim
aplikaciju. Da li je to
normalno?

Vas$ uredaj moze da se zagreje jer mu je potrebna energija za
obezbedivanje video-zapisa visokog kvaliteta. To ne Skodi vasem uredaju.
Uredaj se ne zagreva kada aplikacija radi u pozadini.
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Montaza na zid

Uputstva za Stampu:
odStampajte ovu stranicu u razmeri od 100% i pomocu Sablona precizno
oznacite polozaj rupa za zavrtnje na zidu.
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Introduktion

Grattis till ditt inkoép och valkommen till Philips Avent! For maximal nytta
av den support som Philips Avent erbjuder ska du registrera din produkt
pa www.philips.com/welcome.

Hall ett sakert 6ga pa din bebis var du an ar med Philips Avent ansluten
babykamera. Vart sékra anslutningssystem ser till att du ar uppkopplad
mot din bebis i hemmet. Och med Baby Monitor+-appen kan du halla koll
med mera dven nar du inte ar i narheten.

Allman beskrivning

1 Babykamera

2 Mikrofon

3 Lins

4 Nattlampa

5 Knapp for nattlampa
6 Knapp for lugnande ljud
7 Pa/av-knapp

8 Statuslampa

9 Sensor for omgivande ljus
Infrarott ljus

Hal for vdaggmontering
Antenn

Uttag for natadapter
Hogtalare
Temperatursensor
Nétadapter

Viktig sakerhetsinformation

VIKTIGT!

Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten
och spara sedan informationen for framtida bruk.

Den héar apparaten ar avsedd att vara ett hjdlpmedel. Den &r inte en
ersattning for ansvarsfull och korrekt 6vervakning av en vuxen och
ska inte anvandas som sadan.

Ladmna aldrig barnet ensamt hemma. Se alltid till att det finns nagon dar
som kan ta hand om barnet och tillgodose dess behov.

Friskrivning

Observera att du anvander den har apparaten pa egen risk. Koninklijke
Philips N.V. och dess dotterbolag ansvarar inte for apparatens drift
eller hur den anvands och tar darfor inget ansvar i samband med hur
apparaten anvands.
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Sénk inte ned ndgon del av apparaten i vatten eller ndgon annan
vatska. Stall inte apparaten dar den kan utsattas for dropp eller stank
av vatten eller nagon annan vatska. Anvand inte apparaten pa fuktiga
platser eller nara vatten.

Stall aldrig nagot foremal ovanpa apparaten och téck inte éver den.
Blockera inte ventilationsoppningar. Installera enligt tillverkarens
instruktioner.

Lang sladd. Strypningsrisk!

Kontrollera innan du ansluter apparaten att den natspanning som
anges pa adaptern motsvarar den lokala natspanningen.

Du far inte dndra eller skdra bort ndgon del av adaptern eller dess
sladd eftersom det kan vara riskfyllt.

For att sld pa babyenheten ska du endast anvanda en Iostagbar
natenhet av typen ASSA105x-050100 (x = A [kontakt for USA],

B [kontakt for Storbritannien], C [kontakt for Australien och Nya
Zeeland] eller E [kontakt for EU]) eller ASSA105K-050100C (kontakt for
Indien).

Om adaptern ar skadad ska den alltid ersattas med en adapter av
originaltyp for att forhindra farliga situationer.

Den har apparaten kan anvéndas av barn fran 8 ars alder, av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk och psykisk férmaga, samt av personer
som inte har kunskap om hur apparaten anvéands, forutsatt att det sker
under tillsyn eller att de har informerats om hur apparaten anvands

pa ett sakert satt och om de eventuella riskerna. Barn ska inte leka
med produkten. Barn far inte rengora eller underhalla produkten utan
6verinseende av en vuxen.

Skydda stromsladden sa att den inte trampas pa eller kommer i kldm,
sarskilt intill kontakter och precis vid enhetens hdlje.

Se till att du placerar apparaten pa ett sadant satt att stromsladden
inte blockerar en dorréppning eller passage. Om du placerar
apparaten pa ett bord eller [agt skap bor du inte lata stromsladden
hanga ned éver kanten pa bordet eller skapet. Se till att sladden inte
ligger pa golvet dar den utgor en snubblingsrisk.

Forvara forpackningsmaterialet (plastpasar, kartong osv.) utom
rackhall for barn, eftersom det inte &r en leksak.

For att forhindra elektriska stotar ska du inte 6ppna holjet pa
apparaten.
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Installera inte apparaten i narheten av ndgon varmekalla, som
element, varmluftsintag, spis eller andra apparater (inklusive
forstarkare) som producerar varme.

Se till att handerna ar torra nar du hanterar adaptrar, kontakter och
stromsladden.

Skruvskydd/gummikuddar kan lossa fran apparaten. Kontrollera
regelbundet.

Alla obligatoriska markningar pé apparaten och natadaptern finns pa
apparatens och adapterns undersida.

Dra ut adaptern ur vagguttaget om du vill koppla bort apparaten.
Adaptern och vagguttaget maste alltid vara lattatkomliga.

Deklaration om overensstammelse

Philips Consumer Lifestyle B.V. férsakrar harmed att denna produkt
uppfyller alla vasentliga krav och andra relevanta bestdmmelser i direktiv
2014/53/EU. En kopia av EG-férsakran om éverensstammelse finns pa
www.philips.com/support.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har produkten uppfyller alla tillampliga standarder och regler
gallande exponering av elektromagnetiska falt.



Svenska 465
Forberedelser infor anvandning

Koppla in ndtadaptern i babykameran och i vagguttaget.

1 Tryck pa pa/av-knappeni 1,5 sekund for att sld pa babykameran.

2 Nar babykameran ar paslagen lyser indikatorlampan orange for
uppstart.

3 Babykameran ar redo att anvandas nar indikatorlampan lyser gront.
Du kan da ansluta den till appen.
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-

@..

App
(e ]

Philips Avent
Baby Monitor+

2 Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

a

Se till att din smarta enhet och babykameran ar placerade minst
2,5 meter ifran varandra for att undvika att rundgang uppstar.

Innan du startar konfigurationsproceduren kontrollerar du att:

Du har en tradlés internetanslutning (2,4 GHz Wi-Fi).
Du ér tillrackligt ndra Wi-Fi-routern for att fa bra Wi-Fi-signal.

Om du anvander en Wi-Fi-forstarkare ska du se till att routern och Wi-
Fi-forstarkaren har samma natverksnamn (SSID) och att du anvander
samma lésenord for routern och forstarkaren. Se ocksa till att Wi-Fi-
forstarkaren har stod for 2,4 GHz Wi-Fi.

Du har l6senordet till ditt Wi-Fi-natverk nara till hands. Anslut alltid
babykameran till ett sékert natverk (se kapitlet Sdkerhet och sekretess).

Se till att din smarta enhet har iOS 13 eller senare, alternativt

Android 6 eller senare. Ladda ned appen Philips Avent Baby Monitor+
frdn App Store eller Google Play. Anvand soékorden "Philips Avent Baby
Monitor+" for att soka efter appen.

Starta appen.

Tips: Du far basta mojliga resultat om du ansluter din smarta

enhet till internet via Wi-Fi. Den anvander sedan automatiskt Wi-
Fi-natverket for att lanka till din babykamera. Nar det inte finns
nagon Wi-Fi-anslutning till internet vaxlar din smarta enhet till

4G- eller 5G-mobildataanslutningen. Anvandningen av den har
dataanslutningen kan medfora extra avgifter fran din leverantor,
beroende pa vilket slags abonnemang du har.

Folj anvisningarna pa skarmen for att skapa ett konto.

a Setill att du anvénder en fungerande e-postadress pa vilken du
alltid kan nas.

b Anvand ett sakert 16senord (se kapitlet Sékerhet och sekretess).

¢ Nar du far e-postverifieringen féljer du anvisningarna i
e-postmeddelandet for att fortsatta att skapa ett konto.

Folj anvisningarna i appen for att konfigurera babykameran.
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Kontohantering

Det finns olika atkomstrattigheter for administratdrsanvandaren och
gastanvandare. Du kan bjuda in slékt och vanner som gastanvandare och
|ata dem overvaka ditt barn pa sina smarta enheter.

Administratérsanvandare Gastanvandare

Overvakning | Video Video
Ljud Ljud
Bakgrund Bakgrund
Temperatur Temperatur
Varningsmed- | Ljudidentifiering Ej tillampligt
delanden Rorelseidentifiering

Identifiering av
temperaturintervall

Lugnande Nattlampa, lugnande Nattlampa, lugnande
funktioner ljud, vaggvisor, ljud, vaggvisor,
akta samtalsfunktion dkta samtalsfunktion
Rostinspelning
Kontohante- | Gastanvandarinbjudan Ej tillampligt
ring

Obs! Baby Monitor+-appen har stod for tva administratorskonton. Du
kan bjuda in din partner att logga in som den andra administratoren
och dela samma atkomstrattigheter. Dela inte administratérens
inloggningsuppgifter med nagon utanfér hemmets vaggar.

Sakerhet och sekretess

Natverkssakerhet

Anvand inte appen pa ett oskyddat Wi-Fi-natverk. Vi rekommenderar att
du endast anvander babykameran pa ett Wi-Fi-ndtverk som skyddas med
WPAZ2 eller hogre kryptering. Med appen kan du dven anvanda telefonens
datanatverk (kallas ofta 4G eller 5G).

Wi-Fi-hotspots pa offentliga platser, som flygplatser och hotell, &r smidiga
men ofta inte skyddade.

Vi rekommenderar att du endast anvander babykameran pa ett
Wi-Fi-natverk som skyddas med WPA2 eller hdgre kryptering. Vi
rekommenderar att du inte anvander babykameran pa ett natverk som
anvander WEP-kryptering.

Obs! Wi-Fi-natverk som inte kraver ett I6senord ar inte skyddade.
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Sakra l6senord

Personuppgiftsskydd

Losenord &r nddvandiga for att skydda ditt Wi-Fi-natverk och ditt konto
mot oauktoriserad atkomst. Ju sékrare ditt [6senord ar, desto battre
skyddat ar ditt Wi-Fi-natverk och ditt konto.

Reglerna for ett sdkert 16senord ar:

1 Bestar av minst 8 tecken.

2 Innehaller inte ditt namn, ditt barns namn, ett annat verkligt namn
eller ett varumarkesnamn.

Innehaller inte ett helt ord.

Skiljer sig fran l6senord som du har anvant tidigare.

Innehaller tecken fran minst tva av foljande kategorier:

- Bokstaver, till exempel: A, B, Cellera, b, c
Siffror:0,1,2,3,4,5,6,7,8,9

- Symboler, en eller flera av féljande: _. @ $

v hw

Innan du kasserar enheten ska du fabriksaterstalla babykameran for

att ta bort och dédrmed skydda dina personuppgifter genom att halla
pa/av-knappen intryckt i tio sekunder nar babykameran ar pa. Vi
rekommenderar ocksa starkt att du kopplar bort babykameran frdn appen
Philips Avent Baby Monitor+.

Om du har képt en begagnad enhet rekommenderar vi att du utfor
foljande steg for att fabriksaterstalla babykameran och pa sa satt skydda
den:

Sla pa babykameran.

Nar lysdioden har &ndrats fran orange till gront eller vitt haller du pa/
av-knappen intryckt i minst tio sekunder tills lysdioden blinkar gront och
orange. Da har babykameran fabriksaterstallts.

Om du inte utfor fabriksaterstallningen ansvarar inte Philips for enhetens
prestanda och funktioner och din integritet kan dventyras.

Tillhandahallande av sakerhetsuppdateringar

Systemkompatibilitet

Vi 6vervakar kontinuerligt sékerheten fér den programvara som

anvands i produkten. Vid behov tillhandahalls sékerhetsuppdateringar

via programvaruuppdateringar. Programvaruuppdateringar kan aven
tillhandahallas for att erbjuda felkorrigeringar och prestandaférbattringar,
eller for att lansera nya produktfunktioner. Uppdateringar kan komma

att tillhandahallas till babykamerans inbyggda programvara eller i
mobilappen. Uppdateringar levereras tradlost till produkten utan
anvandning av sarskilda sladdar eller sarskild utrustning.

Philips tillhandahaller de nodvandiga uppdateringarna under minst tva ar
efter att produkten levererats.

i0S-kompatibilitet: 13 eller senare
Android-kompatibilitet: 6 eller senare
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Placering av babykameran

1 Setill att babykameran inte befinner sig langre &n 1,5 meter fran
2 A babyn fér optimal ljudavkanning. Se till att babykameran &r minst
1 meter fran babyn pa grund av potentiell strypningsrisk.

N

Se till att den smarta enheten ar minst 2,5 meter fran babykameran for
att undvika rundgang.

w

Det finns tva satt att placera babykameran:
a Stall babykameran pa en stabil, jdmn och horisontell yta.

b Montera babykameran pa vdggen med skruvar (medféljer inte).

4 Babykameran kan vridas sa att du far basta mojliga uppsikt ver
barnet.
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Egenskaper

Statuslampa

Orange

@

5

Gron

@.,

Vit

@.n

1 Fast orange sken: Babykameran startas.

2 Blinkar orange: Den inbyggda programvaran i babykameran
uppgraderas. Stang inte av enheten under uppgraderingen.

Obs! Babykameran kan stdnga av sig sjalv under ett kort dgonblick nar
den inbyggda programvaran uppgraderas.

Fast gront sken: Babykameran ar redo att parkopplas med appen.

Fast vitt sken: Babykameran ar ansluten till ndtverket och redo att visas
och kontrolleras i appen.
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@ Blinkar vitt: Babykameran ansluter till hemnatverket.

Rod (endast konfiguration)

@i},

2 Blinkar rott: du har fyllt i fel SSID eller I6senord.

5

Lila

Fast lila sken: Videolivestreaming ar aktiverat for en eller flera
appanvandare.

@@*.

1 Fast rott sken: Babykameran kunde inte ansluta till internet.

471
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Nattlampa

Du kan aktivera nattlampsfunktionen fran babykameran eller appen.

1 Tryck pa knappen for nattlampa pa babykameran for att sla pa
funktionen.

Da slas nattlampan pa.

2 Tryck pa knappen for nattlampa igen for att stdnga av den.

Lugnande ljud

“a

Du kan aktivera funktionen for lugnande ljud fran babykameran eller
appen.

Tryck pa knappen for lugnande ljud pa babykameran.
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Det senaste ljudet som valts i appen borjar da spelas upp i enlighet med
den senaste timerinstallningen.

Om du vill stoppa de lugnande ljuden pa babykameran trycker du pa
knappen for lugnande ljud igen.

Akta samtalsfunktion

Du kan anvanda knappen fér samtalsfunktion i appen for att prata med
ditt barn.

@ Ditt barn kan hora dig prata in i appen. Och du hor samtidigt eventuella
(( )) ljud som ditt barn ger ifran sig.

Rengoring och underhall

Varning: Sank aldrig ned babykameran eller
stromadaptern i vatten och rengér dem aldrig under
kranen.

Varning: Anvand inte rengoringsspray eller flytande
rengoéringsmedel.
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Stdng av babykameran, koppla bort strémadaptern fran babykameran
och koppla sedan bort stromadaptern fran vagguttaget.

Rengdr babykameran med en torr trasa.

Obs! Fingeravtryck och smuts pa babykamerans lins kan paverka
kamerans prestanda. Undvik att vidréra linsen med fingrarna.

3 Rengor adaptern med en torr trasa.

Forvaring

Om du inte kommer att anvanda babykameran under en lédngre tid ska du
férvara babykameran och adaptern pa en sval och torr plats.

Bestalla tillbehor

Du kan kopa tillbehér och reservdelar pa www.philips.com/parts-
and-accessories och hos din Philips-aterforsaljare. Du kan aven
kontakta Philips kundtjanst i ditt land (kontaktinformation finns i den
internationella garantibroschyren).
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Qo L L

Atervinning
Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte far sldangas med
vanligt hushallsavfall.
Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska produkter.
Produkten uppfyller kravet pa begransning av farliga @mnen enligt
Indiens regel for elektronikavfall 2022.

Miljéinformation

Support

Allt onddigt forpackningsmaterial har tagits bort. Allt
forpackningsmaterial ar enkelt att atervinna som kartong och
pappersmaterial.

For all slags produktsupport, exempelvis vanliga fragor, besoker du
www.philips.com/support.

Allman information

Moduleringstyp: IEEE 802.11 b/g/n
Frekvensintervall vid drift: 2412-2472 MHz
Maximal radiofrekvensstyrka: < 20 dBm e.i.r.p

Stromforbrukning i avstangt lage:
Babyenhet:<0,3 W

Forsorjningsenhet till babyenhet:
Modell: ASSA105x-050100 (x = A [kontakt for USA] eller
B [kontakt for Storbritannien] eller E [kontakt for
EU]) eller ASSA105K-050100C (kontakt for Indien)
Ingdng: 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,35 A
Uteffekt: 5,0V DC, 1,0A,50W

Genomsnittlig aktiv effektivitet: > 73,62 %
Effektforbrukning utan belastning: < 0,1 W
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Felsokning
| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan
raka ut for med apparaten. Om du inte kan l6sa problemet med hjalp av
informationen nedan kan du ga till www.philips.com/support dar det
finns en lista med vanliga fradgor. Du kan dven kontakta kundtjanst i ditt
land.

ANVANDA/ANSLUTA

Problem L6ésning

Kan jag ansluta

min Philips Avent
ansluten babykamera
(SCD641, SCD643) till
foréldraenheten for
Philips Avent ansluten
babyvakt (SCD921,
SCD923)?

Foréldraenheten till Philips Avent Connected Baby Monitor kan endast
anslutas till babyenheten till Philips Avent Connected Baby Monitor som
finns i samma férpackning.

Om du vill se mer an en babykamera och babyenheterna till Philips Avent
Connected Baby Monitor kan du ansluta dem till appen Philips Avent
Baby Monitor+.

Jag kan inte ladda ned
och installera appen. Hur
|6ser jag problemet?

Kontrollera om nagon av féljande faktorer forhindrar en smidig
nedladdning.

Ar din Wi-Fi-signal stabil och tillrdckligt stark? Kér din smarta enhet

iOS 13 eller hogre, Android 6 eller hdgre? Har du tillrackligt med ledigt
utrymme pa din smarta enhet for att installera appen? Har du angett ratt
|6senord for App Store eller Google Play?

Hur fabriksaterstaller jag
babykameran?

Du kan fabriksaterstalla babykameran genom att halla pa/av-

knappen intryckt i tio sekunder. Babykameran startas om och
indikatorlampan blinkar gront och orange. Aterstaliningen &r slutford
nar indikatorlampan lyser med fast grént sken. Alla instéllningar tas bort
efter fabriksaterstallningen, inklusive den anslutna Wi-Fi-routerns SSID:er
och l6senord samt de anslutna appanvéndarna. Du kan fabriksaterstalla
babykameran om du slutar anvanda produkten och vill dverldamna den till
en ny anvandare.

OLJUD/LJUD

Problem

Losning

Varfor avger appen
eller babykameran ett
hogfrekvent ljud?

Appen och babykameran kanske &r for néra varandra. Se till att de ar
minst 2,5 meter fran varandra.

Volymen i appen kan vara instélld pa fér hog volym. Sénk volymen i
appen.

Varfor hor jag
ingenting? Varfor kan jag
inte hora mitt barn grata?

Du kanske har stéangt av ljudet pa appen. Sla pa det genom att trycka pa
ikonen for tyst pa videoskarmen.

Kansligheten ar for 1agt instélld. Oka kénsligheten i appen till en hégre
niva.

Babykameran kanske ar for langt bort fran barnet. Se till att babykameran
inte befinner sig langre an 1,5 meter fran barnet for optimal
ljudregistrering. Om du placerar babyenheten ndrmare dn en meter fran
barnet 6kar strypningsrisken.
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Problem

Losning

Varfor reagerar appen for
snabbt pa andra ljud an
de mitt barn avger?

Kansligheten kan vara for hogt installd. Nar barnet avger laga ljud maste
kansligheten vara hogre. Ju hogre ljudniva det ar i rummet dar barnet
ligger, desto lagre kanslighetsinstallning kan du stélla in. Du kan andra
babykamerans kanslighet i appen.

VIDEODISPLAY

Problem

Losning

Varfor ar bilderna
svartvita och inte i farg?

Babykameran har vaxlat till morkerldget eftersom rummet dar
babykameran ar placerad ar morkt.

Om det finns tillrackligt med ljus i rummet kan det handa att ljussensorn
pa babykameran ar 6vertackt eller smutsig. Kontrollera att den har
sensorn ar helt exponerad for ljuset i rummet.

Varfor ar inte bilden pa
videodisplayen tydlig?

Linsen kanske ar smutsig. Rengor linsen med en torr trasa.

Jag forlorar ofta
anslutningen till appen.
Vad ar fel?

Kontrollera om statuslampan lyser gront. Kontrollera om Wi-Fi-signalen
i rummet dar babykameran ar placerad ar tillrackligt stark och stabil.
Om den inte ar det behoéver du en Wi-Fi-forstarkare for att fa en stark
och stabil signal. Om du anvander en Wi-Fi-forstarkare ska du se till att
routern och Wi-Fi-férstarkaren har samma natverksnamn (SSID) och att
du anvander samma l6senord for routern och Wi-Fi-forstarkaren.

Om statuslampan framtill pa babykameran lyser vitt och anslutningen
fortfarande forsvinner kan det vara problem med internetanslutningen
pa routern, den smarta enheten eller babykameran. Kontrollera Wi-Fi-
signalen pd din smarta enhet eller 4G- eller 5G-hastigheten genom att
forsoka titta pa exempelvis en film pa YouTube. Eller dterstall Wi-Fi-
routern.




478 Svenska

APP/KONFIGURATION

Problem

Loésning

Jag kan inte konfigurera
babykameran. Varje gang
jag forsoker hamnar

jag pa skarmen for
anslutningsfel. Vad ar fel?

Kontrollera att din smarta enhet anvander samma Wi-Fi-natverk som du
vill ansluta babykameran till.

Kontrollera statuslampan pa babykameran —om den blinkar rott har fel
Wi-Fi-l6senord angetts. Starta om konfigurationsprocessen. Ange Wi-Fi-
|6senordet igen och kontrollera att det ar korrekt.

Routerns SSID (natverksnamnen) eller I6senordet kanske innehaller
specialsymboler. Om det gor det dandrar du namnet pa routerns SSID eller
|6senordet.

Om statuslampan borjar lysa rott nar du forsoker ansluta har
babykameran anslutit till routern men kan inte ansluta till internet.
Kontrollera sedan om du har dtkomst till 2,4 GHz Wi-Fi genom att forsdka
ansluta till andra appar som YouTube, Facebook osv. Om andra appar
inte ger respons kontrollerar du att du har internetadtkomst. Om du har
internetatkomst kan det handa att servern ligger tillfélligt nere. Prova att
konfigurera igen senare.

Kanske har du forsokt ansluta babykameran till ett 5 GHz-nat. Kontrollera
att du har valt ett SSID i ett natverk som har stod for 2,4 GHz.

Jag har problem nér jag
forsoker lasa av QR-koden
for Wi-Fi pd min smarta
enhet med babykameran.
Hur l&ser jag problemet?

Hall QR-koden cirka 5-15 cm fran babykamerans lins. Prova att flytta
den smarta enheten nagot uppat, nedat, at hoger eller at vanster for
att sakerstalla att QR-koden ar direkt framfor babykamerans lins. Du

kan dven prova att flytta den smarta enheten narmare eller langre bort
frdn babykamerans lins sa att kameran kan fokusera ordentligt. Se till att
rummet ar tillrackligt ljust, men undvik for starkt ljus. Nar babykameran
har last QR-koden hor du ett bekraftelseljud och statuslampan pa
babykameran lyser vitt.

Du har kanske inte tagit bort skyddsfilmen fran linsen. Ta bort
skyddsfilmen.

En del av din hand kanske tacker 6ver QR-koden. Hall i enheten pa ett
sadant satt att handen inte tacker 6ver QR-koden.

Jag kan inte se mitt barn.
Vad ar det for fel?

Kontrollera om Wi-Fi-signalen ar tillrackligt stark i rummet dar
babykameran ar placerad.

Wi-Fi-statuslampan framtill pa babykameran maste lysa vitt.

Det kanske redan finns tre personer som dvervakar ditt barn.

Appen tillater endast att tre personer tittar samtidigt. Om du har
administratorsrattigheter kan du ta bort atkomst for en av gasterna sa att
du sjalv kan titta.
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Problem

Losning

Varfor aviserar inte appen
mig att barnet grater?

Kontrollera om babykameran ar ansluten till Wi-Fi-natverket.
Statuslampan framtill pad babykameran maste lysa vitt.

Kansligheten for avisering kanske har stallts in for 1agt. | sa fall aviserar
endast appen dig nar barnet avger mycket ljud. Oppna appinstaliningen
for att stalla in ljudtroskeln hogre och sakerstalla att du far meddelanden
snabbare.

Du kanske har tystat din smarta enhet. SIa pa volymen.

Kontrollera att du har aktiverat aviseringsfunktionen i appens
installningar.

Kontrollera att du har aktiverat aviseringsfunktionen i den smarta
enhetens installningar.

Kontrollera om du har visningsrattigheter som gast. Aviseringsfunktionen
ar inaktiverad for gastanvandare.

Varfor kan inte min
partner och jag ansluta
till babykameran
samtidigt?

Om du vill dela samma atkomst som din partner ska du 6vervaga att
dela samma administratérskonto for att logga in pa appen. Om du
konfigurerar appen pa en annan enhet med ett annat inloggningskonto
inaktiveras automatiskt den tidigare anslutna anvandaren.

Om du inte vill att din partner ska fa fullstdndig atkomst kan du

bjuda in din partner att logga in som gadstanvandare. Gastanvandares
atkomstrattigheter har begransningar. Se kapitlet Kontohantering for
mer information.

Varfor kan jag inte prata
med mitt barn efter
attjag har tryckt pa
samtalsfunktionsknappen
i appen?

En annan anvandare, som en administrator eller gast, kanske anvander
samtalsfunktionen. | sa fall visas en avisering som indikerar att "Nagon
annan anvander redan samtalsfunktionen”. Anvandaren som pratar med
barnet forst kommer att ha prioritet att anvanda samtalsfunktionen.

Hur kan jag bli
gastanvandare?

Om du vill bli gdstanvandare maste du registrera ett Philips Avent
ansluten babyvakt-konto innan du kan visa videolivestreamen. Skapa
kontot enligt anvisningarna i appen och meddela administratoren att du
ar redo for en inbjudan.

Vilka aviseringar far jag
fran appen om jag ar
gastanvandare?

Gastanvandare far appaviseringar nar anslutningen till babykameran har

brutits eller om huvudanvandaren (administratdrsanvandaren) stdnger av
babykameran. Om du vill fa aviseringar fran Philips Avent Baby Monitor+-
appen behover du aktivera aviseringarna i telefonens installningar.

Maste jag ha appen
Oppen for att 6vervaka
mitt barn?

Nej, appen kan dvervaka i bakgrunden medan du gor annat. Aktivera
laget for bakgrundsévervakning via appens instaliningsmeny. Du
kommer att fa en avisering som sager "Bakgrundsovervakning ar aktivt”
for att indikera att laget ar aktiverat. Nar barnet later hor du det direkt
fran din telefon.

Kan jag anvanda fler
babykameror i samma

app?

Du kan ansluta flera babykameror till appen och se alla kameror som
ar online samtidigt pa hemskarmen. Du kan endast hora ljud fran en
babykamera i taget pa hemskarmen. Du kan nér som helst vaxla till en
annan kameras ljud.




480 Svenska

APP/KONFIGURATION

Problem

Losning

Ar babykameran
hackersaker?

Vividtar alla tdnkbara atgarder for att férebygga hackning och skapa
hogsta mojliga sakerhetsniva. Detta innefattar att ge ut lampliga
sakerhetsuppdateringar for att bibehalla vara standarder. Se till att du
alltid anvander den senaste programvaran for appen och den senaste
inbyggda programvaran for babykameran. Om du skulle tappa bort din
smarta enhet ska du fabriksaterstalla babykameran for att ta bort alla
anslutningar till den. Du kan dven logga in pa appen fran en annan smart
enhet och radera ditt konto. Om du &r den enda administratéren kopplas
aven alla gastanvandare bort fran babykameran.

Jag har tappat bort
min smartphone.

Hur férhindrar jag att
utomstaende ser mitt
barn?

Logga in pa appen fran en annan smart enhet och ta bort ditt konto. Om
du ar den enda administratoren kopplas alla gastanvandare av appen
bort fran babykameran. Du kan dven fabriksaterstalla babykameran

for att inaktivera alla anslutningar till enheten som du har tappat bort.
Hall pa/av-knappen pa babykameran intryckt i tio sekunder for att
fabriksaterstalla.

Far jag aviseringar
om uppgraderingar
av babykamerans
programvara?

Ja, det sker med jamna mellanrum. Uppgraderingsaviseringar for den
inbyggda programvaran pa babykameran visas i appen.

Min telefon eller
surfplatta blir varm nar
jag anvander appen. Ar
det normalt?

Enheten kan bli varm eftersom den behdéver strom for att tillhandahalla
video av hog kvalitet. Det har skadar inte enheten. Enheten blir inte varm
nar du kor appen i bakgrunden.
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Vaggmontering

Utskriftsanvisningar:
Skriv ut den har sidan i skalan 100 % och anvand mallen for att korrekt
markera positionen for skruvarnas hal pa vaggen.
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